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MPUMAOMU BIATBOPEHHS KOHOTALIN ITPY TEPEKJIAII
®PA3ZEOJIOI'I3MIB
Ameaina C. M. (KuiB)

CxJaiHICTh JTISJIBHOCTI MepeKiiajiaya Mojsira€ B TOMy, 10 JIJIsl IEpeKiIaay ASsKUX
MOBHHMX ()EHOMEHIB HE ICHY€ BIAMOBITHUKIB, SIKIi O pa3oMm 3 mepenayero crenudiunoi
iHpopMarii BimoOpakald HAIIOHAIBHUN KOJOpUT, Majad O Ti cami KOHOTAIlli
€MOI[IHHOT0, CMMCJIOBOTO Ta CTWJIICTUYHOIO XapakTepy, 10 CYNpPOBO/KYIOTh iX B
OpUTIHAIBHOMY TEKCTI.

JleHOTaTUBHE 3HAYEHHA HAJIECKUTh JIO TOCTIHHOTO, KOHTEKCTHO-HE3aJIEKHOTO
OCHOBHOI'O 3HAQUE€HHS MOBHOTO BHUPaXEHHS TIEBHOrO MOHATTSI. MOBO3HaBII
HAroJIONIYIOTh Ha TOMY, IIIO KPIM JIGHOTATUBHOTO 3HAYEHHS, SKE€ € SAPOM JIEKCHYHOTO
3HAUYCHHS 1 OOMEXKye TOHSTTSA, BaXXJIMBOK € W 1HIIA CKJIaJoBa — KOHOTaTUBHE
3HAYEHHA, $KE€ BHOCUTh Ha JOAATOK 10 (yHKIII 1MEHYBaHHS OLIHIOBaJbHUM,
EMOIIMHUN, CTUIIICTUYHHI, aCOIIaTUBHUM KOMIIOHEHTH. TOOTO KOHOTAaTUBHE 3HAYEHHS
MICTUTh O3HAKH, K1 MEPEal0Th CTABJICHHS MOBIIS JI0 CKa3aHOT'O — OLIHKY (MIO3UTHUBHY
YW HETaTUBHY) 1 TOYYTTSI.

[Ilomo koHOoTami (hpa3eosiorizMiB, TOCTIIHUKH IiJIKPECIIOI0Th, 0 IM BJIACTHBI
HenepenOayyBaHl O3Hakd. BOHM HeCTIHKI, IX KOHOTaTMBHA XapaKTEpPHCTHKA B
CIIOBHHMKAX € TUIbKH mpono3uiliero. KoxkeHn ¢paseosnoriam moke akryaiizyBaTucs y
KOHKPETHOMY KOHTEKCTI 30BCIM 1HaKIle, HIDX 1€ 3a(IKCOBAaHO y HOPMATUBHUX
cnoBuukax. Jlatumes JI. Bu3Hayae nekcuuHi TpaHchopmaiii SK BiIXHJICHHS BiA
CJIOBHUKOBHUX BiAmoBigHOocTed [1]. VYV 3HadyeHHI cjioBa B pI3HUX MOBaxX YacTo
BUJIUIAIOTHCSI PI3HI O3HAKKM OJHOTO M TOrO K SIBUINA YU TOHSATTSA, A€ BIIOOPaKEHO
OadeHHs CBITY, BJIACTHUBE 111 MOBI, BIpHIIIIe, HOCISIM ITi€1 MOBH, 1[0 HEMHHYYE CTBOPIOE
TPYJHOIL NPU NEPEeKIaIi.

OcobnuBo ckitamHo oOpaTu mpuitom nepenadi Gppa3eoqoTiuHOT OAUHUII 3 BIACHUM
iIMeHeM, BHUOIp sKoro 3anexuTh, Ha Aymky O.lllanoBanoBoi, Big ¢GyHKINT ITi€]

dbpazeonoriudoi oauHUI, Bl (QyHKIID 1i HAIlOHATBHO-KYJIBTYPHOI KOHOTAIlli, BiJ



IHTEHIIIT aBTOpa, BiJl 3arajbHOI TOHAJIBHOCTI TEKCTYy, BIJ ayAuTOpii, I SIKOi
NpU3HAYCHUHN Tepekaa. 30KpeMa, Mpu mepenadi Ppa3eosoriuHOl OJAMHHMIN 3 IMEHEM
BJIACHUM YacTO JIOBOJAMTHCS >KEPTBYBATH HAI[IOHAJIbHO-KYJIBTYPHOIO KOHOTAIIIEIO, 100
TOYHO TIepenaTu iHPOopMaIlilo, SIKy MICTUTh (ppazeonorizm. Ko He MiIXOIUTh KOJIEH
3 IpUitoMiB Tiepenadi (ppa3eoaoriyHol OJUHMUIN, MEepeKiIafad 3MYIICHUN BIaBATUCS /10
He(pazeonoriyHoro nepekiany [2, c.32].

[ToBHOi €KBIBaJIGHTHOCTI MOXHAa JOCATTH, 3aCTOCOBYIOUYHM MeEpeKIaJalbKuii
npuiioM cyoctutymii. HaiGiaeiny yacTuHy Takux (pas3eoliori3MiB CKIQJAOTh Ti, JJIS
AKUX HE € XapaKTepHUMH €MOIliiiHa 1 cTuiIicTHYHa 3abapBieHicT. Hanmpuknazn: Ferner
Osten — Manexuit Cxin, kalter Krieg — xononna BifiHa. OmHaK, CyOCTHUTYIISI MOXE
3aCTOCOBYBATUCh 1 y THUX BHIIJKaX, KOJU OOpa3HICTh (pa3eosiori3MiB y BHUXIJIHIA 1
IIIThOBIA MOBax cmiBmagae abo CHiBBIAHOCHUTHCS, Hamp.: wie ein Blitz aus heiterem
Himmel — sk rpim 3 sicHOro Heba, stolz wie ein Pfau — nuxaTtuii sk maBud.

YacTkoBa €KBIBAJEHTHICTh JOCSTAE€TbCS MpPU MEpeKsIaal 1110M, IOBHICTIO
eKBIBAJIGHTHUX 3a IX JCHOTAaTMBHUM 3HAYEHHSM, aje pI3HUX 3a KOHOTATUBHUMU
BIITIHKaMH, 3yMOBJICHUX COLIIAJIBHUMU, KYJbTYPHUMHU a00 ICTOPUYHUMH MPUUUHAMH.
Hampuxman: gelb vor Neid — mozenenitu Bif 3a3apomiiB, aus einer Miicke einen
Elefanten machen — pobutu 3 Mmyxu cioHa.

Crnin 3a3HauYUTH TAaKOX, IO 3HAYHI YTPYIHEHHS y poOOTI mepekiagada MOXKYTh
3yMOBUTU KOHOTAIlil, MOB'A3aHl 31 CTEPEOTUIIHUM CHOPUUHATTAM BiIacHUX iMeH. L1
KOHOTAIIIl € Ty’Ke pI3HOMAaHITHUMHU, MOHSATTS KOHOTAIli TYT BKUBAETHCS y HIUPOKOMY
ceHcl. Xou JesKI KOHOTaTMBHI 3HAYEHHsS YKOPIHWIMCS Yy 0Oararbox MoOBax 1 He
BUKJIMKAIOTh CYMHIBIB Y MPaBUIBHOCTI X cnpuitHATTS (Hamp.: Der junge General ist ein
Napoleon), BogHOYac TIOMIyKA €KBIBaJIEHTIB [  aJ€KBaTHOTO CIPUNAHATTS

KOPHUCTYBa4ueM-IIPEACTABHUKOM 1HILIOI KYJbTYPHOI 1 MOBHOI CHUIBHOTH € 37€01IbIIOTO

npoOIeMaTUYHHUM.
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MPO®ECIHHA KOMYHIKAIIISI OCOBUCTOCTI
baoaii JI.B. (XapkiB)

3HaHHA MOBM — OJIMH 13 OCHOBHHX KOMIIOHEHTIB Mpo(deciiiHOl MiAroTOBKU
maitoytHeoro ¢axiBis. IloBHouinHe (opMyBaHHS OCOOMCTOCTI HEMOXIWBE 0e3
CHiIKyBaHHA. PeanpHiCTh 1 HEOOXIMHICTh CIIUJIKYBaHHS BHU3HAY€HA CHIJIHHOIO
JISUTBHICTIO: 100 XUTH, JIOAM 3MYyIIEHI B3aeMOiATH. Takum 4duHOM, (OpMYyBaHHS
KOMYHIKAaTUBHOI KOMIIETEHLII JIIOAWUHU € aKTyaldbHOIO IpoOiemoro. i1 BUXOBaHHS
MaiOyTHIX TpodeciHHNX KaApiB, 3JaTHUX 3a0€3MEeUUTH 1HHOBAIlIWHI MMEPETBOPECHHS Y
TEXHIIll Ta TEXHOJOTii, HEOOX1THO CTBOPUTH Taki yMOBH y BHINIAX, sIKI O JTO3BOIMIU
HOBHM TIOKOJIHHSIM OBOJIOJITH XOPOLIMMH 3HAaHHSMHU Ta IIMPOKUM KYJIbTYPHUM
kpyrozopom. CaMe rymaHiTapHi JUCUHUILUIIHU JTO3BOJISIIOTH CTYJIEHTaM PO3YMITH MICLE
Ta PoJb CBOET Mpodecii B HAyKOBO-TEXHIYHOMY Iporpeci. MoBa Harii — yHiBepcajabHa
CHUCTEMA, SIKa € HAI[IOHAJIBHOIO JYIICI0 KOXHOTO HapoJy, MOro CBITOM, TyXOBHICTIO.
MoBa He JuiIe aKTUBHO BUKOPUCTOBYETHCS y cepl TyXOBHOI KyJIbTYpH, a i MOB'sA3aHa
3 BUPOOHULITBOM, MOro rajiy3sMu Ta HpoLEcamMH, OTKE, BOHA — €JIEMEHT COIlaJIbHOT
chepu. 3HaHHS MOBHU CBO€T rpodecii miaBuIy€e ePeKTUBHICTD Ipalll, JoroMarae Kpaiie
OpIEHTYBATHUCS HA BUPOOHHUIITBI Ta B 0€3M0CEPEIHIX HAYKOBHUX 1 JIJIOBUX KOHTAKTaXx.

VY cydacHOMY UTTI [10-HOBOMY PO3IJISIAl0ThCS MUTAaHHS (PYHKI[IOHYBAaHHS MOBH.
OcHOBHUMU KpUTEPisIMU MTPOGECIOHATIBHOCTI € 3HaHHS CBOTO (paxy, piB€Hb BOJOMIHHS
npo¢eciitHoo TEPMIHOJIOTIELO. HaykoBo-TexHIuHUI nporpec, 30Kpema
KOMIT'TOTepHU3allisg yCiX Tally3edl HayKu W TeXHIKH, nepedyoBa colliaabHO-EKOHOMIYHOI
M MOJITUYHOI cUCTEM B YKpaiHI HACUYYIOTh MOBY CyYaCHUMHM MOHSATTAMH, TEPMIHAMH,
3YMOBJIIOIOTh JTUHAMIKY TBOPEHHS HOBUX BJACHE YKPAiHCHKUX CIIB 1 3al03UYEHHS
THIIIOMOBHUX, 3/1€OUIBIIOT0 aHTIiNChKUX. Pa3om 13 3pocTaHHsIM piBHS (paXxOBUX 3HAHb
NPEICTAaBHUKIB PI3HUX Mpodeciii miABUITYIOThCS i BAMOTH A0 iXHBOI MOBU. Y 3B'SI3KY 3

IMOIMIHNPCHHAM BHKOPHCTAHHA YKpaTHCBKOI MOBH Ha HiI[HpI/IGMCTBaX Ta B YCTAHOBAX



NOMITHO 30aradyeTbCs CIOBHMK MNpOQeciiHOi TEpMIHOJOri HOBOK HAYKOBO-
TEXHIYHOIO, COI[1aJIbHO-ITOJITHYHOIO JIEKCHKOIO.

3 HaOyTTSIM YKpaiHCbKOIO MOBOIO JIEP)KaBHOTO CTAaTyCy BHMHHMKJIA HarajabHa
norpeda mnojaanpuioi po30ylOBH BJIACHE YKPAiHCHKOI TEPMIHOJOTrII, CTaHAapTU3alili
HAsSBHUX Y HIA OJMHUIL 1 BUBUEHHA YMOB iX (DYHKI[IOHYBaHHS B PI3HUX MOBHHUX
CUTyallisiX. AHaII3ylOUM Cy4yacHl TEHJACHIII PO3BUTKY MOBHU, MU HE MOXEMO HeE
BUJIIJTUTH 3MIHH, K1 BiIOYyBalOTHCS B JIGKCHYHOMY CKJIAJl, OCOOJMBO Yy CTHIIICTHII
YCHOTO 1 MUCEMHOTO MOBJICHHS.

[Tpodeciiine MOBIEHHS — 1€ Mpolec OOMIHY AyMKaMy y TEBHIM rany3i 3HaHb, B
skoMy O BUTJIAJII BOHO HE 3/IIACHIOBAIOCS, 1€ (DYHKIIIOHAbHA JIIMCHICTh MOBH B yCiX i
MaTepianbHUX 1 cuTyaTuBHUX (hopmax. [Ipodeciiine MOBIEHHS JIOJIMHU CBIAYUTH MPO il
TyXOBHHM, IHTEJICKTyaJbHUN PO3BUTOK, BHYTPIIIHIO KyJIbTypy. [ocmigHukamu
BCTAHOBJICHO, IO MPEJICTaBHUK JA1JIOBOTO CBITY MPOTSITOM JHS BUMOBIsSIE Oin3bko 30
THCSY CIIIB.

CremianicT MOBUHEH BOJOMITU TPAaMOTHOIO, (PaxoBOlO, JOTIYHO BHOYIyBaHOIO
MOBOIO, BMITH BECTH JIJIOBI MEPErOBOPH, TOTYBATH IMyOJIIUHI BUCTYIH, BECTH AUCKYCIT,
MPOBOJAUTH OOTOBOPEHHS MPOOJIEM 3arajJbHOHAYKOBOTO Ta MPOQECIHHO OPIEHTOBAHOIO
xapakTepy. MaiOyTHIl CreriaaicT TOBUHEH BOJIOAITH HOPMaMHU Cy4acHO! YKpaiHCHKO1
JITEpaTypHOi ~ MOBH,  KOpUCTyBatuca  ()axoBOKO  TEPMIHOJOTIEIO,  JIOPEUYHO
BUKOPHCTOBYIOUH BJIACHE YKPaiHCBKY JIEKCHUKY Ta CJIOBa 1HIIOMOBHOTO MOXOJKEHHS,
mpaioBaTd 31  CHEMIaIbHOK  JITEpaTyporo, BUIBHO KOPHUCTYBATUCA  PI3HUMH
GYHKIIOHATPHUMU  CTWISIMH  Ta 11X T CTWIAMH Yy NpoQeciiHOMYy BXKHUTKY,
MOTIOBHIOBATH Ta aKTUBHO BUKOPHUCTOBYBAaTH OCOOMCTUI TEPMIHOJOTIYHUUN Te3aypyc,
OpIEHTYBATUCA B TUIIOBUX 1 HETUMIOBUX CUTYaLIsIX NPO(DECITHOrO CIIJIKYBaHHS.

Otxe, popmyBaHHS MPOGECIHHOTO MOBJICHHS CTYCHTIB MaHOYTHIX CITEIIaJICTIB —
e Oe3mepepBHMI MpoIEC, KU BaXKIMBO CTUMYJIOBATH HA 3aHATTSIX HE JIMIIE 3
MOBHHX, a ¥ 3 (axoBUX TUCIUILIIH, A€ CTYJCHTH MOXYTh MOCTIITHO PO3BUBATH HABHUUKH

OTIepyBaHHS TEPMIHOJIOTIEI0 MaOyTHHOI CTIEIIAIBHOCTI.
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TEACHING READING IN THE NEW CURRICULUM
(THE MATERIALS OF THE NEW GENERATION SCHOOL TEACHER
PROJECT REALIZED
BY BRITISH COUNCIL UKRAINE AND MINISTRY OF EDUCATION AND
SCIENCE OF UKRAINE)
Olena Bevz, Alla Gembaruk, Oksana Zabolotna (Uman’)

New Generation School Teacher is a project initiated by British Council Ukraine
and Ministry of Education and Science of Ukraine. The aim of the project is to improve
the quality of pre-service training for future teachers of English (PRESETT) in Ukraine.

Having analysed the current situation with pre-service education and training for
EFL teachers in Ukraine the project team revealed the necessity for curriculum change
to prepare skilled, competent and professional teachers of English referred to
international standards. Data from the Baseline Study carried out in 2013 and 2014 in
several universities of Ukraine has become the basis for the renewal curriculum. The
special focus of the project is Methodology which appeared to cover only 3% out of all
the subjects learnt in universities. The newly developed core curriculum in
Methodology differs greatly from existing one in terms of content, years of study,
number of hours, approaches to teaching and learning, assessment specifications. These
changes can be clearly seen on the example of the module “Teaching Reading”.

Teaching Reading is a compulsory module which is supposed to be taught in
Year 3, Semester 5. The aim of the module is to develop learners’ pedagogical
awareness of teaching and assessing reading.

The objectives of the module are shaped in the way that by the end of the module,
students will:

. be able to use basic concepts and terminology for teaching reading;

o be aware of curriculum requirements for teaching reading;



o be familiar with commonly used approaches to the teaching of reading at different

stages of learning, and to critically evaluate them;

o have developed skills in teaching reading at different language proficiency levels;
° be able to motivate students to read;

o be familiar with task types for different reading purposes;

o be able to use key strategies for developing learners’ reading skills (scanning,

skimming, reading for detail);

o be able to anticipate possible learners’ problems in reading and suggest ways of

overcoming them,;

o acquire a basic understanding of how to teach different reading sub-skills

(contextualization, anticipation, questioning, summarizing, etc);
o be able to assess learners’ reading skills and to give them feedback;

o demonstrate understanding of reading tasks and activities sequences and be able

to make a segment of a lesson that focuses on developing reading skills;
o be able to integrate reading, listening, and speaking skills.

The topic areas are generated to make up an Indicative content of the module
(thus not everything is necessarily covered in it):

e basic concepts and terminology for teaching reading;

e curriculum requirements for teaching reading for different purposes;

e a critique of commonly used approaches to the teaching of reading (reading
aloud, reading in chain etc.);

e criteria for selecting texts and evaluating reading materials for different reading
purposes;

e key strategies for developing learners’ reading skills;



e types of reading, text types, and reading sub-skills;

e ways of motivating students to read;

e ways of assessing learners’ reading skills;

o reading tasks and activities sequences;

e reading as an interactive activity;

e ways of integrating reading, listening, and speaking skills.

It is noticeable, that in the new curriculum, instruction and all classes in general
are to be held in English, unlike in the existing practice where native language
(Ukrainian) is also involved. As opposed to traditional reading lectures and mainly
having seminars / or practical classes new approaches to teaching and learning include
interactive lectures, task-based sessions, discussions, self-study, workshops,
microteaching, reflective journal, portfolio.

Learning outcomes are of retrospective character and are all linked to objectives.
As a result of learning on this module, students should have demonstrated ability to:

e anticipate problems in learners face in reading and make suggestions to solve them;

o select texts for different teaching purposes;

e develop reading tasks and activities according to learners’ needs and different
reading purposes;

e prepare a segment of a lesson with task sequence and integrated reading, listening
and speaking skills;

e assess reading as an interactive activity.

Suggesting ways to assess students’ progress we bear in mind several things. In
the first place, assessment should be related directly to the learning outcomes. Secondly,
we will not be able to assess everything that is taught and learned on the module. And
finally, it is of vital importance to state clearly and beforehand the assessment task and

the criteria for evaluating it.
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3MIHMU 3BYKIB B ITPOLHECI PO3BUTKY MOBU
Bepesina F0.0. (Oneca)

SO pO3MNISIHYTH Cy4acHI €BPONEHChKI MOBH 1 HIMELIbKY B TOMY YHCI, TO BCl
BOHU BUABIIAIOTH 3HAYHI MPOTHUPIYYS MK BUMOBOIO Ta opdorpadiero. [nomi 1
OPOTUPIYYS MOXKHA MOSACHUTH 3 TOYKU 30pY (DOHETUYHOIO 1 JEKCUYHOTO MPUHIIMITIB.
Tak, manpuknazn, y cnosax Tag [ta:k], Kind [kint], Weib [vallp] B aycmayTi muumyThes
J3BiHKI [b, d. g], X04a BUMOBJISIFOTBCS BOHHM SIK TIyXi [p, t, k]. A B ciioBax Gast — Géste,
fahren — fahrt 3amicTh € mumeTses 4, MO MOKa3ye JEKCUYHY MPUHAICKHICTH CIIB 10
OJIHOTO KOpeHs. B naBHbOBEpXbOHIMEIbKUI TIEPiOJ, KOJMW 3amucu Oynu OyKBeHI Ta
BEJIMCh BiJl mouyToro, nucaiu gast — geste, faran — ferit. [loxiOHi HanucanHs Oynu
HEOOX1JIH1, BUXOJA4YH 3 MPAKTUYHOI JOLUIJIBHOCTI PO3YMIHHS.

Kpim Bkazanux BigomMo Oarato IHIIUX BHMNAAKIB, KOJW MPOTHUPIYYS MIXK
HalMCaHHSIM Ta BHMOBOIO  TOSICHIOBAJIUCh  ‘CTUXIMHMM  XapakTepoM  Horo

MPUCTOCYBAaHHA J10 3MiHEHO1 BUMOBHK ’[2, ¢. 93]. Jlo moaiOHMX MPUKIIAIIB BIAHOCITHCS
MO3HAYCHHS KIJIbKoMa OyKBaMU OJHOTO 3BYKY, Hampukias: Schule, sch — [§], wachsen,

ch — [k]; aGo  onHi€l0 OYKBOIO MOXYTh MO3HAYATUCS KUTbKA 3BYKIB, HAPUKIAL: X —

[ks] — Expert. binbmr Toro, omHa OykBa MOXe BUMOBJISITUCS PI3HUMH 3ByKaMmH: lesen, s —

[z], 1st, s — [s], Student, s — [S§]; a0o oauH 3ByK no3HauaeThbes pi3HUMU OykBamu: Frau, f

— [f], Vater, v — [f].

Binomo, 1mo mMoBa 3HaXOAUTHCS y TMOCTIMHOMY PO3BHUTKY, /1€ BiJOYBAIOTHCS 3MIHH
BCIX ii oguHuub [1, c. 20]. Jlo Oyab-akuxX 3MiH HAa MOBHOMY PIBHI1 IPU3BOAUTH MEPII 32
BCE PO3BUTOK COILIAIBHUX YMOB KHUTTS JIOAUHU. | TONI BUHHMKAE MPOTHPIYYS MIXK
MOBHUMHU 3aco0aMu Ta 3pOCTatOYUMU oTpedbamMu ooMiny nymkamu. [Ipuyomy, 11 3MiHU
B MOBI Iepll 3a BCE BIAYYBAIOTbCA HAa (POHETUYHOMY pIBHI, a 3HA4YUTh OYIyTh
B1I0YBaTHCS 3BYKOB1 3MiHHM, OCKIJIBKH 3BYKH SIBJISIFOTHCS MIHIMAJIbHUMH BIJIpI3KaMH

MOBIJICHHA.
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Bci 3ByKOB1 3MiHU NPUAHATO PO3TIsSAATH 200 3 TOUKU 30py HapagurMaTUKU, TOOTO
BpaxoByIOUM 3MiHM peanizaiii ¢oHem, ab0 X 3 TO3UIli CHHTArMaTUKH, TOOTO
BpPaxoOBYIOUM peaiizailiio K okpeMux ¢oHeM, Tak 1 POoHeTHUHUX Mojeneid MopdeM i
cimiB B MoBiI [4, c. 52-53]. lle 3HauuTh, 10 MPU BHUBYEHHI PO3BUTKY (HOHETHUHOI
CUCTEMH, HEOOX1THO TaKOK BPAXOBYBATH ii 3B’SA30K 3 IHITMMHU PIBHSIMU MOBH.

OnHuMH 3 HaWOUIBII PO3MOBCIOPKCHUX SBHII JKMBOTO MOBJEHHS B MOBax 3
JUHAMIYHUM  HArojocoM SIBISEThCS (OHETHYHA PENYKIlsl TOJIOCHUX  3BYKIB,
CHEPreTUYHE MOCJIa0JeHHS KIHIIS Ta CHEPTeTHYHE MOCUJICHHS TT0YaTKy ciosa [3, c. 89].

Takum ymHOM, 3MiHU (DOpPMH HE SBISIOTHCA HECIOAIBAaHUMH, a HECYTb B COOi
BU3HAYCHI TEHJIEHIII Ta 3aKOHOMIpHOCTI. BBaxkaemo, mo Oarato sBHIIl B Cy4acHHX
MOBax , y HIMEbKiil B TOMY 4MCIIl, HEOOXIJHO IIYKAaTH B JaBHIX Meplojiax, KOJIU 1IE B
parepMaHChbKy €MO0Xy Harojoc 3aKpiMuBCs Ha MOYATKY CJIOBA Ta CTaB KOPEHEBUM.

Posrisig pizHux (OHETHYHHX MPOIECIB B JaBHbOBEPXHBOHIMEIIBKUX TEKCTaX Ta
CJIOBHUKAX IOKa3aB, 110 B JaBHbOBEPXHHOHIMEIIbKIA MOB1 BiJ0YBanoCs MOCIa0IeHHS
a00 3HMKHEHHS TOJIOCHUX, HEUTpai3allis O3HAK TIIyXHi/A3BIHKUH, Tepexi]] 3IMKHEHUX
NPUTOJIOCHUX Yy dpukaTuBHI abo adpukaru. Bece Buine 3a3HaueHe € MiATBEPIKCHHSIM

TOTO, IO MOAIOHI MPOLIECH MPHU3BEIM 10 3HAYHOI 3MIHM (DOHETHYHOTO BUIY CaMOTO

CJI0BA.
Jliteparypa
1. bnymduna JI. Azpik / JI. Anmonu. — Ilep. ¢ anrn. — M.: [Iporpecc,
1968. — 608 c.
2. Kupmynckui B.M. Hcropus Hemenkoro s3pika / B.M.

Kupmynckuii. — M.: W3-Bo nuTepaTypbl Ha MHOCTpPAHHBIX sA3bIKax, 1948 (3-e
u3nanue). — 245 c.

3. Tapaneny B.I'. Duepreruueckas teopus peun/ B.I'. Tapanenm. —
Kmnes-Opnecca: Buma mxoma, 1981. — 149c¢.
4. CrenonaBuytoc A. OCHOBBI IHaXpOHHUYECKOW QoHosoruu. Ouepk u

TUIBI 3BYKOBBIX n3MeHeHuil/ A. Crenonasuutoc. — Bunbnioc: M3-Bo BumbHioc.
['oc. yn-T um. Kancykaca, 1982. — 90 c.
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PEKJIAMA SIK 3ACIB CYYACHOI KOMYHIKAIIT
Becapad T. II (XapkiB)

CporomHi BaxKo co0i ysBHTH cydacHi mass media 6e3 peximamu. TuMm HE MeHI,
BOHHU PO3BHBAJIKCS Pa30M 1 TICHO IOB'sI3aH1 OJMH 3 OJHUM. Pekiama Ta 3acobm MacoBoi
iH(opMallil HACTUIBKK TICHO TEPEIUIeaucs, 10 MOBHICTIO CTaJM 3alieKaTh OJIUH BiJl
onHoro. OnHak, pekjamMa HE € MPOCTO JOMNOBHEHHSM 10 mass media. ¥ Hel € cBos
NOTYXHA IHIYCTpis, CBOSI CTpyKTypa. PexyaMmHuii Oi3HEC € BaXJIMBOK YacCTUHOIO
eKOHOMIKH Oyab-Koi KpaiHu cBiTy. Peknama cCympoBOpKye Hac BCIOAM 1 KOXKHA
JIOJMHA CTUKAETHCA 3 HEIO IIO/HS: B POMaJChKOMY TPAHCIIOPTI, 11O JOPO31 Ha poOoTY,
B MallMHI - CIyXalo4yu pajio 1 NPODKIKAUM IPUAOPOXKHI PEKIaMHI IIUTH, BIOMA -
BKJIIOYAIOUM TeJeB130p. JI10IM HACTUIBKU 3BUKJIM /10 PEKJIaMU, 110 COPUHAMAIOTh 1i SIK
YACTHHY JKUTTA - [JUBISYUCh Ha TMOATOJIBHUK B JITaKy 3 HANUMCOM Ha3BU
aBlarepeBI3HUKA a00 OTPUMYIOUH MAKET 3 (PIPMOBUM JIOTOTUIIOM Y CyHEPMAPKETI.

Opnak pekiiama - 1€ Oi3HEC, SIKMHA MPUHOCUTH Benuki goxoxau. Ilpore, He crif
PO3MIISATH peKIaMy JIUIIE SK €KOHOMIYHY 1 COIliallbHy CHUJTy, OCKUIBKHA BOHA € TAKOXK 1
dopmor0 KoMyHIKaunil. Bsaemoniroun 3 pekiaMoro, JIIOAUM OTPUMYIOTh TEBHY
iHdopmarito. g inpopmaris mMoxe OyTH TOJaHA PI3HUMH CIOCOOaMH, alieé KOXKEH
pO3yMi€, IO 1€ peKjaMa 1 TUIbKHU BijJ caMOi JIOJIMHU 3aJIEKHUTh, 10 BIH POOUTHUME 3
OTPUMAHOIO 1H(POPMAITI€IO.

PexnamopaBiii HamararoTbcsi poiH(GOPMYBATH CIIOKUBAUIB MPO MEBHI MPOIYKTH 1
NEPEKOHATH X IPUUHATH NEeBHE pimieHHs. [Hoal X pekyiaMa HaB's3/MBa, 1HO1 IPUEMHA
1 Becesna. YacTo HaBITh MIOKYIOYA - aJpKe IIOK a00 HEraTWBHI €MOIlii, po3apaTyBaHHs
3MYIIYIOTh JIIOJICBKUM MO30K 3amaM'sTOBYBaTH 110 KOHKpeTHy iHdopmaliio. B
pekIaMHOM Oi3Heci Oyap-sSKi METOIW MAXOAATHh IS TOTO, MO0 MOCATTH METH. A
METOI0 € OJIHE - TMEPEKOHATH CHOXKMBada MPUNHATH «IIpaBUIbHE» PIIICHHS - TOOTO
KYIUTH 1X IPOIYKT.

Yum Oinblie MPOAYKT PEKIaMYEThCS, TUM OLIbIIE 3armaM'ssTOBY€EThCS HOTO Ha3Ba i

NPUMILIOBIIM B Mara3uH CIOXHBay HEYCBIJIOMJIEHO BHOMpae came Led MPOIYyKT,
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KOTOpPUH 37a€ThCS BXKE 3HAHOMHUM, OCKIJIBKM BIH JIECATKH pa3iB 4yB, IO IIeH TOBap
«Kpalmuii TOPIBHSHO 3 OCTAIBHHUMH», «HOMEP OJWH», «(axXiBIll PEKOMEHIYIOTHY,
«JIOKa3aHO HAyKOBOI acoIlialiero» 1 T. 1H.. MeTa - KOHTPOJIb HaJ MOBEIIHKO MOKYIIILIS,
3aJy4yeHHS HOro yBaru 10 NEBHOTO MPOAYKTY, a TaKOX ITHOPYBaHHS MOKYIMIEM
IPOAYKINli KOHKYypeHTiB. «Hapimo miatutu 6inbmie?», «Mu crapaemocs s Bacy, «Mu
- TIepIll HAa PUHKY» - MOAI0H] peKJIaMHI racia, ki 3MyIIyIOTh CIIOKHBa4Ya oOUpaTH TON
Y 1HIIWHA IEBHUM MPOAYKT € HE YUM IHIIUM, K (DOPMOIO COLIAIbHOTO KOHTpoJo. [le
3aJly4eHHs] yBaru JIIOJIMHU, SIKE€ CYIPOBOJKYETHCS CTAHOBJICHHSIM JIYMKH, a TaKOX
HIJMIHOIO JESKUX paHinie c()OpMOBAHUX IMOHATH 1 3HAHb PO MPOAYKT. Pexnamomasii
yepes pi3Hi 3aco0M KOMYHIKaIlii BIUIMBAIOTh Ha CBIAOMICTh CIIOJKMBA4a, CIIO/IIBAlOYNCH,
IO 32 JOMOMOIOK0 KOMMYHIKallll BOHH 3MYCSTh JIFOJEH JI3HATHUCS MPO iX MPOAYKTH,
MOJTFOOUTH HOTO 1 - mpuaoaTH!

VY 3B'3ky 3 1M, ictopuk [eniens [loyn Bia3Hayae, M0 «MapkeroiaraMm Jieriie
OpIEHTYBATHUCS Ha JIIOJIEH, UM )KUTTEBUM CTHJIb 1 MEPCOHAIIT BXKE YITKO BU3HAYEHD» [2].
Hampuknan, pekiama HEIOPOroro CTUPAIbHOTO MOpomKy [ama cmopsMoBaHa Ha
JIOMOTOCTIOJJapOK 3 OOMEXEHUM OIO/DKETOM, IO NparHyTh A0 ekoHowmii. «Hagimio
wiatuTu Oinee?y, «Bigminaumid pesynbtar 6e3 neperiar!». Cam pekiaMHUN POJHK €
MaJo0IKETHUM 1 TpocTuM. Peknama AOpOKYMX TPAIbHUX TMOPOIIKIB TaKHX SIK
Apiens, [lepcun cnpsimoBaHa Ha KIHOK 3 OUIbII BUCOKMM PIBHEM J0XO.Y, JIIOBHX, SIKI
NparHyTh OTPUMATH SKICHUNA pe3yJbTaT MIBUAKO 1 3a Oynb-ski rpomi. OTxke, 11 TOTO,
100 OyTH JIiiCHO €(eKTUBHOIO, PeKiaMa MOBUHHA afeIFoBaTH OE3M0CePEIHbO /10 CBOET
ayJlTopii.

Jlirepartypa:

1. ITuporosa 0. K., ITapmun I1. b. PeknamMHblii TEKCT, CEMUOTHKA U JIMHTBUCTHKA,
M. — 2000.

2. Daniel Pope, The Making of Modern Advertising/New York: Basic Books, 1983.
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BUKOPUCTAHHS EJEKTPOHHUX CJIOBHUKIB Y HABUAHHI
THO3EMHOI MOBHA
Bineuska IO. I'. (XapkiB)

[IpoBigHUM 3aco0oM 1HPOPMAIIMHO-KOMYHIKAIIIMHIX TEXHOJOTIA MpU BUBYEHHI
1HO3€MHOI MOBU BHUCTYNAIOTh €JIEKTPOHHI CJIOBHMKH. EJEKTPOHHI CIIOBHUKH
JIO3BOJIIIOTh PeajizyBaTH MPUHIHUIHN AUGEPEHIIIHOBAHOTO W 1HAMBIIYaILHOTO ITiAXOTY
JI0 HaBYaHHS, 1 TUM CaMUM CIPHUSIOTb PO3BUTKY OCOOMCTOCTI B TMPOLECI CBOET
JUSJIBHOCTI, SIKI OPIEHTOBAaHI Ha PO3BUTOK yMiHb. IIpoeKkTH, BUKOHaHI 3 JOIOMOIOIO
CJICKTPOHHUX CJIOBHHUKIB, JONOMAaraloTh YPI3HOMAHITHUTH 3aHATTS, MPOBEICHI 3a
HaBYaJIbHUMU MOCIOHMKAMH, 1 HaBITh Peai3yloTh KOMIUIEKCHUI MIJIXiJ y HaBYaHHI U
3HAQYHO [MIJIBUIIYIOTh MOTHUBAIlII0 10 BHUBYEHHS 1HO3EMHUX MOB. Peamnizaiis
MDKHApOJHUX IPOEKTIB 3a jaomomoroto mporpam Microsoft Power Point, Publisher
J03BOJISIE YPI3HOMAHITHUTH POOOTY, 3pOOUTH 1i IMHAMIYHOIO.

TexHiuHi BUMOTHM JO €JIEKTPOHHUX CIIOBHUKIB HAaBUaJbHOTO MPHU3HAYEHHS €
TaKUMHU:

1. HasiBHICTh COPOIIEHOT0 BapiaHTa (HANPUKIA, MOXKIUBICTh pOOOTH 3 BIIKIIOYEHUMHU
MaJIFOHKAMH ).

2. llIBuakicTh 3aBaHTaKE€HHA (WIETKICTh» B MbaiiTax TekcTy Ta rpadiku, onTUMaIbHUN
o0csr).

3. JocTynHicThb 3 pi3HUX MOJieNiel KOMIT I0Tepa y 4aci, IpoCTOTa HaBiraiii, MO>KJIMBICTh
JOCTYITy Yepe3 iHPOopMaIliifHO-TTONTYKOB1 CHCTEMH.

4. Bucokuii piBeHb IHTEPAaKTUBHOCTI.

5. SkicHiCTh TpOrpaMHOi peaiizamii, BKIOYaOud (QYHKLIIO M Yac 3amycKy
napajeibHUX JOJATKIB, IIBUJKICTh BIAMOBIAI HA 3alUTH, KOPEKTHICTH POOOTH 3
nepudepitHUMU MPUCTPOSMH.

6. AJEKBAaTHICTb BHUKOPHUCTAHHS 3aco0IB MyJbTHUMEla, OPUTIHAJIBHICTh 1 SKICTb
MYJIbTUME/11a-KOMITOHEHTIB.

7. 3abe3nedeHHs OMIPHOCTI TOMUIKOBUM 1 HEKOPEKTHUM JIisIM KOPHUCTYBaya.
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st Toro, mo0 poboTa CTYAEHTIB 3 €JIEKTPOHHUM CJIOBHHUKOM Ha 3aHSTTI Ta B

no3ayAUTOpHUH Yac Oya eheKTUBHOIO, TOTPIOHO TOTPUMYBATUCH MIEBHUX 3aCal;:

1) 4iTKO1, KOHKPETHOI MOCTAHOBKH 3aB/IaHb;

2) xapakTep 3aBJaHb 1 3alUTaHb JUIsl pOOOTH Ta iX CKIAJHICTh Ha PI3HUX €Tarax
HABYAHHS MTOBUHEH 3MIHIOBATHCh;

3) 3aBaaHHs A5 pOOOTH MatOTh OYTHU JOCTYITHUMH 1 TOCUIbHUMU;

4) moBuHHA OyTH nudepeHItiamisa 3aBaaHb JIsd caMOCTIHHOI poOOTH (MOYKHA TOIUIUTH
CTYJICHTIB Ha MEBHI IPYIH 3a PIBHEM 1X KOMIICTCHIIIN);

5) NOBUHHA IOTPUMYBATUCH CUCTEMATUYHICTh 1 MOCIIJJOBHICTh 3aCTOCYBaHHS CJIOBHUKA
y MPOIECl HABYAHHS;

6) BaXJIMBO  JOTPUMYBATHCh  B3a€MO3B’SI3KYy  PI3HMX  BHJIB  poOOTH  Ta
YP13HOMaHITHIOBATH iX;

7) NOBUHEH 1CHYBaTH B3a€EMO3B’ 130K Ay JUTOPHOI Ta M0O3ayIMTOPHOI POOOTH.

VY HaBuanHi cTyneHTiB y BH3 Mu pagumo BUKOpHUCTOBYBAaTH HACTYIIHI €JIEKTPOHHI

CJIOBHUKH B iX OHJIAIH Bepcii:

e Longman Dictionary of Contemprorary English (LDOCE);

e Macmillan English Dictionary for Advanced Learners ( MED);

e Oxford Advanced Learner's Dictionary (OALD);

e Cambridge Advanced Learner's Dictionary (CALD);

¢ Collins Cobuild Advanced Learner's English Dictionary (CCED);
e JIinrBo;

e OnsaifH-cioBHUK MynbsTrJIekc Ta a1,

HesanepeunuM € Te, O OJIHIEIO 3 BaXXJIMBHUX IE€PEBAr €JIEKTPOHHUX CIIOBHUKIB €
MOXJIMBICTh ITOCTIHHOTO OHOBJICHHS CJIIOBHHMKOBOi 0a3u, aJpkKe MOBa PO3BHBAETHCH,
NOCTITHO YTBOPIOIOTHCS HOBI MOHATTS. 3pO3yMIO, IO NpU poOOTI HAJ TEKCTOM YH B
IpoLecl BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBHU TpPAIUIAETHCS CIEHIOBA JIEKCHKA, HEOJIOTI3MH Ta
TEPMiHU, 3a TIAYMAUeHHSM SKUX pPaJAUMO TaKOX 3BEpPTATUCS O EJIEKTPOHHHUX

CJIOBHUKIB.
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OPI'AHI3AIIISA HABUAHHA IHO3EMHOI MOBH 3
BUKOPUCTAHHSAM CYYACHUX 3ACOBIB IHOOPMAIIII
Bbopsenko O.I1. (XapkiB)

CTpiMKHIl pO3BUTOK TEJICKOMYHIKAIIIMHUX TEXHOJOT1A BHOCUTH CBOi KOPEKTHBH B
PI3HI Tay31 JIIOJICHKOI AISUIBHOCTI, B TOMY YHUCII i B OCBITHIM npouec. OcobIuBUX 3MIH
3a OCTaHHI POKHM 3a3Hajia ocBiTa. IliIBUINEHHS SKOCTI HaBYaHHS, 1HTEHCHQIKAIlIS
HABYAJILHOT'O MPOIIeCy ¥ mepexiJ Ha HOB1 TEXHOJOT1l HEMOXKIIMBI 0€3 yIpOBaHKEHHS B
MPOIIeC HABUYAHHS Pi3HUX aBTOMATHU30BAHNX HABUAJIBLHUX CHCTEM.

OTxe, mpu opraHizallii HaBYaHHA 1HO3EMHOI MOBH, CIIiJl ypaxOBYBaTH PO3BUTOK
1H(OpMaIiITHO-KOMYHIKAI[IMHUX TEXHOJOT1M, METOAIB 1 3ac00IB Ta MOXJIMBI IUIAXU 1X
Tpancdopmarii y 3micT ocBiTu. [lomanbine 3acTocyBaHHS KOMIT IOTEPIB Y OCBITI CTaJIO
MOXJIMBUM 13 TIOSIBOKO Ta PO3BUTKOM HOBHX TEXHOJIOT1HA: KOMIT IOTEpHOI Tpadikwu,
TIIEPTEKCTy, MYJbTHME/ia, BIPTYyaJlbHOI PEaTbHOCTI Ta MOMJIIMBICTIO JIOCTYIY 0
mI00aNbHUX 1HGOPMAIIMHIX MepeK. MOKIUBICTE POOOTH 3 Cy4YaCHUMHU MYJIbTUMEia
(rpadikoro, Bifeo, 3BYKOM) 3a0e3nedryia CTBOPEHHS HABYAJIBHUX MPOrpamM HOBOTO
MOKOJIHHS [2].

Tpeba 3a3HaunTH, M0 BUHUKHEHHS HOBHUX METOJMK IPU BHUKIIAJaHHI 1HO3EMHOI
MOBHM BHMAaraTuMe Bl BHKJIajada JOJATKOBOI BIAIMOBIZAJIBHOCTI Ta OBOJIOIIHHS
CIIEKTPOM HOBHUX HABUYOK, TOOTO TOCTIMHO BJOCKOHATIOBATH HABYAIBHHWIA MaTepial,
KWW MIT OU 3allIKaBUTH CTYJICHTA, MPUBEPHYTH HOTO yBary i JaTd HEOOX1gHUN 00cCsT
3HaHb y 3B’5I3KY 3 HIBUAKUM OHOBJICHHAM iH(opmarrii.

3acTocyBaHHS Cy4acHHMX 3aco0iB Ta MIAXOMIB y OpraHi3alliio HaBYaHHS 1HO3EMHO1
MOBM Ma€ TO3UTUBHI acnekTu. llpu HaBYaHHI 1HO3EMHOI MOBU BUKOPHUCTOBYIOTh
3ac0o0M, 1110 MOJIETUIYIOTh LUIICHE COPUMHATTS HABYAJIBHOIO MaTepially Ta YHAOUHIOIOTh
Horo, 3HA4YHO MiABUIIYIOYH 1HTepec cTyaeHTa. [losBa HOBOT 1 yJI0CKOHAICHOT TEXHIKH
Ja€ 3MOTY CTYJEHTY OTpUMaTH HeraHuil poctyn 10 OyJp-sfkoi 1H(opMmarlii.
Buxopucranas 3Byky i 300pakeHHS (3 MOXIIMBICTIO 3YNHUHKH, TOBTOPEHHS

dbparmeHTiB) aae 3Mory ¢GopMmyBaTH yMiHHs 0€3 BTpy4yaHHs BuKIagada. Komm’rorepHa
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nporpamMa BUOMpae BIJMOBIAHUI PIBEHb 1 CrOCiO0 HABUAHHS 3aJI€KHO BiJ PIBHS 3HAHb
(BimnoBigeit) cryaenta. Tak, mij yac BUKOPUCTAHHS TaKWX MPOTpaM JJisi BUBYCHHS
1HO3eMHOT MOBHM Ha €KpaHl pyXaroTbCs aHIMOBaHI 00 €KTH, 3 SBJISIETBCS TEKCT, SIKUM
CTYJICHT Ma€ MPOYMUTATH, & KOMIT FOTEP HOTO TOMpaBJisie, BKa3ye Ha TOMWIKH, HABOJIUTh
npuKiIagu Touo [2].

Pi3HOoMaHITHICTH (hOPM MOJAHHS MaTepiaidy 30UIbIIY€E IHTEPEC 1 OAHOYACHO 3HUKYE
CTOMIJIIOBAHICTh, SIK& HEMHHY4Y€ BHHHUKAa€ Mpu poOoTi 3 komm'roTtepoM. Kpim Toro,
BPaxOBYIOTBCS 1 TCHUXOJOTIYHI OCOONMMBOCTI CpuiHATTA. JlyOmtoBaHHS Mmarepiany 3a
JIOTIOMOTI'O0 PI3HUX MPUHOMIB nepeayl 1H(opmali miACHII0E BIUIMB HAa CTYJEHTIB, SIKI
HaBYarOThCA [1].

[TemaroriyHa TpakTHUKA Ja€ MOXIJIHMBICTH CTBEPUKYBATH, IO 3 BUKOPUCTAHHSIM
MYJIBTUMEIIMHUX MIPOTrpaM piBE€Hb 3aCBOECHHSI 3HAHB CTyJACHTaMH HabaraTo BUIIHMA. Taki
3aHATTS HE JIMILIE IMOJIETIIYIOTh 3aCBOEHHSI 3HAHHA, PO3MIMPIOIOTH CBITOIISA, a W
HAJIOBIO 3aJIMINAIOTHCS B MaM STl CTYJEHTIB, BUKIUKAIOTh 3allIKaBJICHICTh 1
3axOIuieHHs. BakiMBO, M0 CTYJEHTH MOXYTh CaMOCTIHHO BHUBYUTH HOBHM MaTepiai,
KOHTPOJIIOBAaTH PiBE€Hb 3HaHb 0€3 JIOMOMOTrM BHKJIA/laya, B MMO3aypOYHUN Yac, a TAaKOXK
BJIOMA (SKIIO MAarOTh HEOOX1THI TEXHIYHI 3aCO0M).

CTBOpeHHSI Ta BNPOBAPKCHHS HOBUX HABYAIBHUX MPOTPaM 3a0X0YYy€ HAYKOBI
pO3poOKU 3 Teopii 1 MPaKTUKKW BUBYEHHSI 1HO3€MHOI MOBH, & TaKOXX TEOPETUYHUX Ta
MPAKTUIHUX ACTIEKTIB METOANK BUKJIAIaHHS 1HO36MHOI MOBH.

3acTocyBaHHsA 3aco0iB 1HHOBALIMHUX TEXHOJOTIM PO3LIMPIOE  MOMXKJIUBOCTI
oprasizaiii HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH, BHPILIYE ICUXOJOrO-IENAroriyHi mpooiaemMu
HABYaHHS.

Jlirepatypa

1. IsanoB C.B. Cucrema aucTaHIIHOT OCBITH B YKpaiHi: Cy4acHi HampsMH PO3BUTKY /
C.B. Isanos, II.C. bopcyk, C.I. [IuukoBcekuii // 'ymanit. nayku. 2002. — Ne2. — C.
120119, 2. JlutBun A. BHUKOpHUCTaHHA TEXHOJOTIN MynbTUMENia y mnpodeciiiHiii
nigrorosul. // Ilegarorika 1 ncuxosoris npogeciitnoi ocBitu. — 2005. — Ne2. — C. 7[122.
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JESIKI ACIEKTHU EJIEKTPOHHOI'O HABUAHHS IHO3EMHII MOBI
MNPO®ECIHHOI'O CIIPIMYBAHHSA CTYJIEHTIB BH3
Bboposa T.A. (XapkiB)

[HHOBaIIHHI TpOIIECH OXOMUJIM BCIO cepy BHUIOI OCBITH, 30KpeMa BUBUEHHS Ta
BHKJIaJaHHs 1HO3eMHOI MOBH. IHIIIOMOBHE HaBYaHHS Ma€ CTATH CJIEMEHTOM 3arajibHOl
MOJIEpHI3aIlli CHCTEMHU IMIJrOTOBKM MaMOyTHIX cremiamicTiB. Y 06araTb0X HEMOBHHUX
BUIIUX HABYAJIBHUX 3aKJIaJlax MijJ 4yac BHUBUCHHS 1HO3€MHOI MOBU HEMAa€ MOXKJIMBOCTI
CIUJIKYBaHHS 3 HOCISIMHM MOBH, BIJICYTHE MOBHE CEpPEIOBHINE 1, TAKUM YUHOM, YMOBU
HABUYaHHS CylepedyaTh caMiid CyTHOCTI aucumiuiinu «IHozemHa wmoBay. Tpamuiiiiine
HAaBUYAaHHS Ma€ psiJ HEOJIKIB, SKI BIUIMBAIOTh HAa PIBEHb BUBYECHHS Ta BOJIOJIHHS
1HO3EMHOIO0 MOBOIO CTYJICHTaMH. Y TOU e 4yac MOCTIMHO 3pOCTaloyul BUMOTH CYCILIbCTBA
1 yacy 70 piBHS BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO CTABJISATh MHUTAHHS IIOJO ITiJBUIICHHS
SKOCTI HABYaHHS 1HO3EMHUM MoOBaM. Y 3B’SI3Ky 3 IUM OCOOJIMBO TOCTPO IOCTa€e
npoOJieMa MOIIyKY HOBHX, OUTbII €(PEKTHBHUX METOJWK, METOJIB 1 MPUMOMIB HaBUAHHS
IHITOMOBHIM KOMYHIKAIlli 3 METOI MIATPUMKH 3aIlIKaBJIEHOCTI CTYICHTIB /10 BUBUCHHS
iHO3eMHOI MOBHU. OJIHIEI0 3 MOXJIMBOCTEH PO3B’S3aHHS aHOI MPOOJIEMH € OpTaHi3allis
CJICKTPOHHOTO HABYAJBLHOI'O CEPEJOBHINA Y BUIIMX HaBYAJIBHUX 3aKJIaJlaX, 30KpeMa y
MpoIiecl BUBYEHHS IHO3EMHUX MOB.

EdextuBHICTh BHUKOPUCTaHHS 1H(POPMAIIHO-KOMYHIKAIIHHUX TEXHOJOTIH Y
mporieci BUKJIAJIaHHS 1HO3€MHMX MOB BHMBYQJIM Taki MpoBigHi BYeH1 sik: O. €pbomiHa,
I. KoctikoBa, O. MinbkoBa, €. [Tonat, C. IlerpoBcka Ta iHmi. Ha T nux yucieHHHUX
JOCITIDKCHb 3aJIMIIAEThCS  HEJOCTAaTHRO BHUBYCHUM IIMTAHHS IOJI0 3aCTOCYBAHHS
CJICKTPOHHOTO HABYaHHS Yy TIPOIleCl HABUaHHS 1HO3EMHOI MOBHM 3a MpoQeciiHUM
CHpsIMYBaHHSIM CTYy/I€HTIB HEMOBHUX creniaibHocTeld BH3.

Mertoro cTarTi € aHami3 0COOJMBOCTEH 3ampOBAKEHHS €JICKTPOHHOTO HABUAHHS Y
IpoIIeCi BUBYCHHS 1HO3€MHOT MOBH CTY/ICHTAMHA HEMOBHHX BUIIUX HABYAJILHUX 3aKJIAJIiB.

CyuacHi 3aco0M KOMYHIKallii HaJarOTh NPAKTUYHO HEOOMEKEHI MOMKJIMBOCTI

NOIIyKy 1H¢opMmalli Ta CHuUIKyBaHHs. Bigomo, 10 eleKTpoHHI 3aco0M HaBYaHHS
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BUKOHYIOTh Haillpi3HOMaHITHIII (DYHKIi: 3aMIHIOIOTh BUKJIaJiaya SIK JKEpPEelo 3HaHb,
KOHKPETHU3YIOTh, YTOUHIOIOTh, MOTJINOIIOIOTE BIJOMOCTI, SIKI Ja€ BHKJIAAad, € MPSIMAMH
00’€KTaMi BUBYEHHS, JOCIIHPKCHHS, BUCTYMAIOTh «IIOCEPEAHUKAMMI» MIXK CTYJIEHTOM 1
npupoior0 ab0 BUPOOHUIITBOM Yy THUX BHUMNAJAKaX, KOJHM iX Oe3nocepeqHe BUBUYCHHS
HEMOXXJIMBE 200 yTpyJIHEHE, BUKOPUCTOBYIOTHCS JUIsl 030pOEHHS CTYJCHTIB YMIHHIMHU
Ta HABUYKAMH — HABYAJIIbBHUMH 1 BAPOOHUYUMHU TOLIO.

EnexTpoHHE HaBUalibHE CEPEIOBUINE PO3MIISIAETHCS SIK OpPTraHi30BaHa CyKYIHICTb
1H(pOpPMaLIHHO-KOMIT FOTEPHUX PECYPCiB, CHUCTEMHOr0 3a0e3MeueHHs, MPOrpPaMHUX
3ac001B KOMIT IOTEPHOT KOMYHIKAIlii Ta €JIeKTPOHHUX 3ac00iB HaBUAaHHS, BUKOPUCTAHHS
SKUX Ma€ Ha MeTi: 3a0e3MeuuTH CTYyJCHTa HEOOXIIHUMHU 3HAHHSIMHU, cPopMyBaTH
KOMIIETEHIII 3 BIAMOBIAHOI MUCIUIUIIHMA 1HIWBIAyalbHO a00 y CHIBOpalil 3 1HIIUMH
cryaeHTaMu. Pospiisroun kimacudikaiiio koM oTepHux TexHosorid 3a I'. CeneBko,
3ayBa)KMMO, 110 1HHOBAIlIHA 1HQOpMAaIliliHa TEXHOJIOT1Sl MOXE 3/IIMCHIOBATUCS Y TPHOX
BapiaHTax, a caMme: SK <«IPOHHKHA» TEXHOJIOTIS (3aCTOCYBaHHS KOMII FOTEPHOIO
HaBYaHHS 3a OKPEMUMH pO3JUIaMH, TE€MaMH TOINO); SIK OCHOBHAa — BHM3HAydajbHa,
HAWOUIBII 3HAYylla 3 TUX, L0 BUKOPUCTOBYIOTHCS Yy JIaHIM TEXHOJIOTII YaCTUH; SK
«MOHOTEXHOJIOTisD» (KOJMM BCE HaBYaHHS, BCE YIPABIiHHSA HABYAJIBHUM MPOIECOM,
BKJIFOYAIOYH BCl1 BUJHU JIIaTHOCTHKH, MOHITOPHHT, 3BOPOTHUHN 3B 30K, CIIUPAIOTHCS Ha
BUKOPHUCTaHHI KOMIT'IoTepa). 3 orjsiay Ha crnenudiky BUKIAIaHHS 1HO3€MHOI MOBH,
HAroJjoIyeEMO Ha BAXKJIMBOCTI M 1HIIOI Kiacudikamii L€l TEXHOJOrli, a came: 3a
opraizamiitnumu Gopmamu (1HIUBITyaJIbHA TUIFOC CUCTEMA MajuX TPYyM) Ta 3a THUIIOM
B3a€MO/IIi 31 CTYJIEHTOM: MapTHEPCTBO Ta CMIBPOOITHULTBO [1].

Texnomoriyni  MOXJIMBOCTI  1HPOpPMAIIMHUX  TEXHOJIOTIM  TOTYXHI  Ta
0araTtoacrexkTHi, 30KpeMa MYJIbTUMEIiHI 3aco00M J1al0Th MOJKJIMBICTH OpraHi3yBaTH
PI3HOMaHITHY HaBYaJIbHY JISJIBHICTh CTYJEHTIB, a CaMe: BUKOPHUCTAHHS NIPSIMOTro edipy
JUTSL OTJIAy HOBHH, IHTEPHETY, PIHHX BiJI€0-, ay/1i0 MaTepialliB, XyI0KHIX Ta HAYKOBO-
nonyJjasipHux (piibMiB, MpodeciiHO 30pIEHTOBAHMX KJIIIB, MYJIbTUMEAINHUX MpOrpam
cHenlajJbHO MIArOTOBIEHUX I HABYAJIBHOIO MPOLECY, E€JIEKTPOHHUX IIJIPYYHUKIB,

MYJIbTUMEIIMHUX JIOBIJIHUKIB, CHITUKIIONEIIA Ta CIOBHUKIB Ta JI03BOJISE CTBOPUTH
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KOMYHIKaTHBHE CEpEIOBHUIIE NJIs1 HABYAHHSA, PO3BUBATH 3alliKaBICHICTh 10 BUBUYCHHS
1HO3€MHOI MOBH 3a MPO(MECIMHUM CIPSIMYBaHHSIM, CTBOPUTH YMOBH, SIKI MAaKCUMAaJIbHO
NpUOJIMKEH1 0 pealbHO MOBHOT'O CHIJKYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOKO IPH BiJICYTHOCTI
IPUPOAHOTO MOBHOI'O CEPEAOBUILA.

Crnenndikoro BUKIAJaHHS 1HO3EMHOI MOBH 3a TPO(ECITHIUM CIpsIMyBaHHSIM € Te,
IO CTYACHTH Ha0yBalTh Npo¢eciiiHi Ta PyHKIIOHATIbHO KOMYHIKATUBHI KOMIIETEHLIT Y
Iporeci KOPHUCTYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO. lle 3miMCHIOETBCS HUIAXOM 1HTErparii
MOBJICHHEBUX YMiHb Ta MOBHHUX 3HaHb Yy MEXKaX TEMAaTUYHOTO 1 CHUTYaTUBHOTO
KOHTEKCTY BIJIMOBIAHO A0 akaaeMiyHoi Ta mpodeciitHoi cdep cryaenta. Taxi 3aranbHi
chepu ¥ curyarii, mo mMOB’s3aHI 3 POOOTOO, BH3HAYAIOTh PI3HI THUIH MOBHOI
noBeAiHKU. ENeKTpoHHE HaBUaHHS CTBOPIOE YMOBH, IKI MAaKCUMAaJIbHO TPUOJIMKEH] 10
peasbHO MOBHOIO CHIJIKYBAaHHS 1HO3€MHOIO MOBOKO IPH BIJCYTHOCTI HPUPOJHOIO
MOBHOTO CEpeIOBHUIIA 32 TPO(PECITHOIO CIIPSIMOBAHICTIO.

3a pe3yibTaTamMu 3acTOCyBaHHsS 1H(POPMAIIMHUX TEXHOJOTIH Ha 3aHATTAX 3
iHozemHoi MoBu y XHEY im. Cemena Kysuens BimOynucs 3pylieHHS A0 OUIBII
IPUCKOPEHOr0 (OPMYBaHHS Yy CTYIEHTIB TaKuX SKOCTEH SK BMOTHBOBAHICTD,
LIJIECHIPSIMOBAHICTh,  KOHCTPYKTHBHICTh,  KOMYHIKATHBHICTh,  OIIEPAaTUBHICTh  Ta
KpeaTuBHICTh. [Ipu 1bOMY HOTpUMYyBaBCS I1HAMBIAYaJbHUA TEMIT POOOTH KOKHOTO
CTYJICHTA.

Enexktponne HaBuaHHA MOXe OyTH €(DEKTHBHHUMH TUIBKH TOJl, Ha Cy4acCHOMY
PO3BUTKY OCBITH, KOJIM BOHO OPraHIYHO MOEAHYIOTHCS 3 TPAIULINHOIO CHUCTEMOIO
HABYaHHS, fKa MICTUTh TakKl NPUHLUIIN: CIPSMOBAHICTh HAaBYaHHS HA BUPILICHHS
3aBAaHb OCBITH, PO3BUTKY ¥ BUXOBAaHHS; HAYKOBICTh HABYaHHS, CHCTEMAaTUYHICThH 1
MOCJIIJIOBHICTh HAaBYAHHS; JOCTYIHICTh HAaBYaHHS, BPaXyBaHHS BIKOBUX OCOOJIMBOCTEI;
HAOYHICTh HAaBYAHHS; 3B 30K HABYAHHS 3 PEAJbHUM XUTTSAM; CBIIOMICTh 1 aKTUBHICTh
y HaBYaHH1; MIIIHICTb 3aCBOEHHS 3HAHb, YMIHb T4 HABUYOK.

[Toganemuit HayKOBUM MOUIyK OyJie 3M1MCHIOBATUCS B JOCHIIKEHHI €()EeKTUBHUX
METO/IIB HAaBUaHHS IIPH JUCTAHIIINHHIA (hOpM1 BUKIIaJIaHHS Ta HABYAHHS 1HO3EMHOI MOBH

3a npodeciiHuM cpsiMyBaHHIM cTyaeHTamu BH3.
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ESP: MOTIVATION THROUGH CONTENT
Buchkovska S.A. (Kharkiv)

In recent years motivation research has gained special attention as motivation plays
the most crucial role in a learner’s achievement. In this respect, ESP students can be
considered to be the most motivated auditorium among second language learners, as
their foreign language acquisition contributes greatly to their professional development
and make them more competitive in the modern labour market. The necessity to be a
confident foreign language user is even more significant for those whose future career
demands constant communication with foreign clients, customers and business partners
in today’s globalized world.

According to Canadian psychologist R. C. Gardner, a highly motivated individual
will want to learn the language, enjoy learning the language, and strive to learn the
language. Therefore, the analysis of the factors enhancing students’ motivation is of
significant practical value. Designing the ESP syllabus, the priority should be given to
the learners’ professional needs as it must encourage students’ constant interest and
desire to learn. Special attention should be given to the choice of the ESP course book
and the selection of additional authentic reading materials introducing the learners to
their future professional field, the application of the appropriate target language learning
strategies and techniques focused on training all language skills and the development of
the activities making possible to use these strategies in the most efficient way. The
increase of CLIL approach popularity in modern higher education proves that it is
reasonable, even at the initial stages of training, to combine materials of traditional ESP
course books with reading authentic textbooks designed for professionals in the
corresponding field, listening to or watching original presentations, lectures on
professional issues, interviews with leading experts. It provides the possibility to merge
the learners into their professional sphere and in this way to make the process of

language learning purposeful. The role of an ESP teacher is to select the materials of the
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appropriate level of difficulty or adapt them, if there is a necessity, to make them more
understandable.

The implementation of appropriate language learning strategies and approaches can
become another motivating factor. Case studies, role-play activities, individual and
group projects demanding students’ independent investigation work, personal
experience analysis and additional information search stimulate students’ involvement
and encourage their interest if connected with their future professional interests.

Being designed on professionally oriented content, a foreign language course
provides learners with the acquisition of specialized vocabulary which is of primary
importance for future professionals. The diversity of selected authentic materials and
activities developed to them will make possible not only to fix words in learners’
memory, but show how they can collocate in professional context. The knowledge of
collocations and fixed expressions will give learners the possibility to achieve a target
language fluency, flexibility and accuracy.

The implementation of authentic professional reading, audio and video materials in
an ESP course is a very challenging task as it requires the development of the diversity
of supporting activities and exercises to simplify the understanding and activate
learners’ memorizing processes (vocabulary exercises, pictorial schemata explanations,
discussions, oral presentations, writing summaries, etc.). Nevertheless, this approach is
one of the most powerful stimuli to learn a foreign language as it provides the
advantages of being equipped with the professional knowledge and prepared to real life
professional demands.
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OPI'AHIBALIIMAHI, METOJWYHI TA JIHI'BONIEJATOI'TYHI
ACIIEKTHU HABYAHHSA IHOBEMHHUX MOB Y CUCTEMI
NTUCTAHLUINHOI OCBITH
BakyJenko O.JI1., IlonoBu4 P.I'., Tumomyk 1.O. (PiBHe)

CyyacHa BuIa OCBITa BHCYBAa€ HOBI BUMOTH 0 MNpo(deciiiHOi MiArOTOBKU
MaiiOyTHIX (haxiBIIB, KOHKYPEHTO3IATHICTh SIKUX BU3HAYAIOTh HE TUIbLKU TIHUOOKI
npodeciiiHi 3HaHHS 1 BMIHHS iX THYYKOTO 3aCTOCYBaHHS, ajieé W TOTOBHICTH
BUpIIICHHS TpodecifHMX 3a7a4y B yMOBaxX IHIIOMOBHOI KOMYHIKaIlli,
CITPOMO>KHICTD JIETKO IHTETPyBaTHUCS B €BPOIEUCHKHUI OCBITHIM ITPOCTIp.

AKTyallbHICTh TIpoOJeMu NMpo(eciiHO OpPIEHTOBAHUX TEXHOJIOTIM HaBYaHHS
1HO3€eMHHX MOB y CHCTEMI BHILOI TE€XHIYHOI OCBITM MallOyTHIX 1HYKEHEpIB HE
BUKJIMKAaE CyMHIBY. DopMmyBaHHS TMOJIKYJIbTYpPHOI MOBHOI OCOOHMCTOCTI €
BUMOTOI0 HOBOT TJI00AIBLHOI CUTYAITII.

AKIIEHT Ma€ pOOUTHCH SIK Ha SIKOCTI HAOyTUX 3HAHb, TaK 1 HA TIEPCIEKTUBI 1X
3aCTOCYBaHHSI Ta MOYKJIMBOCTI CaMOBHPaKCHHsS 3ac00aMM 1HO3€MHOI MOBH, IO
3a0e3rneunTh y MalOyTHbOMY HEOOXiAHY st (axiBUsg KOMYHIKATUBHY
CIIPOMOXHICTB y cdepi mpodeciitHOTo AUCKYPCY.

3 MeTo TMIATPUMAHHA KOHKYPEHTOCIPOMOKHOCTI CydacHHM (axiBelb
3MYIICHUH TIOCTIMHO pO3IIMPIOBATH Ta IOMIMOMIOBAaTH HAOyTI 3HAHHA,
M1JIBUIITYBaTH CBOIO KBaii(ikailito, OTpUMYBATH HOBI CIeIianizaiii, a 1HKOJIH U
MIHSTH HaPsIMKU OCBITU. BUpIKUTH BCl 111 MPOOJIEMU MOXKIIMBO JIUIIE HA OCHOBI
NepexXo/y BiJl MPUHIIUITY «OCBITa HA BCE KUTTS JI0 MPUHIIUITY «OCBITA Yepe3 yce
KUTTS».

CyuacHa OCBITHS mapaJurmMa MOpOKYy€ TOJATKOBI MOTHBAIIHI YMOBU IS
BUBYEHHS 1HO3EMHHUX MOB, III0 HaJla€ MalOyTHHLOMY CIELIaTICTy MOXJIUBOCTEH

JOCSITHEHHS TPO(ECIMHUX IUIEH.
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OnuuM 13 ePeKTUBHUX 3aCO0IB PO3B'SI3aHHS I[LOTO 3aBJIaHHS MOXE CIIY>KUTH
JUCTaHIIiHEe HaBYaHHS. BOHO 3/1HCHIOETHCS HA OCHOBI CYYaCHHX I€/IaroriyHux,
1H(hOpMAIIHHUX Ta TEIEKOMYHIKAIIMHUX TEXHOJIOTIH 1, [0 HE MEHII Ba)XXJIUBO, HE
BAMAarac BIJIBOJIIKAHHS B1J IMIOACHHOI IISUIBHOCTI BEJIUKOI KUIBKOCTI JFOAEH Ta HE
noTpedye BeMMKUX (PiIHAHCOBUX BUTpPAT B1Jl TOTO, XTO HABYAETHCH.

TakuM YMHOM, JUCTaHIIIHHA OCBITa, BHUCTYMNAlOUYM aJbTEPHATUBOIO JO
TPAJUIIIMHOTO HABYaHHS, € TIEIO 1HHOBAIIMHOIO (POpMOIO HaBYAHHS, SKa 3JaTHA
3a0€3MeYNTH MOKIIMBICTh TTOCTITHOTO TTOHOBJICHHSI 3HAHb.

JluctaHuiiHe HaBYaHHA — «l€ OJHAa 3 HAWOUIbII TNEPCHEKTUBHUX,
I'YMaHICTUYHHUX, IHTErpaJibHUX ¢GOpM  OCBITH, SKa  OpIEHTOBaHAa  Ha
1HMBIAyai3aiio HaBYaHHsI» [8, ¢. 61] Ta mependavae MUIAHY CIIBIOPAI0 MK
BUKJIQJ]JAYEM Ta CTYJIEHTOM 3a JOMOMOTOI TEJICKOMYHIKAIIHUX KaHAIIB, Jal0uu
3Mory 3100yBaTH MOBHOLIIHHY OCBITY.

MiHiManbHa KUIBKICTh ayJMTOPHUX 3aHATH INiepefdavae BETUKUN 00CsT
BUKOHAHOI CTYJICHTOM CaMOCTIHHOI poOoTu. [Ipaitoroun B aBBTOHOMHOMY PEKUMI,
CTYJCHT MOXe caM chopmyBatu cBoe « Web-noptdoitioy» 3a MaTepiaJaMu CTaTeu,
pe3toMe, aHoTallli, 1HGOopMaIlIMHUX MaTepiadiB 31 CHeIlaJbHOCTI, [6, ¢. 35] 1o
COPHUATUME PO3BUTKY pEaJbHUX BMIiHb aHami3yBaTh ¢GaxoBy JiTepaTypy,
reHepyBaTH HOBI 171e1 Ha OCHOBI1 YCB1AOMJICHHS 1HGOpMAIIii.

VY Hamomy By31 NPUAUISETHCS 3HAYHA yBara BIPOBAKEHHIO TUCTAHIIMHUX
TEXHOJIOT1M OCBITH y HaBUaJbHUU TIpoliec. AKTUBHO BKIFOUIINCH Y IO poOOTY
BUKJIAJa4yl Kadeapu i1HO3eMHUX MOB. Tak, 3yCWJUISIMM BHKJIaJIadiB kadeapu
CTBOpPEHI JWCTAHIHI KypCH IS BHBYEHHS aHTJIINACHKOI, HIMEIBKOI,
dpaniry3pkoi, JaTuHchkoi MOB s ctyaeHTiB I, II, Il kypciB pi3HuX HampsiMiB
MIJTOTOBKHM, BEACThCS pPoOOTa 31 CTBOPEHHS BIAMOBIIHUX KOMIUICKCIB JIJIS
MaricTpis.

[lepmr HIX OPUCTYNUTH 1O PO3POOKH IUCTAHIIMHUX KYpCiB, HaMU OYyJo
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MOCTaBJICHO 3aBIaHHS: O3HAWOMUTHUCH 3 BITUM3HSHUM Ta 3apyOlKHUM JOCBIIOM
MUCTAHINMHOI OCBITH, BHBYUTH OCHOBHI METOIM JIHMCTAHIIMHOrO HaBYaHHA,
crierudiKy CTBOPEHHS TaKUX KYpCIB 3 1HO3€MHHUX MOB, YTOUHHUTH JAESIKI MOHATTS
Ta TEPMIHH, IO CTOCYIOTHCA JJAHOT TPOOJIEMHU.

Y ramy3i Teopii 1 NPaKTUKU JTUCTAHIIIAHOI OCBITH TIpalloe Oararto
BITUM3HSIHUX Ta 3apyOlXKHUX (axiBLiIB, poOOTa SIKMX CHPUSIOTh BIPOBAIKEHHIO
IIUX HOBITHIX TEXHOJIOT1M y HaBuaibHUM miporec [4, 10]. IIpoTe cnig 3a3HaunTH,
[0 CepeJl HAYKOBIIIB TOKH IO BIJICYTHE €IWHE PO3YMIHHS JESKUX TOHSTH, IO
CTOCYIOThCSl I[LOIO TUITY HaBUYaHHS 1, 30KpeMa TaKUX KIIOUOBUX TEPMIHIB SK
«JTUCTAHIIIHA OCBITAY 1 «(JIMCTAHIIITHE HABYAHHS.

TpakTyroun TOHSATTS «OCBITa» SK pe3ynbTaT HaBYaHHS, BUXOBaHHSI Ta
PO3BUTKY OCOOHUCTOCTI, JI€AKI BY€HI MPOMNOHYIOTh OOMEXKHUTUCh TEPMIHOM
«IUCTaHIIHE HaBYaHHD» [1].

[IpoTre KOHTEHT-aHaAMI3 PI3HUX JAeQIHIMIA TEepMiHA «OCBITa» Yy Mparix
CydYaCHHX BYEHHUX [O03BOJSI€E BUIUIMTH CEpell MOro JEKCHUKO-CEMaHTUYHUX
BapiaHTIB (0/HA 13 COIIAJIbHO-TyXOBHUX I[IHHOCTEH, Pe3yJbTaT HaBYaHHS) TaKOX
«CHCTeMa OCBITHY», IO J03BOJISE, HA HAINIY TyMKY, BUKOPHUCTOBYBAaTH TEPMIHH
«JIUCTAHIIMHA OCBITa» Ta «IUCTAHI[IMHE HABYaHHS» camMe€ B TaKOMY 3HA4YCHHI
HeaudepeHIiioBano, TOOTO K CHHOHIMH.

HeanexkBaTHO HAMOBHIOETHCS 1 3MICT MOHATTS AUCTAHIINHHOI OCBITH. Bimomo,
o usg popMa HaBYAHHS 3HAMIIIA IIMPOKE PO3MOBCIOKEHHS y BCbOMY CBITI 1
Mae, MO CyTl, IHTEpHAIllOHAIbHUM Xxapaktep. Tak, Binkputuii yHiBepcUTET
BenukoOputanii Hamiuye Ommu3bko 350 perioHadbHUX IEHTPIB SK Y caMiid
BenukoOpuTanii, Tak 1 B IHIIUX KpaiHaX. [cmaHChKMi HaIlIOHATFHUN YHIBEPCUTET
JTUCTaHIIIHHOTO HaB4YaHHS Mae Ourbiie 50 mentpiB B Icmanii Ta JlaTHHCBKIM
Awmepuni. B kiHmi 90-x pokiB NpUHHATA KOHLENISE MPO CTBOPEHHS €IUHOI

CUCTEMHU IUCTAHIINHOI OCBITH B Pocii.
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B Vkpaini po3pobnena «lIporpama po3BUTKY CHUCTEMH JUCTAHLIMHOIO
HaBuaHHs Ha 2004-2006 pokuy», 3aTBep/iKeHa MocrtaHoBoro Kabinety MiHicTpiB
Yxpainu Big 23 BepecHs 2003 p. Ne 1494,

AHaJ3 pi3HUX MiAXOJIB O PO3YMIHHS JUCTAHIIIMHOI OCBITH TOKa3ye, IO
HaWOUIBII MOMMPEHUMHU € 11 JB1 MOJEii, Kl 0a3ylThCs Ha PI3HUX JDKepelax:
«OputaHchka» (a00 acMHXpOHHA, I1HAMWBIIyajdbHAa) Ta «aMEPUKAHCHKa»
(cunxpoHHa, TrpynoBa). bpuTaHnchka MOJENb BUXOJWTh 13  PO3YMIHHS
JUCTAHIIIMHOI OCBITH SIK OCOOJMBOI 3a04HOi (pOpMHU HaBUYAHHS, 30pPIEHTOBAHOI B
neplry Yyepry Ha caMOCTiiHe HaBYaHHS THX, XTO MparHe OTPUMATH OCHOBHY 4YH
JOJaTKOBY OCBITY 0€3 BIIpUBY BiJ iX PO eCiiHOT A1SITBbHOCTI.

PiBeHb OCBITH IpHU Takii MOJEN1 3a0€3MeUyEThCS CIELIaIbHO PO3POOIEHUMU
HABYAJLHO-METOJIUYHUMHA KOMIUIEKCAMH, CHCTEMOIO TICHXOJIOTO-TIearoriqHol
OIATPUMKHA CTyAeHTa Y (opMi TPYNMOBUX 3aHATH (TaK 3BaHMX THIOTOPAIIB) Ta
IHIUBIyaIbHUX ~ KOHCYJIbTAIlld, CHUCTEMOI PEHWTUHTOBOi  aTecraiii Ta
IEHTPaJII30BAHOT'0 MOHITOPHUHTY SIKOCT1 OCBITH [7].

B ocHOBiI aMepUKaHCBhKOI MOJIEJ JUCTAHIIINHOT OCBITH JISKUTH 11 PO3YMIHHS
SK (opMH OYHOiI OCBITH, B SKill 0Oe3mocepenHidl ayaioBi3yalbHUU KOHTAKT
BUKJaJaya 3 ayJIUTOPIEIO 3aMI1HEHO OYHOIO TEJIEKOMYHIKAIII€TO,
OTIOCEPEKOBAHOI0 TEXHIYHUMHU KaHaJIaMu Ta 3aco0amu.

Oco0nMBICTh  JAWCTAHIIMHOT OCBITU TMOJSATae TyT, HacaMmIepen, y
3aCTOCYBaHHI HOBUX TEJIEKOMYHIKAIlIMHUX TEXHOJIOT1MA, a caMa CUCTEMa OCBITH
3aJIMIIAEThCA TOJIOBHUM YMHOM TpaduliiiHoo. B aMepukaHChKIA Mojeni
BIJICYTHI! IHCTUTYT THIOTOPIB, a PIBEHB SIKOCTI OCBITH 3a0€3MEUyETHCS 32 PaXyHOK
KOHTPOJIIO SIKOCT1 1HTEPAaKTUBHOI TeJIEKOMYHIKaIii [2].

[lin nmucranmiiiHOO oOCBITOO B PocCii po3yMilOTH OCBITHI TEXHOJOTIl 3
AKTUBHUM BUKOPUCTAaHHAM I1H(QOPMALIIHUX TEXHOJIOTIN MpPU OMOCEPEIKOBAHIN 1

HE TTOBHICTIO OITOCEPEIKOBaHIM B3a€MO/II1 CTY/ICHTa Ta BUKJaaa4da. TakuM 4MHOM,

28



PO3YMIHHSI TUCTAHIIIHOI OCBITH B PocCii € OJIM3bKUM 10 aMEPUKAHCHKOI MOJEN,
MIPOTE BOHO MOXE 3A1MCHIOBATHUCH K B OUHIM, TaK 1 3a04H1i dhopmi [9].

[Toxi6H1 TpakTyBaHHS 3HAXOJIMMO Y BITUYM3HSHIN JITEpaTypi, 3T1ITHO 3 AKUMU
CUCTeMa JUCTAHIIMHOTO HaBUYaHHS BUKOPUCTOBYEThCS HE TIIBKM SK 3aci0
OJICp’)KaHHS OCBITHM JUCTAHIIIMHUM CcIocoboMm, a 1 fAK 3acid peamizarii
KOMIM'IOTEPHOI TEXHOJIOT1l HaBYaHHS 3a OYy/b-sKOK (HOpMOIO (OYHOI0, 3a04YHOIO,
E€KCTEpPHOM), CIPSMOBAHOI Ha AaKTUBI3AI[lI0 CAMOCTIHHOI pPOOOTH CTYJIEHTIB,
MIJBUIICHHS SKOCTI W 00'€KTHBHOCTI TPOIIECY KOHTPOJIO Ta OIIHKA 3HaHb
CTyAeHTIB [3].

Take po3yMiHHS AUCTAHIIIHOT OCBITH, IIPU IKOMY aKIIEHT POOUTHLCS JIUIIIEC Ha
OCBITHBO-1H(OPMALIITHUX TEXHOJIOTISAX , TPUBOJUTH JNESIKUX (PaxiBIiB JO JYMKH,
M0 CJHIA B3arajl BIIMOBUTHUCH B TMOHATTS «JUCTAHI(IAHA OCBITa» Ta
KOPUCTYBATHUCh BXKE€ 3BUUHUMH TEPMIHAMU «ICHHAY, «3a0UHAY», «BEUIPHI» HOpMHU
HaB4YaHHSA [7]. 3 UM MM JI03BOJMMO COOl HE IMOTOAUTHCH, OCKUIHBKH BBAXKAEMO,
[0 JMCTaHIIITHA OCBITa 0a3yeThCs Ha 1HIIIA TICHUXOJIOTII, 1HIIMX TEeJaroTi4HuX
METO/Jax Ta MPUHITUTIAX.

Tak, nas TpaguIiMHOI MPAKTUKW BHUKJIAAAaHHS 1HO3EMHHX MOB BXKE JTaBHO
XapakTepHE aKTHBHE BUKOPHUCTAHHS PI3HOMAHITHUX ay/110BI3yaIbHUX 3aC001B, 5K1
JO3BOJIAIOTh 3HAYHO AaKTUBI3yBaTH HABYAJIBHUN MpOIEC, Jal0Th MIHPOKI
MOXJTMBOCTI JIJIsl IHAMBITyaIbHOI Ta CAMOCTIMHOT pOOOTH CTY/ICHTIB.

[Ipore mpu nMCTAaHILINAHIA OCBITI CTYJEHT, KpIM aKTHUBHOTO BUKOPUCTAHHS
HalCy4yacHIIMX TEXHIYHUX 3ac001B, Ma€ 3MOry OTpUMATh JOCTyH JO
pI3HOMAHITHUX 1HGQOPMAIIMHUX JHKEpeN, IO 3HAYHO 301IbIIY€ MIBUIKICTH
oTpuMaHHs 1HpOpMaIli Ta ii 00 eM.

[Hma BaxkyiMBa puca AUCTAHIIINHOT OCBITH — II€ MaKCUMaJIbHa aJanTallis 10
IHAUBIIyalbHUX MOTPEO CTYJIEHTIB, MOKJMBICTh NpPAIlOBATH 3 HaBYAIbHUM

MaTepiajioM Yy 3pYyYHMX IS HUX MICI[, 4Yacl, TeMMi, a TaKoX Yy OyJb-sKiii
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MOCJT1JOBHOCTI.

[HuB1TyaTi3aiis JUCTaHIIMHOTO HABUaHHS Mepedayac TaK0K MaKCUMaJIbHE
BpaxyBaHHSI PIBHs JOBY31BCHKOI1 MIATOTOBKH CTYJEHTA 3 BIAMOBIAHOTO (axy. 3
I[I€F0 METOI0 B HAIIUX JUCTAHIIIWHUX Kypcax BMIIEHI TaK 3BaHl CTapTOBI TECTH,
Kl JIal0Th MOXKJIMBICTh BHUKJIQJIA4€Bl pEaJbHO OIIHUTH PIBEHb BOJOIIHHS
1HO3EMHOIO0 MOBOIO, Ta MIPUUHSITH PIIICHHS — PO3MOYaTH poOOTYy O€3MOCcepe/IHbO 3
OCHOBHOTO KYpCy 4YH TMONEPEIHLO OMpPAIIOBATH PO3POOJICHUN M KOXKHOI
1HO3€MHOi MOBH (KpIM JIaTUHCHKO1) KOPEKTHBHUN Kypc. OCKIIBKH JIATHHCHKA
MOBa CTYJICHTaMH-€KOJIOTaMHU JI0 MOYaTKy HaBYaHHS y BY3l HE BHUBYAIach, TO
CTapTOBUM TECT Ta KOPEKTHMBHUU KypC Y OUCTAHLUIMHOMY Kypcl 3 JaTHHCBHKOI
MOBHU BIJICYTHINA, a MOJYJIb «(POHETUYHI OCOOJMBOCTI JTJATUHOMOBHUX TEPMIiHIB»
BKJIFOUYEHUH 10 OCHOBHOT'O KYpCY.

[Hma BakauMBa BIAMIHHICTH JIHUCTAHINIAHOI OCBITH BIJ TPaguliiHOI — II€
0co0JIMBa POJIb «JIMUCTAHIIIHOTO BHKJIaJada», ab0 ThIOTOpa B HaBYAIbHOMY
nporiect. Cnia  3a3HAYUTH, 10 JAUCTAHIINMHI TEXHOJOrT mnepeadadaroTh
KapJWHAJIbHY 3MiHY TPaJuLIMHOI OCBITHBOI apaJUrMH: BUKIIA1a4y — MIPYYHUK —
cTyaeHT. (OCOOUCTICHO-OPIEHTOBAHUM TMIJAX1J JI0O CY4YacCHOI OCBITH, SIKUU
pO3pOOIAETECA B MEXKaX TyMaHICTUYHOTO HampsaMmy ¢igocodii, mcuxosorii Ta
Nearoriky, CIpHsie 3aMiHl i€l mapaaurMu (0COOJIMBO MPU AUCTAHINIAHINA OCBITI),
HOBUM CITIBBIJHOIIICHHSIM: CTYJIEHT — IMIJPYYHUK — BUKIanad. [Ipore poib
BHKJIa/1ada MPpH IIbOMY HE 3MEHIITYEThCS, a JIUIIE CYyTTEBO 3MIHIOETHCSI.

[Ipy AucTaHUITHOMY HaBYaHHI THIOTOP MEPETBOPIOETHCA B MOCEPEIHUKA,
SKUW JomoMara€e CTYJIEeHTY CaMOCTiiiHO OyayBaTH CBIA OCBITHIH mpoIiec,
JTOCHTIIKYBaTH TIOCTaBJIeHI Tiepes coboro mpobimemu. JlOCBiTUEHUN THIOTOP
MOBUHEH OYTH JOOpPUM IICHXOJOTOM: BiH IMOBHUHEH BUPOOWUTH OCOOJMBI METOJU
poOOTH 31 CTyJE€HTaMM, COPSIMOBAaHHI Ha MIATPUMAHHS MOTHUBALli 0 HPEIMETY,

CTUMYJIIOBAHHSI 11X HaBYaJIbHOI MJISJIBHOCTI, KOOPJHWHAIIO iX HaBYAIHHOTO
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MPOIIECY 13 BpaxyBaHHAM iX 1HAUBIAyaJlbHUX 3J10HOCTEH Ta MOCTABJIEHOI METH,
3HSITTA TPYJHOIIIB, IKI BAHUKAIOTh Y MPOIEC] TUCTAHIITHOTO HaBYaHHS.

[Iparroroun 3 KOXKHUM CTYJCHTOM, THIOTOP BUKOPUCTOBYE PI3HI CTpaterii
poOOTH 3 THMH, XTO BMI€ MpAIfOBaTH CAaMOCTIMHO 1 HE MOTpeOy€e MOCTIMHOTO
MOHITOPUHTY, 13 THMH, XTO HE Ma€ HABHYOK CaMOCTiiiHOT pobotu. Yac
0e3mocepelHb0i POOOTH THIOTOPA 31 CTYJAEHTAMH NPU JAUCTAHI[IHHOMY HaBYaHHI
3HAYHO 30UTBIIY€EThCS. SIK 313HAIOTHCA JESAKl 3axiJHI ThIOTOPH, BOHM BEChH 4ac
BIIUyBalOTh cebe Ha pOOOTI 1 TOTOBI KOHCYJbTYBAaTH «IUCTAHLIMHUX» YYHIB y
OyIb-sIKYy TOIUHY JHSI.

Y Hammx JUCTAaHUIWHMX Kypcax poJib ThIOTOpAa BUKOHYBATUMYTh
oe3nocepeiHi pO3pOOHMKM JUCTAHUIMHMX KypCiB, $KI J00pe BOJIOAIIOTH
MaTtepiajaoM, BIIIOpaHUM JJIs IUX KYPCIB, a TAKOX 03HAMOMUJIUCH 3 MPUHIIUIIAMHU
Ta METOAMKOI JUCTAHINIWHOI ocCBITH. IloegHaHHS QYHKIIH ThIOTOpa — SK
KOOpJIMHATOpa HABYAJIBHOTO MPOIECY Ta ThIOTOpA SIK aBTOpa JMCTaHIIIHOTrO
Kypcy — xapakTepHe g 3axigHux kKpaid. Y Pocii, sk npaBuio, JUCTaHIIHHUM
KypC pO3pOo0JI€ThCS BIAMOBIIHUM HAaBUYAJIBHUM LIEHTPOM, a THIOTOP 3aJy4aeThCs
st GesrocepeiHboi poGOTH 3i cTyaeHTaMu. Moro ocHOBHI (DYHKIIi — KOHTPOIIb
3a HaBUAJbHUM IIPOIIECOM, TIEpPEeBIpKa BUKOHAHHS 3aBllaHb, OI[IHKa POOOTH 3
M1TOTOBKH 3BITY MPO YCHINIHICTh KOXKHOTO CTYJIEHTA JJIsI HABYAJIBHOTO IICHTPY.

VY Hamomy yHIBEPCHUTETI TaKOXX CTBOPEHHH IIEHTP IUCTAHIIIMHOI OCBITH,
AKUWA BUKOHYE BaXIMBY poOOTY 3 HaJaHHS HEOOXIAHUX KOHCYJbTAlliH,
pobotu. Ilentpom Oynu po3poOsieHl 3pa3kd  CTPYKTYpPH  JUCTAHIIMHHUX
MOCIOHUKIB, SIK1 0a3yI0ThCSl HA KPEIUTHO-TpaHCEpHiN opraHizailli HaBYaIHHOTO
Marepiay 1 K1 OyJiM MOKJIaJeHl HAMU B OCHOBY HAIlIMX JUCTAHIIIMHUX KYPCIB.

OcCo0MMBICTIO AMCTAHLIMHUX KYypCiB, MIJATOTOBJICHUX BHUKIaJadaMd HaIIoi

Ka(bez[pﬂ, € AaKIOCHTYBAHHS YBAarh Ha PO3BHTOK JICKCMYHUX Ta TI'paMaTUYHUX
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HABUYOK, HEOOXITHUX ISl PO3YMIHHS IHIIOMOBHHMX TEKCTIB 3 METOI) OTPUMAaHHS
nmeBHoi 1HQopmalii Ta BeIeHHA Oecii Ha TeMH, MepeadadyeHl YHHHUMHU
mporpamMamMu 3 1HO36MHHUX MOB JUIsl HOMOBHUX BY31B. @OPMYBaHHIO ITUX HaBUYOK
3HAYHOIO MIPOI0 CIpUsi€ BKJIIOUECHA y TOCIOHWKH BEJIMKa KUIBKICTh BIpPaB Ta
3aBJlaHb, MPU3HAYEHUX SIK JUIsI CAMOCTIMHOT poOOTH, TaK 1 1711 CAMOKOHTPOJIIO.

HaBuanbHO-KOHTPOJIIOIOYl TECTOBI TPEHIHTM 13 KJIIOYaMH, CHPUSIOTH
(GbOpMyBaHHIO CTpaTEriyHOI KOMIIETEHI[li CTYJICHTIB, ska Mepeadayae yMIHHS
CaMOCTINHO 37100yBaTH Ta OI[IHIOBATH CBOi 3HAHHSI.

Po3poOka cuctemMu BIIpaB Ha OCHOBI OCTaHHIX JOCSTHEHb Yy Taily3i
JIHTBICTUKM Ta METOJWKH BHUIIOI IIKOJHW, IO 0a3yloThCs Ha KOMIUIEKCHOMY
nigxoal a0  ¢opmyBaHHS mpodeciiiHoi Ta MOBHOI KOMIETEHIIi, CHpHsE
3a0€3MeYeHHI0 HEOOX1JHOI 1H(PACTPYKTypH JJIsI ABTOHOMHOTO HaBYAHHS
CTYJICHTIB, J]Ja€ MOJIUBICTh 3700yBaTH MaKCHUMyM 1H(pOpMAIIil 3 MIHIMaTbHUMHU
3aTpaTaMi 4acy.

Kypcu € mpodeciiiHO Opi€eHTOBaHUMH, OCKUIBKM BKJIIOYAIOTh y cebe
OpUTIHAJIbHI 1HIIIOMOBHI TEKCTH 31 CIELIaJIbHOCTI CTYJIEHTa, a TaKOX BIJMOBIIHI
TEPMIHOJIOT1YH1 CTIOBHUKHU. B mogansiomMy miaHyeMo JTOMOBHEHHS AUCTaHIIMHUX
KypciB MarepiaiamMu Jijisi GopMyBaHHS (POHETHUHMX HABUYOK CTYJIEHTA 3 TI€l UM
1HII01 1HO3EMHOT MOBH.

CucTeMHa oprasi3ailisi 1 BAKOPUCTaHHS PECYPCHHUX 1HHOBAIIMHUX MaTepiajiB
Ta IHTEPAKTUBHUX TEXHOJIOTI TpU BHUBYEHHI 1HO3EMHUX MOB CIIPSIMOBYE
HaBYAJIbHUY Tpolec Ha (OPMYBaHHS 1 PO3BUTOK OCHOBHMX HAaBUYOK Ta BMIHb Y
aKaJgeMiuHoMy 1 mpodeciiHOMY CIUJIKYBaHHI, a TaKOXK CTparerii aBTOHOMHOTO
BUBYCHHS 1HO3EMHHUX MOB, ITIJIBUIIIEHHS MOTHBAIlli iX 3aCBO€HHS, PO3KPUTTS
MOTEHIIATY CTYJICHTIB, 10 JO3BOJISE MOKPAIIUTH SAKICTh OCBITH, 11 TPUBAOJIUBICTD
Ta KOHKYPEHTOCIPOMOKHICTh Ha MIKHAPOAHOMY PHHKY OCBITHIX mociyr. lLle

CIIOHYKa€ BHKJIaJlaua OyTH KpPEaTUBHOK OCOOMCTICTIO, CTBOPIOIOYM THYYKI
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neJaroriyHi MoJenl, Kl COpUITUMYTh (DOPMYBAHHIO KOTHITUBHOTO IHTEpECY [0
HABYaHHS, Ta CTaTU MMAPTHEPOM CTY/ICHTA B IHIIIOMOBHOMY CITIJIKYBaHHI Yy MOIITYKY
ONTUMAIBbHUX MUISXIB JJIsI TOCATHEHHS PO eCIHHUX 3aBAaHb.

Cnin 3ayBakKUTH, IO B YMOBax JIUCTAHILIMHOTO BUBYEHHS 1HO3EMHHUX MOB
KOHTPOJIb MOBJICHHEBUX HAaBUKIB CTYACHTIB HEPIJIKO 3aTMIIAETHCS 1032 MEKAMHU
JSIIBHOCT1 THIOTOPA, IO MOXKE 3HAYHO 3HU3UTH €(PEKTUBHICTH JUCTAHI[IMHOTO
Kypcy. ToMy B Hammx Kypcax MU IMPOMOHYEMO TaKy OpraHi3ailifo podoTH, sKa
nependadae Oe3mocepeIHl 3yCTpidi THIOTOPIB 31 CTYJIGHTaMHU Ha TIEBHHX eTamax
MPOXO/KEHHSI KypCy, MPOTITOM SKUX BIIOYBAaTUMETHCS peabHUM KOHTPOJIb iX
KOMYHIKaTUBHUX HaBUYOK SIK Y XOI1 1HJAUBIIyaJIbHOTO CIIJIKYBaHHS, TakK 1 IiJT 4yac
IpynoBUX 3aHATh. [IpoTe Taki 3ax0aM HE BUPIIIYIOTh MOBHICTIO MPOOJIEMH, TOMY
nepen po3poOHUKAMHU JAUCTAHIIIMHUX MPOrpaM 3 1HO3€MHHX MOB CTOSTh HEJETKi
3aBIJaHHS — B YMOBaxX BIJICYTHOCTI MOBHOTO 3B'SI3Ky TBIOTOpa 31 CTYJIEHTOM
CTBOPUTH MOKJIMBICTh O€3MOCEPEIHHOr0 BIPTYaNbHOIO CIHUIKYBaHHS, SIKe
sKOMOTa OIbIIIe HAOIMKaIocs O 10 yMOB peajabHOI KOMYHIKaIli.

3 MeTOow BJOCKOHAJICHHS JUCTAHIIMHUX KypCIB BeEIEThCS poboTa 3
IHKOpIIOpallii B HUX PI3HOMAHITHHUX ayJlloMaTepiaiiB, ayTEHTUYHHUX B1J€ODUIbMIB,
BUJIaHHS CJIOBHHKIB, IO CIPUATHME HE TUIBKM CTBOPEHHIO BiAMOBIIHOIO
MOBHOTO CepeloBHINa Ta €heKTUBHOMY (POPMYBaHHIO (POHETUUHHX HABUUOK, a U
GbopMyBaHHIO €MHOTO CEpEeJOBHUIA HABYaHHS, B SIKOMY BCI MOBHI acCHEKTH
3aCBOIOIOTHCS B HEPO3PUBHOMY 3B'SI3KY OJMH 3 OJTHHM.

BBaxkaemo, 1110 MaiilOyTHs Oe3Mocepe/iHs y4acTh aBTOPIB KYPCIB SIK ThIOTOPIB
y (YHKI[IOHYBaHH1 IUCTAHIIIMHUX TIporpam 30araTuTh HAC JOCBIOM Ta HOBHUMHU
1€sIMU, 10 CHPUATAME TOMAJBIIOMY BIOCKOHAJEHHIO MIATOTOBIECHUX HaMH
JTUCTAHIIIMHUX KYPCIB.

[HIIOMOBHE HaBYaHHS CHOTOJHI BHXOAWTH 3a PaMKH JIIHTBOJIWIAKTHKH,

JTUCIHMIUTIHA «1HO3€MHAa MOBa» CTa€ 3aCO00M PO3BUTKY MpodeciiiHoi 0cOOUCTOCTI
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Ta MUKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlil, JuKepesioM (GopMyBaHHSI TYMaHITapHOI KYJIbTYpPHU
1 npodeciiiHoi opieHTalii Ha Teputopli €Bpomnpoctopy. Bukiamgad 1HO3eMHOI
MOBHU CTa€ IMOCEPEAHUKOM MK KyJbTypaMu, CIpuse (GOpMyBaHHIO Te3aypyca
CrieriajicTa, po3BUTKY OCOOMCTOCTI 3 aKIIEHTOM Ha MIKIUCHUILUTIHAPHY CKJIAJIOBY
IpolieCy HaBUaHHS.
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OCOBJIMBOCTI HABUAHHS THIIOMOBHOI MUCHMOBOI
KOMYHIKAIIII 3A MTPO®ECIHHUM CIIPSIMYBAHHAM
Bunnuk O.1O., boanap I.M., CoJsiory0 JI.B., Komap P.I. (JIbBIB)

HaBuyaHHs mucebMy i1HO3€MHOIO MOBOIO Ha (DaKyJIbTeTax MPUPOAHUYOTO IUKITY
YHIBEPCUTETIB € KIIIOYOBOIO CKJIQJI0BOI0 HaBUaldbHOI mporpamu. [Ho3emMHa MoOBa
npodeciitHoro cnpsimyBaHHs HaOyBa€ Ba)KJIMBOTO 3HAYCHHsS B yMOBax Tiiobanizarlii Ta
MDKHapoHO1 cmiBmpalil. MaitoyTHi# (axiBerb y Oyab-sKiii rajqy3i HOBUHEH JOCKOHAIO
BOJIOJITH TIpaMaTUYHUMH, JIEKCUYHUMHU, opdorpadiyHUMU Ta CTUIICTUYHUMHU
HABUKAaMU MOBH, OCKIUJIBKM TNHCHMOBE MOBIJOMJICHHS MaHidecTye piBeHb MOBHOI
KOMIIETEHII1i aBTOpaA.

Cepen  1HIIMX  BHUJIB  MOBJICHHEBOI  JISJIBHOCTI, IHUCHMO  3aJMUIIAETHCS
HAWCKJIQHIIIUM acCleKTOM IIpOIleCY BUBYEHHS Ta BJOCKOHAJIECHHS 1HO3€MHOI MOBH,
IpOTE HalyacTilIe BUKOPUCTOBYETHCS B MPOIIEC] IHIIOMOBHOI MIATOTOBKU CTYAEHTIB. Y
HABYAJIBHOMY TIPOLIECI BHKOPUCTOBYIOTH MOJENi, $KI 3a0e3MeuyioTh PO3YMIHHS
JEKCUYHUX 1 CTPYKTYPHO-CMHTAKCHUYHUX IIIA0JOHIB CHUIKYBaHHSA, Ta JONOMAararoTh
MaliOyTHOMY HpOQecioHaIOBl coLiani3yBatuch y npodeciitHii cnuibHOTI. Taki
mabJIOHM MOYKHA BUKOPUCTOBYBATH Yy TPyMax 13 Pi3HUM PIBHEM BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO
MOBOIO. BoOHM cnyrylooTh i nepedadi CTaHAAPTHUX AacleKTIB 3MICTY TEKCTY,
MOJIETIYIOTh TPOILIEC HANMMCAHHS Ta JONOMAaraloTh 3€KOHOMHTH 4Yac Ha TOUIYKH
BiAMmoBigHUX (popmymaoBanb. CtyneHTaMm 13 0a30BMM pPIBHEM 3HaHb IPOTOHYHOTHCS
IMITaIiiHl BOpaBH, Yy SKUX NOTPIOHO 3aMIHUTH OJHY MOBHY MOJETh Ha IHIIY,
HaNpUKIIAJ, [EPEeTBOPUTH TEKCT 3 OJHI€I 4YacoBOl IJIOMMHU B iHIIY. CTyIeHTH
CEepeHhOTO Ta BHUILE CEPEIAHBOTO PIBHIB CTBOPIOIOTH BJACHI TEKCTHM HA OCHOBI
KJIIOYOBHX CJIIB Ta BUPa3iB, CTATUCTUYHUX JAHUX TOUIO.

[IucbMoOBe 3aB/IaHHS CKJIAAA€THCS 3 IEKUIBKOX €TariB — MiArOTOBKHM, HAITUCAHHS Ta
nepeBipku. Ha miarorosuiid craiii ctyAeHT nigdupae MaTepiani i CKIajae mian poOoTH.
AJlpecaHT MOBHMHEH YITKO YCBIOMUTH METY Ta ajpecara cBOro mosimomieHHs. Came

1e (akTop BIUIMBAE Ha 3MICT Ta CTHJIb MUCbMOBOI poboTu. Ilpoiec nmpoaykyBaHHsS
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NUCHMOBOTO  TOBITOMJIEHHS  Tiependadae KOHTPOJIb TpaMaTUYHUX  CTPYKTYD,
CTIWJIICTUYHHMX Ta JIEKCUYHUX 3ac001B, €JIEMEHTIB IS 3B’sI3yBaHHA pPEUYEHb Ta CIIiB Y
KoHTeKkcT. Ha cranii mepeBipku aBTOp PETENbHO MMEPEUYUTY€E HAIMCaHEe, MEepeBIpsie
opdorpadiro Ta MyHKTyaIio, BUlpasise nomuiku [1, c.21].

HauanbHi mporpamu 3 iH0O3€MHOT MOBH JJISI CTYJICHTIB MPUPOTHUYUX (PaKyIbTETIB
JIHY im.I.®dpanka nependavaroTb PO3BUTOK PI3HOIJIAHOBUX MPAKTUYHUX HABUYOK
OUCHMOBOIO CHUIKYBaHHS. lle CTBOpeHHS KOpOTKMX Ta O0’€MHHUX NHCbMOBUX
noBijioMyieHb. [lepexia BiJy O4HOTO eTary BUBYEHHS TUChMa JI0 1HIIOTO 3/IIMCHIOETHCS B
MIpY 3aCBO€HHS CTYJEHTaMHU y400BOIro maTtepiaiy. BMiHHS CTBOPUTH KOPOTKI TEKCTH —
MEPEBAXKHO JIUCTU PI3HUX CTHIIB — € BAKJIUBUM KPUTEPIEM MPOQPECIHHOTO PO3BUTKY
MaiOyTHIX (haxiBIIiB.

Hanucanns tBopy (ece), pedepaty, aHoTallli, TOMOBI/1, T€3 1HO3EMHOI0 MOBOIO Ha
npodeciiiHy TeMaTUKy BUMAararoTh BiJl aBTOpa JAOCTaTHbOI MOBHOi KOMIIETEHIIIi, TOMY
NPOIEC HAaBUAHHS CIPSMOBAHO Ha MOJAJBIIUKA PO3BUTOK MParMaTHYHOTO 1 COLiO-
JIHTBICTUYHOTO KOMMOHEHTIB. OBOJIOMIHHS aKaJeMIYHHM IMHCbMOBHM JIUCKYPCOM €
OJIHMM 13 KJIIOYOBUX 3aBJlaHb 3aBEPILECHHS KypCcy BUBYEHHs 1HO3eMHOi MoBu y BH3.
Came mucbMoOBa KOMYHIKallif € CKJIaJ0BOK0 HAayKOBO-IIOIIYKOBOI pOOOTH, apke YCHIN
JOTIOBIZII TIEpeay€e€ HamuCaHHS il TMCBMOBOrO €KBiBajeHTy. Bona mependavae
MOOUTI3aII}0 Ta CUCTEMATHU3ALII0 YCIX 3HaHb, HEOOXITHUX AJI1 apryMEHTYBaHHS CBOiX
JTyMOK.

TakuM 4yuMHOM, MUCBMO € €(PEKTUBHUM 3aCOOOM MPOIECY HABYAHHS 1HO3EMHOI
MOBH 3a TpOoQeCiiHUM CIPSMYBaHHIM, OCKUIbKH Nepeadadae KOMIUIEKCHE 3aCBOEHHS
Ta 3aKpIMICHHS] HA0YTUX 1HIIIOMOBHUX 3HAHBb TA YMIHb.

JlirepaTypa
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®OPMYBAHHS 3MICTY TA ®YHKIIOHAJTBHE HABAHTAKEHHS JIO
CYYACHOI HIMEIILKOI MOJIOAI’KHOI MOBH
I'amanwk B. A. (Kpusuii Pir)

VY BITUM3HSHOMY MPOCTOP1 JUIsl MO3HAYEHHSI MOBH, SIKOIO IOCIYTOBYETHCS I1E€BHA
coliasibHa rpyna (Mojoab), 1 fAKa BUCTYNAe SK PI3HOBUJ  COLIAJIEKTY,
BUKOPHCTOBYIOTBCSI JIEKUIbKAa TOHATH, a CaMe: «MOJIOJIP)KHA MOBa», «MOJIOJIIKHUM
KAProH», «MOJOIDKHUN CIIEHr». MU MOCIyroBYeEMOCS! MOHATTAM «MOJIO/IIKHA MOBay,
AK€ € KaJbKOI0 Bia HimenbKkoro «Jugendsprachey», € neiirpaibHuM 1 mo30aBieHUM
HETaTUBHUX KOHOTAIl{ HA BIIMIHY BiJI IOHATH «KaproH» ad0 «CIICHD».

MonoaixkHa MoBa, 0e3nepeyHo, € 0coOnBo (HopMor0 (PYHKI[IOHYBaHHS MOBH,
sKa BUSIBJISIE BIIIMIHHOCTI B1J JIITEPATypHOI HACAMIIEPE]l HA JIEKCUYHOMY PiBHI. Moi01b
CTBOPIOE BJIACHY MOBY CHUIKYBaHHS, a CIOHYKalOTh 1i JO IbOro: OaXaHHS
BIJIOKPEMUTHUCS BIJ CBITY JOpPOCIMX, CTBOPUBIIM CBOK BJAacCHY 1JE€HTUYHICTB;.
IparHeHHs J0 EKOHOMIii MOBIICHHEBOTO pecypcy, 0 OOpa3HOCTI, JIO EMOIIIHHOIO
3a0apBIICHHS.

VY MOBI ICHYIOTh HE OJIMH, a JEKUIbKa BApIaHTIB MOJOJADKHOI MOBH, TOMY IO
KOXHA MOJIOJIDKHA TpyMa MparHe BUIUIUTHUCS, B TOMY YHCIHI 1 32 paxyHOK OCOOJIUBO1
MOBH, ajie¢ BOHU (DYHKI[IOHYIOTH HE BIJJOKPEMJICHO, a TIEPETUHAIOTHCSA, 1 TAKUM YUHOM
BIUTMBAIOTH OJHA Ha ojHYy. KOXXHUI pi3HOBHI MOJIOAIKHOT MOBH BUKOPUCTOBYETHCS Y
MEeBHIHN CoIialbHINA TPYIIl, y TIEBHOMY COILIIAJIbHOMY KOHTEKCT1, TOX JJIs iX MO3HAYEHHS
BUKOPUCTOBYIOThCS Pi3HI Ha3BU: Schiilersprache, Studentensprache (y CTyIEHTCHKOMY
abo yuHIBCbKOMY cepenoBuii); Soldatensprache (y BIACBKOBOMY CEpPEIOBUIII);
Netzjargon (cepen kopuctyBauiB IHutepHery); Kiezdeutsch (Kanak Sprak) (moBa
MITPAHTIB, ajleé HacaMIlepe ] TYPELbKOI0 MOXOKEHHS).

MooaikHa MOBa HAacHuY€Ha 3aMO3WYEHHSMU 3 AHTJIHACHKOI MOBH, TOMY MO’KHA
CTBEPJI)KYBATH, 110 BOHA BUSBISE O3HAKU TOTO, 1m0 y HiMedunHi HA3MBAIOTH MOBOIO
«Denglish». ¥V Mexax MONOIIXKHOT MOBH BHUAUIAIOTHCS TEBHI KOHTEKCTH, SIKI HE

MOBSI3aHI 3 KOHKPETHUMHU COIIAIbHUMHU Tpynamu abo cyOKyJIbTypamH, a MarTh
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TEMAaTUYHY CIIBBIIHECEHICTb, HAIMpPUKIAA, 3 PpI3HUMU cdepamMu TIsUIBHOCTI, 3
lHTEepecaMu Ta  ymojoOaHHsSMU (MUCTENTBO, My3WKa TOIIO). PoO3pI3HAIOTH:
Drogenjargon (Bce, 10 Ma€ BIJHOIIEHHS J0 aJIKOT'0JIbHOI, HIKOTUHOBOI, HAPKOTUYHOI
3anexHoctl); Graffiti-Jargon (nekcuka, 0 BUKOPUCTOBYETHCA CEpPEN THUX, XTO
3aXOIUTIOEThCS  MucTenTBOM rpaditi); Hip-Hop-Jargon (cepen TPUXUIbHUKIB);
Netzjargon (MOBa KOPUCTYBayiB IHTEPHETY) Ta 1HIIII.

HaiinmommupeHimumu 3aco0aMu MOSIBM HOBOT JIGKCUKH Y HIMEIbKIH MOJIOIKHIM
MOB1 € Mmetadopuzallis (11 KOHKpETH3allii, CTBOPEHHS HEMOBTOPHOTO 00pa3zy, s
eMOIIIITHOTO 3a0apBleHHS, SIK 3 TO3UTUBHUMH, TaK 1 3 HETaTUBHUMHU KOHOTAIISIMU),
CIPOILIEHHS Ta PEAYKIlisa (3 METOK €KOHOMIi MOBIIEHHEBOTO PECypcCy, OCOOJIMBO y TaK
3BaH1 «SMS-Sprachey) Ta 1HIIOMOBHE 3aM03UYCHHS (TIEPEAYCIM 3 aHTJIIHCHKO1).

HaifaktuBHile mnponec 30arayeHHss MOJIOJI)KHOI MOBU HOBUMH JIGKCUUYHUMHU
OJIMHUIISIMU TPOTIKAE y MEXKaxX TEMaTHYHUX OJIOKIB, sKI MawTh Oe3nocepeHe
BIJTHOIIICHHS JIO NOBCSAKJEHHOI'O >KMTTS MOJOJI, a caMe: JIIOJAWHA, i1 30BHINIHICTH 1
XapakTep, OTOYEHHS, OJAT, JO3BULIS Ta KHUTJIO. Tak, y Cy4dacHI MOJOADKHIA MOBI
BUKOPUCTOBYIOTHCS JICKCMYHI OJUHUIIl Y MeXaxX TaKuX TEeMaTUYHUX Tpym: IS
MO3HAYEHHS YaCTUH TuIa: pyka - Kralle, Pfote, Kolben; 30BHIIHbOTO BUIJISIAY JIFOAUHU:
eapHuti monoouti napyook — Softie, Sympathie; sl TIO3HAYCHHS XapakTepy JIOIUHU:
amamop, 3enenutl — Gringo, 0omenHutiolid MO3HAYEHHS OJASTY Ta PI3HUX MPEAMETIB.
0032, KUl 0opozo kowmye — Look, nns mo3HaYeHHS i, BUMHKIB 1 IOUYTTIB: Opexamu
— leimen.

Bci nekceMu MOJIOJIKHOI MOBU MarOTh €KBIBAJEHTU Yy JITEpaTypHiil MOBI, aje y
MOPIBHSIHHI 3 HUMH BOHHM € €MOIIHHO-3a0apBIICHUMH, HECYTh 00OB’S3KOBO OIIIHOYHE
3HauyeHHs. KpiM TOro, 03HaKor MOJIOJIIKHOI MOBH € 3MIIICHHS JIEKCUYHOT'O 3HAYCHHS,
BUKOPUCTAHHS CTUJIICTUIHO HEUTPATHHUX CIIIB JIITEPaTypHOT MOBH Y HOBHUX, HE3BUYHHUX
KOHTEKCTaxX JUIsl TO3HAYEHHHS MPEAMETIB. SBUIL, o1 Tomjo. Came TOMY MOJOJIIKHA
MOBa € HE3PO3YMUIOIO JJisl MPEJCTABHUKIB IHIIUX CYOKYJIbTYp Ta COLIaJbHUX TPyI, a

TAaKOX IJIAA JOPOCIIUX.
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XAPAKTEPUCTHUKA I'OJJOCHHUX CHOJIYK Al AU, IU Y TOTCBKI MOBI
I'nymenko O.B. (Oneca)

VY ckiaji TOTChbKOTO BOKaNIi3My BUIUISIOTHCA 3 MOJIBIHI TOJOCHI CIIOJIYKH @i, au,
iu, K1 BITUM3HSHI Ta 1HO3EMHI JIHTBICTH TPAKTYIOTh JIBOSKO: 3 OJHOTO OOKY BOHU
posrasgaroThes sk AudTonru [1,2,4], 3 iHmoro — sik MoHogToHru [3,5].

Jlocmkyst BOKaJIbHY OyJOBY TOTCHKOI MOBH Ha OCHOBI TEKCTIB TroTChbKoi bi0uii,
HaMU 3’COBAHO, 1110 AUrpadu ai Ta au MOXKYTh MaTH MOHO(DTOHTIYHHI XapaKTep:

- mepel MPUTOJIOCHUMH 7, h, [| BOHM BUMOBIsUIMCS sk [e/ Ta [[|], Hanmpukianu:
wairpan ,JKMaata , saihs ,,ICTh", waurms ,,9€pBb";

- mepej TOJOCHUMM MIr OyJu SK JIOBTMUA BIAKPUTHH e, TaK 1 JOBTHM BIAKPUTUH 0
(saian ,,cistu®, staua ,cynna‘, taui ,,jino*, tauan ,,pooUTU").

Tako>x BCTaHOBJIEHO, IO 11 Jurpadu MOXKYTh BUSHAUATHUCA OKPEMUMU FOJIOCHUMH,
Jie KOKEH 3 JIBOX 3BYKIB BIJIHOCUTHCS JI0 1HIIUX Mopdem: ga-iddja ,,npuxomutu®, ga-
umjau ,,o0paxatu‘‘, ga-urjan ,,ioMmidaTu.

Pa3zom 3 TUM y TOTCBKIM MOBI 3yCTpPIUalOThCS CJIOBA, Y SKUX Aurpadu ai Ta au
MOBHICTIO BIANOBIJAIOTh 3arajJbHOTEPMAHCHKUM TU(TOHraM, TOOTO IBOGHOHEMHHM
crioniydeHHsiM  ai, au (dails ,juactuna®, laisjan ,HaBdatu®, auso ,,Byxo‘‘). HaBitp y
NEesSKUuX BUMAAKaxX AUrpadu ai Ta au mepea NpUrojloCHUMU A, r € nudToHru (air ,,paHo®,
sair ,,011b%, airus ,,BiICHUK", hauhs ,,BUCOKUU", gaurs ,,cCMyTOK").

Hamre mociipkeHHs TakoxX IMoKas3ajo, o aurpad iu BianoBigae AUQPTOHTY, SIKUMA
IOPUIILIOB 3 1HJOEBPONEHCHKOrO eul | 1 HIKOJM HE 3YyCTPIYAETHCS Yy HAroJOLIEHUX
cknanax (bi ‘ugaw ,,rayta®, pu’ipll ,,000po*).

o crocyerbcst nudroHra eul],To BiH NEpeHIIOB y AUQPTOHT iu, OCKUIbKU el
nepexoawio y [11]. Tak, Hanpukiaz, y CKiIaal TOTCHKOro AI€CIOBA giutan ,JJUTH €
1HI0EBPOTICHCHKU KOPiHb gheud-.

VY rorcbkiii MOBI iCHY€ 0araTo ClliB, /1€ TOJIOCHI CIIOJIYYEHHSI ai Ta au HaroJolIlEeHI,

HaNpuKIaa: a’ ins ,,omuH, a’ ugo ,,0k0“. lle cBiAYHMTH MPO Te, IO 11l CIIOTYYCHHS €
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Tu(TOHramM, OCKUIBKA 3arajlbHOTEPMaHChKi  JU(TOHTM TiJl HArojlocoM He
MOHO(TOHTI13YBaIMCh, TOOTO MO3HAYAJIN JTBO(POHEMHY CIIOJIYKY.

3riIHO aHaji3y JAaBHIX TOTCHKHUX TEKCTIB HAMHU 3’SICOBAHO, IO Y CKJIaJl TOTCHKOTO
BOKaJII3MY ICHYIOTH TPH IOJABIMHI TOJOCHI CIOJYKH ai, au, iu, sIKI MOKHA Ha3BaTH
mupronramu. OCKUTBKM BOHM MarOTh HAroJioc Ha MEPIIOMY €JIEMEHTi, TO BOHHU €
HU3X1IH1 (duso ,,Byxo®, piudas ,,uap*). 3a Takoro (HOHEMHOIO CTPYKTYPOIO 111 TTOABIHHI
rojlocHi Mornu OyTu sk nudronramu, Tak 1 audToHroimamu. barato mnpuKIagiB
CBIJIYaTh MPO T€, IO TOTCHKI AUPTOHTU CKJIAAATUCA 3 ABOX (POHEM — TOJIOCHOI Ta
HAIIBroJIOCHOT ( taujan ,,po0uTtu — tawida ,,poOUB*, kniu ,,KOniHO* — kniwis ,,xomHa").

[Ile ogHUM MPUKIAIOM TOTO, IO y TOTCHKi MOB1 iCHYBaB JNU(TOHT au CBITYUTH
HAsBHICTh YEPryBaHHS au — aw, HANPUKIAA: mawi — , JIBUNHA, maujos — ,,liB4aTa‘.
Take yepryBaHHsl OyJIO0 HEMOXKJIUBE, SKIO O au OyB KOPOTKMM TOJIOCHUM. Tex came
CTOCYETHCS 1 YEPTYBAHHS iU — i, HAPUKIIAN: triu ,,IepeBO*, triwam ,aepeBam‘).

TakuM 4YuHOM, NHUTAaHHS IMOAO (POHETUYHOro Ta (POHONOrIYHOTO 3HAYEHHS
TOTCHKUX TOJOCHUX CIONYK J0 CHX Mip 3aJUIIAE€THCS CHIPHUM, aje Ay>Ke aKTyaJIbHUM 1
cborojiHi. ToMy BBaXXa€ThCs HEOOXIJIHMM Ha OCHOBI aHami3y SKoMmora OuUIBIIOL
KUIBKOCTI JIaBHIX TEKCTIB Ta CJIOBHHUKIB 3’SCYyBaTH Ta OCTAaTOYHO BHU3HAUUTH
dboHeTHUHMIA Ta (HOHOJIIOTTYHHM CTATYyC TOTCHKUX AU(GTOHTIB.
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I.'yxman M.M. lNotckuii s3eik / M.M. I'yxman. — M.: Hayka, 1958. — 288 c.
2.111ep6a JI.B. S3bikoBas cuctema u peueas aestenbHoctsh / JI.B. Illep6a. — JI.: Hayka,
1974. — 428 c. 3.Hirt H. Handbuch des Urgermanischen / H. Hirt. — Heidelberg, 1931. —
Tl I. — S. 39-40. 4.Trost P. Zur phonologischen Wertung der deutschen Diphtonge /
P.Trost // Pravaux Linguistiques de Prague. — Prague, 1966. — S. 147-149.
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OCHOBHI NPUHIMUIIN 3BEPEKEHHA TEKCT-TUITIOJIOTTYHUX
O3HAK IIOPTPETHOI'O IHTEPB’IO ¥ IEPEKJIAIL
I'oaikoBa O.M. (XapkiB)

Kanp iHTEpB’10 HANCKHUTH 0 MyOJIIUCTAYHOTO JUCKYPCY 1 BIJIPIZHAETHCS
CBOEPITHOIO  CTPYKTYporO,  CHOcoOOM  oOpradizaimii  Ta  COLIQJIbHUM
(GYHKI[IOHYBaHHSIM, aJKe 3aco0M MacoBoi 1H(opmaIllli BII0OpaxxkaloTh COIIAIbHY
peabHICTh CYCHUIHCTBA B 11 PI3HOMAHITHOCTI W OararoriaHoBocTi [2, c¢.28].
[aTepr’t0 — me nyOmiyHUNA Aiajor, mo Mae oQIiMHUN XapakTep Ta YiTKO
OKpECJICHE aBTOPOM IparMaTU4He 3aBlaHHs. [ a3eTHe/)KypHajbHE IHTEPB’IO0 — 1I€
JIPYKOBaHUM TEKCT, AKUU BIATBOPIOE TaKUM J1ajor. TeKCcT MOpTPETHOrO IHTEPB 10
€ 3HapAaaM GopMyBaHHS 00pa3y BiJIOMOi OCOOMCTOCTI Y CB1JIOMOCTI IIMPOKOTO
3araiy. SIK cHpaBeJIMBO BBa)KalOTh HAyKOBIN , 3MI MoxkHa po3rmsgaTd sK
0COOJIMBY COIllaJbHO-1HPOPMAIIHHY CUCTEMY, 110 BUKOHYE (DYHKIII opieHTaIlli
[1].

CborosHi >kaHp IHTEPB’I0 TMEPEKUBAE TMEpPIO 3HAYHOTO PO3IIMPEHHS
CTUJIICTUYHOTO PI3HOMAHITTS, IMHAMIKY Yy TIOSIBI HOBUX CIOKETIB, THIIIB Ie€poOiB,
aBTOpchkux imeil. KpiMm 1p0r0, Taki TBOPH 4YacTO BIJIPI3HSIOTHCS MOETHAHHAM
O3HAaK PI3HMUX THUIMIB TEKCTIB. BHACIIIOK TpUBAJIOTo CYCiJICTBAa IHTEPB IO Ta CTATTI
BUHUKAIOTh KOMOIHOBaHI  aHpPHU: IHTEPB’I0-KOMEHTap, I1HTEPB IO-HAPUC,
1HTEpB 0-peKjiaMHa cTaTTsa 1 T.I. OcoONMBOCTI mepeknany Oyab-sSKOro TEKCTY
Oarato B 4YOMYy JIETEpMIHOBaHI KOr0 >KAHPOBOK MPUHAIEKHICTIO, TOMY
BU3HAYCHHSI TEKCT-TUIIOJIOTIYHUX O3HAK TBOPY Ta iX 30€peKeHHs y TMpolieci
nepeKaay BBAXKAETHCS OJHUM 3 HAWTOJIOBHININUX 3aBJaHb MEpeKiaaaya.

BuBueHHS mUTaHHS NPO BIATBOPEHHS Yy TMEPEKIIal KaHPOBOi CBOEPIIHOCTI
OpUTiHATY BUKIIMKAE Oe3MepeyHy 3alllKaBJIEHICTh HAYKOBIIB Yy raixy3l Cy4acHOTro

MEePEKIIaI03HABCTBA Ta BUBHAYAE aKTYyaJbHICTh POOOTH.
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[lepexnan razerHoro abo xypHaiabHOro III ckimamaeTbcs 3 TBOX OCHOBHUX
pOIEAyp — AHANITUYHOI Ta CUHTETUYHOI. BeNuKy poiib npu nepexsajl Biairpae
camMe aHaJIITHYHHUM eTal — Mepekia OKpeMux KoMmoHeHTiB TekcTy I1l. Baxmuso
PaBUILHO BCTAHOBUTH KOMIIOHEHTH CKJIQJHOTO IIJIOTO HA BCIX PIBHSX TEKCTY
(KOMITO3UIIIMHOMY, CTHJIICTUYHOMY, JIEKCHYHOMY 1 T.IH.) Ta CEMaHTHUYHI
BIIHOCHMHHU, B SKUX NepeOyBarOTh 1[I KOMIOHEHTH. XapaKTep LHUX BIAHOCHH 1
BHU3HAYA€ MOPAJIOK Ta CaM 3MICT MEPEKIaay CKIaJIHOTO HOBOTBOPY. CUHTETUYHUM
eTam Tiepenbayae BHOYJIOBYBaHHS KOMIIOHEHTIB 3aJIE)KHO BiJ 3a3HAYCHHX
CEMaHTUYHUX BITHOCHH 1 OTPMMAaHHSI OCTaTOYHOT'O BapiaHTy MepeKIay TEKCTY.

SIx momepenHbO 3a3HAYANOCs, JEKCUYHI OJAMHUIN, 10 HIUPOKO BXKUBAKOTHCS
cborofHi y pizHomaniTHux III, MarTh cneunudiune emoiiiiHe Ta 17€0JIOTIYHE
3a0apBieHHs. OTXe, BHHUKAE€ TEBHA KUIbKICTh TPY/HOIIB, MOB’S3aHUX 3
npobiemMaMu iXHbOTo Tiepekiamay. OnHa 3 mpobeM nepekiany — CIiBBIAHOIICHHS
KOHTEKCTY aBTOpa 1 KOHTEKCTy mepeknanada. [lpu 3maificHeHH1 mepekiary
KOHTEKCT OCTaHHbOI'O IMOBUHEH MAKCHUMAaJIbHO HAaOJIMKATUCS JO KOHTEKCTY
nepmoro. Kpurtepiem HecmiBnaaiHHs a0o0, HaBHakW,  PO3XOKEHHS 000X
KOHTEKCTIB € Mipa CHIBBIIHOIIEHHS JaHUX JIIMCHOCTI 00JacTi Mepekyiaay 1 JaHUX
opurinany. Ilepeknamay ige BiJg ICHYHOYOrO TEKCTy 1 BIATBOPIOBAHOI B YSBi
JifcHOCTI Yepe3 ii "BropuHHE", "HaBelneHe" CIPUUHATTA 10 HOBOTO 0Opa3HOTro
BTUICHHS, 3aKPIIJICHOTO B TEKCTI MEepeKIIaly.

B xoni Hamoro pociikeHHs 3a(iKCOBAHO BUKOPUCTAHHS PI3HOMAHITHUX
JEeKCUYHMX TpaHchopMalliif, OCKUIbKM CJOBHUKOBI BIJMOBIJIHUKH HaBITh
OKPEMOTro CJIOBa MOBU OPUTIHAIY MOXYTh OyTH HENPUHUHSATHUMU 3 TOUYKU 30Dy
HEBIAMOBITHOCTI IXHOTO 3HAYCHHS KOHTEKCTY. SK BIJIOMO, BC1 JICKCUYHI OJWUHUIII
MOAUISIOTECS Ha JIBl Tpynu: 1) T1 OMMHMII, IO MAIOTh MEPEKIIAIHI €KBIBAJICHTH Y
MOBI Tepekiaay; 2) Ti OJUHUII, 110 HE MalOTh BIAMOBIJHUKIB B IIbOBIA MOBI1 Ta

Ha3UBalOThbCs Oe3ekBiBajleHTHUMU. [l dYac mepexknaay Takux OJUHUIb
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nepekaagady  MOXKe ~ BHKOPHCTOBYBAaTH  OCHOBHI  THMH  JIGKCHYHUX
TpaHcpopMaIliif,1o AKUX HAJIEKATh HACTYIHI MepeKiIafgalbki 3aco0u: aJlanTUBHE
TPaHCKOJyBaHHA, TMeEpeKIajalbke TPAHCKOAYBaHHS Ta  TpaHCIITEpallis;
KaJIbKyBaHHS, KOHTEKCTyaJbHa 3aMiHA; AHTOHIMIYHUN TE€peKyajd; OIMHUCOBHIA
nepexsa.

BaxnuBo 3BepHYTH yBary Ha Te, IO HEOOXIJTHO YHUKATH HAJIMIpPHOIO
B)KMBAaHHS TPUHAOMY TPAaHCKOAYBaHHS. TpaHCKOTyBaHHS MOXE BIIOYBATHCS TIPH
nepeKaal y TUX BUIMAJAKaX, KOJIH y KyJIbTypl KpaiHW MOBH TEpEKIaay BIJICYyTHE
BI/IMOBIJTHE TIOHATTS 1 BIJAMOBIAHUN TPUKIAAHUN EKBIBAJIECHT Ta HE MOXKHA
niaiopaTy CIOBO abo0 CIIB Y IIIJILOBIM MOBI, SIKI O aJeKBaTHO TepeaBaiv 3MICT
noHsaTTsa. Ilepm HiXK 3acTocyBaTM 1Ied cmocid mepeknamy, HEoOXITHO
MEPEKOHATUCA, 10 B MOBI NEPEKJIaay BIJICYTHIM MepeKIaJHUN BIIMOBIIHUK
CJIOBa, IO MEPEeKIaNaeThbcsi, MO0 3amoOIrTM YTBOPEHHIO B MOBI TEpeKIamgy
TyOJIETHUX CUHOHIMIYHUX OJTMHHUIIb.

OnTuManbHUM CIOCOOOM Mepenayl CMUCTY TEKCTYy MOPTPETHUX I1HTEPB’IO
YKPaiHCbKOIO MOBOIO € BUKOPUCTAHHS PI3HUX MPUHOMIB Nepekiaay: 1) nepekian
IUISXOM BiAMOBIJHOTO JEKCHYHOTO €JIEMEHTY MOBHU IepeKjany; 2) Mepekiian
IUISIXOM KaJbKyBaHHS (OCTIBHUN MEPEKIaa) Ta HaMiBKaIbKyBaHHS; 3) epeKia
IUIIXOM TPAaHCKOAYBaHHSA (3 MOXJIMBUM TMOJANBIINM TIOSICHEHHSM  a0o
ONMMCaHHAM); 4) MepeKIIajl MUISIXOM OMUCAaHHS 3HAYeHHS TIEBHOTO MOHSTTS.

B xomi cBoe€i pobOTHM MU BIJ3HAYWIM TI€BHE KOJIO MPUUOMIB, IO
BUKOpUCTOBYBasHcCs Mij yac nepekiany I1I. [Tpoimtoctpyemo ix Ha npukiani [11 3
bapakom O6amoro. Ilepeknamadi YacTo BHAIOTHCS JO TPAHCKpUOYBaHHS
(abolitionist — aboniyionicm); ananTUBHOTO TpaHCKoayBaHHA (Great depression —
senuKa oenpecis); KallbKyBaHHS (precise targets — mouni yini; chorus of cynics —
Xop YuHUKiB); KOHTEKCTyabHO1 3amiuu (lifelong learning — 6Oe3nepesne

HABYaHHs), OIKCOBOrO TEpeKaay; BHUOOPY BaplaHTHOrO  BIJAMOBIJIHHUKA
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(manmpukiiam, cJI0OBO fo make wMae Taki 3Ha4YeHHs: 1. pobumu, meopumu,
Yymeopioeamu, eupooOnsamu, comyeamu; 2. cmanosumu, ckiaoamu; 3. cmasamu,
pobumucs; 4. 3apobasmu. BiIMOBITHO 10 KOHTEKCTY OOUPA€EThCS OHE 3HAYCHHS:
3apobaamu. ... someone making under $5 million a year... — ... moduna, wo
3apobase 5 MinvlioHie ooaapis Ha pik...). JloBomi gacto repoi Il Ta xypHamicTu
BUKOPUCTOBYIOTh Y CBOEMY MOBJIEHHI IMOCUJIAaHHS Ha aBTOPUTETHUX 0cib (Senator
Clinton — cenamop Kninmon, John McCain — [con MaxkKeiin) Ta meBHI
reorpadiuHi Ha3BU. Bimomi reorpadiunHi Ha3BU MarOTh TPAAMIIIHI YKpaiHCHKI
BIIMOBITHUKY, 110 HEPIAKO 3adikcoBaHl y TMEpeKIagHUX CIOBHMKAX 1 sKi
nepekiiaiad MOBUHEH 3HaTH. MeHIl BiioMi reorpadiyHi Ha3BU HE 3aBXKIU MAlOTh
CTajdl BIAMOBIAHUKM ab0 MW KOJAHUX BIAMOBIJHMUKIB, M0 3adiKcoBaHl Y
CHELIAIbHUX CJIOBHUKAaX. Y TaKWX BHUMAJKaX 3aCTOCOBYETHCA CIOCIO MPAKTUYHOI
TPAHCKPHUIILIi 13 €eMEHTaMH TPAHCIITEPYyBaHHS, IO JO03BOJSE JOCUTh TOYHO
1meHTu(¢iKyBaTH OpHUTiHAIBHY Tpadiuny dopmy reorpadiunoi Hazpu. IlosiBa
BJIACHUX HA3B YTEKCTI 3aBXKIU MOTpeOye TpaHC KOTYBaHHS, SKIIO TUIbKH 11 HA3BU
HE MaloTh TPAAMIINHUX MEepeKIalalbKuX eKBiBajleHTIB. Hampukian, y cBoix
iHTepB’10 bapak Obama wacto 3raaye Ha3Bu wmrtartiB (Ohio — Oeaiio; Indiana —
Inoiana) Ta ieBH1 Kpainu abo perionu (Afganistan — Agpeanicman, Iraq — Ipax).

Texctu anamizoBanux Hamu [l xapakTepus3yrOTbCS TaKOX BEIHMKOIO
KUIBKICTIO  ()pa3eoJIOTIYHUX €JIEMEHTIB, TMEpPeKIaj] SIKMX CTAaHOBHUTh TIEBHI
TpyAHOIII JJis niepexiany. Hanpukia:

I don’t want to send another generation of American children to failing
schools... — A ne xouy, wob oimu y Cnoayyenux [llmamax nasuanucs y nocanux
WKONAX... ;

I think about my grandmother who worked her way up... — A doymaro npo

Mot 6abycro, aKa cmapaHHo npayoeand...,
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... he felt like a failure when he went home to tell his family the news... — 8in
NOYY8ABCS HIKUEMON, KOAU UUWO8 0000MY, wob po3nogicmu c80iti poOOuHi Yi
HOBUHU...

Bapro narojocut Ha TOMy, IO Tpeba 3BepTaTd yBary HE JIMIIE Ha
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHI ~ OCOOJMBOCTI  (Ppa3eojoOTIYHUX  OJWHUIlL, IO
BXKHUBalOThca y Tekcti III, aje ¥ Ha ecTeTM4Hy I[IHHICTH 1 HacamIiepe]l Ha
crenudiKy iXHIX BUpaKaJbHUX MOXJIMBOCTEW, HA BIIMIHY BiJ CJIIB Ta BUIbHHX
CJIOBOCIIONTYYeHb. BaxknuBo, mo0 QpaszeonoriaMu Ta iXHS ToTOBa OOpa3HICTH
CBIIOMO BHUKOpHCTOBYBanucs mia yac nepekiany III. Ilpomy mae pomomortu
aHali3 CUCTEeMHHX 3B’SI3KIB MK (pa3eo’qorYyHUMU OJUHUISMH Ta MEPEHOCHUMHU
3HAQYEHHSIMHU CJIB, JOCIIUKEHHS CHHOHIMIYHHMX 1 MOTHBAIIMHUX BIIHOIIEHL MIX
HUMH, CTYAIIOBAaHHS CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYHUX TpaHchopMalliii, XapakTepHHUX
Uit ppazeosiorii, Ta yHIKaaIbHUX 00pa3iB, BJACTUBUX UM 3BOPOTaM.

Tpeba mam’sTaTv, 10 TBOPYUM 3aBAAHHSIM IMepeKiajzaya € 30epexeHHs
crynens ¢acaunanii Tekcty III. Yumama ponb cepen 3acobiB  ¢acumuHalri
HaJIC)KUTh ATFO3MBHOCTI, B TOMY YHCJIl B)KMBAaHHIO IIMTAT Ta KPWJIATHX BHCIIOBIB.
{1 oguHuUL Oysi0 3adiKCOBAHO HAMU SIK Y JAiajoriynux perutikax repois 11, Tak i
B MOBJICHHI >XypHauicTiB. KpunaTi BUCIOBH abo cjioBa — IIe CTalll CJIOBECHI
BUCIIOBU, fKI YacTO TOBTOPIOIOTHCS y MOBJIEHHI, @ TaKOXX BIIYYHI BHCJIOBH
BUJIATHUX 1 BIIOMUX OCI0 YM MOJITUYHMUX Aisf4iB. [{uTara — 11e 4acTuHA TEKCTY,
10 y3sTa 0€3 OJHOI 3MIHU 3 SIKOTOCh TBOPY ¥ BUKOPUCTaHAa y 1HIIOMY TBOpI 3
MOCHJIaHHAM Ha Jjpkepenio. HalromoBHimii BUMOTM J0 IIUTaT — TOYHICTh 1
nopeuHicTh. JlopeuHa muTaTa 3aBXKIud OOTpyHTOBaHAa KOMYHIKAaTMBHOIO METOIO 1
BOHA TIOBMHHA CJIOBO B CJIOBO 30IraTUCSA 3 DKEPEJIOM 1 TMPHU IOMY IYMKH
IMTOBAHOI'O aBTOpa MOBUHHI NepefaBaTucs 0e3 nepekpydeHb. [Hkoam nurara ado
KpuiaTiii BUCHIB BXuBawOThbes y TekcTi I sk emirpad. Skmo mnepexnagad

3yCTpIBCA 3 KpWJIaTUM BHPa30M, MPHUKa3Kow abo mpuciiB’siMm y Tekcti I, To
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oMy MOTPIOHO LIYKATH 1JEHTUYHY (Ppa3eoioriuHy OJMHMIIO Y MOBI MEpeKiany.
Cnig 3a3HAYUTH,IIO KUIBKICTH TAaKWX BIAIMOBIAHOCTEH MDK AaHIIIHCBKOIO Ta
YKpPaiHCbKOIO MOBOIO € Ayke oOmexeHoto. Hampukman: Poverty is no crime —
bionicms ne 6aoa; To talk of the devil — Jleexuii na 32a0ky. SIKIO HeMa TaKUX
MOCJIIIOBHUX BIAMOBIAHOCTEM, TO KPWJIATI BUCIOBU MOXHA MEPEKIACTU HIISTXOM
NOIIYKY (hpa3eosoriuHOi OJMHMIN 13 3arajlbHUM 3HAYEHHSIM, MOOYJIOBAHUM Ha
IHIIA cIOBeCHO-00pa3Hiil ocHoBl. Hanpuknan: To go through thick and thin —
IIpotimu 6oconv i 600y. MeHm e(pEeKTUBHUM, aje MNPUITYCTUMHUM € TMPUNOM
KabKyBaHHs. Hanpuknan: Faith died without action — Bipa 6e3 dina mepmaa.
SAkiio iaeThes Mpo nepeksiaja IUTaT, B3ATHX 31 CIIIB Ti€l a00 1HIIOI IEPCOHH, TO
OJIHUM 3 HAWTOJIOBHIIIUX MPaBWI MEPEKIIATy € JOCTIBHUM MPAMUM TIepekiiaa. Aie
1[€ MOXKJIMBO B THUX BUIAJKaX, KOJIU 3MICT IUTATH MOBHICTIO 3pO3YMUIHI, HEMAE
NEePEHOCHUX 3HA4YeHb Ta anto3ii. Hanpuknan: Friendship is love without wings —
llpyoicoa — ye koxanus b6e3 kpui. AM0O3UBHICTh — BUKOPUCTAHHS 3aMICTh TOTOBUX
€JIEMEHTIB MPUXOBAHUX YW LHUTOBAHUX 3HAWOMHUX €JIEMEHTIB TEKCTY KHHUT,
KIHO(1IbMIB TOIIO — NOTPEOYIOE TPUMITOK MPHU NEPEKIAII.

Oco0aMBOCTI Ta3€THOTO CTUJIIO MOKHA PO3MOJIUIUTH HA JIBl TPyIU: MOBHI Ta
EKCTPATIHTBICTUYHI. BUIIEHHS eKCTPaIiHIBICTUYHUX (PAKTOPIB y OKpEMY TPyIy
€ HEOOXITHUM 4Yepe3 Te, 10 XapaKTePHOI O3HAKOK Ta3eTHOTO CTHIIIO € MOro
CIPSIMOBAHICTh Ha BIUIMB, TOOTO HE TUIBKM TOYHO, JIOCTYMHO 1 SICKpaBO
iH(QOpMyBaTH uyMTaya, ajie ¥ BUKIMUKATH Y HHOTO IEBHE CTAaBJIEHHSA IO MOIi,
CIIOHYKAaTH JI0 JISNIBHOCTI, 10 MOTPEOM 3alHATH TMEBHY T'POMAJIChKY MO3HIIIIO,
3MIHUTH TOTJISAAM 4u cPopMyBatu HOBi. [l0 OCHOBHHMX EKCTPaJiHTBICTUYHUX
dakTopiB MU BigHOCMMO He Jjumie ¢GopMmy, BHI, THUII MOBH, a U cdepy
CIIJIKYBaHHS, crenudiky MeJia-KaHally, a TaKOoX OCOOJMBOCTI ayauTopii Ta
HeBepOanbHI KOMYHIKAaTHUBHI 3acobu. /[l sxicHoro mnepeknany TekcTiB IlI

nepeKiaziay NOBUHEH OyTH, MepIl 3a Bce O0I3HAHMM Y CTPATETISIX apryMeHTallii
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Ta MaHInyJdmii cBigoMicTio moaeu. Ilpu BincyTHOCTI Takux ()OHOBUX 3HAHb
aJIcKBaTHUM Tiepekiiajl Oy/1le HEMOXKIIMBUM, HABITh 3@ YMOBH IIUPOKOT 0013HAHOCTI
nepekiagaya y rpaMaTUYHUX MpodiieMax, TPYAHOIIAaX 1 TEXHINl MepeKiary
CKJIQHUX CTWJIICTUYHMX, JEKCUYHUX Ta TPAMATHUYHUX SBUIL, XapaKTEPHUX IS
aHTJIIMCHKOTO MOBJICHHS 3arajioM.

OgHuM 3 HaWBaXJIMBIIIMX MPUHLIMMIIB 30€pEXKEHHS TEKCT-THUIOJOTTUHHUX
o3Hak Il mixg yvac mepekiamy € peanizaiis B TEKCTI MEPEKIaqy TIET XK
MaHIMyJISAIIHHOI TAaKTHKH, IO 3aKjajJieHa y TEKCT OpHTriHaly. Y TMOomNepeaHix
pO3/17ax HaIIOTO AOCHIHKEHHS HIUIOCSs TPOo OCOOIMBUM TpuioMm "oasraHHsS
Macku'", KOJIM >KypPHAJIICT HAMara€TbCsi BIUIMHYTH Ha YHTAIbKy ayIUTOPIO
IIUISXOM TIEBHOI MOBJICHHEBOI TakTWKH. JKypHaJiCT MOXXE IOCTaBaTH B PO
iH(popMaTopa, KOMEHTaTOpa, CIIBPO3MOBHHUKA,OPAJHUKA, €MOIIMHOrO JIijiepa.
Ile BimOuBaeThcs Ha Moro crparerii cminkyBaHHa 3 repoeM III. [ns moszwminii
iH(popMaTOpa XapakTepHUM € BUKOPHUCTAHHS €MOIIITHO HEUTpaIbHOI JIEKCHKH,
KOHOTAaTUBHUX KOHCTPYKIIN. Afpecar po3iupioe cepy 3HaHb, OAEP>KYyIOUr HOBI
daxtu. OcoOJMBICTIO MO3UIIIT KOMEHTATOPa € HAsIBHICTh J10JJATKOBUX B1JOMOCTEN
a00 BJIACHUX YSBJIEHb PO MpeaMeT oOroBopeHHs. [Hdopmaiiis, Mo nogaeTbes, €
eMOIIITHO 3a0apBJICHOI0,a OT)KE, IEBHUM YHHOM BILJIMBAE HA aJipecara, 3MIHIOIOYH
HOoro IyMKH, ysiBIeHHs, npiopuTeTd. "Opmsgraioud Macky' CHiBpO3MOBHUKA,
KOMYHIKAaTOp CTBOPIOE 1UTIO310 HEBUMYIIIEHOi, HeodimiitHoi cuTyarii. Bin
pO3/ILIsi€ TIO3UINII0 ajipecara, po3yMie HOro, HaMaraeTbcs JonoMortu. IluranbHi
KOHCTPYKIIli, OCOOOBUI 3allMEHHHK you TMEPeAaroTh CHUTYalll0 Py KHbBOTO
mianory. Bam3pkoro 10 MacKd CHIBPO3MOBHHUKA € MacKa IOpaJHHMKA, KOJIU
KOMYHIKATOp 3aiiMa€ MO3UIII0 OUIBII JOCBIIYEHOTO, MPUXIIHHO HAJAIITOBAHOTO
0 ajpecaTa y4yacHMKa KOMYHIKATHBHOTO mpoiiecy. Bin "o6i3HaHuit" 3 ycima
aCIeKTaMH TeMH 1 HaMaraeThCsl 3a JIONIOMOTOI0 HEHAaB’ SI3TUBHX CIHOHYKAIbHUX

KOHCTPYKIIIA Ta €eMOTHBHOI JIEKCUKH "MOpaguTu" ajpecaTy sSiK COpUiiMaTH MEBHE
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sBUIlle a00 mofito. J[Jis Macku eMoIiiiHOro Jijiepa TUMOBUM € BUKOPUCTAHHS
CTUJIICTUYHO MApPKOBAaHUX KOHCTPYKIIM, EKCIPECUBHUX MOBHHMX OJMHUID 1
JEKCUKU 3 TO3UTHBHUMU KOHOTAIISIMU,IIO BUKJIMKAIOTh Yy PEIUIIIEHTa MEBHI
emorlii. TakuM 4YHHOM, CTBOPIOIOYHM CIPHUSATIUBY aTtMmocdepy, MO3ZUTHUBHO
HAJAIITOBYIOUM aJipecara, KOMYHIKaTOp J1ocsrae 0akaHOro eMOIINHOTO edexTy,
TOOTO B pelilieHTa BUHUKA€E JOBIpa 0 aBTOpa, MOTpeda e€MOLIMHOI ydacTi y
MoJli, a MOTIM 3A1MCHEHHS I11]1 BIUIMBOM TE€KCTY HMEBHUX JIIH.

Posrasinemo 3ranani Buiie nojoxkeHHs Ha npukiami [ 3 Pamchingom, sike
npoBiB 1 3anucaB Jlapi Kinr. MoBiieHHs )KypHaIicTa peaii3oBy€e MaHIMYJISAIIHHY
TaKTUKY 1H(opMaropa Ta eMOLIMHOTO Jiijiepa MO BIJHOIICHHIO O YHUTAI[bKOI
aynuropii. logo repos IIl, To TyT nqoMiHye TakTuMKa cHiBpo3MoBHHKA. [lepmia
TaKTUKa 3aKJaJicHa y MOBJIECHHEBUX KOHCTPYKIIAX Ttuny: "We're going to
hopscotch to a lot of areas, and not necessarily in continuous order"; "Have we
learned a lot — yes — speaking of that, have we learned a lot about radicals, why
someone puts a bomb on his chest and blows himself up?", "Morale is high?"

Jpyra 3akiajzieHa y KOHCTpYKIisX tuny: "Know anything about it?", "Do you
have any hope, any more optimism in the Middle East?", "How ready are we
military for action?"

[lin wac mepexyiagy BaXIMBO HE BTPATUTH MOBHI OJIMHHUIN, IO €
MocepeHMKaMU BIJIMOBIAHOT  MAHIMYJISAIIMHOT TaKTUKH, 30€perTH CTHIIICTUKY
PEIUTIK XKYypHAJICTa, Tak camo, sk 1 repos I1I. Hanpuknan:

1) We’re going to hopscotch to a lot of areas, and not necessarily in
continuous order — Mu 6ydemo nepeckaxysamu 3 memu Ha memy i He 0608 S3K060
1o NOpPsIOKY,

2) Have we learned a lot — yes — speaking of that, have we learned a lot

about radicals, why someone puts a bomb on his chest and blows himself up? — A
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YU 3HAEMO MU — MAK — 00 pedi, Wo MU 3HAEMO Npo yux ekcmpemicmie? Yomy
B0HU 008 ’310MbCsL BUOYXIBKOI Ma niopusaroms cebe?;

3) Morale is high? — MopanvHuti 0yx y ilicbKax 6UCOKULL?,;

4) Know anything about it? — Bam woco npo ye ioomo?;

5) Do you have any hope, any more optimism in the Middle East? — A na
bruosxcnvomy Cxo0i...y sac € Hadis, npugio 051 onmumizmy?;

6) How ready are we military for action? — Y &ilicokosomy 6ionouieHHi mu
2omosi?

Ak 6aunMo,n100 mocATTH OakaHoro e(ekTy IepekiajadyeBl 4acTo Tpeda
3BepTaTHCS 10 NpuiioMy JoAaBaHHA (MpuKiIan 3, 5), a TakoX BIAaBaTUCS [0
rpamMaTUYHUX TpaHchopmanii (mpukian 2, 5).

VY miacyMKy MU IOPONOHYEMO CBiil BapiaHT aJIlTOPUTMY MEPEKIIATAIBKOIO
onpauroBaHHa TekcTy 111

1. Buznauutu pizHoBun I (moB’s3ane 3 moaieto; 6iorpadiune; moB’si3aHe 3
piunuiiero; nmojituune; 11 3 repoem abo 3 aHTUTEPOEM ).

2.  IlpoanamizyBatu  KOHTEKCT. 3iOpatu  (oHOBY  iHOpMaILIiO
(cnpsIMOBaHICTh BHUJAHHS; OCOOM CHIBPO3MOBHHUKIB; TOJAIl Ta 0COOH, IO
3raayloThCs Y TEKCTI);

3. 3poOuTH CTPYKTYpPHO-CEMAHTHUYHHUM aHalli3 TEeKCTy (4M BCl CTPYKTYpHI
enementu IIl mpucyTHi; uM € 3aroyioBok Ta emirpad; ski ¢GopMU TPUBITAHHA,
3BEpPHEHHsI, BISYHOCTI, npornanHs (tumy good evening, hallo, goodbye; good
luck; welcome; thanks, etc.) BKHBalOTbhCS; SIKI THUIM 3allUTaHb BHUKOPUCTAHO (
CHeIiajgbHl 3alUTaHHSA, B TOMY YHCI 3 BHUKOPHCTaHHSM MOJAJIbHHUX JI€CIIB B
YMOBHOMY CITOCO01); UM € 3BepTaHHS J0 aBTOPUTETHUX JDHKepel iHhopMallii; uu €
BUKOPHUCTAaHHS OOpa3HUX BUCJOBIB — €IMITETIB, MeTadop 1 T. 1H.; YU € HASABHICTH
ciB 1 BupasiB (y TOMYy 4YHCIl CIY>KOOBHX CJIB, YacTOK, BHUTYKIB), Kl

3a0€3Meuyl0Th JIOTIYHY 3B’SI3HICTh Ta OOIPYHTOBAHICTh CYJI)K€Hb, HAWYacTIIIE y
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BUCJIOBJIFOBaHHSAX TOro, XTo jgae iHTepB’to (however, otherwise, on one/on the
other hand, etc.); yu mpUCYTHI y TEKCTI €JIEMEHTU PO3MOBHOTO MOBJICHHSI —
CMNTUYHICTh (HAsBHICTh HEMOBHUX PEIUIIK; HAsABHICTH CJI1B-3alIOBHIOBAYIB Tay3
tuty well, you know, look here, let me see, mm, err; craraeni gpopmu (I’ve, he’s,
what’s); u1 crocTepiraeMo BUKOPUCTAaHHS BUOKPEMIIIOBAJIBLHUX KOHCTPYKIIM; YU
HasBHI pUTOPUYHI 3alIUTAHHS 1 HOBTOPHU 200 1HBEPCIS; YU BUKOPUCTAHO MTUTAHHA 3
IPSIMUM TIOPSIIKOM CIIIB);

4.3poOUTH CEMaHTUKO-CTUIICTUYHUN aHami3 Tekcty Il (BusHaumTu
KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii ydYacHUKIB JiaJiory Ta MOBJICHHEBI 3aco0Ou, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKUX BOHHU PEali3ylOThbCs; BU3HAUYMUTH, AKI TPOMU 1 CTHUIICTUYHI
(irypu npucyTH1 y TEKCTI Ha PiBHI JEKCUKH 1 TPaMaTHKH);

5. 3a1CHUTH NIEpEKIIa]l TEKCTY Ha PIBHI OKPEMUX EJIEMEHTIB;

6. CunTe3yBatu LuIicHy Bepcito Tekcty I1I;

7. Hamatu BnacHy KPUTHUYHY OIIHKY 3 TOYKH 30py BTUIEHHS y MEpeKiaii
nparMaTUYHUX 3aBJaHb OpPHUTIHAIY Ta BIATBOPEHHA CTyMHeHs (QacuuHallii
OpUTIHAITY y TIEPEKJIA/II.

Haromocumo, 1mo y Cyd4acHOMY CYyCHUIbCTBI ICHYIOTh HEOOMEXKEH1
MOXJIUBOCT1 CHUIKyBaHHS Ta miepenadil iHdopmarii. bynap-sxi momii, 1o
BiIOYyBalOTHCSl CHOTOJIHI y CBITI, 3aBTpa CTaHYTh HAJ0AHHSIM YCI€i TUIAHETH
3apasiku  po6oti 3MI. CywacHa mnoauHa HE YSBISE CBOro KUTTA 0e3
KOPUCTYBaHHSI BCECBITHBOIO 1H(QOpPMAIIIHOIO CHUCTEMOIO, cCaM€ TOMY IIOCTa€
noTpeda y sSIKiCHOMY Mepekyaji 3aco0iB nepenadi iHGopmailii, 10 AKUX, 30KpeMa,
HajeXaTh Ta3eTHI Marepiaiu. [ a3eTHO-MyONIIUCTUYHUN CTWIb MOXKHA
OXapakTepu3yBaTH SIK (PYHKIIOHATLHUNA CTUIIb MOBH, SIKUWA OOCIIYyTOBY€E IIUPOKY
chepy CycniIbHUX CTOCYHKIB, 1 HAMIIOBHIIIE BIH BUKOPUCTOBYETHCSA B ra3eTax Ta

CYCIUIBHO - MOJITUYHUX XypHanax. Lle moBuHEH po3yMiTH cripaBxHiil axiBelb
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3 MepeKIIay Ta MiAXOAUTH A0 ONPAIOBaHHS Ta3eTHOTO Y KYPHAJIBLHOTO TEKCTY 3
0COOJIMBOIO BIAIIOBIAAIBHICTIO.
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OHTOJIOI'TYHI BEKTOPU CYUYACHOI JIIHIBICTHKH:
CUHTAI'MATHUKA, TAPAJIUTMATHKA, KOHTUHYYM
K. 10. T'o1000poabko (XapkiB)

Y cmammi poszensoacmovca  esonoyisi HaAyKo8uX No2sA0i8 HA  MOGHY
cucmemy, aemop MOPKAEMbCA NUMAHbL PO3GUMKY JIIHSGICMUYHOI OYMKU 610
HAUOABHIWUX YABNEeHb 00 HAUOLIbW nowupeHux cbo200Hi. OOIpYHmMOB8aHo
meopemudti 3acaou, Ha AKUX 0a3YIOMbCsa CYYAcHi nioxoou, makxi siKk KOCHIMUBHA
JIH2BICMUKA, JIIH260K)YAbMYPOAO2IA, NPACMANIH2EICMUKA, JIHC80CUHEPSeMUKA
mowyo.

Knrwowuosi  cnoea:  ninegicmuxa,  cunmazmamuxa, — napaouesMamuxa,
KOCHIMUBHA NIH2BICMUKA, TIH2EO0KYIbMYPON0IA, AHMPONOYEHMPUSM.

OHTOSI0TMYEeCKHEe BEKTOPbI COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKH: CHHTATMATHKA,
NapagurMaTuKa, KOHTUHYYM
B cmamve paccmampueaemcs 260a10yus HAYYHBLIX 632715008 HA A3LIKOBYIO
cucmemy, agmop 3ampazusaem 60npocsl pa3eUmMus TUH2EUCTNIUYECKOU MbICAU OM
OpesHeuwux npeocmasienuil K Haubonee pacnpoCmMpaHeHHbiM — Ce200Hs.

ObocHosviearomcs meopemuvyecKkue npuHyunsvl, HA KOMOpdvlX 6a3upyi0mc;l
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coépemeHnHble  No0X00bl,  makue KAk  KOCHUMUGHAA  JUHSEUCMUKA,
JIUH2BOKYIbMYPOLOCUU, NPACMATUHSBUCTIUKA, TUHSBOCUHEP2EMUKA U OpY2ue.
Knwouesvie cnosa: nunceucmuxa, CcunmazMamuxda, napaoueMamuxa,
KOCHUMUGHAA TUH2EUCTNUKA, TUH2E0KYIbIMYPOI02US, AHMPONOYEHMPUSM.
Ontological vectors of modern linguistics: syntagmatic, paradigmatic,

continuum

The paper describes the evolution of scientific views on the language of
prominent linguists, the author touches on the development of linguistic thought
from ancient ideas to the most common today. The theoretical framework, which
is based on modern approaches such as cognitive linguistics, linguistics,
pragmalinguistics, lingual synergetic etc, is substantiated.

Key words: linguistics, syntagmatic, paradigmatic, cognitive linguistics,

cultural linguistics, anthropocentrism.

VY Tteopii Ta icTOpii THOCEOJIOT1I TPUBAJIUM Yac JTOMIHyBajla JyMKa Ipo Te, 110
BC1 HAYKH PO3BUBAIOTHCS B O1K 30JIM>KEHHS 3 NPUPOJIHUYUM 3HAHHSIM. Lle 3HaHHS
XapaKTEepU3yEThCA TEHJICHIIEI0 J0 MareMmaTu3aiii (B KBaHTOBUX  (opMax)
1 10 mependadyBaHocTi (eHoOMeHIB Ha 0a3l TpaguIliifHOI KOHIIEMII 3aKOHIB
MIPUPOJIH, 1110 BepOasi3yeThCsl B aKTaX MOBOMHMCIICHHS.

Ha nouatky XX cromnitts @epaunang ae Coccrop BUCYHYB (pyHAAMEHTAIbHY
KOHIICTIIIIF0 MOBH, BU3HAYMBIIIH ii IK «CHCTEMY 3HAaKIiB, 110 BUPAXKAIOTH TOHITTS,
1 IPOTOJIOCUB, IO €IWHUM Ta ICTHHHHUM «O00’€KTOM JIIHTBICTUKH € MOBa, sKa
po3rIsigaeThesl B camiii cob1 U gt cebe» [10, c.268]. BiH BHUKOpHCTOBYBaB
napaMeTpu, TEPMIHM Ta IPUAOMU MaTeMaTUKH, KpEeCJIeHHs, (I3UKH, aCTPOHOMII,
ximii, reorpadii, 010JIOTii, r'eoJIorii, MCUXOJOTii, €KOHOMIKH, HOPHUCIPYICHIII],

dbutocodii, apxeosorii. MoBa moctae sK MIOCh MPUPOAHE, KUBE U Take, IO
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po3BuBaeThcs. YueHHS Cocciopa O(QOpPMITIOETECS B aBTOPUTETHY HAyKOBY
napagurmy. BonHowac ympomoBx XX CT. HEOJIHOPA30BO BIJIOYBAa€ThCS 3MiHA
JIHTBICTUYHUX KT 1 HAMPAMIB, 3MIHIOIOTHCS YSIBICHHS MPO MOBY i criocoOu
MUCJIEHHS MIPO HET.

CyTTe€BO BIUIMHYJM Ha PO3BIA MOBO3HABYOI HAyKH 1€l JIIHTBICTUYHOTO
JNETEPMIHI3MY U JIHIBICTUYHOI BIJHOCHOCTI, K1 Oynu BucyHyTi E. f. Cenipom
1po3BuHyTi b.JI. Yopdom. V rimorezi Cemipa-Yopda igerbcsi mpo BIUIMB
Ha JIFOJICBKY KYJbTYpY ¥ MUCIIEHHS HE MOBHOI KapTHHH CBITY, @ MOBH 3arajiom. Lli
BUCHI PO3POOJISIIM CXOXK1 171e1, ajie penpe3eHTYBIM Pi3HI HAYyKOB1 IIKOIU —
etHomHrBicTHKA Y CIIIA Ta HeorymOoapaTiaHCTBa B €BpoI (KOHKPETHIIIE —
B Himeuuuni). I'imoteza Cemnipa-Yopda (a TouHime, ycsi CyKYMHICTh 11€H, 110
CTOCYIOTBCS TIPOOJIEM B3a€EMO3B’SI3Ky MOBH, MHCJICHHS ¢ KyJbTYpH) Majia
It XX CT. 3HAYE€HHSA, IO JaJ€KO BHUXOJUTH 3a MEXK1 JIHIBICTUKH. OmHHUM
13 Tl HACTIJKIB CTAJIM YMUCIICHHI CIPOOM 3MIHUTHU MOBY TaKMM YHHOM, II[00
OTOCEPEIKOBAHO BIUIMBATH Ha came MucieHHs [9; 11; 12]. dinocodcebkuii
XapakTep 3acaj] JIHTBICTUYHOI HAyKH Iepeadadyae HACTYIHICTh Yy PO3BHUTKY
JIHTBICTUYHOI JAyMKH, IO CTa€ OYEBUJIHUM TIIJI 4Yac aHajdi3y BJACHE
bimocodpcrknx  mepeaymoB. [Iporec  po3BUTKY — JIHTBICTHYHOI  TyMKH
XapaKTEePU3YEThCA SIK 0araToacneKTHUM, CynepewInBUi Ta HemiHiMHuN. [
MOBO3HABCTBa OUIbII THUIIOBUM OyBa€ 3apopKEHHS HOBOI Teopli B Mexax
NONEPEIHbOI Ta BUKOPUCTAHHS 1i TEPMIHOJIOTII.

CxeMaTHu4HO PO3BHUTOK JIIHTBICTUYHOT HAYKH MIPUIHATO MPEACTABISATH TAKUM
yrHOM: y XIX cT. BUBYanIM mepi 3a BCE, sIK BUHHUKJIA Ta PO3BUBaIach II€BHA MOBA
(kommapaTuBicTUKa), Yy XX CT. — 5K BOHa NoOyJ0oBaHa (CTPYKTypami3M), IMiCIs
4Yoro HacTaB 4Yac 3’ACyBaTH, SIK BOHAa (YHKIIIOHY€, SKI YMHHUKH BIUIMBAIOTH
Ha et mporec (dyHkiionanizm). JIIHrBiCTHKA CHIPUNAHSIIA BC1 MOXKIIUBI M1IXO0IU

JI0 CBOI'O0 TpeAMEeTa — ICTOPUYHHI, MOPIBHSUIbHO-ICTOPUYHUN 1 CHHXPOHHHIA,
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dbopMaIbHUI 1 CEMaHTUYHUI, CEMIOJIOTTYHUN 1 QYHKIIIOHATIBHUM, TICUXOJIOTTUHHIMA
Ta COLIOKYJIbTYpPHUM, CTPYKTypHUU  Ta iHpopmariiiinuii. Cepeauna XX CT.

BI/I3HAYMJIaCh HOBMMH CMHUCIIaMH Ta 1HTepnpeTarisMu. CBIKUN TOTIISA HA MOBY

MPUMIIOB 1330BHI: 3 00Ky TOYHHUX HAyK — 3 OJHOTO OOKYy, I 3 00Ky HayK IIpo
JIOJUHY Taii CBIT — 3 Apyroro. Y MepuioMy BHIAJKy MOBa HIUIa TMpo
3al03MYEeHHS] METOJIIB, Y APYroMy — CKOpIIIE MpO 3aro3uyYeHHs inei. Bruus

¢dbutocodii Ta MCUXOJOrii MOBEPTAaB JIHIBICTUKY B ryMaHITapHUM KOHTEKCT.
binbmie Toro, MIHrBICTUYHMM aHaji3 CTaB 4acTKOw (imocodii Ta mcuxosiorii.
Came TYT HHMHI BeIyThCS HAMOUIBII MEPCHEKTUBHI M 1IHHOBAIIIHI JOCIIKEHHS.
JIBa eramu pPO3BUTKY JHHTBICTHKA XX CT. 3yMOBWIM U 3B’SI3KU JIIHTBICTHUKH
3 IHIIUMH HayKamu. {1 TepImoi mMoJIOBUHM CTOMITTS TOJIOBHUM IIPOIIECOM CTaja
€MaHCHUIIalllsl JIIHTBICTUKM BlJ 1HIIMX HayK, IMEpHI 3a BCE TyMaHITapHUX,
BUPOOJICHHS cHelu@pIYHUX METOAIB 1 METOIUK, po3poOKa HAyKOBOi MOBH
miHrBicTUKHM. HanpukiHili ctomiTts, Ha 1yMky B. M. AnnaTtoBa, Ha mepiiui miaH,
HABMAKW, BUXOAWTH TpoOiemMa 3B’S3Ky 3 IHIIMMHU HayKaMH, OCKUIbKH
BCTAHOBJIEHHS 0COONMMBOCTEN (DYHKIIIOHYBaHHS MOBHM HE MOXKE€ OyTH pO3B’si3aHE
3aco0amu Juie MHATBiCTHKH [1, c. 34].

Inei mpo ABOCTOPOHHIO CYTHICTH MOBHOTO 3HaKa il MOBHU 3arajoM CSTaroTh
rMOOKOi JaBHUHUA 1B TOMY 4YHM 1HIIOMY (QopMyitoBaHHI HasBHI y [lnarona,
Apucrorens, croikiB, IlaniHi, a BcepegHi Biku — Yy rpamartuii I[lop-Posuis.
VY XIX cromitti 1110 11€10 mrboko po3BuBaB B. ¢on ['ymbonbar, a B XX ct. — .
ne Coccrop Ta iHmn JiHTBiCTA. [Ipu 11bOMY, OJIHAK, JOCHIAHUKH PO3XOUAIUCS
B IyMKax MpO Te, SKMM OIK MOBM — IUIaH BUPAXEHHS YU ITUTAH 3MICTy —
€ IOMIHAHTHHUM 1B YOMY BUSBJSIETBCS  CIPaBXHS  CYTHICTh MOBH  —
y 1i popManbHiit Oy0B1 uM y ii 31aTHOCTI nepeaaBatu iHdopMairito. Konreniii,
y IKUX OCHOBHHM YBa)XaBCS 3MICT, HA3WBAalOTh CEMAaHTUKOIICHTPUYHHUMH, a

KOHIIeTIIIi MPOTUIICIKHOTO XapakTepy — (bOpPMOIIEHTPUYHHUMU.
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CeMaHTUKOIEHTPUCTH BUXOJAWIM 3 TE€3U MPO TE€, MO0 3MICT MIAMOPSIKOBYE COO1
BUpKEHHSI. DOPMOIIEHTPUCTU CTBEPKYBAIU 3BOPOTHE.

DOpMOIIEHTPUYHI TIOTJISIM PEMPE3EHTOBAHO B MpaliX TaKUX BIIOMHX
minreictiB XX cr., sk JI. 3. Buoymbing, JIL W. €xemcnes, ®. ®. GopryHaTOB,
H. A. Xomcekuit. Hanpukinan, y @. @. ®opryHaToBa 6aueHHS MOBH IepeOyBae
B Oe3nocepeHii 3a1eXHOCTI BiJl JIHIBICTUYHMX (GopMm. ToMy OCHOBHa yBara
OpUIUISAIach  BUBYEHHIO  QopMm  cioBa, ceO0TO  IJIaHY  BUPAXKEHHS.
DOpPMOIIEHTPUCTH, XOYa | COPOIIYBAIM PO3YMIHHS CYTHOCTI MOBH, YCE€ XK
3poOuiin y>ke 0arato ajigs po3yMiHHS (POPMAIbHOTO YCTPOIO MOBHU. Y ILOMY
BIJIHOILICHH] 1XHI TIpalli MaloTh O€3YMOBHY IIHHICTb.

I3 miurBicTiB XX CTOMTTS, SKI 3M1ACHWIN HAUOLIBIINNM BHECOK Y PO3POOKY
OPOTWIEKHOTO — CEMAHTHUKOIEHTPUYHOIO — HalpsAMy, CIiJ BIA3HAYUTH
E. d. Cemipa, JI. B.lllepOy, 3acHOBHHMKIB  T'€HEPAaTHMBHOI  CEMaHTHKH,
OPUXWIBHUKIB ~ CHUHTAKCUYHOI ~ CEMaHTUKM,  JIHTBICTUYHOI  MparMaTHKH.
3a3HayuMoO, IO TOTYXKHAa CEMaHTUKOLEHTPUYHA TEHJEHIIIS CIOCTEPIraeThes
TAaKO Yy KOTHITUBHIM JIHTBICTULI, NPUYOMY BOHA BHCTYIA€ MEPLIIOPSAHOIO
imeero. 3a koHuemniieo P. B. Jlanrakepa, «3HaueHHS — 1€ T€, 3apaju dYoro,
BJIacHe, U icHye MoBa» [8, c.14]. VBaxkaerbcs, MO0 3HAYCHHS BIJIACTUBE
K JICKCHYHUM, TaK 1TpaMaTUYHUM 3aco0aM, IO Il Ta iHII 3HA4YeHHS PIBHOIO
MIpOIO € BUpaXalbHUMHU. KpiM 3a3HaueHMX JBOX MPOTUIICKHUX TEHJECHIIIH,
y MOBO3HABCTBI XX CT. CIOCTEPIra€ThCA ¥ TEHAECHIIISI 10 BU3SHAHHA 000X CTOPIH
y MOB1 — IUIaHY BUPAXEHHs U IUJIaHy 3MICTYy — PIBHO3HAYHUMU 32 BAKIIMBICTIO,
0 BHUPAKAETHCS Y iX B3AEMHOMY TMPUCTOCYBaHHI OJMH JI0 OJHOTO. Takoro
€ Touka 30py I'. I'iiioma. Ille panimie npo «y3romKeHHs MK 3ByKOM Ta JTyMKOIO»
ropopuB B. ¢on 'ymGonbaT [6, ¢. 116].

HamnpukiHiii MUHYJIOTO CTOJIITTS CEMAaHTUKOLIEHTPU3M IOCIB Y MOBO3HABCTBI

npoBigHe Miclie. Lle 3HalIuI0 BUpakeHHs y npormno3uilii A. BexxOuIpkoi 3aMiHUTH
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TP CEMIOTHYHUX PpO3JIIH MOBO3HABCTBA, a CaM€ CEMaHTHKY, IIparMaThKy
1 CHHTAaKCHC TphOMa BHJIAMH CEMAaHTUKH — JIGKCHYHOIO CEMaHTHKOIO,
rpaMaTUYHOIO CEMAHTHUKOIO Ta IIOKYyTUBHOIO CeMaHTHKOI [5]. TakuM 4uHOM,
JIHTBICTUYHUNA  CBIT TPHUUIIOB O YCBIAOMJIEHOT JTyMKH TMpoO Te, IO
B MOBO3HABCTBI OCHOBHHMM OO ’€KTOM JOCIHIJDKEHHS Mae€ OyTH CEMaHTHKA.
3po3ymino, 10 B Oyjb-sKid MOBI € MaTepiaibHUN OiK, SIKMM MMOCTae CrocoooMm
BUPAXKEHHS, ajie BIH YCIOJU TOCTaBICHUM Ha CIyx 0y MEHTaJIbHOMY OOKY,
OCKIJIbKM TIOBHHEH 3a0€3MEUHTH Teperady AyMKH. ToMy Bech MaTepiaibHUM OiK
Ma€ pO3TJIAAATHCS JIMIIE TIiJ KyTOM 30py 3MicTy. Takuil mMiaxili BHCYBa€
CEMaHTUKY Ha Hallleplmuii TUIaH MOBHUX JUCHUILIIH. JIIHIBICTMYHA CeMaHTHKA
SIK PO3BUHEHMA KOMIUIEKC HAayKOBHMIX JMCITUIUIIH CKJIAJlach YHPOJOBXK OCTaHHIX
necaTuiiTh. CeMaHTHU3allisl O1IbIIOCT] JIIHTBICTUYHMX MIIXO1B 1 HAMpsIMIB Haaaia
Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBY MPHUHIIMIIOBO HOBOTO BUTIsiny. DyHIaMeHTanbHa s
PO TIEPBUHHICTH 3MICTY W BTOPUHHICTh BUPAKECHHS CTajla y CBITOBIHM JIIHTBICTHII
nepriopsiiHoro. Po3BUTKY 11i€1 i7€T 3HAYHOIO MIpPOIO CHpHsiia KOTHITHBHA
JiHrBiCcTHKA [3, ¢. 57].

OnHi€ero 3 TPOBIIHUX TEHACHIIIN PO3BOI0 MOBO3HABCTBA XX CT. CJIIJI BU3HATH
NPOTUCTOSIHHST JIBOX CHCTEM TOTJISAIB, MO 1X MOKHA OXapaKTepU3yBaTH
K «IUTATOHIBCHKE» W «COKpATIBChKE» OaueHHs POJi JIOJICHKOI 0COOMCTOCTI
B i1 B3a€MOIi1 31 CBITOM 00’ €KTHBHOI AificHOCTI. To#l ¢akT, 1110 MOCTYIIOBO, MPOTE
HEYXWIBHO MepeMarae OCTaHHs MO3UIlisl, CTaJI0 0COOJIMBO 3PO3YMUIUM YIIPOJIOBXK
kiHI XX — novatky XXI cT. cT. [locTynoBuii BiXiJ1 JIFOACEKOI OCOOUCTOCTI Bij
CBIJIOMOCTI  NPUMITUBHOTO  KOJICKTHBI3MY, a TaKOXX III3HAHHS  3aKOHIB
00’€KTUBHOTO CBITY U COIIIOJAYXOBHOTO PO3BUTKY 3HAWIIN BIJOOpaKeHHS
B KapJIMHAJIbHOMY TEpeXOo/Al JIHIBICTUKM JO BUBYEHHS CIEKTpYy MpoodIem,
OB’ SI3aHUX 13 «POJUTIO JTFOJICBKOTO YHHHUKA B MOBI». SIKIIO MEpPCIIEKTUBHA POJIH

MOBH Oysia 3pO3yMIIOI0 JYy>K€ JTaBHO, TO BHUXIJl 3-IiJ] IJIATOHIBCHKOTO BILIWBY,
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30KpeMa B CEMaHTHIIl, J1aB MOXJIMBICTh YCBIIOMUTH, 11O JJIsl PO3YMIHHS HPUPOAU
1 MeXaHi3MIB MOPOJIKEHHS 1 (PYHKIIIOHYBaHHS MOBHHUX 3HAKiB BapTO MPUILIATH
HE MEHIIIE  yBarm  CAaMOCIIOCTEPEKEHHSIM 1 JOCIIDKCHHSM  KOTHITUBHHX
1 MUCJIEHHEBUX  MEXaHI3MIB  MOBHHUX  OCOOHMCTOCTEW, a TakoX  aHali3y
JIHTBICTUYHUX CUCTEM Ta X OJUHULIb.

['eorpagiyHO-KOHTUHEHTAIBHUM  BEKTOP  JIHIBICTUYHHUX  JOCIIJI)KEHb
CBIIUMTH, IO HaykKa IIpO MOBY, 0a30BaHa Ha €BPONEWCHKINH JIHIBICTUYHIN
Tpaauiii, came Yy XX CT. TMepeTBOpuiach Ha €BPONEHChKO-aMEPUKAHCHKY,
a 3roJIoM Ha CBITOBY. Ha modaTtky MHHYJIOrO CTOJITTS B MEXKaX €BPOIEUCHKO-
aMEpPUKAHCBbKO1 JIIHTBICTUKHU, 3 OJHOTO OOKYy, ICHYBaJld HaIllOHAJbHI MIKOJU
i Tpanuiii, 3 iHmoro OoKy, OyB e€AuHUN CBITOBUM LEeHTp — HiMeuunna.
JIIHTBICTHKA €BPONENCHKOrO TUITY OXOIWJIA BCl KOHTUHEHTH U BEJIUKY KIIbKICTb
KpaiH. MK JBOMa CBITOBUMH BIMHAMH CKJIAJIWCh JEKiJIbKa OLIbII-MEHII
pPIBHO3HAUYHMX IIEHTPIB JIHIBICTUKM — Yy YexocnoBauuuni, Jlanii, ®paniii,
CIIA, CPCP.Opnak y cepeauHi CTOJITTS 3HOB YTBOPHMBCA €IUHUNU IIEHTP
cBitoBoi JsiHrBicTHKA B CIIA, sikuii BU3Hauyae ii po3Bii J10 HUHINIHBOTO Yacy.
Ha BiagMiHy Bij cuTyallii Ha MOYaTKy CTOJITTS, HA AYMKY JEIKUX YUYCHHX,
y nepioq momexiB’s XX—XXI CcTomTh CHOCTEPITaETbCA  HIBEIIOBAHHS
HaIlIOHATBHUX IIKLT 1 TPATUIIIN.

[Iporec 1CTOPUYHOTO PO3BUTKY JIIHTBICTUYHOTO 3HAHHSI MOXE OyTH
ONMCAaHUM K 3MIHA HAYKOBUX MapaJnurM, y HEHTP1 yBaru sSikUX 3HaAXOJUIUCH P13HI
acneKTH BUBYEHHS MOB. [IOHATTS HayKoBOi mapamurmu, ado MapagurMu 3HAHHS,
Brepuie Oyno BBeameno T. C.Kynom [7], 3romoM mepeocMHCIIOBAIOCH,
3anepevyBajoch OJHUMH METOJ0JIOTAaMU HAayKH 1BCE K BHKOPHUCTOBYBAJIOCH
iHmuMH. Lle MOHSTTS, BPENITi, MOCUIO CBOE MICIIE€ B JIIHTBICTUYHIN icTOpiorpadii.
XapaKkTepHOIO OCOOJIMBICTIO ¢d11ocodebkoi napajaurmMu BBa)XA€EMO

3alPOBAJKEHHSI aHANlI3y MOBHO-CBITOIVISIIHUX TMO3UIIA, W0 Peali3yrThCs
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y BepOaJIbHOMY KOHTUHYYMi JOCHIJHMKAa MOBH a00 MMTIIS, HOTO CJIOBECHIM
najgiTpl, KOpPHyCi BHCIOBIIOBaHb IIOJ0 TMOIVISIAIB  HA €K3UCTEHIlAJbHI
0CcOONMMBOCTI  MOBHOI  ocoOuctocTi.  CHCTEMHO-CTPYKTypHa  Tapajaurma
JIHTBOMEHTAJIBHUX  3HAKIB [OCTaBWJIA B LEHTP JOCHIDKEHHS CHCTEMHI
BIJIHOIIIEHHSI B MOBI. Y M€Kax JIOT1YHOI MapaJiurMy Ha NEPIIUMA T1aH BUCYBAINUCH
3arajbHl 3aKOHOMIPHOCTI IPUPOJHOI MOBM 3arajlbHOro xapaxkrepy. BaximBoro
OCOOJIMBICTIO TICHXOJIOTIYHOT MapaaurMy, HATPUKIIA, MOXXHA BBOKATH YBEIICHHS
B KOJIO aHaji3y MOBHHUX SBHII O€3MOCEPE/IHIX YYaCHUKIB KOMYHIKaTUBHOTO
npoliecy — ciyxada ¥ MOBIIS, iXHbOTO PI3HOTO PO3YMIHHSI CIIIB 1 BUCJIOBJIIOBAHb
y TIpo1ieci KOMYHiKaIIii.

HoBi emineHTpU HayKOBUX 3HaHb PO3POOJISIIOTH  MCHUXOJIHTBICTHKA,
HEUPOIHTBICTUKA, JIHTBOKYJIBTYPOJIOTisA, JIHTBOPUIOCO(Isl, BUKOPUCTOBYIOUU
JOCSITHEHHST ~ CYMDKHHUX  HayK. [Ipo/loOBXKylOTh  aKTHBHO  PO3pPOOJISITHCH
3a JIOTIOMOT'0F0 HOBUX MIAXO/IIB, METO/IIB, 3aBJIaHh Ta HAYKOBOT'O 1HCTPYMEHTaPiIO
GbyHKIIIOHAJTbHA Ta KOHTPACTUBHA JIIHTBICTHKA, CTWJIICTUKA JE€KOJyBaHHS,
JIHTBICTHKA TeKCTy. 3 KiHI XX CTONITTS MOBO3HABIIl JeJaji aKTUBHIIIIE
O00CTOIIOTh AYMKY, IIO «HE CKEJIeT, a Jiyllla MOBH, TOOTO ONpeAMEYeHE B Hid
CBITOOAUYEHHS, 171€0JI0TIsI, CHCTEeMa IIIHHOCTEH, Oe3IMocepeIHhO 3B’ SI3Y€ ii 3 AyIIet0
MOBIISl, HOTO BHYTPIIIHIM CBITOM, MHUCICHHSM. KOHIENnTyaabHU aHalli3 MOBH
SKpa3 J03BOJISIE HAM 3a3UPHYTH B il AyUIy 1THUM CaMHUM 3allOBHIOE MPIPBY MK
MOBOIO Ta MUCJIEHHSIM» [4, ¢. 110].

CTBOpIOIOTBCS 1 PO3BHUBAIOTBCSI  HOBI ~ MOBO3HaBYl  BYEHHI  —
nparMajJiHrBICTHKA, JIHTBICTHYHA TEHACPOJIOTiS, KOTHITUBHA JIIHTBICTHKA,
JIHTBICTUYHA TIPOTHOCTHKA, JIIHTBOCHMHEpPreTHKa, JIHrBoeKkosorisa. Ha mepetuni
JIHTBICTUYHUX PO3pOOOK BHUHMKAIOTH TEOPis MOPAIbHOI MOBM, KOHIENTyalbHa
CEMaHTHKa, HapaTMBHa JIIHrBoicTopiorpadis Ta IHIII HANpsMU HAyKOBOIO

nomyky. Lle siBuiiie 3acBiuye, 110 JTOCTIHUIIBKA TapaJurMa He BUYepmnaia CBoixX
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MOXJIMBOCTEH. Y CydyacHIM YKpaiHCBKIN JIIHTBICTHI[l CIIOCTEPITA€ThCS TEHACHIIS
MOCTYIIOBOTO TIEPEXOAY JI0 HOBOI THOCEOJIOTIYHOI TapajWrMH, IO BKIOYAE
y KOJIO CBOTO BUBYEHHS 111¢ OLIBII ITUPOKUH, MOPIBHSHO 3 MOMEPETHIM, CIIEKTP
SBHIIl, acaMe TaK 3BaHE KOTHITHMBHE CEpPENIOBUILE, Y IKOMY BiJI0OyBalOThCS
Mi3HaBaJbHI MPOIECH. AKTUBHUM PO3BUTOK TaKOro IMIIXOIY B YKpaiHCBKOMY
MOBO3HABCTBI JIO3BOJISIE BYEHUM JOCHIIKYBaTH (AKTH MOBH 1 MHUCIICHHS
B iX 3B’SI3KY 3 IyXOBHUMH HalllOHAJTLHUMH MIHHOCTSIMH HapOIy, HOTO KYJbTYPOIO,
peniriero, 1CTOpi€r0, TCUXIYHUM CKJIQJOM, CBITOTJISSAHUMH Ta MEHTaJIbHUMH
ocobnuBocTsiMu. CydyacHe MOBO3HABCTBO criMpaeThes Ha nyMKy 0. JI. Anpecsina,
0 «BJIACTUBHM MOBI CIOCIO KOHIIENTYyasi3allii JiiicHOCTI (TIOTJIsi Ha CBIT)
YaCTKOBO YHIBEPCAJIbHHUM, YAaCTKOBO HAIIOHAJIIHO cHelU(IYHUNA, TOMY HOCII
pPI3HUX MOB MOXYTh OauuTH JAEHIO MO-PI3HOMY, Kpi3b HNPHU3MY CBOiX MOB» [2,
c. 39].

UucneHnHi JIHTBICTHYHI JOCHIDKEHHS HaMararoTbCs OXapaKTepu3yBaTH
CyYaCHHMM CTaH YKpaiHChKOi MOBH, BCTAaHOBUTH T€ HOBE, IIO BIAPI3HAE LIeH eram
B ii pO3BUTKY, IPArHYTh 3’SICYBaTH 3B’ SI3KM MK BHYTPILIHIMU 3aKOHOMIPHOCTSAMHU
PO3BUTKY MOBU I TUMH IMITyJbCaMH, Kl WAYTh BiJi PEAJIbHOTO >XUTTS, BIJ
Cy4aCHOTO Tepioly ICHYBaHHS CyCHUIbCTBA. lIpoliec 1CTOPUYHOTO PO3BUTKY
YKPaiHCbKOT MOBHU CYIPOBOJKYETHCS BIATMOBIAHOI T€HE30(0 JIHTBICTUYHOTO
3HaHHS. 3 IHIIOTO OOKY, cydacHa yKpaiHChKa MOBa — II€ CHUCTEMa, sika 37aTHa
¢dikcyBaTu U iHTEpHpeTyBaTH OyAb-sIKE 3HAHHS, B TOMY 4YHUCII il THOCEOJIOTIIO
caMOl MOBH.

HoBiTHi HaykoBiI JOCHIIPKEHHS B Tady3l yKpPaiHCHBKOTO MOBO3HAaBCTBA
bOpMYIOTECSL Y CKIQJHOMY KOOPJIWHATHOMY MPOCTOPI KOTHITUBHO-TIPAKTUYHOT
Tpiagy «MOBa — JIOJUHA — CYCIIILCTBOY. Ii aHTPONOLIEHTPUYHA CIIPIMOBAHICTh
po3uproe  chepu MUKAUCHUIUTIHAPHUX — JOCHIIHKEHb Yy raiy3i  yKpaiHChKOI

¢utonorii.  TyT  (QyHKIIOHAIBHO-KOMYHIKATMBHI ~ CTyJli ~ 30pIEHTOBAaHI
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Ha MapaMeTpUYHE BU3HAYCHHS 1 CEMaHTUYHE JICKOJYyBaHHS 3B’SI3KIB JIIHTBICTUKU
3 IHIIUMU CYCIUIbCTBO3HABYMMH HaykaMu — (puiocodi€ero, KyJIbTYpOJIOTIELO,
ICTOPIEIO, COITIOJIOTIER0, TOMITOJIOTIEI, €THOJOTIE Ta iHImMMU. CydacHUN eTall
MONIOBHUBCSA TEOPIEK 1HTEJEKTyali3allli yKpaiHChKOi JIITEepaTypHOI MOBH.
3aznauena Teopis, Ha aymky aBtopa JI. I llleBueHko, € «mepCreKTUBHUM
HAIPSIMKOM CYYaCHOTO JIIHTBOTCOPETUYHOTO 3HAHHS, IO CIIUPAETHCS HA CUHTE3
MOBO3HABCTBa | 1HIIMX AaHTPOIOJIOTIYHO 30pPIEHTOBAHUX Tramy3eil Haykw» [13,
c. 18].

JleTanpHMI aHAM3 0COOJUBOCTEN XY0KHBOTO, TI€IarOTTYHOTO, PEIIrIHHOTO,
MOJIITUYHOTO, PEKJIAMHOTO0 Ta IHIIUX JUCKYPCIB YKpPaiHCBKOIO MOBOCBITY
3a JIOTIOMOT0K0  KOHIIeNTyaui3amii (BHOKPEMJICHHS KOHIIENTIB) Ta HAYKOBOTO
OMHUCY IbOTO MPOLECY CHPUATUMYTh MOTJIUOJIEHOMY BHUBUEHHIO CHEU(pIKU
HAI[IOHAJTLHOTO MOBOMHUCIEHHS. CUCTEeMH1 AOCTIKEHHS 13 IUPOKUM 3aTyUYEHHAM
BIJIOMOCTEH HE JIMIIE 13 MOBO3HABCTBA, a i IMPOKOTO CHEKTPY IHIIMX Taly3eu
3HaHb CTAHOBUTHUMYTh OCHOBY KOHIIENTOC(EPH YKPATHCHKOTO MOBOCBITY
Ta 3a3HAYaTUMyTh TNPUHOUIN  (QOPMYyBaHHS  YKpaiHCHKOI JIIHTBOKYJBTYPH
SIK OJJHOTO 3 MPIOPUTETHUX HANIPSIMIB Cy4acHOT YKPAiHICTUKH.

[Tepexix Big iIMAaHEHTHOI JIHTBICTHUKH JO aHTPOIIOJOTIYHOI 3HAMEHYE CO0O0I0
pyX Bim (opMaIbHO-CEMIONIOTIYHOI €eMmiCTeMOJIOTiT MOBHM 10 AISUIBHICHOI, IO
XapaKTepU3yEThCS OLIBIIOI aeKBATHICTIO U MOBHOTOI. 3MiHA OHTOJIOTTYHUX
ySBJIEHb PO MOBY HAJCKHTHh JI0 YKMCJIa HAWTIHOMUX TepeOyaoB Yy HAyKOBO-
JTOCITHUX TMporpaMax JIHTBICTUKH, OCKIJIbKH CIPUYMHSE KapAWHAJIbHI 3MIHU
YUHHUX Y HIA  Teopi  Ta eMImpUYHUX  JOCHIKeHb.  OCMHUCICHHS
3aKOHOMIPHOCTEM JIIHTBICTUYHOTO 3HAHHS CTUMYJIOETHCA TaKOX 3YCHIUISIMU
Cy4acHOi METOJOJIOTii BH3HAYaTH KOTHITUBHI MEXaHI3MU W CTPYKTYpH, UIO
320€3I1eUyI0Th ICTOPUYHY JTUHAMIKY THOCEOJOTTYHOTO MPOIIECY.
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MIXKKYJIbTYPHA KOMYHIKAIIA AK YUHHUK ®OPMYBAHHS
MNOJIKYJBbTYPHOCTI BUIIIOI OCBITHU
I'osxyonunua JI.O. (XapkiB)

ChoroiHi cepeji OCBITHIX IIHHOCTEH, MmO mputamanHi XXI cTOMITTIO, HAYKOBII

Ha3MBalOTh TJIOOami3alilo, KyJbTypHE Ta MOBHE pI3HOMaHITTA. B cydacHomy
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rJ100a1i30BaHOMY CBITI, JIe¢ BCE€ OUIbIIY pPOJb y PO3BUTKY KOXKHOI OKpPEMOI KpaiHu
BIJIiITpa€  «IHTETPOBAaHWUW  IHTEJNEKT»,  OCOONHMBOI  aKTyaldbHOCTI  HalyBae
MOJIIKYJIbTYPHICTh YHIBEPCUTETCHKOT OCBITH SIK €BPONEHCHKUN IIHHICHUN OpPIEHTHD.
€Bpomneiicbka CHUIBPHOTA HAIOJSITa€ HAa HEOOXIMHOCTI CyYacHIM OCBIYCHIN JFOAMHI
BMITH B3a€EMOJISATH Yy TMOJIKYJIBTYPHOMY CepenoBuIli. Tak, 37aTHICTh MpaIfoBaTH Ta
XKUTU y 0araTOKyJbTypHOMY CYCHUIbCTBI BHU3HaHa, po3poOiieHo0 B pamkax Panu
€Bponu cTparteriero «EBPONECchKU BUOIP B OCBITI», KIIFOUOBOK KOMIIETEHIIIEO, KOO
«MaroTh BOJNIONITH MoJioni eBpomedi» [1, c¢. 30]. Ha mpoMy TakoX HEOIHOPa30BO
aKlleHTyBajacsi yBara y JnokyMmeHtax ta Marepianax IOHECKO, ne BMIHHSI «XKUTH
pazom» OyJi0 BU3HAYEHO OJHUM 13 «YOTUPHOX CTOBIIB, HA SIKUX IPYHTYETHCS BHINA
ocBiTa» [2, ¢. 31].

Bitumznsni  naykoBui  (C.ABxyrtcbka, O.l'aranoBa, O.[aBupoBa, X.[luxya,
O.IBamko, O.XKopusk, €.KoBanpuyk, B.Kpemenb, T.Ocpmak, [I'.Paznyiipka,
JL.YUepenHUYEHKO Ta 1H.) CHOpPABEAJIMBO HAroJOWIYIOTh, IO TMOJIKYJbTypHAa OCBITa
HAWOUIBIIMM YHHOM BIJIMOBIAE MOTpeOaM Cy4aCHOTO YKPAiHCHKOTO CYCHIbCTBA, SKE
MOJAUISE 3arajbHOMIOJCHKI IIHHOCTI Ta Ma€ HaMip NPUETHATUCS JO €BPOIECUCHKOI
CILUJIBHOTH.

MeToro TONIKYJIBTYPHOI OCBITH BBaXaloTh (POpMyBaHHS HOBOTO MEHTAJITETY,
YCBIIOMJICHHsI 0araToKyJbTypHOI Ta 0araTOMOBHOI NIEPCIICKTUBH PO3BUTKY JIFOJACHKOTO
CyCHUIbCTBA, PO3yMiHHS, BU3HAHHS Ta 3a0€3MEYeHHS MpaB pI3HUX KYyJIbTYyp Ha
ICHYBaHHs, 110 POOUTH BHECOK Y PO3BUTOK 3arajibHOJOJICHKOI KYJIBTYPH.

OpgHuM 13 JpKepen CTBOPEHHS MOJIKYJbTYpPHOI KOMIIETEHII BHU3HAYaIOTh
MDKKYJIBTYpPHY KOMYHIKAIllf0, PO3BUBAaTH SKY VY BHUIOMY HaBUYaJbHOMY 3aKJail
MMOKJIMKAHE HaBYaHHS 1HO3EMHIM MOBI. AJDKE BiAOMO, IO OBOJOMIHHS 1HO3EMHUMU
MOBaMHU CIpUS€ MIaNOry KyJbTyp, KOTpUH € OJHHMM 13 KIIOYOBHX acCIEKTIB
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIIii.

V¥ cydacHoMy cBITI OoTpeOa B 0OOMIHI 1H(POPMALII€I0 AUHAMIZYE CHUIKYBAaHHS MIX
JIOJIbMU, 10 HAJEXKaTh O PI3HUX JIHTBOKYJIBTYPHUX Ta HAIIOHAJBHUX CHUTHHOT.

3a3HaueHEe BHUMAara€ BMIHHS JOCKOHAJIO BHCIOBIIOBATUCS W PO3yMITH crenudiuHi
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CMUCJH, AKI BUPaXarlOTh Ta IHTEPHPETYIOTh YYACHUKH MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIii.
Bingrak, HaB4aHHS 1HO3eMHUX MOB Iiepea0avae i BUBYCHHS MOBHHUX BIJIMIHHOCTEH, SIKi
MOXYTh BIUTUBATH HA KOMYHIKAIIIF0 MK HOCISIMH PI3HHX MOB.

SlckpaBuUM MPUKIIAIOM TaKUX BIIMIHHOCTEH € MI>XMOBHI OMOHIMH, HE3HAHHS SKUX
MOJKE€ MPU3BECTH J0 IUTyTAaHUHU a00 HETOPO3YMIHHS NP CHUIKYyBaHHI MPEACTaBHUKIB
PI3HUX JIHIBOKYJBTYPHUX CHUIBHOT. Tak, Oarato ciiB, 110 BXHUBalOThC Yy cdepi
OCBITH, B aHTJIIMCHKIN Ta yKpaiHChKiil MOBaX MarOTh HEOJAHAKOBI 3HaUeHHs. Hampukian,
aHriiceke cioBo college B kpaiHax €Bporu Ta CIIIA o3Havae dakynapTer
YHIBEPCUTETY, TOJIl SIK B YKpaiHl Ioro po3yMitOTh SIK 3aKJIaJl I0BY31BChKOI, IEPEBAKHO
CEpeNHbOi crenianbHoi OcBiTH. CI0BO, SKUM B YKPATHCHKIM MOBI Ha3MBaIOTh KEPIBHUKA
BUILOTO HABYAJIBHOI'O 3aKJIaJly — PEKTOp, Ha aHTIIINChKY nepekiagaeThes sk chancellor
abo president (ocobmuBo y CIIIA), Toxmi sIK miJ CIOBOM rector aHIIIHMII PO3yMIIOTh
TJIaBy JIyXOBHO1 ceMiHapii.

Opnak 3aHATTS 3 1HO3EMHOI MOBHM HE IOBHMHHI OOMEXYBaTHUCS BUBUYCHHSIM
CEMaHTUYHUX 0COOJIMBOCTEH CIiB p13HMX MOB. HaBuaroum MiKKyIbTYpHIA KOMYHIKAIIi,
BUKJIaJa4 31 CTYJICHTaMH MalOTh 31CTaBJISITH PI3HI KOMYHIKATHBHI CHUTYallii, CIIocOOH
YICHYBAHHS CBITY MOBHUMH 3aC00aMH, IOPIBHIOBATH MOBHY ITOBEIHKY MPEJCTaBHUKIB
PI3HHUX KYJBTYp TOIIIO.

OTtxe, popMyBaHHS MOJIKYJBTYPHOT KOMIIETEHIII1 BUILIOIO OCBITOIO BiJIOYyBa€ThCS 1
1] 4YaC HaBYaHHS MIXKKYJIbTYPHII KOMYHIKallli Ha 3aHATTAX 3 1HO3€MHO1 MOBH.

1. Hutmacher Walo. Key competencies for Europe // Report of the Symposium
Berne, Switzezland 27-30 Match, 1996. Council for Cultural Co-operation (CDCC) //
Secondary Education for Europe Strasburg, 1997. — P. 27-31. 2. [Henop XK.
O6pa3zoBanue : cokpriToe cokponuiie / XK. Jlenop. — UNESKO, 1996. — 37 c.

LANGUAGE EDUCATION AND PERSONAL DEVELOPMENT OF

STUDENTS IN UKRAINE
Holubyeva L.V. (Rivne)
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It is possible to consider four major purposes in higher education of the modern
society: preparation for the labour market; preparation for the life as active citizens in
democratic societies; personal development and the development and maintenance of a
broad, advanced knowledge base. It is clear that to achieve all of them is impossible
without language education. The ability to communicate with people can be realized
only through formation of language competences: competence in native language and in
foreign languages. Preparation for active citizenship in democratic societies is in
separable from personal development of the young people in modern world [5].

But in the current higher education debate in Europe, the personal development of
student is rarely mentioned. In the United States, it is at least implicit in the concept of
liberal arts education. In the Bologna context, the Bologna Declaration strongly
emphasized preparation for the labour market, the Prague Communiqué, clearly brought
in the role of higher education in preparation for citizenship, and the Berlin
Communiqué, by emphasizing the link between higher education, research, language
instruction, advanced knowledge base. Personal development has so far not been
mentioned explicitly as a goal of higher education as C. Campbell out lines in [3, p. 21].
Nevertheless, personal development is important at individual level, to many of those
who choose to make successful career. It is clear that personal development of future
specialists in all spheres is impossible without communicative competences. The desire
to learn is often linked to language competences: in speaking, in translation, in writing
and in listening comprehension [6]. The language competencies (in native and in
foreign languages) can create intellectual curiosity of personality. They are of course
very useful for the future perspectives of young people in Europe and Ukraine.
D. Coste, D. Moore and G. Zarate in the article [4] point out that plurilingual and
pluricultural competence are the basic ones in modern language learning. The increase
in immigration and the changed composition of the immigrant and total population at
the beginning of the 21* century has contributed to the renewal of the debates about

linguistic rights in general and bilingualism in education in particular [1].
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Language competences are the main factors that influence the development of
science and education, implementation of modern information technologies. Due to this
reason English language has become international or global language. As M. Holidays
thinks in [5] English language is considered to be the means of social, technical,
economical, cultural and educational life of modern society. The desire to learn is often
connected with personal development of personality. Yet, contemporary society would
be inconceivable without information technology, advanced knowledge base and
foreign languages’ skills. All these components greatly influence personal development
of contemporary young people. All of them are also components of life long learning.
As underlined in [2, p.129] language instruction is important aspect of adult education
in Great Britain and the USA.

The development of Curriculum in foreign languages for specific purposes in
students’ language education is in line with the radical changes of our country’s
integration into the European Higher Educational Area.

Language education of students in Ukrainian National Curriculum of the
universities is realized through the following set of aims:

« practical: to develop students’ general and professionally oriented communicative
language competencies (linguistic, sociolinguistic, pragmatic);

* educational: to develop students’ general competencies (declarative knowledge,
skills and abilities, to foster the ability to self-evaluation, to develop a capacity for
autonomous learning);

 cognitive: to expose students’ to academic activities that draw on and further
develop the full range of their cognitive activities;

* social: to facilitate and develop students’ critical self-awareness and interpersonal
skills;

 social-cultural: to develop a broad understanding of important and different
international socio-cultural issues in order to operate in culturally diverse academic and

professional environments;
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* developmental: to help students to form general competencies and develop personal
motivation (values, ideals).

Thus, we may consider that successful language instruction of students in modern
society is of key importance in both spheres of future specialist’s life: professional and
personal development.
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CTYJIIMHA OPTAHIBALISI MEJATOTTYHOI B3AEMOIII
YYACHHUKIB HABYAJIBHOI'O ITPOIIECY HA 3AHSTTSIX 3
THO3EMHOI MOBH 3A TIPO®ECIMHAM CIIPSIMYBAHHSIM
I'onuap O.B. (XapkiB)

Po3yMmiHHSA 1HO3€MHOT MOBHM, OCOOJMBO aHIJIIHCBbKOT sIK MOBU XXI cTOMITTS,
CTUMYIIIOE TIONIYK HOBUX MIJXO/IB B OpraHizallli mpolecy HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB,
AKUM 3a0e3reyyBaTUME IMI3HAHHS CTYJE€HTaMU HOBOI KyJbTYpHM Ha TJII TyMaHi3alli
M1KOCOOUCTICHUX BIZHOCHH. TOMY CydacHOIO TEHACHIIEI0 peOpMyBaHHS IHIIOMOBHOI
OCBITM € BIPOBAPKCHHS TaKMX MIAXOMIB, M0 Oa3yBaTUMyCs Ha MPHUHIUII
B3a€EMO3B 3Ky HaBYaHHS Ta OJKHUTTS, 30KpeMa MOJCIIOBaHHI TPHUPOAHUX YMOB

KOMYHIKarlii.
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['ymanizamiss  nemaroriyHoi  B3aeMOJli  J03BOJISiE  MIJBUILYBaTH  pIBEHb
¢(EeKTUBHOCTI  HABYAJIIbHO-BUXOBHOTO  TMPOIECY, PO3KPUBATH  MOTEHIIAJbHI
MOJIMBOCTI KOKHOTO JI0 CAMOBJJOCKOHAJICHHS, a TAKOX 3a0e3MeuyBaTH CIPUATIUBUN
MIKPOKJIIMAT, 10 XapaKTePHU3YEThCA BIAKPUTICTIO, JOBIPOIO Ta MIATPUMKOO. Ll imes
NpoHU3YE W HayKoBi mpari BumatHux MetoauctiB b.-JI. Mromrepa, 1O. Ilaccosa,
O. Ilonar, I'. CeneBko Ta iH. YHpoAOBkK OCTaHHIX pokiB XX CT. mpobiieMa CTBOPEHHS
yMOB €(DEeKTHBHOI MEAAroriyHOi B3a€MOJIil YYaCHUKIB HaBYAIBLHOTO MPOIECY 3 METOIO
MOJICTIICHHS TTOAABIINOT afanTallii JIuHA A0 TpodeciiHol AisIbHOCTI oopMuach y
MOIITYK HOBITHIX TEXHOJOTIHM, IO aKIeHTYIOTh CTYACHTa SK aKTUBHOTO 3/100yBaya
3HaHb, PIBHOIIPABHOIO 13 BUKJIajaueM maptHepa. ChOroaHi BXKe 100pe BiAOMHI JTOCBiA
pobotu amepukaHchkoi opranizainii National Clearinghouse for Educational Facilities,
ctBopeHuM B 1997 p. HaioHansHUM nenaprameHToM CIIIA 3 OCBITH 3 METOIO HAYKOBOT
MIATPUMKHU 1HIIIATUB IIOJ0 3a0e3MeueHHs 1HAMBIAyamizamii Ta Oe3leKu aKTUBHOIO
pO3BUTKY cTyAeHTcTBa [2]. Takuii 3amuT CydacHOI OCBITH 3HAXOJUTh CBOE
MiATBEP/KEHHS Y TOMY, 110, HATPUKJIA/, Ha HU3I[ MIKHAPOJHUX KOHKYPCIB 13 TU3aliHY,
K1 mopigHo BiOyBaroThest (2000-2010pp.) B ITamii ta [onbiii, cryaenTn XapKiBCbKO1
JIep’KaBHOI akaJeMli Ju3ailHy 1 MHUCTEUTB IOCTIMHO OJEpXKYIOTh IpaH-Ipl came 3a
JU3aiH-TIPOCKTH HABYAJbHUX KJAciB Ta ayauTopid mig rtacamom «OcBita B
MailOyTHbOMY». Ha mepuiuii minaH BHCYBAarOThCS IMPOEKTYBAHHS 1 peaizaiis TaKux
TEXHOJIOT1 HAaBYaHHS, SIKI CTBOPIOBAJIM O CUTYyallll BKJIOYEHHS CTYJEHTIB y PI3HI BUJIU
JTISJIBHOCT1  (CHIJIKYBaHHS, BUPIIIEHHA TpoOjeM, IUCKYyCli, AWCIYTH, BHKOHAHHSI
IIPOEKTIB), /1€ B1AOYBa€ThCA MOBHOLIHHA KOMYHIKaLIs K aJ€KBATHE B3a€EMOPO3YMIHHS
JBOX a00 OUIbIE YYACHUKIB 1HIIOMOBHOTO KOMYHIKATHBHOTO aKTy. 3 OTJIALY Ha IIE,
3aJIMIIAI0YUCh TOJIOBHOK (popmoro HaBuaHHs y BH3 Ounbmiocti Kpain cBiTy, KJIacHO-
ypoduHa cuCTeMa TakoX MoAudikyerbcs. Ha mpakTuiii Bce dacTime CTyIEHTH
MPaIIOIOTh CAMOCTIMHO, 1HIUBIAyaJIbHO a00 Y MAJICHBKUX Ipynax 3aMicTh (PpOHTaIbHOI
po0OTH BUKJIa/laua pa3oM i3 I[iJI0K0 HaBYAIbHOIO Ipymnor. CyTTeBO, IO Y 3B’SI3KY 3 LIUM
3MIHIOETBCS 1 caM IHTep’e€p ayauTopid. Tak, CTOJIM CTaBIATh 3aJIEKHO Bia (GopMmMu

CHUIBbHOI POOOTH 13 BUKJIAJaueM Ha KOKHOMY KOHKPETHOMY 3aHSTTi. OHOBJICHHI TUII
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oprasizailii IeAaroriyHoi B3a€Mo/iii 3yMOBIIIOE HEOOXIAHICTh BIIMOBHU BiJl 3BUYAHHOTO
po3ranryBaHHs mapT B psia. CmiBmparls menaroriB i3 aAu3aifHEpaM# Ta apXiTeKTOpaMu
CIpsiMOBaHa Ha po3poOKy HOBUX THIMIB 30HYBaHHS aKaJIeMIYHOIO MpocTopy (KiaciB Ta
ayJIUTOpii), HAMPUKIIAJ HE HEHTPOBAHE PO3TallyBaHHS poOouux Micip B «Z abo L —
dopmax» [1]. Ha mymxy B. ®@inginra HaBuYajdbHUN MpOIEC MalOyTHHOTO TOBUHEH
posnoainsatucs «Ha 1\3 Bim ycboro uacy Ha poOOTy 3a kKomm'itorepoMm, 1\3 — Ha
akajgeMiuHe cmiikyBaHHs, 1\3 — Ha camocrtiitHy po6oty» (O.I'. — nmepexnan Ham) [2].
Tak, naykoBeub C. biHrnep mpornonye «CcTyJiiiHy MOJENb» 30HYBaHHS ayauTopiil [2],
mo mepeadadae TUHAMIKY 3MiHKA (OPM 1 METOIB peasizallii HaB4aabHOI B3a€MOII 3
METOI0 CTaHOBJICHHSI Cy0’€KTHOCTI YYacCHWKIB HABYAJIBHOI AisUTbHOCTI. MoBa HaeThCs
Ipo MOIIYK 1 MpoOJeMU BOPOBAIKEHHS TaKOi HOBOI OCBITHBOI TEXHOJIOTII, sika Ou
BTLTIOBAJIA Y MAacOBY MPAKTUKY (POpPMHU 1 METOJM TEAArOTi9HOI B3a€MOJI1, CIIPSIMOBaH1
Ha 3aJTy4YeHHS KOKHOTO CTYACHTA O aKTHBHOI IMi3HABAJIBHOI IISJIbHOCTI, MAKCUMAJIbHE
HAOJIMKEHHS 10 peajJbHUX CUTYallli Ta CAMOCTIMHOTO MPUIHATTS pillieHb, & TAKOX J10

dbopMyBaHHS CUCTEMH IIIHHICHUX OPIEHTUPIB OCOOMCTOCTI.
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HHO®OPMATUBHOCTH KAK KPUTEPU DOPOPEKTUBHOI'O U3YUEHUSA
NHOCTPAHHBIX A3bIKOB
Jduomunosa E. 0. (XapbkoB)

Nudopmarus  sBrusgeTcs 00s13aTeIbHBIM  YCIOBHEM  CYIIECTBOBAHUS  HAYK,
COBpeMEHHOM IuBUIM3anuu BooOIe. COOTBETCTBEHHO, pe4Yb HJET O KaTeropuu
UH()OPMATUBHOCTH, KOTOpas ONpEIeIseT YHHUBEPCAIBHOCTh JAHHOTO (HHII0CO(PCKOTO
noHATUS. B 1IumakThke, METONMKAaX TMpEMoJaBaHUs s3bIKa W Apyrux cdepax
NESTENLHOCTH 4YeJIoBeKa KaTeropuss MH(MOPMATUBHOCTH OTIMYAETCS OCOOEHHOCTSIMHU
TIPOSIBJICHHSI, IPOCIICIKUBACTCS TOCTATOYHO OTUETIIHBO.

Crnenyer yuuThIBaTh, 4TO MH(POPMATUBHOCTh KaK OJHA W3 BAKHEUIIUX (PYHKIUI
YeJIOBEYECKOI0 sI3bIKa OIPEACNICHHBIM 00pa3oM BJMSET Ha €ro QpopMUpPOBAHUE.
Ha3Bannas B3amM03aBHCHMOCTh W B3aMMOOOYCIIOBJICHHOCTh (YHKIIMU SI3BIKA U
bunocodcekoit KaTeropuu aKTyaJu3UPYIOT npooiaemy UCIIOJIb30BaHUs
UH()OPMATUBHOCTH MPHU MPETIOIaBAHIUN HHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

Kareropust mHGOpMATHBHOCTH TECHO CBsi3aHa cO c(epoil HuccIea0BaTeNbCKUX
MHTEPECOB TAaKUX HAyK, KaK MeJaroruka, KoTopas HCIOIb3yeT MH(OPMATUBHOCTH B
TOM YHCJIE, KaK WHCTPYMEHT NHUIAKTHKU. J[7Is akcHonoruu B IIEHTPE BHUMAHUS
OKa3bIBAIOTCS LICHHOCTU COOOIIEHUS, JIJIsl TICUXOJIOTHH — CIIOCOOBI PACKPBITUS HOBU3HBI
KOHKPETHOTO TOHSATH. JIJIs TparMaTHKW WHTEPECHBI IMyTH W METOABl MCIOJIb30BaHUS
uH(pOpMaIMK, a CEMUOTHKA — HayKa O 3HaKaX — pacCMaTpPUBAET 3HAKA W CHUMBOJIHI,
MOCPEJICTBOM KOTOPBIX NepeaaeTcsi HpopMalius.

NuopmMaTUBHOCT, TecTa — CMBICTIOBas M COJEp)KaTelbHas HOBU3HA 10
OTHOIIICHUIO K MOTPEOUTEIII0 TEKCTa, COOTHOCHMAs ¢ TEMOM, aBTOPCKON KOHIICIIIHEH,
CHUCTEMOI OLIEHOK MpeAMETa OMKUCAHUS B KOHKPETHOM KOMMYHHUKATUBHON CUTYAIIUH.

NupopMaTUBHOCTL S3BIKOBOTO 3HAKA IMOJPAa3yMEBAET HE TOJIBKO BO3MOKHOCTH
y4acTusi B aKT€ KOMMYHUKAIIMH, HO U CYIIHOCTh COOOIIEHUSI, MHOTOOOpa3ne croco0oB

M KaHAJIOB KOMMYHHKAaIlUM.
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[Ipu cocTaBiieHUH TEKCTa HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE C LEIbI0 00YUYEHUS! OUE€Hb BaXKHO
OPUHUMATh BO BHUMAaHHE TaK)K€ KOMMYHHUKATHBHbBIE IIyMbl, & UMEHHO: aJIeKBaTHOTO
npueMa cooOuIeHusl, OOpaTHYIO CBsI3b, U €€ MOHUTOPHUHT, IPoOJeMy U30BITOUHOCTH
unpopmarmu. HWx yder mgaer mpenactaBieHue O creneHH A(PHEKTHBHOCTH H
IPaBWJIBHOCTH BOCIIPUATHS COOOIICHHUS U T.1I.

NudopmaTuBHOCT, B y4eOHBIX TEKCTax TpeOyeT yueTa JOCTHXKEHHM B 3TOU
o0nacTu BCeX YIOMSHYTHIX BbIIIE HayK. Beap oOydaromee coOOOIIEHHE HOCUT
UHTETPaTUBHBIA XapakTep, €My IMPUCYIIA CEMHOTHYECKAsl OCJIOKHEHHOCTb. YacTo
KpOME JIMHIBAJIBHOI'O KOMIIOHEHTA B TEKCTE HEOOXOIMMO HCIO0JIb30BaTh HEBEPOATIBbHbIE
KOMIIOHEHTbl — HWKOHMYECKHE, MIPU(PTOBHIE, IBETOBbIE, HN300pa3UTENbHBIE — 3TO
JOMOJHUTENbHAsT ~ WMH(OpPMATUBHAS  Harpy3ka MOXET YCTPAaHUTh  HEKOTOpbIE
KOMYHHUKATHBHBIC TIPETIATCTBUA.

NH(popMaTUBHBII HHOS3BIYHBI TEKCT, BKJIOYEHHBbIH B OO0yuyeHHE, JOJDKEH
COCTABJISITBCS. B 3aBUCUMOCTH OT CTENEHM KOMIIETEHLUUU aJpecara, €ro 3HaHUs
MHOCTPAHHOI'O SI3blKa, CTENEHU BIIAJICHUS CIEUUAIbHON TEPMHMHOJIOTHEH, TaK Kak
HEPEJKO MHOS3BIYHOE CJIOBO (CHELMAJIbHBIM TEPMHUH) B TEKCTE, HAIPUMEP, O HOBBIX
3aKOHOTBOPYECKUX WHULIMATHUBAX, MNPOLEAYpax CYAONPOU3BOACTBA M T. . WUIU O
TEXHUYECKUX XapaKTEPUCTHUKAX YCTPOMCTB, MPEACTABISET ONPEACIICHHBIE TPYAHOCTH.
HMIMeHHO ¢ MO3ULIMKM KOMIIETEHLIMH aJ[pecaTta MO>KHO TOBOPUTh U 00 MH(POPMATUBHOCTHU
BHYTpPEHHEH (POPMBI HHOSI3BIYHOTO CIIOBA.

NH(pOopMaTUBHOCTh HMHOSA3BIYHOIO C€JOBa OyA€T COBEPLIEHHO pa3Iu4yHON aJis
YEJIOBEKA, 3HAIOLIEr0 HWHOCTPAHHBIM S3bIK, WIM JUIS CHELUAINCTA, BIAJCIOLIErO
CIIEUAJILHOW TEPMHUHOJIOTUEN, C OJIHOM CTOPOHBI, M JJIsI MOJIOAOTO CIICIUAIINCTA,
KOTOPBIN TOJBKO 00y4YaeTcsi ”THOCTPAHHBIM SI3bIKAM.

Jlureparypa

1. Banruna H.C. Teopus tekcty: Yuebnoe mocooue / H. C. Banrumna. — M. :
JJOT'OC, 2003. — 280c.; 2. 3upka B. B. MaHunyisTUBHbIE WUIPbl B pPEKIaMe:
JlmarBuctuueckuit acrmekt. M3a. 2-e, ucnp. / B. B. 3upka. — M. : KHwxkHblil 10M
«JIMBPOKOM», 2009. — 256 c.
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KOMYHIKATUBHO-AIAJBHICHUN MIAXIJ AK IEPEJIYMOBA
PO3BUTKY IHHIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI ¥
CTYJAEHTIB BH3

Jumiesa F0.B. (XapkiB)

OnHi€e0 3 KIOYOBUX KOMIETEHTHOCTEH MalOyTHIX (axiBliB, Ha HaIly TyMKY,€
IHIIOMOBHA KOMYHIKaTMBHAa KOMIIETEHTHICTb, fIKa IPYHTYETbCS HA KOMYHIKaTHBHO-
TISJIBHICHOMY TIJXOJII /10 HaBYaHHS MOBHM 1 Oepe CBI IMOYaTOK y HayKOBHX
JTOCTIDKEHHSAX, 10 TPOBOAWIUCS MPHUKIAJIHUMHU  JiHTBicTaMu  bpurancekux
yHiBepcuTeTiB HanpukiHil 1970-x 1 Ha mouatky 1980-x pokiB. ['onoBHaA iaest 1IbOTO
X0y MOJISITa€ B TOMY, IO CTYACHTH, II00 CTaTH aKTUBHUMHU KOPHCTYBauaMU MOBH,
NOBHUHHI Oynu HE TIIbKU 3700yBaTH 3HAHHS (HANPHUKIIAJ, 3HATH FPaMaTUYHi, JEKCUYHI
abo BUMOBHI (pOpMHU), a i PO3BUBATU HABUYKU Ta BMIHHS BUKOPUCTAHHS MOBHUX (hopm
JUIsl pealbHUX KOMYyHIKaTuBHUX Luiel. Ilicas Buxony y cBiT kuur Binoycana «Teaching
language as Communication» y 1978 porti [1, ¢.35] ta Binkiaca «Notional syllabuses» y
1976 poi [2, ¢.29], siki BOHU NPUCBATUIN KOMYHIKATUBHOMY TiX0/ly, aBTOPH IIporpam
1 HABYAJIbHO-METOIUYHUX MAaTeplajiB MOYajy BUPI3ZHATH KOMYHIKaTUBH1 (YHKLIL, SK1

BUKOHY€ MOBA 1 5IKi MatOTh O€3MoCcepe/THE BiTHOIICHHS 10 BUBUYEHHS MOBH.

bepyun moyaTok 3 BMILE3TaJlaHUX AOCTIIKEHb 1 MPAKTUYHUX HaJI0aHb, CydyacHe
KOMYHIKaTHBHO OPIEHTOBAHE HABYAHHS MOB IPOJOBXKYE MPUBEPTATH YHMAIy YyBary
IpU MIATOTOBIIl CTYJICHTIB 3 OIJISIAY Ha TpoQeciiHy MisUIbHICTh: HABYATH CTYJ/CHTIB
BUKOPHCTOBYBAaTH MOBY B pEaJbHHUX XKUTTEBUX CUTYAIlisIX 32 JOMOMOIOI0 CTBOPEHHS Ha
3aHATTAX SIK HAWOUTBINIOI KUIBKOCTI CHTYallli CIUIKYBaHHS 1 3a0XOUYEHHS CTYJICHTIB JI0
yuacti B Hux. HaykoBui M.Bamynenko, [.I'ym3uk, I['.Komanb, T.JlaguxeHcrka,
M.JIsBoB, JI.XOpOmKOBChKAa Ta 1H. y CBOIX JOCIIJDKEHHSAX HarojollylTh Ha
NePEeOPIEHTAIII0 JIHTBICTUKU Ta JIHTBOJAUIAKTUKHN 3 BUBUEHHS CUCTEMHU B CTATUCTHII

Ha JIOCHIDKEHHS (YHKI[IOHYBaHHS PI3HMX MIACUCTEM Yy TMPOIEC] CIIUIKYBaHHS.
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BinnoBiiHO 10 UBOT0O y Mmpoueci 3aCBOEHHS MalOyTHIMU (axiBUSMU PI3HUX ACIEKTIB
MOBH [TOBMHHA HaJaBaTUCh IepeBara KOMyHIKaTUBHUM 3aBJAaHHSM, 1110, B CBOIO Yepry,
pPO3BUBAaTUME KOMYHIKATMBHI YMIHHSI, HABUYKH Ta JIOCBiJ, TOOTO CTBOPIOBATUMYThCS

nepeyMOBH ISl OBOJIOJIHHS IHIIOMOBHOKO KOMYHIKAaTUBHOIO KOMIETEHTHICTIO.

Otmxe, Tl 1HIIOMOBHOIK KOMYHIKATUBHOK KOMIIETEHTHICTIO (axiBIsg MU
pPO3yMi€EMO MOTro BMIHHS CHIBBIJHOCUTH MOBHI 3aco00M 3 KOHKpPETHUMHU cdepamu,
CUTyaIlisIM, yMOBaMHU Ta 3aBJaHHSMU CHUIKYBaHHSA. L[ KOMIETEHTHICTH BU3HA4Ya€
3JIaTHICTh 1 TOTOBHICTBH Cy0’€kTa nMpodeciiiHOoi AIsITbHOCTI 10 3/1MCHEeHHS npodeciiiHoro

CHUIKYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

Bona npunyckae copMOBaHICTh KOMYHIKATUBHUX YMiHb Y YOTUPHOX OCHOBHHUX
BHJIaX MOBJICHHEBOI AISTILHOCTI (TOBOPIHHI, ayAMIOBaHH1, YUTAHHI, MMUChMI1), HABHICTb
MOBHHX 3HaHb ((DOHETHMYHMX, IPAMATUYHUX, JICKCUYHUX) 1 HABUYOK ONEPYBaHHSI HUMH

[3, c.191].
Jlireparypa
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Ha cydyacHoMYy etani. MikHapoaHi 3B’ s13ku. HaykoB1 JOCIIIPKEHHSI, IOCB1, MOUTYKH :
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STUDENT-CENTERED LEARNING IN ESP CLASSROOM
O. Zelinska (Kharkiv)

Over the years most researchers and teachers of foreign languages devoted their
attention to the problems and methods of teaching languages leaving learners the role of
recipients or objects of teaching. Within the field of education over the last few decades
a gradual but significant shift has taken place, resulting in less emphasis on teachers and
teaching and greater stress on learners (or students) and learning. This change has been
reflected in language education and applied linguistics with publishing key works on
“the learner-centred curriculum” and “learner-centredness as language education”.

According to the educators’ definitions the term “student-centered learning” refers
to a wide variety of educational programs, learning experiences, instructional
approaches, and academic-support strategies that are intended to address the distinct
learning needs, interests, aspirations, or cultural backgrounds of individual students and
groups of students. To accomplish this goal, schools, teachers and other educational
specialists may employ a wide variety of educational methods, from modifying
assignments and instructional strategies in the classroom to entirely redesigning the
ways in which students are grouped and taught in a school.

While the definition of the term is still evolving, advocates of student-centered
learning tend to emphasize a few fundamental characteristics:

- teaching and learning is “personalized,” meaning that it addresses the distinct
learning needs, interests, aspirations, or cultural backgrounds of individual
students;

- students advance in their education when they demonstrate they have learned the
knowledge and skills they are expected to learn (for a more detailed discussion,
see proficiency-based learning);

- students have the flexibility to learn “anytime and anywhere,” meaning that

student learning can take place outside of traditional classroom and school-based
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settings, such as through work-study programs or online courses, or during
nontraditional times, such as on nights and weekends;
- students are given opportunities to make choices about their own learning and

contribute to the design of learning experiences.[2]

Learner-centered teaching methods shift the focus of activity from the teacher to
the learners. These methods include active learning, in which students solve problems,
answer questions, formulate questions of their own, discuss, explain, debate, or
brainstorm during class; cooperative learning, when students work in teams on
problems and projects under conditions that assure both positive interdependence and
individual accountability; and inductive teaching and learning, in which students are
first presented with challenges (questions or problems) and learn the course material in
the context of addressing the challenges [3].

Inductive methods include inquiry-based learning, case-based instruction, problem-
based learning, project-based learning, discovery learning, and just-in-time teaching.
Learner-centered methods have repeatedly been shown to be superior to the traditional
teacher-centered approach to instruction, a conclusion that applies whether the assessed
outcome is short-term mastery, long-term retention, or depth of understanding of course
material, acquisition of critical thinking or creative problem-solving skills, formation of
positive attitudes toward the subject being taught, or level of confidence in knowledge
or skills.

While studying a foreign language, students can participate in different activities
with the main condition to use the target language and authentic materials. Learners
work in groups, think about the answer to a question posed by the teacher, and then
discuss the question among each other. The teacher selects students to explain the
consensus to the class.

Learners can be given an open-ended question, spend one minute writing their
answers on index cards, which are collected by the instructor. At the end of class, the
teacher can ask students what was the most important concept they learned or what

remains unclear, the answers and explanations are expected from other students.
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Students make predictions about the outcome of their further work documents,
materials or videos. After watching and studying documents they describe the results,
discuss and reflect on the observed outcome. Students draw inferences and make
decisions given a detailed description of a scenario (often based on a true story).
Students create a visual representation that identifies and shows the interconnections
among various ideas related to a specific topic or problem [1].

Students work through guided-discovery worksheets that lead them through a chain
of logic to solve a problem or overcome a conceptual difficulty. Students complete the
exercises in small groups, while the teacher circulates among the groups to ask targeted
questions or to facilitate discussion (as needed or at specific “check points” in the
worksheet).

Students work in groups to solve complex, multifaceted, and realistic problems,
researching and learning necessary background material as needed. Students submit
answers to questions about pre-class reading online, due a few hours before class.
Answers are graded based on completion and effort, not correctness. Students make
predictions or attempt to answer questions before learning about the answers in class.
The effort is more important that the accuracy of the attempted answers. Students can
use interactive computer materials or online games to visualize phenomena, test
predictions, receive prompt, targeted feedback to refine their intuitions, and conduct and
analyze virtual situations.

The teacher also can analyze students’ progress using methods different from
ordinary individual tests. A test can be given twice to the same students. The first time,
students answer the questions individually (as in a normal test) and submit their answer
sheets. Then students are allowed to work in groups and re-take the same test. The two
scores (individual and group) are averaged. Students work on materials in teams, and
submit one set of solutions per team. The teacher informs the class that students will be
selected at random to respond to a question. Then, the teacher poses the question to the
class, and remains silent for tens of seconds to allow everyone to think through an

answer. After a sufficient pause (or perhaps after peer instruction), the teacher selects a
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student at random to share thoughts about the answer. Then, the teacher calls on another
student at random to comment on the first student’s response.

Students can evaluate each other’s writing using a rubric or criteria provided by the
teacher then compare and discuss the results.

According to the learner-centred curriculum students should be introduced and then
successfully apply language learning strategies — specific actions, types of behaviour,
steps or techniques that students (often intentionally) can use to improve their progress
in developing skills while learning a foreign language. These strategies are learners
generated, they are steps taken by language learners. The learner centered strategies can
facilitate the development of language competence that is reflected in the learners’ skills
in listening, speaking, reading, or writing. Besides steps, techniques and behavior, the
strategies include thoughts and mental processes, memory and information. Strategies
are tools for students’ self-directed involvement necessary for developing
communicative ability. They are problem-oriented, flexible, influenced by various
factors. The role of teachers expands from a classroom instructor and written works
marker to adviser and facilitator.

Literature
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2. Student centered learning definition. - http://edglossary.org/student-centered-
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BLJIIHI'BI3M TA MOI'O BILJIUB HA MOTHUBAILIIIO: BUBUEHHSI
IHO3EMHUX MOB CTYJAEHTAMMU CIIEHIAJIBHOCTI PEKJIAMA TA PR

IBanoga I. b. (KuiB)

OnHUM 3 TOJIOBHHX MPIOPUTETIB B Taly3l Cy4acHOI BUIOT OCBITH B YKpaiHi €
BUXOBAaHHS y CTYJEHTIB JAYXOBHOI KOHCOJiJalii Ta KYJbTYpPHO-HAI[lIOHAJIBHOIO
CaMOYCBIJIOMJICHHSI Hapoay YKpaiHH K €IWHOI CHUIbHOTH. BOHM moOnsArarTh y
3a0e3MeueHH]l BHYTPIIIHBOT CTIHKOCTI YKPAiHCBKOrO COIllyMYy, IIOE€IHAHOTO
CHUIBHUMU LHIHHOCTSIMHU rPOMAJSIHCHKOTO CyCIJIbCTBA, 3a0e31eYeHHI
COIIIOKYJBTYPHOI CBIIOMOCTI, €1HOCTI YKpainu. Came Ha3BaHI MPOIECH CIYXKaTh
NOUITOBXOM JI0 MOJEpHI3alli cpepu OCBITH: ypaxyBaHHS NOTpeOd Ta 1HTEpECiB
CyCHUIbCTBA, TPOMAJITH Y KpaiHHU.

MortuBatiisi B 0CBiTI HaOyBa€e 0COOJMBOIO CYCIUJIBHOTO 3BYyYaHHS ChOTOJIHI, a JJIs
CTYJCHTIB KYJbTYPHO-IIPOCBITHUIILKOI Taidy3l € 0COOMMBO IIHHUM. Y cdepi iHTepeciB
CTYJICHTIB KYyJBTYPOJIOTIUHOTO HampsiMy TniepeOyBae MoBa pekjamu, crenudika
MaHIMyJIIOBaHHS ~ pecypcamMu  Ppi3HUX MOB, TOMY AaKTyaJlbHUM  3alMIIAETHCS
O3HaOMJICHHS 13 pi3HMMH (OpMaMU BUKOPHCTAHHS 1HO3EMHHX MOB y pekjami Ta ix
CITIBBIJTHOIIIEHHSAM 13 pigHOIO MOBOIo. lLle, 1o pedi, € 1 MOTHUBALINHUN €IEMEHTOM Y
BUKJIaJJaHHI MOB CIIE€LIAJIICTaM COLIOKYJBTYpHOI c(epu, 1€ TakoX BIJKPUBAE HOBI
NEPCIEKTUBHU JIJISl TIHTBICTUYHUX JTOCTIIKECHb.

MoBa, 1mo € OyaiBeIbHUM MaTepiaJioM ISl BAAJIOi KOMYHIKAIlli, € He TUIbKH
CEMIOTUYHOIO CHUCTEMOIO, ajlé CHCTEMOK 3HAKIB OCOOJIMBOrO THUIY, OKPEMHUM
PI3HOBHJIOM, peajizoBaHuM B pekiaamHomy Tekcti. B. I1. Heposnak 3a3nauae: «MoBa
peKJIaMU — CYKYITHICTh KOMYHIKaTUBHHUX 3aC001B 1 CIOCOOIB J0BEeACHHS 1HPOpMaIIli Mpo
00’€KT peKiaMH J0 TNOTEHLIMHOrO0 CHOKHMBaya...YCSIKUH pPEKIaMHUH TEKCT €
HOPMAaTUBHUM MOBHUM TBOpOM» [2, c. 538].

3BaXkalouu Ha crneuu@iky MOBH pPEKIaMH, OCOOJMBICTIO CYyYaCHOTO PEKJIAMHOIO
TEeKCTy Ha YKpaiHi 3aiMiaeThcs OUTIHTBI3M abo momniumiHreizMm. JI. 3aifiieBa 3a3Hayvae,

o0 OUTIHTBI3M (JBOMOBHICTh) — CHENU(PIYHUN CTaH CYCHIJIBHOTO KHUTTS, IIPH SIKOMY
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CIIOCTEPITa€EThCS 1 € BU3HAHUM (PaKT (DYHKIIOHYBAaHHS i CHIBICHYBAaHHS JBOX MOB Yy
Mexax onHiel gepkaBu. JlkepenoMm OUTIHTBI3MY, SK MPaBUIIO, BUCTYNA€E €THIYHA
HEOJHOPIIHICTh CaMOTO CYCIUJIBCTBA, HANPHKJIAJ, ICHYBaHHA B OJIHIM Jep)kaBl JBOX
€THOCIB, III0 KOPUCTYIOThCS pI3HUMU MoBaMu. Yepe3 Te, 110 B Cy4aCHOMY CBITI
MPAKTUYHO HEMA€ €THIYHO «UHCTUX» JEepKaB, OUTIHTBI3M SIK SBHUIIEC OTPUMAB BEIIHKE
MOIITUPEHHS.

Bomoginus nBoma abo KiTbkOMa MOBaMHM 30aradyye JIIOAUHY J0JIaTKOBUMH
3HAHHSAMM IHIIUX KyJIBTYp i MOMKJIMBICTIO BiIGHO CIIIKYBaTHCS 3 iHO3eMLsAMH. lere
roBopuB: «CKUIBKM MOB TH 3HA€Il, CTUIBKM pa3iB TH JIOJMHa». HezanepeuHuM Takox €
TOH (haKT, 1o Oyap-sKa CHILHOTA OTPeOy€e OUTIHTBIB SK MOCEPEIHHUKIB MIXK CBOEIO Ta
9y)KOI0 KyJIbTypaMHu.

P. Kicb BBaxaB OLIIHI'BI3M JIIHI'BO-KOMYHIKaTUBHUM IPOLIECOM, SIKHW 3 PI3HUM
CTYNIEHEM YaCTOTHOCTI Ta I1HTEHCHMBHOCTI MapalielbHO BUKOPUCTOBYE JBI MOBH.
JlocmigHUK BUAUIIB BICIM THUIOJIOTTYHO-(QYHKLIOHAJIBHUX TPyH IWIOJO0 CHOCOO0IB
BUKOPHUCTAHHSA OUTIHTBI3MY.

MacoBuii OUTIHTBI3M € TpUYUHOIO ypOaHizamii MOBH, Kpeosisaiii MOBHOIO
npoctopy. Illomo TekcTiB yKpaiHChKOI pekigamMu Maemo Taki Tunu: Tun b —
BUKOPHUCTAHHSI CJIEHTOBUX CJIIB (TyCOBKa, TOJNYOK, Mpukoid); Tun B — moBepxHeso-
Kpeaai30BaHUW BapiaHT MO3aiYHOTO MOBJIEHHS (BEJIMKAa CTPOMKa, IilaMypHa HUISINKA,
JIOBroovikyBaHa nmoiyuka); Tun I' ramOuMHHO Kpeani30BaHUW THII MOBJICHHS 13
3aIy4eHHSIM  JICKCUKO-()pa3eosIOTIYHUX OJMHUIb, 31 30epekeHHSIM (HOHOJIOTTIHUX
aKLEHTIB Ta JESIKUX TIpaMaTUYHUX CTPYKTYyp (MEepCOHaXl cepialliB, PEKIAMHI Ta
TYMOPHUCTHYHI 00pa3n).

Jlirepatypa
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STRENGHTHENING COMPETITIVENESS OF THE UNIVERSITY
GRADUATES

Olena Ilienko (Kharkiv), Liudmyla Herman (Kharkiv)

The crucial changes which have happened in the society recently bring new
requirements to the professional training of the university graduates. It is not enough
nowadays for the graduate to master the profile of professional and general
competencies and skills but to demonstrate competitiveness, i.e. the ability to
successfully compete at the domestic and international labor market. The following
items are distinguished as the main elements in the structure of competitiveness: 1.
motivation (high motivation for the professional activity, motivation for achievement,
high level of endeavor). This element forms a need for successful activities and
achievements recognition, guarantees a need for self- and professional development,
allows to form a desire to strengthen the competitiveness and stimulate professional
interests 2. system of professional knowledge and skills as well as the set of general and
professional competencies 3. self - evaluation and regulation (self-control, self-analysis,
self- and professional development control, behavior and activities regulation, etc.).
Practice proves that students possessing both Master and Bachelor degrees face plenty
of challenges in navigating from the university to the career. Therefore, universities
should help graduates enhance their career competitiveness. One of the most urgent
needs is to provide graduates with the ability to successfully perform their professional
duties and possess skills for the appropriate professional communication. Modern
environment requires from the university graduates a range of competencies needed for
functioning in the global environment. Forming of international professional
communication should be focused on development of integrated professional programs
where English is interweaved into the training and used as a means of professional
communication. Such programs are able to make English learning more attractive for

motivated students as well as more enjoyable and creative.
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Apart from amplifying the students’ professional knowledge and skills by
improving the curriculum the universities have to enhance better graduates’
employment opportunities by introduction complimentary extracurricular services on
career development. Establishing centers for career development at universities is
considered to be a successful decision. These centers could focus on such activities as:

» Cooperating with university faculties. Supporting the desire of the faculties to attract
more students for their professional fields centers can offer seminars on careers
considering specific characteristics of profession and promoting career development
programs;

* Building systems to involve career specialists (career coaches, counselors, corporate
trainers) who can be helpful in advising students and candidates on their careers or
promoting their career success;

* Identifying how career outcomes and new initiatives can help graduates achieve their
goals. Potential employers frequently demonstrate readiness to share their ideas as for
the professional and general competencies which should be demonstrated by the job
applicants to get position and be a success.

* Building a career community network of former graduates, employers and career
professionals, all of whom have a vested interest in the career success;

» Engaging candidates as peer advisors and program supervisors to play a leadership
role in their own success. When they have ownership of initiatives, they are much more
likely to encourage the involvement of their peers than when they are simply
“consumers” of career services.

Universities and employers are critical partners in serving the greater interests of
the graduates. Professional competitiveness strengthening is a complex process
requiring training and re-training due to the changing standards of the international

professional environment.

80



HNCITOJB30OBAHUE AKTUBHBIX METOJAOB NTPEITIOJIABAHUS
NHOCTPAHHOI'O A3BbIKA
Kanaunep O.B. (XapbkoB)

[IpenogaBanrie MHOCTPAHHOTO SI3bIKA TIPEJCTABISAET COOOM CIOXKHBIA H
TPYAOEMKHUI MPOLIECC JIAKE B CHEHHAIBHBIX S3bIKOBBIX By3aX, B HESI3BIKOBOM K€ BY3€
WHOCTPAHHBIM SA3bIK B TEUYCHUE NCCATUICTUN CUHUTAJICSI, 4 WHOTJA U MO CEU JICHb
CUUTACTCS, «JICTKOW» IUCHMUIUIMHOW. Ha MHOCTpaHHBIM S3BIK BBIACISETCS COTJIACHO
y4eOHOMY IUIaHy MHUHHMMaJIbHOE KOJIMYECTBO YacOB, B OOJBIIMHCTBE BY30B
OTCYTCTBYIOT BCTYIIUTEJIBHBIE BK3aMEHBI MO ATOMY IMPEAMETY, B PE3YJbTATE YETO
3HAYUTEIIbHASL YaCcTh MEPBOKYPCHUKOB UMEET BEChbMa HU3KUM, @ UHOTJIA U «HYJIEBOW»,
YPOBEHb BIIAJICHUSI MHOCTPAHHBIM S3bIKOM. I TeM He MeHee, yTBEpAWIaCh TOYKA
3pEHUs, COIJIACHO KOTOPOW BBIMYCKHUK HEA3BIKOBOTO By3a JOJDKEH BIAJCTh
MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B TOH K€ CTENEHH, B KAKOW MHOCTPAHHBIM SA3BIKOM BJIAACET
BBIITYCKHHMK CIICLIMAJIBHOIO A3BIKOBOTO By3a. [loaToMy riaBHOW 3amadeit sIBISETCS
MOJArOTOBKA CTYJAEHTOB, TBOPUYECKH MBICISAIINX, YMEIOUIUX HA MPAKTUKE MPUMEHSTH
MIOJYYECHHBIC 3HAHUSA U YMEHUS, YMEHUSI apTyMEHTUPOBATh U OTCTAUBATH CBOIO TOYKY
3pEeHUs.

MHorue uCCIenoBaHUA  IOKAa3bIBAIOT, YTO Yy CTYJEHTOB  HESI3BIKOBBIX
CIIEIMAJIBHOCTEN HaOII0/1aeTCsl HU3Kasi MOTUBALIMS K U3YUYEHUIO MHOCTPAHHOIO SI3bIKA,
MOTOMY 4YTO MHOCTPAHHBIM S3BIK — TPYAHBIM MNpeaMeT, TPEOYIOIIUH MHOTO CHI,
BPEMEHU U YIIOPCTBA.

B HacTosimmee BpeMs HIyT aKTHBHBIE TIOMCKM HOBBIX METOJO0B B OOYy4YCHHH
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, CIOCOOHBIX CTUMYJUPOBATh YCTOMYMBBIN IMO3HABATEIIbHBIN
WHTEpPEC K mporeccy oOydeHus. B oOydeHMM WHOCTPAaHHBIM SI3bIKAM CYIIECTBYIOT
pa3JIMuHbIC TOAXOMbI, Pa3IW4yHbIC cTparerud B oOydyeHuu. [Ipu3HaHuEe JIUYHOCTHO-
OPUEHTUPOBAHHOI'O TMOJXOJa B KauyeCTBE HOBOW MapaJiurMbl OOpa3oBaHUsI W
BOCIIUTAHUS TPUBEIO K HW3MEHCHHMSIM B TIOCTAaHOBKE IIeJeH, B OTOOpE CoJepIKaHus,

IIPUHOUIIOB U TEXHOJIOIUM O6y‘l€HI/Iﬂ HHOCTPAHHBIM A3BIKAM. Camoe Ba)XKHOE — HaMTH
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nupGepeHIIMPOBAHHBIA  MMOAX0J K CTYJAEHTY, VYYHTBIBaTh €ro  BO3MOXKHOCTH,
CKJIOHHOCTH, TTIOTPEOHOCTH.

JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN MOJIXO0/1 IMO3BOJIICT BHEIPUTh B YU4EOHBIN TpoIecc
aKTUBHBIC (GOpMBI B  OOYYCHHH, CIOCOOCTBYIONIHME Pa3BUTHIO  TBOPYCCKUX
CIIOCOOHOCTEH  CTYICHTOB, MBIIUICHUIO, YMCHHIO IIEPECTpamBaThcsi B OBICTPO
MEHSIOIIEMCS] COBpEMEHHOM 001ecTBe. B kauecTBe Hanboee afeKBaTHBIX TEXHOIOTHIA
oOydYeHHUsI BBICTyIaeT OOydYeHHE B COTPYIHUYECTBE, METOJ IMPOCKTOB, BKIIOUYCHHE
TaKMX BHJIOB pPaOOT, KOTOPHIC BBI3BIBAIOT AMOIIMOHAIBHYIO pa3psIKy CTYJICHTOB.
BreiOupass MeTon oOydeHHs, NpernojaBaTellb, JOJDKEH OCO3HABaTh, YTO TJIABHOE IPHU
U3YyYCHUU JHUCIUIUIMHBI — 3TO (OPMUPOBAHWE 3HAHUH, YMEHHH, HABBIKOB, a TaKXKe
BOCIIMTAHUE U PAa3BUTHE 00YYArOIIUXCS.

AKTHBHBIC METOABI OOYYCHHS MOTYT OBITh HCIIOJIB30BaHBI HAa Pa3HBIX AdTamax
y4eOHOTro mporecca. B 3aBUCUMOCTH OT HaIlPaBJICHHOCTH aKTHBHBIC METOJIBI 00YUYCHUS
JCIIATCS HA: HCUMHUTAIIMOHHBIC; MMUTAI[MOHHBIC, KOTOPBIC MPEAIOJIAraoT, Kak IPaBHIo,
oOydeHne mpodhecCHOHALHBIM YMEHUSIM W HaBBIKAM M CBS3aHBI C MOJICIIMPOBAHHEM
po(ecCHOHaILHOMN IeITeIbHOCTH, HHAYE TOBOPS, UMUTUPYIOTCS KaK CUTYyaIus, TaKk U
cama mpodeccroHabHAS JICATEIBHOCTh;, HEHIPOBBIC, IPEIIOJIArarolIkne aHaJIN3
KOHKPETHBIX CHUTYaIlMid; PEIICHUE CHUTYAIMOHHBIX 3aJ]a4, YIPaKHCHHSI, BBITIOJTHCHHE
WHIMBUIYAIbHBIX 3a1a4 (TMpaKTHKa), WIPOBBIC, pas3bIlpbIBaHUE poyiel (poJsieBas,
JIeJI0Basi Urpa).

OTnuureM aKTHBHBIX METOJIOB OOYYCHHUS OT TPAJAMIIMOHHBIX SBIISICTCS TO, YTO OHHU
CIOCOOCTBYIOT aKTHUBU3AIMKA MBIIUICHUS CTYICHTOB. TakuMm 00pa3oMm, MOHSTHE
«aKTHBHOE OOy4YeHHE» 3HAMEHyeT Cco0Oil TepexoJ OT TMPEeUMYIIESCTBEHHO
pPErIaMEHTHPYIOIIMX, MPOTPAMMHPOBAHHBIX (OPM W METOAOB  OpraHU3alluu
JUJIaKTHYECKOTO  Tpollecca B By3e K pasBHBAIONIMM,  MPOOJICMHBIM,
UCCJICIOBATEILCKUM, ITOMCKOBBIM, OOCCIICYMBAIOIIUM ITOPOXKIACHUE ITO3HABATEIIBHBIX
MOTHBOB, HMHTepeca K Oyaymied mHpodeCCHOHATBHOW JAEATEeIbHOCTH, YCIIOBUH IS

TBOPYECTBA B OOyUYCHHH.
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Jlureparypa
1. CocuoBckmit Bb.A. Ilcuxomorusi: YueOHUK I TMEJArOTHYECKUX BY30B. - M,

2005.- 487 c.

®OPMYBAHHS MPOPECIMHOI KOMIETEHTHOCTI OCOBUCTOCTI
3ACOBAMHU IHO3EMHOI MOBU
Kapuesa H.B., ®omenko T.M. (XapkiB)

['ymaHicTHYHA CIIPSIMOBAHICTh Cy4acHOI OCBITH MOTpPeOy€e€ OHOBIICHHS ii 3MICTy Ha
BCIX cxoAuHKax. ChOroAH1 3MIHUJIOCH YSIBJICHHS MPO METY OCBITH — 11 pO3IIISIAI0Th K
HiATOTOBKY BCEOIYHO PO3BUHEHOI TBOPYOi OCOOMCTOCTI, KOHKYPEHTOCIPOMOXHOI Ha
Cy4acHOMY PHHKY Mpalli, 1[0 Ma€ YCIIIIHO MpairoBaTth B cdepl Oyap-skoi mpodeciitHol
TisibHOCT1. [IOHSATTS «KOMIETEHTHICTh» 3HAXOAUTHCA HUHI B EMILEHTPI CBITOBOI
JyMKH, OCKUIBKHM BOHO PO3KPHBAE SIKICHO HOB1 MEPCIEKTUBH PO3YMIHHS MICii IITKOJIH,
KUTTEBUX PE3yJIbTaTIB OCBITHBOI AISTILHOCTI. B OCHOBI KOHIEMINi KOMIIETEHTHOCTI
JISKHUTH 1es BUXOBAaHHS KOMIIETCHTHOI JIIOJIMHU Ta TPAI[iBHUKA, SKUM HE JIMIIEC Mae
HEOOX1H1 3HAHHA, MpodecioHaNi3M, BUCOKI MOpajbHI SIKOCTI, aje W yMi€ disTH
aJIeKBaTHO Y BIJIMOBIJHUX CHUTYyallfX, 3aCTOCOBYBAaTH LI 3HaHHS 1 OpaTu Ha cebe
BI/IMOBIAAJIBHICTD 3@ NEBHY JISUIbHICTb.

AkTyanpHICTh (hOopMyBaHHS MpodeciiiHOi KOMIIETEHTHOCTI OCOOMCTOCTI y BHIIHMX
HaBYaJIbHUX 3aKJaJax 3aco0amMu 1HO3€eMHOI MOBHM OOYyMOBIJIEHA, 3 OJHOro OOKY,
3pOCTaHHSIM HEOOXITHOCTI I1HIIIOMOBHOTO CHUIKYyBaHHSA (HaxiBIiB Pi3HOTO MpodiIo,
noTpe6or B 00MiHI KyJIbTYPHOI, HAYKOBOIO 1 TEXHIUYHOIO 1H(QOpMAIIi€I0, a 3 IPYroro —
SIBHO HE33JOBLJILHUM CTAaHOM HABUYaHHS 1HO3EMHOI MOBHU B 3arajlbHOOCBITHIX IIKOJIaX.
Jlocuth YacTo iX BUIYCKHUKH TMPUXOJATh JO BUIIUX HABUaJbHUX 3aKIafdiB 13
HEJO0CTaTHbO C(HOPMOBAHMM PIBHEM KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, Yy HUX HE Ha
HAJIC)KHOMY DPIBHI PO3BUHYTI HaBUYKU ayJiIOBaHHS, TOBOPIHHSA, YMTAHHA, MHChbMa Ta

nepexiamy.
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TepMiHOM «KOMIIETEHTHICTH» BHU3HAYalOTh PiBE€Hb MOIH(OPMOBAHOCTI (PaxiBI B
CBOIM MpoQeciiiHIA MIsNTBHOCTI, pe3ynbTar MmpoeciiiHOTO IOCBily, TaKWW HACIIIOK
HOT0 HAKOMUYEHHS MPOTATOM MPOGeCcitHOTO KUTTSA Ta IISUIBHOCTI, KU 3a0e3neuye
rOOKe 3HAHHS CBOE€I CIIpaBH, 3MICTY poOOTH, IO BUKOHYETHCS, CIIOCOOIB Ta 3ac001B
JOCSTHEHHS IIUIeH, 3JaTHICTh NPABWUJIBLHO OIIHIOBATH MPOQeciiiHy CHUTYyario, M0
CKjlajacsi, 1 mpuiiMaTd y 3B’A3Ky 3 [UM T1OTpiOHe pimeHHs. B crpykrypy
KOMITICTCHTHOCTI BXOJIATh TaKli OCHOBHI €JIEMEHTH, SK 3HaHHS, JOCBiJa, mpodeciiina
KyJbTypa Ta 0COOMCTICHI SIKOCT1 (haxiBIIs.

[Ipodeciiina kynbpTypa, SK OCHOBa MpOo(deciiiHOT KOMIETEHTHOCTi, OXOILIIOE
IHIUBIyaIbHO  BIAIpamboBaHI  cTpaTerii, 3aco0u Ta TPUHOMH  PO3B'SI3aHHS
PI3HOMAHITHUX 3aBJaHb MNpoQeciiHol AisubHOCTI. KOHKpeTHO-peAMETHI 3HaHHA,
YMIHHS 1 HaBUYKU € JDKEPENbHOI 0a3010, MEpIIOOCHOBOIO (OpMyBaHHS BCi€l
npodeciitHoi KoMmmneTeHTHOCTi. ToMy cucTeMa MiArOTOBKH Y BHIIUX HaBYAIBHUX
3aKJiafjax HacamIepe]] MOBHHHA 3a0€3MeUnTH X 3aCBOEHHS. AJIe OKpIM I[LOTO B CUCTEMI
OCOOHMCTICHO OpIEHTOBAHOTO HAaBYaHHS KOXEH MaWOyTHIM (axiBenb MOBUHEH
YCB1JIOMJTIOBATH 111 3HAHHSI 1 CTBOPIOBATH CBIM BIIACHUM OCBITHIN IIPOIYKT.

Y  ¢opmyBanni mpodeciiHOi KOMIIETEHTHOCTI B@XJIUBY pOJb  BiArpae
BUKOPUCTAHHS ITPOBUX CHUTYyaIllll Ha 3aHATTAX 3 1HO3eMHOI MoBH. [Ipu BuKOpuCTaHi
TaKMX CUTYyalliil Tpeba UTH BiJ MPOCTOro 10 CKJIAJHOIO, BiJl PENPOAYKTUBHUX 3aBJaHb
70 TBOpuuX. BupimeHHs irpoBUX cuTyamiil Oyae CHPHUITH CBOEYACHOMY BHSIBJICHHIO
TPYAHOIIB, Ta 30UIBIIICHHIO MOBJICHHEBOI'O 3alacy 1HO3EMHHUX CJIiB. Pi3HOMaHITTS
NEeIaroriYHUX CHUTYaIlill, COpuaTMEe 30€peKEHHIO IHTEpPECy N0 3aHATh 3 (POpPMyBaHHS
npodeciifHOl KOMITIETEHTHOCTI, 00 BHOCHTHMME HOBE B KOXKHE 3aHATTSA, 30aradyrodu
CTYJIEHTIB B METOJWYHOMY IUIaHl. Bukiukarouum iHTepec 00 3MICTYy NEeAaroriyHux
CUTYyalliil, BUKJIIUKAETbCSA 1HTEPEC 1 JO aHaNI3y JAaHUX CUTYyalld, aKTUBI3YIOUH HOro;
aKTUBI3YIOUM aHaJIi3, PO3BUBAETHCS 1HTEICKTyaIbHUN Ta €MOIIMHUN PIBHI CB1JIOMOCTI,
3aKJIAIa€ThCad  MIAIPYHTA g (OpMyBaHHS BHYTPILIHIX Mojeiell mnpodeciiiHol
JUSITBHOCTI, 110 3a0€3MeuyIoTh ii Pe3yJIbTATUBHICTh; a TAKOXK OJJHOYACHO CTBOPIOIOTHCS

YMOBH JIJIs1 TPOSIBJICHHSI [IUX MOJIeNIel B IsUTBHOCTI.
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BuBueHHsi HaBuUanbHOI AUCIHUIUIIHU «[HO3eMHa MOBa» BIJIrpae JOCUTh 3HAYHY
poib y dopmyBaHHI mpodeciiiHoi KoMIeTeHTHOCTI ocoOucrocti. Came HaBUYaHHS
1HO3eMHOT MOBU Jla€ IIUPOKI MOXJIMBOCTI it (GopmMyBaHHS TmpodeciiiHoi

KOMIIETEHTHOCT1 MaiilOyTHiX (haxiBIIiB.
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CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI XAPAKTEPUCTUKH ®PA3ZEOJIOTITYHUX
OJINHUIb
3 KOMIIOHEHTAMM «CHIEN» , «CHAT» TA «COBAKA», «KIT»
(HA MATEPIAJII YKPATHCBKOI TA ®PAHIY3bKOI MOB)
Kaenyn H.O. (JIbBIiB)

[TopiBHsiHHA (pa3eosiori3MiB PI3HUX MOB MIATBEPKYE AYMKY NpO Te€, MO iM
TPaAUIIMHO MPUTAMaHHI JIBa TUIM BIJHOIICHB: €KBIBAJEHTHOCTI Ta 1A10€THIYHOCTI.
[nioeTHIUHI pUCH, BIACTHBI TUIaHy BUPAKEHHS, XapaKTEpPU3YyIOTh (Ppa3eosoriaMu NeBHO1
KOHKpeTHOT MoBH. CamMe BOHHM CTAHOBIATH TPYIHOIIl B IUIaHI 3MICTy, TOOTO B
po3yMiHHI. MeTOl0 HAIIOro AOCHIIKEHHSI € BHUSBIEHHS CTPYKTYPHO-3HAUEHHEBHUX
po30DKHOCTEH MIK  YKpaiHCbKMMH Ta  (paHIy3bKUMHU  300(]pazeosnorizmamu.
IIpeameTom aHamizy cTanu (ppa3eonoriyHi OJAWHMIIN, 10 CKIaTy KOTPUX BXOJSTH CIIOBA
«chieny» — «cobakay, «necy Ta «chaty — «Kimy, «KIiUKa».

MoskHa BUIUIMTH JBa OCHOBHI CTPYKTYpHI THUIHU (Dpa3eoJOTIYHUX OJIMHUID 13

HaBCICHHUMH 300HIMaMH. I_[e HGHDCILI/IKaTI/IBHi CIIOJIYKH Ta HDGI[I/IKaTI/IBHi CIIOJIYKH 1

peuenns [1, c. 129].

Oco0OnuBO 11iKaBOIO [l BUSBIICHHS 1JIIOETHIYHUX OCOOJMBOCTEH € Tpyma
HENPEeIUKATUBHUX CTIMKUX CIIOBOCIOJYYEHb, 1110 MICTUTh HOPIBHSIHHS 31 CTPHIKHEBUMU
CIIOBaMM «chat» Ta «chien». llonpu 1CHyBaHHS OKpPEMHUX IOPIBHSAHb, CHUIBHUX IS
YKpaiHCbKOi Ta (PpaHIly3bKOi MOB, SIK OT: mourir comme un chien — «IOMEPTH SK
colakay; vivre comme chien et chat — «XUTH SIK KillIKa 3 cO0aKO0»; jouer comme un
chat avec une souris — «rpaTHCh SIK KIiIIIKa 3 MUIIKOIO», TIOPIBHSUIBHHUI aHaIi3 CBIIYUTH,
o s (paHiy3iB 1e — yJiro0JieHa JEeKCUKa, sIKY BOHM 0XOU€ BUKOPHUCTOBYIOTH 1 JJIS
NOPIBHSHHSA, 1 11 O3HAYEHHS, 1 111 MeTaopH, Y TOH Yac K YKpaiHI[l BUKOPUCTOBYIOTh
JUISL IILOTO 1HII JICKCEMU: maigre comme chien fou — «Xyauu sik Tpickaw; agile comme
un chat — «CIPUTHUM K MaBIay; écrire comme un chat — «MCaTu K KypKa JIarow»; Ta

iH. [lo3asik 00pa3HICTh SK KOHKPETHO-4yTTeBa ¢opMa BiIOOPa)KEHHS TIHCHOCTI
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3yMOBJIEHA HalpI3HOMAaHITHIIIUMH T03aMOBHUMH (akTopamu [2, c. 71], Bubip etasioHa
HOPIBHAHHSA € KYJIbTYPHO 3HAUyIIMM Ta HAI[lOHAJIbHO MAapKOBaHHUM.

OckibKM Ha PIBHI MOBHU JIEKCEMU «chien» Ta «chat» HE MICTATh €KCIIPECHUBHO-
OLIIHHOI KOHOTAalli, 10 CKJIaAy HENpPEIUKAaTUBHUX (Ppa3eosIOrYHUX CHOJYK BXOASATh

nepez[yciM OPUKMCTHHUKHN Ta I[iGHDI/IKMeTHHKI/I, oo A0Jar0Thb  BHIIC3raJaHHMM

aHiMaJli3MaM IO3UTUBHOIO, YW YacCTillle HEraTUBHOIO 3a0apBJICHHS: VCAKUl cobaka —
3HEBAXKIL. «IIEPIIMU-TIIIIITNINY; PI3HUYbKUL COOAKA, CKaMCeHUll cO0aKa — BXXUBAIOTHCSA SIK
nanka; niowumuti cobakamu (niobumuii ncom) — «mayxe 3aui»; un chat écorché —
«TUAKE KadueHs»; mine de chat faché — «po3M0YEHUN BUIISY; mauvais chien — «31a
JTouHAY; chien perdu — «6e3q0MHUN TIec»; chien couchant — «mimmady3Huk». [HOMI
3HaYeHHA MNOAIOHMX (pa3eosori3MiB HaOMMXKAIOThCsl a00 CHIBOAAAOTh: chat coiffé
(«cBUHSA B KOpaJsix») — chien coiffé («omynano ropoxoBe»); OypHuUtl K Kim — OYpHULL 51K
nec. l{inkoBuTe ab0 Maiike IUIKOBUTE CHIBHaAIHHA 300(¢pa3zeM 000X MOB 3a (hopMoro
Ta MEPEHOCHUM 3HAYEHHSIM CIIOCTEPITa€ThCS BKpall PiAKO, IO MEBHOK MIPOK MOXHA
MOSICHUTH OIIBIIIO0 BapiaTUBHICTIO JISKCUYHOTO CKiIaay GpaHIly3bKuX (hpa3eooriamis.

Jpyry rpyiny CTaHOBJSATh CyOCTaHTHBHI CJIOBOCIOJYYEHHS, 3HAYEHHS KOTPHUX
MO€E BUTIKATH 13 CEMAHTUKHU CJIIB-KOMIIOHEHTIB (Komsauuu koHyepm — «0e3naaH1 CIiBH,
MY3HKa»; cobaua padicms — «BEIUKA PATICTBY; cOOAUULL HIOX — «3[IaTHICTD IIMIYaTH;
écriture de chat— «Hepo30ipauBe MNHUCbMOY; toilette de chat— «HAIBUIKYPYY
3pobneHuit Tyaner»; bruit de chien — «ramipy; froid (temps, pluie) de chien — «cunpbHUN
xoJjio (momr), moraHa moroga») abo OyTu BTpaueHuM (téte de chat— «mopora 3
BUOOTHAMWY; chien de la maison — «TpyTeHbY; coup de chien — «Oiiikay; nez de chien —
«CYMIIIl TOPUTKK 3 MNHUBOMY»). JIEKCHMYHUI CKJIaJ HaBEIEHUX 300()pa3eosori3MiB
NIATBEP/KYE IXHIN nelopaTUBHUMN Ta MIJACUIIOBAJIbHUN XapaKTep B 000X MOBax.

Jlo cknagy TpeTboi IpynH BXOAATh HPHUCIIBHUKOBI CTall CIOJYKH, IO
MOIIMPEHIII B YKPAiHChKIM MOBI: 5K Kim HAniakas — «IyxXe Majlo»; Xou coOOAK 2OHU —
«Iy’Xe XOJOIHO»; i cobaxku He i0amb — «Jyxe 0aratoy»; y cobauy pucmes — «JIyxKe
MIBUIKO»; AK cobayi myxa — «ayxe mano» (mpo 1ky) Ta iH. Cepen ¢paHIy3bKHX

anaBepOiaTbHUX (Dpa3eoIori3MiB HaBEEMO d pas de chat — «00epexHO cTymatu» (Imop. 3
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YKp. imu muxo sk xim); a la chien — 1) «mnaBatu 1mo-codbauomy; 2) «3 rpuBKow» (Ipo
3a4icKy); cela n’est pas tant chien — «11e He TaK y>Ke 1 OTAHO.

UeTBepTor0 HaWYHMCENIBHINIOW TPYHmow B 000X MoBax € (pas3eoyiorisMu 3
Ji€CTiBHAM KOMIOHEHTOM. IXH€ BHMHUKHEHHS 3yMOBJIEHE IIEPEHECEHHSIM BHJIiB
JIIOJICHKOI TISUTBHOCTI HAa TBapHH (Kuoamucs AK Kim Ha Muuly — «KamgiOHO»; npodamu
oui ncosi — «BTPATUTHU TIJIHICTh 3apajll BUTOIW»; 2aHaAmu coOaxk — «OalluKyBaTH»;
nowumucsa 8 cobauy wKypy — <«3poOUTHCH HenoOpo3uwimBuMY). llepeuncneni
dbpazeosorizMu 3acBIIUYIOTh HaJA3BUYAHY 00pa3HICTh, Pi3HI €MOIliHHI BIITIHKH, KOTPI,
Ha ’KaJb, YaCTO BTpAvyalOTbCs Yy NEpeKIaji: ne pas attacher ses chiens avec des
saussices — «0yTH CKynuM» (JIOCTIBHO — «HE MPUIUHATH COOAK COCUCKaMm»); faire les
chiens écrasés — «BHUCBITIIOBATH CKaHAAJIbHY XPOHIKY» (IOCIIBHO — «3aiiMaTUCh
pPO3YaBICHUMH cOoOaKaMmy); se regarder en chiens de faience — «BOpOXXe TUBUTHUCH
OJIMH Ha opHoro»; glisser comme chat sur braise — «3rajaTd IIOCh MHUMOXITH»
(1OCIIBHO — «KOB3ATH SK KIT 10 PO3IIEUYEHOMY BYT1IUII).

[IpoBeneHe AOCHIKEHHS IMATBEPIKYE TBEPDKEHHS PO Te, IO HAPOIH, KOTPi
KUBYTh y TTOAIOHUX reorpadiyHUX Ta COIaIbHO-€KOHOMIYHUX YMOBAaX, MalOTh CIUIbHI
CTEPEOTUII MHCIJIECHHA, MOAIOH1 acOLlaTUBHI IOJs, 1AEHTUYHY y OararbOX BHUIAJKax
o0Opa3HicTh. P0301’KHOCTI MikK aHAJIOTIYHUMU (Ppa3eoTeMaTUUHUMHU TPYIIaMH 3yMOBJICH1
SIK  OCOOJIMBOCTSIMU  JIGKCUKO-TPAMaTHUYHMX CHCTEM 3ICTaBJIIOBAHMX MOB, TakK 1
crenu@ikor  MCUXOJOTiYHOI  OYy0BH, HAIIOHATHHO-KYJIBTYPHOK  CBOEPIAHICTIO,
1ICTOPUYHO CPOPMOBAaHUM MEHTATITETOM HAPO1y — HOCISI MOBH.

Jliteparypa
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OCOBJIMBOCTI ®YHKIIOHYBAHHS KOHIEINTY «JTIOBOB» ¥
AHIJIINCBKIN MAPEMIOJIOTTI
KoBanenko O.A. (XapkiB)

VY 1meHTpl yBaru Cy4yacHOI JIHTBICTUKH 3HAXOASATHCS MPOOJIEMHU, TOB’s3aHl 3
B1JIOOpaKEHHSIM HalLllOHAJIBHOI KYJIBTYPH Ta 1CTOPIl y MOBax.

MarepiaioM Uil JAOCIHIJDKCHHS TapeMiOJIOTiYHOTO MPEJCTAaBICHHS KOHIICTITY
«J1I000B» y CyYacHiM aHTJIWCHKIM MOBI MOCIYHUJIU CJIOBHUKH TMPHUCIIB'IB 1 MPUKA30K
anrmiiiicekoi moBu P.®eprioccon [3], [Ix. JI. Annepcon [2], a Takox «Oxchopacskuii
CJIOBHUK MPHCIIB'iBY [4].

[Ipn xnacudikanii nmapeMid BHUKOPHUCTOBYEThCS TMOHATTA <«iorema». Jlorema
(tepmin I1.B. UecHOKOBa) — JIOTIKO-CEMaHTUYHA OJMHUIS y3arajJbHEHOTO XapakTepy,
M7 Ky MOXYTh OyTH MiJIBEACHI OKpeMi Ipynu mnapemiii. OCHOBHI JyMKH PO MOBY,
BUpaXX€HI B aHMIIICHKOMY NapeMiojoriyHoOMYy QOHl, MOXYTb OyTH 3BEIEHI 10
YOTUPHOX JIOTEM.

[lepmia yiorema BU3HAYAETHCSI BCECHIIbHICTIO, HEBIJBOPOTHICTIO I[BOTO BIAUYTTS:
1r000B1 HIMIO HE MOKE MPOTHUCTOSATH; BiA HEl HImo He Moxke cxoBatucs (love conquers
all, love rules his kingdom without a sword); Tr000B HEMOXJIMBO BUKIHUKATH JOBUIBHO 1
il He MoxuBo npuxoBatu (love is free, time, not the mind, puts an end to love); 1060B
crionykae moauny npomatu (love covers many infirmities, faults are thick where love is
thin, where love fails, we espy all faults), noBipsitu (love locks no cupboards, where
there is no trust there is no love), TypoyBatucs 3a noito koxanoro (love is full of fear),
smintoBatucs (love makes all hard hearts gentle, love makes men orators, love and
business leach eloquence).

Jlpyra norema BKJIIOYAa€ MapeMii, sKI MalOTh Ha yBa3i: HEBHUMOBHICTbH JIOOOBI
cinoBamu (wWhen love is greatest, words are fewest, whom we love best, to them we can
say least), GaueHHs KUTTA Kpi3b «poxkeBl okyJsipu» (love is blind, if Jack's in love, he's
no judge of Jill's beauty, love sees no faults), TOCTOBIpHICTb, ITUPICTh IIBOTO BIAYYTTS

(sound love is not soon forgotten, true love never grows old), nt000B TICHO KOHTaKTYE€ 3
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IHIIMMH BIJUYTTAMHU 1 eMouisiMu: a) 13 HeHaBUCTIO (love and hate are blood relations,
he that cannot hate cannot love); 0) 13 pesHomamu (love being jealous, makes a good
eye look asquint, love is never without jealousy); B) 13 cTaporo Jir000B't0 (one love expels
another, old love does not rust) r) 13 npyx0010 (When love puts in, friendship is gone,
love and lordship like no fellowship), 13 noObpounnHicTIO (the love of the wicked is more
dangerous than their hatred, love is the touchstone of virtue).

Tpers morema BimoOpakae xapakTep IIHHOCTI (OILIIHKK) TpeaMery Jto0oBi: love
begets love, when poverty comes in at the door, love flies out of the window, love is
without reason, love speaks, even when the lips are closed, marriage is the tomb of love,
love is a flower which turns into fruit at marriage).

YerBepra JioremMa BKIIIOYA€E MapeMii, sIKI BiZOOpakaroTh JO00B MK poAHYaMH (a
mother’s love never ages, a mother’s love is best of all).

Omxe, MOCHIHKCHHS 1 BUKJIQMAHHS TaKWX KOHIENTIB-IyXOBHUX YHIBEpCaliil sK
«JT000BY, BIJIrPA€ BAXKIUBY POJIb y PIIICHHI aKTyaJdbHOI 3aJa4ul HaBYaHHS 1HO3EMHUM
MOBaM SK 3aco0y KOMYHIKallli MK MpeICTaBHUKAMHU PI3HUX HApOMIB 1 KYJIBTYp,
OCKUJIbKM MOBaM ITOBHMHHI HaBYaTHCS B HEPO3PHUBHINA €THOCTI 31 CBITOM 1 KYJIBTYPOIO
HApOJIiB, IO TOBOPATH IUMH MoBamu. Benukuii B. I'ymOonbar OyB mpaBuii, KOIH
CTBEP/KYyBaB, IO Pi3HI MOBU — I pi3HI OadeHHs cBiTy [1]. BapTo Tinpku A0 1IbOTO
J0JIaTH, 110 PI3HUMHU € 1 KyJIbTYPHI KOHIENTH, KP13b MIPU3MY SIKUX MOBa BigoOpaxae i
OadeHHs.

Jlireparypa:
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MNEJATOI'TYHI YMOBHU NPO®ECIMHOI MIAIOTOBKH CYYACHOI'O
OAXIBLA
Kouabina T.B. (XapkiB)

Jliist epexTUBHOI MIATOTOBKHM CTYACHTIB A0 MalOyTHHOI MpodeciiHol AisUIbHOCTI
HEOOX1JTHO CTBOPUTH MEAArOriyHl YMOBH, K1 JO3BOJISIIOTh JOCSTaTH MOCTaBICHOI epe
BUII[OIO OCBITOIO METH IMIATOTOBKK KOMIIETEHTHOTO (PaxiBIlsl Ta TAPMOHIMHO PO3BUHEHO1
0COOHUCTOCTI.

[legaroriyni ymoBH — 11e¢ HEOOXiAHI OOCTaBUHH, SIKI MalOThb OyTH CTBOpEHI AJIs
opranizaiii Ta peamizamii IIUTICHOTO TefaroridyHoro mporecy. Jlo #oro opranizamii i
3JIIACHEHHSI BUCYBAIOThCS MEBHI BUMOTH, SIKI HEOOXIJHO aHaji3yBaTH 13 30BHIIIHbBOI 1
BHYTPIIIHBOI CTOPiH. /)i BU3HAUCHHS a/IEKBATHUX YMOB Ba)KJIMBO YCBIJIOMIIIOBATH, IO
330BHI MEAAroTiyHUNA TpoLeC MOB’sI3aHUN 3 KyJIbTYpPOI CYCHUIBCTBA, HOTO OCHOBHA
byHKIis — mepegada MOJIOM1 COIIOKYJIBTYPHOTO JOCBIY JIFOJACTBA Yy MEBHIM cdepi
JUSTBHOCTI. [3 BHYTpIIHBOTO OOKY MENaroriyHUi Mpolec Mae CHPHUSTH HaBYAHHIO,
BUXOBaHHIO, COIliali3allii, pO3BUTKY 1 CaMOBJOCKOHAJEHHIO JIoauHu. OOUIBI CTOPOHH
[IJICHOTO MEAaroriyHoro mpoiecy € B3a€MOIOB’ I3aHUMHU: PO3BUTOK JIIOJMHU HE MOXKE
BiIOYBaTHUCS 1032 TMPOIECOM Iepeaadi JAOCBiAY, aje Juisl ii TBOPYOTO CaMOPO3BUTKY
HEOOX1JTHO CTBOPUTH BIJMOBIJIHI YMOBH.

Ha name mepexoHaHHs, BU3HAYEHHS YMOB Ma€ CTOCYBATHCS OCHOBHHX BEKTOPIB
MeJJaroriyHoOro MPOIeCy: OpraHizaiii, yHpaBiiHHS, CIUIKyBaHHS. 3 OIVIIAY Ha IIE,
MO>XHA 3alpoOINOHYBaTH 1HBApIaHTHI II€aroriyHl yMOBHM Oprasi3aiii, yIpaBiiHHS,
CHUIKYBaHHS.

[leparoriyHi yMOBHM Oprasizauli MOJISITalOThb Y MPOEKTYBaHHI NeAaroriyHoi
CHUCTEMH, KOMIIOHEHTH SIKOi (LT, MPUHIIMIIK, 3MICT, METOIM Ta OpraHizauiiHi Gopmu
HAaBYAJIbHOI JISUIBHOCTI) CHOpPSIMOBAaHI Ha CTAHOBJICHHS CyO0 €KTHOTO TOTEHINATy
(MoTHBallil, M3HABAJILHOI 1 KOMYHIKATUBHOI aKTUBHOCTI, pe(IIEKCUBHOCTI) YYaCHHUKIB
NeJarorivHoro mporecy (CTyACHTIB 1 BUKIAaviB), PO3BUTOK MpOoQeciiiHO 3HAYYMIUX

0COOHMCTICHUX SIKOCTEI.
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YMoOBM opraHizaiii NegarorivHoro Mporecy MaroTh BIANOBIJATH BHUMOIaMm J10
MiArOTOBKH MaiOyTHHOTO (haxXiBIlsd B MIHJIUBUX COIlIaIbHUX YMOBAX, MPOCKTYBaTH HOTO
npodeciiiHy IisUIbHICTD (3MICT, METOIU, (POPMHM), a TAKOXK COIliadbHI BITHOCUHU ITiJ1 Yac
il 3AiiiCHEHHS. YMOBHM NUIICHOTO TMEJarorivHoro Mpouecy MaroTh 3a0e3MeunuTH
rapMOHI3aIlil0 BIIHOCHH CTYJIEHTa 3 HAaBKOJIMIIHIM COI[IOKYJIbTYPHUM CEPEIOBHIIEM 1
CBOIM BHYTPIILIHIM CBITOM.

[lemaroriyHi yMOBHM yOpaBJIiHHS CTOCYIOThCS 3aCTOCYBaHHS TIEAArorivHoOi
TEXHOJIOT1i, CIIPOEKTOBAaHOT HA OCHOBI KOHIICHI(I] MOETAITHOTO 3aCBOEHHS PO eCcIHHIX
3HaHb 1 popMyBaHHs HayKkoBUX MoHATH (II. ['anenepin, B. Jlaynic, H. Tanu3zina Ta iH.),
CTBOPEHHS KPEaTHUBHOTO CEPEIOBHUINA ITi] Yac HaBYAJIBbHOI 1 T03aHABYAILHO1 JISIIBHOCTI
yepe3 MPOCEKTYBAHHS CHUTyallld CHUIbHOI MPOAYKTHUBHOI MJISJILHOCTI BHKJIajada 1
CTY/ICHTIB.

[legaroriudi yMOBH CIUIKYBaHHS — II€, HacamIepe, Jiajorizaiis neaaroriyHoro
IpOLIECY HAa OCHOBI CYO €KT-Cy0 €KTHHUX BIJIHOCHH YYacCHUKIB MEJAroriyHoro mpouecy
(cTyneHTIB 1 BUKJIa/1a4uiB), KOMyHIKaTUBHA B3a€MOJIisl HA JEMOKPATHYHUX 3aCajaX.

Jlst onTrMi3alii 1eIaroriyHoro MpoIiecy Meaaroriuii yMoBYM HEOOXI1THO MOCTIMHO
KOPHUTYBAaTH, 110 MOTPeOye BHECEHHS KOPEKTUBIB y KOMIIOHEHTH TIEIaroTidHO1 CUCTEMH.
HaouHo 11e BUriIsiga€ TaKuM YMHOM: TETEPIIlIHI MeIaroriyHl yMOBU — HOBI MearoriyHi
YMOBH.

Otxe, I1HHOBAIiiHA TpakTHKa TmpodeciiHoi OocBiTH MOTpedye OomTHMIi3alli
BIIMOBIAHOT TEJAaroriyHOi CHUCTEMH, 3aCTOCYBaHHS OCOOMCTICHO OpPI€HTOBAHOI
NEeJaroriyHoi TEXHOJIOrIi, BHPOBA/UKEHHS IAJOTIYHUX BIJIHOCMH MIDXK Y4YaCHHUKaMU
MeJIarOT1YHOTO MPOIIECY .

[Ipu oOrpyHTYBaHHI E€AArOriYHUX YMOB HEOOX1THO OPIEHTYBATHUCS Ha MapajurMu,
0 JOMIHYIOTh y Cy4YacHI NEeAaroriyHiii Hayuli, a came: I'yMaHICTHUYHY, 3HAHHEBY,
KyJbTypoJioriuy. Lle 103BoMUTh BUBHAYMTH TNEAAroriyHi il 1 MPUHIMIHN BiJMOBIIHO
0 OCOOJIMBOCTEW AaKTyaJIbHOI COLIOKYJIBTYPHOI CHUTYyallli, CyCHUIbHUX BHUMOT 10

M1rOTOBKH MailOyTHHOTO (haxiBIIsl.
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GACUIITALIA IK ABAHTAPJTHUM TUII IEJATOTI'TYHOI'O
CYIPOBOJY HABUAJIbHOI AISAJIbHOCTI CTYJAEHTIB
Kpasuosa H.I'. (IloxTaBa)

ComianpHO-€KOHOMIUHI  TpaHcdopmalii B YKpaiHi,  (popmyBaHHS
MDKHApOJHOTO  OCBITHBOI'O  NPOCTOPY,  MacIITaOHICTb  IHHOBAI[IHHUX
NeJaroriyHuX MOUIYKIB aKTyali3ylOTh HEOOXIAHICTh CTBOPEHHS W yIPOBAIKECHHS
B MPAKTUKYy BITYM3HSIHOI 1HIIIOMOBHOI OCBITH HOBOI MapajurMu, CIPSIMOBAHOI Ha
dbopMyBaHHSI KOMIIETEHTHOI, JYXOBHO1, TBOPYOi OCOOMCTOCTI, 3/1aTHOT €PEKTUBHO
JUATH, TOCATaTH OCOOMCTICHOT caMopeaiizallli Ta camoakTyali3allli y CKiIagHOMy
HeniHIiHOMY cBITI XX cTOMTTS.

3anpoBaKEHHSI OCOOHMCTICHO 30PIEHTOBAHOIO, JIAJIOTIYHOTO 3a CBOIM
XapakTepoM HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB Iiepefdadae BiJIMOBY BiJl KOHIICMIIil
BUKJIQIaHHS SIK TIOBIJOMJICHHS 3HaHb Ha KOPUCTh KOHIICMIIT BUKIIAJAHHA SIK
CIPUSIHHSL PO3BUTKY, IO Yy CBOIO YEPry BUKIIMKAE KpPEATUBHE MEPEOCMUCIICHHS I
3MICTOBE 30arayeHHs BUKJIAIAIIKOTO aMIlUlya — KOHCYJIBTAaHT, JIarHOCT, MEHEKED,
dacumitatop. Y MIMPOKOMY CEHCl (pachimiTalliss BUSHAYAEThCS SIK: a) MPOIeC HaJaHHS
JIOTIOMOTH TPYyMl Y BUKOHAHHI 3aBJIaHHsI, BUPIIICHHI MPpoOjieMu abo JOCSATHEHH1
KOHCEHCYCY IOJ0 MEBHOI MpoOsieMu; 0) K MCUXOJOTTYHUN e(DEeKT ITiABUIIICHHS
€(EeKTUBHOCTI JISVIBHOCTI y TOMY BHMaAKy, KOJMU 3a THUM, XTO TIPAITIOE,
criocTepirarots [2, ¢. 17].

YV KOHTEKCTI TICUXOJIOTO-TIEAArOrTYHUX AVUCIMILTIH (DaCHITITAIlsl BU3HAYAETHCS SIK THIT
TIeJIarOrIYHOI B3aEMOJTii, 3a SKOrO JISUTHHICTh BHKJIaJava CIPSIMOBaHA TIEPEIOBCIM Ha
JIOTIOMOTY Ta CTBOPEHHSI CIPUSIIMBUX YMOB JJIsi CAMOPO3BUTKY Ta camopeaiizailii

ctyaeHnra [1, c. 31].
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HenepenbauyBaHicTh KOHKPETHOI HaBYaJIbHOI CHUTYyallli, cama CTPYKTypa

3aHATTS 3 1HO3€MHOI MOBH OOYMOBIIIOIOTH 0OaraTOTPaHHICTh BUKIIAJIAIIBKOTO

aMILTya, HAITPUKJIA:

CTaJlisd Mpe3eHTallii — iHhOopMaHT, MEHEKEP, HACTABHUK, (PacuIiTaTop;

CTajisl MPAaKTHUKW — HACTABHUK, KOHCYJBTAHT, (acCHUIITATOp J1arHOCT,
TEPAIeBT;

CTajisg TPOAYKYBaHHS — IHTEJIEKTyallbHE J3epKajio, (acuiiTaTop,
criocrepirad.

Sk Oaummo, (acuaiTaTUBHUN CYNpOBiJ BHSBISETbCS Ha BCIX e€Tamax

ayIUTOPHOI poOOTH BUKJIaAaya.

Y MDKHApOAHOMY OCBITHBOMY MPOCTOpP1 BXE€ YIPOBAIKEHI 1 YCHIIIHO

peai3yroThCsl TEXHOJOTIYHI CXEMH, IO JO03BOJSIOTh BTUIUTH B JKUTTS 171€1

dacwiitaiii HaBYaJdbHOI JISUTBHOCTI CTYJEHTIB. AHaNI3 JKEepelbHOiI 0a3u

JI03BOJISIE BUOKPEMUTH MEPCHEKTUBHI HAMPSIMU poOOTH BUKIagaya MmoBHoro BH3

y IIbOMY KOHTEKCTI:

1.

MOCTAaHOBKA BIJKPUTUX 3alUTaHb (open-ended questions), OCKUTbBKH BOHU
nepeadavaloTh CaMOPO3KPUTTSI CTY/ICHTA;

MO3UTUBHA PEaKI[Il0 Ha CUTHAIM BIJ CTYJIEHTIB, 3BOPOTHIN 3B'SI30K
(feedback) sx HeBiJ €MHa YacTMHA HABYAJIBHOI JISUIBHOCTI, Marepiail s
00TrOBOpPEHHS, aHAJ13y, KOPEKIIIi;

3a0X0YEHHSI 1HIUBITyaJIbHUX BUCIOBIB CTYICHTIB;

Mojiepallis KOH(MJIKTHUX 4YM 3alUTyTaHUX CHUTYyalll, y SKUX BHUKJIagad
BHCTYTIA€ TTIOCEPETHUKOM;

JIOTIOMOTa CTyJICHTaM B YXBAJECHHI pIllIEHb, Yy3araJilbHEHHI BUCHOBKIB

(BI3yautizaliisi poIiecy OOrOBOPEHHS).

PedopMyBaHHs BITYM3HAHOI 1HITOMOBHOI OCBITH MOKJIMBA JIMIIE 32 YMOB

3MIHM BCI€i TapaJurMH BHUIOI OCBITH, HacaMIliepe], 3MIIICHHS aKIEHTIB 3
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IpoIleCyaabHOI Ha pe3yJbTaTUBHY CKJIQJ0BY HABUAJILHOTO IPOIIECY; 301IbIICHHSI
BaplaTUBHOI YAaCTUHHM JUCHWIUIIH, ITOCHJICHHS KOHTPOJIO 3a BHUKOHAHHSIM
caMOCTIHOT po0oTH, 3a0e3medYeHHs] THYYKOCTI HABYaJbHOTO HAaBaHTAKCHHSI
CTYJICHTIB, TyMaHi3allii CTOCYHKIB y MeJaroriuyHii aiaai cTyAeHT — BUKJIaaa4q’ .
Jliteparypa

1. Akinina JI. CydacHuil KepiBHUK: mnpodecioHan, (acuimiTatop, HACTaBHUK /
JI. Akinina // Ynpapainas ocBitoro. — 2007. — Yucmo 1(145). — C. 31-32.

2. Jleeuenko O. CTBOpEHHsI OpUTIHAIBHOI OCBITHBOI MpakTuku / O. JIeBueHko //
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THE ROLE OF PROFESSIONALLY ORIENTED TRAINING SPEECH
SITUATIONS IN STUDENTS’ PROFESSIONAL SELF-IMPROVEMENT
DEVELOPMENT

A.N. Krokhmal (Kharkiv)

It is an irrefutable fact that knowing foreign languages is very important in
everyday life and successful career for nowadays. Learning foreign languages in higher
educational establishments should be based on professionally oriented methods as this
approach helps students to realize the importance of knowing foreign languages for
communication in professional sphere. First of all it is opportunity to get a good job
with good salary, have practice abroad, read professional literature in a foreign
language, and use the Internet sources that are mainly in English.

It is paid great attention to developing oral speech of students by a lot of
methodologists and pedagogues. To our opinion speech situations which are used by
teachers at lessons play big role in this process. At the same time the definite speech
situations develop speaking and stimulate students to professional self-improvement.

Scientists who research this issue try to give more accurate definition of “training
speech situations”. But all of them get to the conclusion that this term defines the
mixture of circumstances and conditions which stimulate and lead to training speech
situation. It should be noted that not all the situations lead to training speech situation.

Methodists suppose that training speech situations can be two types. These are
natural situations and training ones. Natural situations are spontaneous; this is students’
reaction on checking present students by the teacher, group mates or teachers remarks
during the lesson. These situations help students to overcome language barrier. But they
don’t consolidate and develop some definite lexical and grammar structures.

It should be noted that a training speech situation is unreal and artificial. That is
why a teacher has to give clear task and as more details as possible which can help

students to use lexical and grammar structures.
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Intensification of students’ interest to activity in the frame of training speech
situations happens through conformity of their contest to a future specialist’s needs.

No less important special feature of training speech situations comparing with a
real situation is expansion of their verbal particularity. In a real situation sometimes it is
quite enough to use a gesture or mimicry but the activity at a lesson has to be organized
such way the students use their personal lexical level.

A training speech situation is a predictable reaction to the request. In natural
situations the reaction to the same problem can be different but in training speech
situations the reaction is forecasted by the teacher according to the lexical or grammar
material and is quite predictable. It is explained by the task which is formed by the
teacher clearly in advance to achieve methodical and pedagogical aim.

Using training speech situations at foreign language lessons is effective method to
improve students’ lexical and grammatical knowledge as well as to develop students’
professional self-improvement need.

Thus, perceiving the importance of all these issues and taking them into
consideration teachers help students to get and improve some lexical and grammatical

structures as well as to develop their professional self-improvement need directly or

indirectly.
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«EBPONEMCBHKA» MOBHA OCBITA: 3ABJJAHHS TA
NEPEIIKOAU
Ky3nenosa O.10. (XapkiB)

3aBIaHHS «CTBOPEHHS BIJKPUTOTO OCBITHBOTO MPOCTOPY» CIPSIMOBAHE, MO-TIEPIIIE,
Ha CHPOULIEHHS JOCTYMY JO0 OCBITHM YCIM BIKOBUM IpyIaM 1, HO-Apyre, Ha CTBOPEHHS
CHUCTEMH TaK 3BAaHUX «MOCTIB» ISl TOTO, II00 3pOOUTH MOMJIMBUM TEPEXij BiJl OJJHOTO
HaIpsMy HaBYaHHS JI0 1HIIOTO a0 BiJ OJHIET CUCTEMHM OCBITH JO0 1HIIOI — €BpOMEHII
NOBMHHI MaTH 3MOry HAaKONHMYyBaTWU TIONEpPEAHI OCBITHI JOCSITHEHHS Ta OyTH
BIICBHECHUMH, 10 OTPUMaHI KpeauTH Ta KBamidikamii OyAyTh BU3HAHI B YChOMY
npoctopi €C [2].

BusnaueHHss Takux 3aBJIaHb W CIyTyBajo TIJCTaBOIO PO3POOKH CIUTBHHUX
€BPONEHCHKUX TPUHIMIIB BU3HAYCHHS KOMIICTCHIIH MW KBamidikalii, cepen SKux
BUBYCHHS MOB € OJHMM 3 12 KIr04OoBUX 3aBaaHb 1 cdep B3aemonii [3]. V minomy
BOJIOJIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO PO3TJIAJIAE€TBCA K 1HCTPYMEHT TMepeaadi JTyMOK,
1H(opMarii Ta HajaroKeHHS e(PeKTUBHOT KOMYHIKAIIIi, @ TAKOX SK BaXKJIMBHUI €JIEMEHT
IHTENEKTYyaJIbHOIO PO3BUTKY JIFOJIMHU, 1i CBITOCIPUIHATTS 1 caMOBUpPaKeHHS [ 1 ].

VYTiM HayKOBIIl ¥ OCBITSIHM y €BPONEHCHKUX KpaiHaX BiJA3HAYAIOTh, IO 1ICHYIOUUN
CTaH €BPOMEHCHKOI MOBHOi OCBITH JE€MOHCTPYE HOB1 peaiii, 10 MNEBHOI MipOI0
BHCBITJIIOIOTh MEPEIIKOIN JOCITHEHHIO O(ILIHHO BUSHAYEHUX LIIEH.

Tak, mounnatroun 3 1945 poky i1 0COOJIMBO B OCTaHHI ACCATUPIYYS HAWOLIBII
PO3IOBCIO/KEHOI0 1HO3EMHOI0 MOBOIO, II0 BHMBYA€ThCA 1 B 3aximHii, 1 B CxXiaHii
€Bporni cTae aHrIiicbka MOBa. XodYa JOCTIAHUKH 3a3Haydal0Th, M0 3 OrJISIy Ha
JIOMIHYBaHHSI aHIJIMCBKOI MOBHU Y psJil HAWBaXXJIMBIIIUX COLllalbHUX cdep, KoMeplii,
¢iHaHCIB, HAYKOBUX JOCIHI/KEHb, Y BUIIIM OCBITI, 3ac00aX MacoBOI KOMYyHIKaIlii, mMom-
KYJBTYpi, II1 MOBa BKE HE IT1/II1aJ1a€ I11J1 3BUYHE BU3HAUYCHHS 1HO3eMHO1 MOBH. ChOT0J1HI
y €C BKa3ylTh, 1110 HAOYTTS MaHIBHOTO MOJIOXKEHHS aHTJIINCHKOK MOBOIO, OB’ sI3aHE 3
THM, IO BOHA BCE OUIBINE CTA€ W CIPUUMAETHCS SIK 3aCi0 MIKETHIYHOTO CHUIKYBaHHS

(lingua franca) [4].
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Boanoudac B oCBITHINM cepi Le 3HAXOAUTH MPOSIB y TEHJIEHLII 10 JTOMIHYBaHHS,
30kpeMa y cdepi BHINOI OCBITH, IO CYNEPEUUTh €EBPOMEUCHKMM HACTAHOBAM IIPO
MIATPUMKY BCIX €BPOTIEHCHKUX MOB 1 3a0€3I1eUeHHsI pO3MAiTTS MOB B OCBITI.

Y €C noknanamTh CEpHO3HMX 3YCHIb 3aJIsi 3a0€3[EeUEHHS] BUBUCHHS 1
nuBepcudikaiii MOB B OCBITI, MPO MIO CBiAYaTh PO3poOJeHi 1 CXBaJieHI JTOKYMEHTH.
Hanpuknan, nokymeHT €Bpokomicii «PO3BUTOK BHUBYEHHS MOB 1 JIIHI'BICTUHYHOIO
po3Maittsa: minan aiil 2004-2006» (munens 2003p.) OyB cipSsMOBaHUN HA 3MEHIIEHHS
HAJMIPHOTO HAroJiocy Ha BHUBUYCHHS aHTJIIMCHKOI MOBHM B OCBITHIX CHCTEMax 1
CYCIIIBCTBI y LioMy Ha KOHTHHEHTI. ¥ 2005 p. €Bpokomiciero Oynu po3poOieHi
nosioxkeHHs1 «CTparterii MyJbTUIIHTBI3MY», Y SIKUX 3a()iKCOBAaHO JOCSATHYTI pe3yJIbTaTh
i BojHO4ac c(hOpMyYJIbOBAHO ILJIAH J1i, 30pPIEHTOBAHUN HA T€, 100 MPUMYCHUTH KpaiHU-
wienn €C anantyBaTv CBOXO MOBHY MOJITUKY BIANOBIJIHO JO BU3HAYEHOrO IUIaHy 1A
[5]. He nuBnsuuck Ha Te, 10 pitieHHs: €BpOKOMICIi HE € 000B’ I3KOBUMH, CTBOPIOIOTHCSA
YMOBH, 1110 BUMAraroTh ypsiid €BpONEHChKUX KpaiH 3BITYBaTH MPO peai30BaHi 3aX0/IH.

3 ornsamy Ha TeHACHINIT rioOamizamii Ta iHTEerpamii nepea cheporo BUIOI OCBITH
BHUCYBAIOTh 3aBJAaHHS MOIIMPEHHS 17eil TMONIKYJbTYpPHOI OCBITH, fiKa 3a0e3mnedye
JOCATHEHHSI B3a€EMOPO3YMIHHSA, OE3KOH(IIKTHOTO ICHYBaHHS MPEICTABHUKIB PI3HUX
KyJbTYp, BUSHAHHS PIBHOI[IHHOCTI Ta PIBHOMpPAB’S YCiX €THIYHMX 1 COI[IaIbHUX TPYII,
dbopMmye moBary A0 pO3MAITTS IHIIMX KYyJbTYp Ta iX MPEICTAaBHHUKIB 1 PO3YMIHHS
€IMHOTO CBITY.
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CYYACHI TEHJEHIIII PO3BUTKY IHIIOMOBHOI OCBITH
HIMEIIbKOMOBHUX KPAIH
Kynuuk JI.€. (PiBHe)

CyuacHa eBpoIeiicbka JIHTBOAUJAKTHKA XapaKTEPU3YEThCS HaMaraHHSIMHU
3BIJILHUTHCS BIJ] 3aHSTTS, CIPSIMOBAHOTO HA TpaMaTHU4HI 3HAHHS, BUBUCHHS CJIIB 1
JIOCSITHEHb JIITEpATypH, Ji1 TOro 100 mepeaaBaTu >KUBI, KOMyHIKATUBHI BMIHHS
Ta HABUYKHU BUKOPUCTOBYBATHU HAOYT1 3HAHHS HA MPAKTHIII.

[TonynsipHOIO CHOTOIHI € IHTErpaTWBHA JIHTBOAHUIAKTHKA, SKa JO3BOJISE B
yMOBax 0araTOMOBHOCTI TO€JHATH BUKIadaHHA pigHoi (M1) 3 iHO3eMHUMHU
MoBamu (M2, M3, ToOIlI0), CTBOPIOIOYM MK HHMMH 3B’SI3KM cuHeprii. Tak, B
ABCTpii mepily 1HO3eMHY MOBY BHBYalOTh 3 mepmoro kimacy 3 2003/04
HaBYAJIBHOTO poKy. lle € 000B’s3kOBUI MpeaMeT Oe3 OIIHIOBAHHS YCIIIIHOCTI
OPOTATOM TMEPIIUX JBOX POKIB HaBYaHHA, SKWW BKJIIOYA€ JEKUJIbKAa TeM 1
BUBYAETHCS B IHTErpOBaH1N GopMmi, K 3a3HAYEHO y HaBYAIILHOMY ITIJIaH1 HAPOJIHOI
mkonu (Volksschule) [1, c. 243-248].

I'-10. Kpymm (H.-J. Krumm), onucyroum mepexii BiJl aAUTHUBHOI [0
KYPHUKYJISIPHOI 0araTOMOBHOCTI, CTBEP/KY€E, IO MOBH BHUBYAIOTH HE 3a PaxXyHOK
1HI101 200 BCyIeped 1HIIH MOBI, a 3aco0amMHu BCiX MOB CIIJIbHO (POPMYIOTH MOBHE
OararcTBo moauHU [4]. 3HaHHA OJHIET MOBM HE HAAalOTh MOXKIMBOCTI IS

nopiBHsIHHA. HatoMicTh 3HaHHS 0araTbOX MOB 1 KYJIbTYP YMOKJIUBIIIOIOTH OUIBII
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NEPCHEKTUBHI CTOCYHKH, SIKI CHPHUSIOTH BIJIKPUTOCTI, THYYKOCTI Ta CTBOPIOIOTH
BITUYTTsI KOMIUIEKCHOCTI B MOBHIH OCBITI.

Ha nymky K. Jle Ilame Peiicin (Ch. Le Pape Racine), konu y4H1 4yiOTb,
JTOCHIIKYIOTh 1 TIOPIBHIOIOTH PI3HI MOBH, BOHH PO3BUBAIOTh 0a30B1 KOMIIETEHIII1
JUIT BHBYEHHS MOB, TakKl 5K, HaINpPUKIAJd, BII3HABaHHS 3pa3KiB, CIOCOOIB
(yHKIIOHYBaHHS MOBH, Touo. B adexkTuBHUX BUMIpax YCBIJIOMJIEHHS MOB
O3HAYa€: BIIKPUBATH, CTABUTH 3alUTAHHS, CIyXaTH, MOPIBHIOBATH, JUBYBATHUCS
[5, c. 158].

[HTerpaTMBHA JIHIBOAUIAKTHKA Mepen0ayae po3yMiHHS MOBH, sIKe 0a3y€eThCs
Ha acTeKTax 3aCTOCYBaHHS 1 MEHTaJIbHIN opranizaiii MoB. Llel miaxia o3Hayae He
CIOPHUUHATTS MOBH, IO TMepeadadae 3aCBOEHHS JIEKCMKHA 1 CHCTEMH TIPaBHWII, a
BHOKPEMITIOE KOHIISTIII0 KOMYyHikaTuBHO1 KoMmneTeHIli. C. Bokym (S. Wokusch)
ta . Jluc (I. Lys) BUAUISIOTh YOTHPU KIIOYOBI NPHUHIIUIHN 1HTETPATHBHOI
JIHTBOJUJIAKTUKY :

- TICHUH 3B'SI30K 3 MOHATTAM «0OaraToOMOBHa KOMIIETEHIIIs», IO Nepeadaydae
BUKOPUCTAHHS MOB 1HJMBIJIa HA PI3HUX PIBHAX 3 METOI0 BUKOPUCTAHHS CHUIBHUX
MIPOIIECIB 1 TEXHIK HA 3aHATTAX 3 PI3HUX MOB;

- 3 HaBYAJBHO-TICUXOJIOTIYHOI TOYKH 30pYy, B paMKaxX KOTHITUBHOI €KOHOMIii
y4HI TpaIoTh Habarato edQeKkTHBHINIE 3 YK€ BIJOMUMU TOHATTIMHU 1
MOJICIISIMH;

- IUTIOPWIIHTBaJIbHI MOBIl PO3BUBAIOTh MOBOOO'€/IHYIOUl cTpaterii (code
switching, To110), SIKi MPU3BOJATH JO TOTO, 110 MOBH, SKUMH IMOCITYTOBY€ETHCS
OKpema JIFOJNHA, BIUTMBAIOTH OJTHA HA OJIHY;

- KOTHITHBHI MpOIecu 00pOOKH MOBU MEPEHOCATHCS 3 OJIHIET MOBH Ha 1HIILY,
pU 1IbOMY 1HJUBIT (HOpPMyE KOMIIETEHINT, SIKI JIO3BOJISIIOTh MOMY MpaIfoBaTH 3
MOBOIO 11032 KOHTEKCTOM, MPUKJIAJIOM YOTO MOXYTh CIIYTyBaTH (paxoBi TeKCTH [6,

c. 169-170].
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Ha npaktuili 1ie croHykae 10 CHiBIpaili, 3 OJIHIE] CTOPOHU — BUUTEIIIB-
MOBHHUKIB MDK C00010, 3 I1HINOI — BYMTEIIB-MOBHHMKIB 1 BYHUTEIIB 1HIIHX
HAaBYAJIbHUX JTUCHMILIIH, OCKUIBKHM iM CJIJ SIKOMOTa Kpalle 3HaTH, HaIlpUKIa,
3MICT YCiX TIPEAMETIB, K1 BUBYAIOTH y IIKOJII 3 METOIO MOETHAHHS YK€ BIIOMOTO
3 HOBHM MaTepiajioM. 3arajoM, 3aHSATTSA 3 OyIb-SKOTO MPEAMETY € 3aHSATTAM 3
MoBH. Tomy 3a TOOMOTOIO MiAXOY, 110 00’€IHY€ MOBH # 1HIII MTPEIMETH, MOBU
BUBYAIOTh HE 130JIbOBAHO.

ChoiibHOIO METOI0 B IHIIOMOBHIM OCBITI CBOTOJIHI € BHOYIyBatu
IHIUBIyanbHy, (QYHKIIOHAJIBHY OaratoMoBHICTh. lle o3Hauae cdopmyBatu
(GyYHKIIIOHATBHI ~ KOMIIETEHINT 3 KOXHOI 1HO3€MHOi MOBH, IPONOHYIOUHU
MO>KJIUBICTB iX 3aCTOCYBaHHS y P13HUX KOHTEKCTAX CILIKYBaHHS.

Croroasi mopsia 3 TpaauIIiHUMU, JABHO BIJIOMUMHM METOJaMU 1HIIIOMOBHOI
JIHTBOAMIAKTUKHA, TaKUMH K  ayJdio-Bi3yalbHI, TI'paMaTUKO-OPIEHTOBAHI,
KOMYHIKAaTHBHI, BCE€ OLIBIIOI MOMYJISIPHOCTI HaOyBalOTh IBOMOBHE HAaBUAaHHS YU
IMMepCIiiHI MeTOIU. 3 1X JIOTIOMOTOI0 BUBUEHHS TAKUX MPEIMETIB SIK MaTeMaTHKa,
Oiosioriss uu (i3KyJnbTypa BIiJOYBA€ThCS 1HO3EMHOIO MOBOIO B IHTEIpOBaHIN
dbopMmi. IMmepciitHl 3aHATTS BIIOMI TaKoXX SIK OUTIHTBaJibHE HaBYaHHS, X SK
po6oua moBa, CLIL (Content and Language Integrated Learning). 3ae0inb11oro ix
3aIpPOBAKYIOTh Yy CTapIIiil IIKOMI, J¢ BIAAJ0 IMOEIHYIOTh ICHYIOUl 3HAHHS 3
HoBumu. Y IlIBeitnapii, Hampuxnan, wmaixe 70 3 177 BimoMux TiMHa31i
IPOIMOHYIOTH JBOMOBHI KypCHM Ha KIHLIEBOMY €Tami HaBYaHHA. Y mpodeciiiHux
IIKOJIaX TAaK0XX BUKJIAJAIOTh 32 IMMEpPCIHOI0 METOJIMKOI0, sIK, Hampukiaa, y 70
Kiacax npodeciiHux mkia (mpudmusno 2,5%) y kantoni Lropix. 40% kiaciB 3
OUTIHTBJIbHUM HaBYaHHSM BIIOYBAIOTHCS y Kiacax, Jieé HAaBUAIOThCA MalOyTHI
CHEeIaIICTH 3 1HPOPMATUKH 1 po3IpiOHOI TOPTiBII, 1HII MPUMAAAIOTh HA YCI1 1HIII
HaIpsIMU MIJITOTOBKH, 1 4acTO L€ € JIMIIE MPONO3HULIEI0 OKPEMUX BUMUTEINIB [3, C.

13].
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[loenHaHHs 3HaHb, BMIHb 1 pO3IyMiB, TOOTO MOEAHAHHS TEOPIi 3 MPAKTUKOIO,
MOXHa JUJIAKTUYHO BTUIUTU HA 3aHATTSIX 1HO3EMHOI MOBU y (DOpPMI POJIHOBHUX
irop, HaCIilyBaHHS, TPOCKTHUX 3aHATHh YU PEAIbHUX KOMYHIKATUBHUX CHUTYAaIlli.
Came Taki ¢opmMu poOOTH Ha ypoOIlll HIUPOKO BUKOPHUCTOBYIOTH Y CHUTYaTHBHIN
IHIIIOMOBHI# JIIHTBOAUAAKTHII y CTAPIIii IITKOJII.

PeanbHi KUTTEBI cUTyalli BIUIMBAIOTh HAa YYHIB HE JIMIIE y 3MICTOBOMY
IJIaHl, aje W JO03BOJISAIOTHh OUIBII KPEaTUBHO OpPraHi3yBaTH 3aHATTS. YUHI
BKJIAJIAlOTh 3 BJIACHOTO JIOCBIY 1 MEPEKUTUX KUTTEBUX CUTYAIlil I[IHHI 3HAHHS 1
BMIHHS, NIEPEJAIOUN iX y PI3HUX (popMax: 3a JIOMOMOTOI0 MOUYTUX YU MOOAYEHUX
ciiB, (pa3eoyOrIYHUX BHPA3iB BUYYYBAHOK UM IHIIMMH MOBaMH, TOINO. Ak
MPaBUWJIO, Taki MOMEPEIH] 3HaHHSI BUHUKAIOTh CIIOHTAHHO 1, TOMY, € YaCTKOBHUMH.
[Ipote, iX MOXXHA aKTUBYBATH SIK HEOOX1THY OCHOBY JJISI HABYAHHS Ta aHAJTITUYHO
1 CHCTEMaTUYHO HampabOBYyBaTH, MOYMHAIOYM BiJ IMIUTIIIUTHOTO CTaTycy, 1
3pOOUTH IX EKCIUTIIUTHUMU. Tak BUOYIOBYIOTh MOCTH, SIK1 TIOE€IHYIOTh HABYAJIbHE
CEpE/IOBUILIE 3 MOKJIMBUM 3aCTOCYBAHHSIM OTPUMAaHUX Yy IIKOJI 3HaHb. [HaKkIie
KOKY4H, SKIIO >KUTTEBl CHUTyalli MOXXHA IMEPEHECTH Yy AWAAKTUYHI, TO BOHHU
(GOpMYyIOTh BaXJIUBY OCHOBY Ui HAaBYaHHSA, IO OJHOYACHO JO3BOJISIE
HAKOIMUYYBAaTH JIOCBIJI 1 HAMIPAI[bOBYBATU MEBHI 3HAHHS. Y HOBUX YU HE3HAHOMUX
KUTTEBUX CHUTYAIISX 7l YYHIB 3HAYHO MPOCTIIIE BIATBOPUTH 1 BUKOPUCTATH
suBuene. Jx. Ticna (G. Ghisla) cxemaruuno 300pasuia mepedir CUTYaTHBHOIO
HAaBYaHHS y BUIUIAAlI BIPTYO3HOTO AUAAKTUYHOTO KpyrooOiry (man. 1), sikwuii
JIO3BOJISIE CXEMAaTHUYHO TOETHATH TEOPil0 3 MpakTUKOow. BiH Mae 30BHINIHIO 1
BHYTPIIIHIO CTOPOHU. 3 30BHIIIHBOI CTOPOHU 300pakeHO JIBa BXOU 1 OJIMH BUXIJ:
yepe3 Mepiinuid MpoHUKae JOCBia KuTTeBux cutyamiit (KC1), uepes apyruit —
3HAHHS MEBHOTO HaBYAJILHOTO mpeaMery. Uepes BuXiJ BOHU 3HOBY MOTPAILISIOThH

y HOBI )uTTeBi cutyarnii (KC2-n) [2, ¢. 49-50].
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BipTyo3Huii TuakTHYHUNA KPYTroooir

daxoBi
3HAHHS [MpakTuka I::> Teopis
Pe¢rnexcuBna (aHamiTHYHA
/ cuHTEeTHYHA ) 00poOKa
SHaHHS / Teopis <:| [IpakTuka KCoy,

BMIHHS 3 IOCBIAY HOBI KUTTEBI CUTYyaILi

KC,: BimacHa xutTeBa
CHUTYallis

ChorosHi BaXXJIMBO, MO0 JOCBIJ KUTTEBUX CHUTYAIlld 1 3HAHHSA IEBHOTO
HABYAJIBHOTO TIPEAMETY 3YCTPUINCS Y HaBYAIbHIA ayIUTOPIi 1 CIIBIIPAIIOBAIIH, A
came: mo0 BijOysacs MOJBifiHA IHTErpOBaHA TPAHCIIO3UINA, KA JUJAKTUYHO Y
BIPTYO3HOMY KpPYrooOiry mnpu3Be/i€ /10 KOHBEPreHIli (axoBUX 3HAHL 1 3HAHb,
HaOyTHX 3 BIACHOTO MOCBIiMy. JKUTTEBI cuTyallii HOBUHHI BIUIMBAaTH 1 MOTUBYBATH
3aHATTS, SKE, BIAMOBIIHO, 30aradye€Tbcsl JKUTTEBUMH CUTYyalissMA. MUCTENTBO
JTUJAKTUKH TIOJISITAE caMe B TOMY, 1100 MPaKTHYHI 3HAHHS 3 BJIACHOTO JIOCBIAY 1
¢baxoBi 3HAHHSA 3 TMEBHOI HABYAJIbHOI JUCIHUIUIIHU O0O0’€qHATU B OJUH
MPOJTYKTUBHUI OCBITHIHM MpOIIEC.

Takum unMHOM, camMe O0araTOMOBHICTh HIMEIBKOMOBHOTO CYCHUIbCTBA
CKOperyBaja MiJXx0oId O BUBUCHHS 1HO3EMHUX MOB Ta OpraHizallli IHIIIOMOBHOTO
3aHATTA W MABUIIMJIA CTATYC 1IHO3€MHOI MOBH y CaMii IIKOJII, SIK OT:

- iHTerpaTMBHa METOAWKAa HaBYaHHSI MOB, sKa JO3BOJSIE TIOJOJIATH
MOHOJIIHTBaJbHI MEX1 ¥ poO3rIsgaTd MOBHI KOMIIETEHIlI SK OJIHE IIlje,
BHUCYBAIOYM Ha MEpEeIHIN IJIaH T1 MOBHI KOMIETEHIII, sIKi KapOyIOTh OaraTOMOBHE

KUTTS 32 MEKAMH IIIKOJIU, ¥ XapaKTEepU3yBaTU MOBY SIK ()EHOMEH KYJIbTYpH;
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- IMMepCIiHI METOAM HAaBYAHHS TMOEJHYIOTHCA 3 HABYAJIbHO-AKTUBHHM,
KOHCTPYKTUBHUM PO3yMIHHSIM HaBYAJIBHUX MPOIIECIB K 3 MOBHOI, TaK 1 (paxoBoi
TOYKH 30DY;

- CHUTYyaTHBHI METOJY HABUYaHHS, sIKI BHOCSTh KPEAaTUBHICTh B 1HIIIOMOBHHIA
HABYAJbHUN TPOIEC, JO3BOJISAIOTh YUYHAM 3MOJIEIIOBATH CHUTYAIllil, MOEIHABIIN

3HAHHS 3 BJIACHOTO JOCBIY 1 (haxoB1 3HAHHS 3 MIE€BHOT HABYAJIBHOT AUCITUTLIIIHH.
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MODERN TECHNOLOGIES IN LANGUAGE CLASSROOM
Kypoga 10.B. (XapkiB)

From the beginning of the computer age, educational researchers and practitioners
were sure for technology use to be widespread in schools and universities it needed to
be closely tied to education. Educational technologies, especially computers and
computer-related peripherals, have grown tremendously and have permeated all areas of
our lives. The Internet in particular is becoming an increasingly vital tool in our
information society. It provides many new opportunities to support learners to develop
strategies and skills to find and filter the information they need. But key questions
remain in education: has the range of technologies helped improve learners’ experiences
and the standards they achieve? And what more can decision makers, schools, teachers,
parents and the technology industry do to ensure the full potential of innovative
technology is exploited?

The value of using mobile technologies to support language teaching and learning
lies in integrating mobile technologies with the current e-learning environments. Smart
mobile technologies, such as tablet computers and smartphones, offer advanced
computing abilities as well as access to internet-based resources without the constraints
of time or place. The functionality of these devices is continuously enhanced through
the inclusion of features from established technologies such as personal digital
assistants (PDA), portable media players, GPS navigation, digital cameras and eBook
readers [1, c. 35].

Many technological innovations hold real promise to improve language learning.
But new technologies cannot, in themselves, improve learning. The context within
which they are used is crucial to their success or otherwise. So the primary factor for
enhancing the learning productivity of students is to have teachers who are competent
and knowledgeable about appropriate and effective use of information technologies in

language teaching.
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English language teaching practitioners around the globe have been practising
different trends suitable to their context, needs, availability of resources and practicality.
Teachers have had a large amount of methods offered at different times.

Digital technologies offer new ways of presenting information and ideas in a
dynamic and interactive way. It can support two kinds of interaction between learner
and teacher. The first is the dialogue between learners and teachers. Particularly when
they are not in the same location; or when they are unable to communicate with each
other at the same time. This is referred to as tutorial, the most effective way to learn.

The other form of interaction concerns the structuring and presentation of learning
material. This can be described as exposition. There are a range of digital resources that
structure and package learning material from podcasts to e-books to videos on youTube.
These resources are accessible and can be engaging; however the learner’s role can
often be passive. They may need the support of teachers to interpret those ideas and to
convert that information into knowledge. Learning through tutorial and exposition
represent traditional approaches to teaching and remain at the heart of much language
classroom practice.

Despite the fact that online language learning environments have much to offer, it
is still necessary to rely on students knowing that the information is available and how
to access it online. However, a critical eye needs to be cast over the quality of online
materials and any costs associated with accessing those materials,. Clearly, online
technologies that support dialogue between teachers and learners will play an important
role in ensuring that online resources are used efficiently and effectively.

Language teaching has tremendously changed over the centuries. Technology has
transformed how students interact with each other and their lecturers. Students can now
communicate face to face, over the phone, and via email, SMS and online discussion
areas.

The proliferation of mobile devices has proceeded throughout society at such a rate
that higher education can no longer avoid exploring the educational potential of these

tools. As noted by Collis and Moonen: ‘You can’t not do it. The idea whose time has
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come is irresistible’ [2, ¢. 219].
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JUHI'BOKYJbTYPOJIOT'MYECKUN ACHEKT NIEPEBOJIA CPABHEHUIA
JlaBpyxuna B.JI. (XapbKkoB)

SI3bIK HE TOJNBKO OTpakaeT ObITHE, HO MHTEPIPETUPYET €ro, co3jaBas 0CcoOyIo
pEanbHOCTh, B KOTOPOM JKHMBET YEJIOBEK. B JaHHOM uCCIEeIOBaHMM CpPABHEHHE
paccMaTrpuBaeTcsi B paMKax oOmiei nmpoOjembl KyJbTYypHO-HAIlMOHAJIBLHOTO H3y4YeHUS
a3pIk0B. HanuoHanpHas cnenu@uka CpaBHEHHM B COBPEMEHHOM AHTJIMICKOM SI3bIKE
BCerja co3JaBajia HEKOTOpbhIe IpoOJieMbl UX MEPEBO/ia Ha PYyCCKUi s3bIK. CpaBHEHHUE B
HIMPOKOM CMBICJIE — 3TO MpodiieMa ToxkaecTBa U paznuuud. KyneTypa HeoTaenuma ot
CpaBHEHMS, a CPaBHEHME OT KyJIbTYpbl. B mepeBome CTanKMBAIOTCA pPa3IUYHBIC
KYJIbTYPBI, pa3Hble JIMYHOCTH, PAa3HbIC CKJIAJbl MBIIUICHUS, PAa3HbIE DIIOXHU, Pa3HbIC
YPOBHU pa3BUTHs, Pa3HbIE TPAJWLMU U YCTAHOBKH. V3BECTHO, YTO KOHLIENTYaJIbHOE
OCMBICJIEHUE KAaTETOPHUM KyJIbTYpPbl HAXOAUT CBOE BOIUIOLIEHNE B €CTECTBEHHOM SI3BIKE.
Tak, HapOJHBIM MEHTAIUTET U JYyXOBHas KYJbTypa BOIUIOLIAIOTCS B €IMHULIAX SA3BIKA,
IpexJie BCEero, uepe3 ux obpasnoe conepxkanue. ONHUM U3 SPKUX OOpa3HbIX CPEJICTB,
CHOCOOHBIX J1aTh KIIIOY K Pa3rajke HalMOHAJIBHOTO CO3HAHUS, SIBJISETCS YCTOWYUBOE
cpaBuenue. Ilo omnpenenenuro M. dyko, cpaBHEeHHE (CXOJCTBO) —  «CaMbIH
YHHUBEPCAIIbHBIN, CaMblii OYEBHUIHBIM, HO BMECT€ C TEM M CaMbli CKPBITHIM,
HOJUICKAIINI  BBIABICHUIO 3JIEMEHT, omnpeaenstoomuil  ¢GopMy MO3HAHUA... U

rapaHTupyroumi 0orarctBo ero conepxkanus» [1, c. 66]. U geiicTBuTeNbHO, MHOTIA
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CpPaBHEHMS HETOHSITHBI, OCOOEHHO JIJIsi HOCUTENEH JIPYTroro si3blka, MpUHAJJISKAITUX K
Ipyrou kyaeType. Takue cpaBHEHUS TPEOYIOT Aeu(POBKH, JOIMOJHUTEIBHBIX 3HAHUM.
CpaBHeHUE — TPOII, KOTOPBIM CPABHUBAET HECXO0XKHUE CYMHOCTU. OT03HABaTEIbHbIC

(13

npu3HaKu B aHTJIMIACKOM si3bike: “like”, “as”, “as though”, “as like”, “such as”, “as ...
as”, “to resemble”, “to remind of’. CpaBHenue sBisgercs 3IPEHEKTUBHBIM
n300pa3uTeNbHBIM cpencTBOM. She is like a rose. Beautiful like a rose - BbIpa3uTebHO,
T.K. YK€ OmpenemnsieT mpu3Hak. B mporecce pa3BuTusi cpaBHEHUN CHOPMHUPOBATIUCH
cienyromue (GyHKIUOHAJIbHBIC TPYMIbBL: 1) cpaBHEHUS — YCTOWYUBBIC WIMOMBEI,
Harpumep: In real life she's sweet as pie. —B noceonesHoll #CU3SHU OHA
ouapoeamenvHa;, 2)BapuaHThl CpPaBHEHWH, B KOTOPBIX BapbUPYeTCS OIUH U3
KOMMOHEHTOB: Nice as pie (Cp.: Sweet as pie); 3) cBOOOAHBIE aBTOPCKUE CPABHEHUSI,
CO3/IaHHbIC 10 CYLIECTBYIOIIUM MOJENsAM, Hanpumep: Lotus-like, sure as a fox
(D. H. Lawrence). K cpaBHEHUSM TECHO MPUMBIKAIOT MHTEHCU(DHUKATOPHI, MMEIOIINE
dbopMy CpaBHEHUS, OJTHAKO yTPATUBIINE CBOM 3HAYCHUSA. B COBpEeMEHHOM aHTJIMICKOM
SI3BIKE TIPOJIOJDKACTCS UX Pa3BUTHE, B YaCTHOCTH, as sin, like sin: The lake was deep as
sin. —QOszepo  oOvL10  enybokoe-enydookoe.lt  was  raining like  sin. —
Hooicow mun kax uz 6edpa. K aBTOpPCKUM CpaBHEHUSIM OTHOCSITCSI BHOBH CO3JaHHbBIC
CpaBHEHUS W BapUaHThI HAUOM, Haripumep: There re criminals who'll work like beavers
to contrive schemes. — Hnvle npecmynnuxu mpyosimcsi 00 ce0bM020 NOmd, 3amesds
npecmynienus (OykB. «paboTaroT Kak 000pwI»). B amepukaHckoi KyabType 00b6ep —
TPYIOTIOOMBOE >KMBOTHOE, TMOITOMY HMMEETCS CpaBHEHHE «as busy as a beavery.
HawnbGonee yaaunpie aBTOPCKHE CpaBHEHUS HAIIOMUHAIOT COOOM MIMOMBI M UMEIOT ITAHC
MOTIONHUTE cloBapb. Kak mpaBwio, OHM KpaTkue 1o Qopme, 0Opa3HbIe 10
CoZiepKaHUI0, OTpakaroT peanuu (as natural as breath), mHorna pupmyrorcs. ABTOpPbI
XYJIO)KECTBEHHBIX TIPOU3BEACHUN IIUPOKO WCIOJIB3YIOT OpPHUTHHAIBHBIC CPaBHEHUS.
AHanu3 ynoTpeOJieHHsT CpaBHEHHWH B MPOM3BEACHHSIX AHTIUHCKAX M aMEPUKAHCKHUX
aBTOPOB MPUBOJMT K MBICTH O TOM, YTO OHHU HE TOJHKO HE MCYE3al0T, HO U HA00OPOT,
aKTUBHO pa3BUBAIOTCA. HoBasi TEHAEHIMS B MX Pa3BUTHUU 3aKJIIOYAETCS B TOM, UTO

ncuc3acT HCpBBIﬁ KOMIIOHCHT aS, IIOCKOJIbKY HCT HCO6XOI[I/IMOCTI/I B O6pa?>HOM
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CpPaBHEHUU YTO-TMO0 KBAIM(PUIUPOBATh Kak MHJEHTUYHOE. 3yueHne aBTOPCKUX
CpPaBHEHUH MOMOTaeT OOHAPYKUTh TEHICHIMH B UX Pa3BUTUHU, YCTAHOBUTH KPUTEPHUU
JUIS BKJIFOUEHHUS B CJIOBApb, ONPEIEIUTh UX 3HAYEHUS U TEM CaAMbIM CIIOCOOCTBOBATH UX
YCIIEIIHOMY IIEPEBOAY.

Jluteparypa

®yko M.CnoBa u Beu. Apxeosorus ryManutapibeix Hayk / M. dyko — CIIO., 1994. —
408 c.

®OPMYBAHHS NPOPECIMHOI MOJIEJI MAUBYTHBOI'O BUNTEJIA
IHO3EMHOI MOBHM
JleBuenko S.E. (XapkiB)

VY cyuacHOMY OCBITHBOMY CEpPEJIOBHII POJIb OCOOUCTOCTI BUMTENSI 1HO3EMHUX MOB
MOCTIMHO 3pOCTae, MiABUINYIOTHCS BUMOTH JIO PO3BUTKY HOro mpodeciiHuX yMiHb 1
HABUYOK, OBOJIOJIHHS TIEJaroriyHor0 mamcrepHictio. EdexTtuBHicTh ¢dopMyBaHHS
MOTHBAI[IHHOTO, EMOIIIHHOTO, KOTHITUBHOTO, pPEeQIECKCUBHOTO 1 JiSUIbHICHOTO
KOMITOHEHTIB MPO¢eCiiHOT CHPSIMOBAHOCTI OCOOMCTOCTI MalOyTHBROTO BUWTENS
1HO3eMHOI MOBH MOJKHA CYTT€BO MiABHUIIMTH, SKIIIO 3BEPHYTH yBary Ha pealbHUH CTaH
TEXHOJIOTTYHOTO 3a0€3MEYCHHS OTO MPOIIECy.

Buxonsuu 3 Toro, mo meparoriyHa TexHojoris ¢dopmyBaHHS TpodeciiHOoi
CHPSIMOBAHOCTI OCOOMCTOCTI MallOyTHBOIO BYMTENII — L€ CHCTEMa HAayKOBO
OOTPYHTOBAHMX Ji{ 1 B3aEMO/II €IEMEHTIB HABYAJIBHOTO MPOIIECY, 3MIMCHEHHS SKHUX
rapaHTy€ JOCATHEHHS BHCYHYTOI METH HaBYaHHS, CIIJl MIIKPECIUTH, IO CYy4YacHI
NeIaroridyHi TEXHOJOTIi JABOSKO 30pIEHTOBAaHI: HE TUIBKM Ha Te, 1100 pPO3KpPUBATH i
0aunT y MalOyTHIX Y4YHMTENIB OCOOHUCTICTh, OaraTOrpaHHICTh MOTHBIB, MOTpeEO,
1HTEepeciB, 3A10HOCTEN, a 1 Ha Te, 10 BIPOBAIKEHHS IIMX TEXHOJIOTIA 3A1MCHIOETHCS
ocoboro memarora BH3 3aBasku i#oro mpodecioHanizmy, BiAMOBIIHOI KBamidikariii.
ToMy HalKOpUCHIIIMM € BHUKOPUCTaHHS B3a€EMO3B 53Ky, CHHTE3y, KOMIUIEKCY

TEXHOJIOT1M 1HTEpAaKTUBHOTO HaBYAHHS, CIIBPOOITHUIITBA, OCOOMCTICHO OPIEHTOBAHOTO
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HaBYaHHs, MPOOJEMHOTO 1 MOJYJBHOTO HAaBYaHHA Ta OCOOMCTICHO-IIPOQECIHHOTO
PO3BUTKY MalOyTHIX y4uTeniB. Komriekc pizHOMaHITHUX (QOpM 1 METOAIB poOOTH Ha
JICKITISIX 1 ceMiHapax y Mporieci BUKIAaHHs K TICMXOJIOTO-TIeAaroriyHruX AUCIUILTIH, Tak 1
(axoBuX, HANPUKIAJ, TaKUX AK «JIEKCHKOIOTIS aHINIICHKOI MOBI» MOXKE pealli3oByBaTH
3pOCTaHHS MOTHBALIl /10 HaBUaHHS 3a PaXyHOK CTBOPEHHSI CHPUSTIMBOTO EMOLIMHOIrO
KJIIMaTy; CTHMYJIIOBaTH KOMYHIKATUBHY, I[I3HABAIbHY AaKTUBHICTb W MOBJICHHEBY
IHIIIATUBY; PO3BUTOK YMIHb CIIPUIMATH 1 OLIHIOBATH XapaKTep Jii 1HIINX JFO/IEH 1 OUIbII
00’€KTUBHO OIIIHIOBaTH ce0€; PO3BUTOK PedICKCUBHOCTI U pedeKCHBHOTO MHCICHHS,
MOCWJIEHHSI KOHTPOJIIO 1 CAMOKOHTPOJIIO, OLIIHKY i CAMOOLIIHKH.

[lo-mepiie, 1e BOpaBW, fAKI IMOB’sA3aHI 3 MIKUIBHUMH MPOrpaMamH, BIKOBUMU
OCOOJIMBOCTSIMU Y4YHIB, MIIPYYHUKAMHU, PEKOMEHJIOBAaHMMU MIHICTEPCTBOM HAyKH 1
OCBITH YKpaiHM J0 BUKOPHUCTaHHS B HaBYAJIBHOMY IIPOIECl y IIKOJI, IO €MOLIWHO
CHPSIMOBYIOTh, KOTHITMBHO 30aradyioTh, MOTHUBYIOTH JI0 HaBYaHHS, AaKTUBI3YIOTh
JUSTIBHICTD, PArHEHHS, Jal0Th MOKJIMBICTh OTpUMAaTH HOB1 3HaHHs. Cepel HUX BIpaBU
Ha O3HAHMOMIICHHS 1 poOOTY 3 TaKMMH BHJaMH CJIOBHHUKIB SIK €THMOJIOT1YHI, JTBOMOBHI,
OJIHOMOBHI, i7eorpadivni (TeMaTHU4H1); BIIpaBH Ha MOOYJAOBY acOILIaTUBHUX KapT, KapT
nam’saTi Ha ocHoBI1 miapyyHuka CLICK ON npu Buknaganai temu “ClOBOTBOPEHHS.
OcHOBHI 3ac00H aHTHCBEKOrO CIIOBOTBOpeHH: [3].

[To-npyre, BipaBu Ha PO3pOOKY PI3HUX BHUJIB MPOEKTIB (OpPUriHAIBHI) MOTUBYIOTb,
3aIl1KaBJIIOIOTh, KOTHITUBHE HACHUYYIOTh 3aHATTA [2]. [[OLUIBHUM € NpPOEKTHHUHA BUJ
JISJIBHOCT1, TIOB’SI3aHUM 13 BUKOPHUCTAHHIM BifcomMaTepiaiiB, KOTPlI MalOTh MPAKTUYHO
HEOOMEXKEeHI MOXKJIMBOCTI JUIsl MPOBEIEHHS aHajidy, MOOYyJOBAaHOrO Ha MOPIBHSIHHI
KyJIbTYpHUX pealii 1 OCOOJIMBOCTEW TOBEMIHKM JIIOACH Yy PI3HUX CHUTyallii
MDKKYJIBTYPHOTO CHUIKYBaHHS. Takuil meperyisii Ma€e CUJIbHUNA €MOLIMHUN BIUIMB, €
CTUMYJIOM 1 YMOBOKO CTBOPEHHS [OJATKOBOI MOTHBAILll B NOJAJbUIINA HaBYAJIbHO-
MOIIYKOBIM 1 TBOpUIM misibHOCTI. [lepernsgom BigeomaTepiaiaiB MOKHA 3aBEpIIyBaTH
ceMiHapu 3 npobOnemu  “CinoBoTBopeHHs. OCHOBHI  3acO00M  aHTJIHACHKOTO
cI0BOTBOpeHHs . Tak, Hampukiaa, mmicias neperysiay Quibmy “Yapmi 1 miokonagHa

dabpuka” cTyAeHTaM [POMOHYETHCS BHUKOHATH TMPOEKT 3a TeMoro ‘“‘Hacmiaku
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BUKOPHUCTaHHS 3BYKOHACIIyBaHHS SIK 3aCO0y CIIOBOTBOPEHHS Y CyYacHIM aHTIINHCHKIN
MOBI1”.

kim0 BUA AISUTBHOCTI TOB’S3aHUM 3 aHANI30M CEMAHTHYHUX 3MiH y 3HAuYCHHI
CJIOBa Ha Mareplajl TEKCTIB YKpPaiHCbKOI, pPOCIMCBKOI 1 aHIJIIHCBKOI JITEPATypH, TO
T€MaMHU TaKUX MPOEKTIB € 3BEPHEHHS IO PO3YMIHHS CTYJCHTaMH MICIIS JIFOJIMHU Y CBITI,
JI0 YCBIJOMJICHHSI MipHU BIANOBIJAIBLHOCTI 3a BCe, IO POOUTH JIOJIUHA, TOOTO
BiJIOYBAETHCSI OOEPHEHHS BiJ MPEAMETHOT TeMH 0 MopasibHOi. DopmMyBaHHS CTIHKHUX
MOPAJIbHUX MPUHIIMITIB MOXKIIMBE JIMIIE TO1, KOJIM MO3ULIIs CTYJEHTa NMPUUMAETHCS K
NO3UIlis Cy0’€KTa, KOJIM CTYJIEHT CTa€ ‘“‘MopaimbHUM (iocodom”, KOTpUH KOHTPOIIOE
CBii MOpaJbHHI CBIT. 3a HANIUM 33JyMOM, BUKOHAHHS TAaKOTO BUIY MPOEKTY Ma€
CHPUATH BUXOBAaHHIO cBOOOAM po3yMmy. Tak, Hampukiaj, y npoueci 00roBOpeHHs TeMU
“BtopuHHa HOMIHAIIS SK 3aci0 BUpa3y CTaBJICHHS JIIOJAWUHU JO BIYHMX MKUTTEBHUX
I[IHHOCTEW BUKOPUCTOBYBalM poMaHu Binbsma [Nonainra “TloBenurens myx” 1 JI>koHa
daymza “XKinka ¢GpaHIy3bKOTr0 JISMTEHAHTA”, y SKUX Cy4YacHI aHTJIMChKI POMAHICTH
MOPYIIYIOTh TPOOJIEMY MOPaIbHOIO BHOOPY, OPIEHTYIOTH Ha aHaji3, OOrOBOPEHHS M
OITIHIOBAHHS i TEPCOHaXIB, TOPKAIOThCA Chepy CTABJICHHS JIIOAWHU JI0 BIYHHUX
KUTTEBUX IMIHHOCTEH — CIPaBEIJIUBOCTI, OOOB’S3KYy, BIMIMOBIMATBHOCTI, YyWHOCTI,
JIOJITHOCT1, CIIOHYKAIOTh JI0 PO3AYMIB TIPO JIOJNIO JIOJWHHU. TakKui OpraHIYHUM
b110cOPChKO-XyAOKHIA ~ CHHTE3  SBIAIOTH  COOOK,  HampuKiIaa,  pOMaHU
®enopa locTOEBCHKOTO “3nounH 1 Kapa”, “Ioiot”, OTOBIJJAHHS
Bacuns Cyxomnuucebkoro “Biuna Tonoss™ Ta moBicTi ['puropist Trotronanka “Knumko”
1 “BorHuk y cremy”’. 3a TEKCTOM LMX TBOPIB PO3IVISIAIOTBCA OCHOBHI IpPOOIeMU
cydyacHoi dinocodii. IliHHICHHI 3MICT 32 CaMOIO CBO€H CHEIU(DIKOI IEePEeTBOPIOE
cyudacHy ¢unocodiro Ha Gpi0ocodiro KyIbTypH B HAHIIMPIIOMY PO3YyMIHHI CJIOBA.

[Ipomec popMyBaHHS 1 pO3BUTKY IIHHICHHX OPIEHTAII 0OCOOMCTOCTI MaitOyTHHOTO
BUUTENS € €PEKTUBHUM Yy “‘Miano3l KyJIbTyp”, KOTpUl HaOyBa€e B Cy4YacCHHX YMOBax
0COOJIMBOTO 3HAYEHHS, OCKUIBKM TMPOIEC O3HAMOMIICHHS CTYACHTIB 3 KYJbTYPOIO
KpaiHu, sSIka BUBYAETHCS, HE OyJie JOCUTHb MOBHUM 0€3 CTBOPEHHS METOJMYHUX YMOB

JUISl 31CTABJICHHS IIHHICHUX OPIEHTAIlIM ABOX KYJIbTYp — YKpaiHChKOI i aHriichKkoi. Ha
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ceMiHapi Moke OyTH 3alpolOHOBaHA Taka Ipa, y sKii OepyTh y4yacThb JBa CTYACHTH:
OJIUH Tpa€ pojb aHTIINI, a APYTUid — yKpaiHug. BoHu po3irpyroTs cutyarlito, y ki
HAMararoTbCi MOSICHUTH OJUH OJHOMY 3allO3MY€HI CJIOBa, SIKI BAOOpakaroTh peaiii
KHUTTS 1 HallOHAIBHO-KYJIBTYpHY CBO€piAHICTH 000X HapomiB. Taka rpa ycyBae
npo0ieMy BHUHHKHEHHS MOBHUX KOH(QIIKTIB, KOTpPl 3HAYHOI MIpPOI0 3HUXKYIOTh
e(eKTUBHICTh IPOLIECY MIKKYIBTYPHOT KOMYHIKaLIii.

Oco0OnuBO ciii 3BEpHYTHM YyBary Ha BIOpPaBH 3 BUKOPUCTAHHSM TEKCTIB 13
MICUXO0JIOTO-TIEAArOTYHUX JTUCIUIUIIH, 110 TIepeAdadaroTh YUTAHHS 1 BUIBHY JUCKYCIIO,1
Kl CHPUSIOTH aHali3y JeKCHKoJoriuHuX siBuil [l]. CropsMmyBaHHS Ha MOTHBALIIO
oOpanHss MaiOyTHbhOi Tpodecii BumTenss (METOAWKA OpUTiHAJIBHA) A€ 3MOTY
3aCTOCYBaTH TEPMIH ‘‘MOTHBAIIMHUN JHUCT . MOTHUBALIMHUNA JIUCT CKJIAJAETHCS
CTYZICHTOM 3a NEBHUM ILJIAHOM 1 BKJIIOYA€ B ce0€ BIJIACHI CIIOCTEPEHKEHHS, MOJIOKEHHS
po Te, 110 BIUIMHYJIO Ha BUOIp MaiOyTHBOI mpodecii, npodeciitHi iHTepecH, yMIHHS,
HABUYKH 1 MicIle MaOyTHBOT pOOOTH.

IIpu BuBYeHHI (daxoBoi AUCHUILIIHA “JIeKCHMKOJOTIS aHTJIHChKOI MOBH
BUKOPUCTOBYBAJINCh TaKi BUIU BIIPaB, B SKHUX SICKPABO MPOCTEKYETHCS JOTIKO-
NPEIMETHUM 3B’S30K 3 IHIIMMH JAWCIUIUTIHAMH TICUXOJIOTO-TIEAArOTi9HOTO IHUKITY
(OCHOBM TE€IaroriyHoi MamrcTepHOCTI), (axoBOro, METOAMYHOTO MHUKIIB (METOJIMKA
BUKJIaJIaHHA aHIJIIIChKOI MOBM Yy WLIKOJII, KpaiHO3HAaBCTBO, MPAKTHKA aHTIIIMCHKOTO
YCHOTO Ta MUCEMHOTO MOBJICHHS). Bce 11e € AMIaKTHIHUM MATPYHTSIM JJIS TTOJATBIIIOTO
dbopMyBaHHS ~ €MOIIIMHOTO,  MOTHBAI[IHHOTO,  pPEe(IIEKCUBHOTO,  KOTHITUBHOTIO,
TiSUTbHICHOTO KOMITOHEHTIB MpO(deciiHOl COpsIMOBAHOCTI OCOOMCTOCTI MalOyTHHOTO
BUYUTEISI IHO3EMHOT MOBH.
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PROFESSIONAL COMPETENCE AND THE SUBJECT-MATTER
OF TRANSLATOR TRAINING IN THE FIELD
OF INTERNATIONAL RELATIONS
Iryna Lipko (Kharkiv)

In relation to the introduction of a new minor (Translation) for students
majoring in International Relations and International Law within the School for
Training the Ministry of Foreign Affairs Personnel at Yaroslav Mudryi Law
Academy there emerged a necessity to define the subject-matter for the said
students’ training in order to meet the current requirements concerning the
translators’/ interpreters’ qualification.

The analysis of the related literature [1-4] allows to assume that the problem
under consideration may be solved basing on the notion of translator’s
competence (TC). In spite of a certain variety of views concerning its meaning,
this notion is generally regarded as the knowledge of principles underlying
translation (processes, strategies, procedures and so on) and the skills of applying
them in practice.

There is even greater variety concerning the TC composition, but in general
it is worth accepting the approaches [2; 4] that are based on five constituents:
bilingual, extralinguistic, translation, personal and strategic subcompetences.

The bilingual subcompetence includes the knowledge and command of the
two languages and is based on the phonetic, grammar, lexical, orthoepic and some
other competences that are integrated in speech skills (listening, speaking, reading
and writing). The translator’s bilingual subcompetence, unlike the non-translator’s

one, is characterized by a more developed lexicon, therefore the translator’s
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training should aim at the acquisition of the maximum possible amount of
vocabulary, especially the corresponding terminology.

The translator’s extralinguistic subcompetence includes a variety of
background and subject-related knowledge. The latter incorporate the information
related to the notional constitution of a certain area of human activity. Basing on
the spheres the said students are majoring in, the crucial data required for the
efficient translation / interpreting involve the information related to international
relations and international law. Specifically the Practical English and Translation
courses for the students of the above-mentioned School have to include at least
such topics as International Organizations, International Covenants on Human
Rights, System of State Government in the English-speaking Countries, their
Legal Systems etc.

The translation subcompetence composition is believed (see [2-4]) to
comprise the knowledge of the general principles of translation / interpreting and
the skills to carry out their different varieties, the ability to use the translator’s
documentary and technological resources, as well as to efficiently locate the
information required for the translation / interpreting problems solution. Taking
into account the circumstances of teaching the students discussed here, we may
assume that the latter have to be trained at least in translation (written), sight and
consecutive interpreting. The latter’s efficiency is considerably dependent on the
preliminary acquisition of the interpreter’s shorthand (note-taking) principles
within a separate course.

The personal subcompetence, encompassing psychological, physiological,
moral and ethical aspects, as well as self-improvement skills, is acquired in the
process of TC development. The same is true as regards the strategic
subcompetence, which is the skill to coordinate the rest of the TC subcompetences

in actual translation / interpreting.
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CONTENT OF FOREIGN LANGUAGE COURSE FOR MASTERS AND
POSTGRADUATE STUDENTS
Lysytska Olena (Kharkiv)

English is an advantage on the way to a successful career. At the same time
excellent knowledge of the English language is not only seen by many employers as an
advantage but as well as a necessity. However practice shows that the traditional
university training does not provide sufficient language training for high school
graduates.

Replacing 4-year system of language teaching in high school, which made it
possible to pay attention to the development of communication and reading skills, a
one-year course invariably leads to a crisis in language education. However, the
requirements that apply to the candidate's exam, do not meet the level of foreign
language training of graduate students. It is also important that the entrance exam to
graduate school is conducted 4 years after the compulsory learning of a foreign
language.

In such circumstances, in order to graduate student not only able to successfully
pass the exam, but could not as an expert, to communicate in a foreign language with
foreign scientists to participate in international symposia, conferences, cooperate in
certain areas of their research, methods of teaching postgraduates a foreign language
should take into account a variety of factors. In this regard you can highlight problem
areas that need attention in the classroom in a foreign language.

1. Becoming graduate students, many young professionals do not know the exact
translation and terminology in the area of higher and postgraduate education in our
country and abroad, so this issue should be given enough attention as well as academic
degrees, which are similar or different in European countries and Ukraine.

2. A separate section of the language training course is preparation for participation
in the conference in a foreign language. Postgraduates should be able to not only fill in

the registration form for the conference but also to know the phrases and expressions of
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interruption, agreement / disagreement, request clarification and other necessary
vocabulary.

Another important module in language training for graduate students is training of
written scientific communication. In the case of regular contacts between young
scientists they can exchange business correspondence and send each other letters of
invitation to the upcoming conference.

3. International contacts have become an integral part of modern life, with all the
more likely to have opportunities to participate in various exchange programs, paid
internships which provide an excellent opportunity to get acquainted with foreign
experience in their specific area. International scientific cooperation is a key focus in the
development of the modern world of science, and therefore in the classroom young
scientists should analyze the announcements of exchange programs, research training
and documentation which is required in such cases; they must also learn to prepare a
resume (CV).

4. Separate section which should be given due consideration is reports and
presentations. In preparation for the exam graduates repeatedly prepare research reports
and presentations. A scientific report requires the use of certain techniques and skills
that are not always easy to master. Statement of opinion on a particular issue or
presenting information on a particular topic requires special preparation and training. In
the classroom in a foreign language, young professionals must master the structure,
typical sections and language presentations.

5. Special attention in a foreign language course should be given to training of
speaking skills concerning the topic of thesis. We list the skills that a graduate student
should have as a result of this work: a) specify the purpose of the study, b) identify and
submit its subject, object and the methods applied, c) to explain the relevance and
novelty of the investigation, d) describe the results obtained, personal conclusions and
practical value of the work, e) represent opportunities for further research and

application of results.
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6. To prepare candidates to the exam in a foreign language a sufficient amount of
time must be given to the development of skills of translation of scientific literature on
the specialty. To do this the teacher should use a supplement of new texts from various
fields of science. When reading and translation of the English-language scientific
literature special attention should be paid to the list of abbreviations most commonly
used in a particular field of science.

7. Young researchers should also be introduced with a number of web sites that
can be useful for the preparation of presentations, reports and language training for
international exams in a foreign language.
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PEAJIIBAIIISI KOHTEKCTHOI'O HABUAHHS B TPOLIECI IHIIOMOBHOI
OCBITH Y BULLIOMY HABYAJIBHOMY 3AKJIAII
Jliteinuyk A. T. (PiBHe)

[IigBUIIEHHS BUMOT 10 3HAHHS 1HO3€MHOI MOBH, @ BIAIOBIIHO JO i BUKJIQJaHHA,
BHCYBa€ JIOCUTh BUCOKI BHMOTH [0 IHIIOMOBHOI OCBITU. [lemaroru BMIIOT IIKOJIU
B0Oa4alOTh B SKOCTI €(EKTHBHOIO DIIIEHHS IHTErpalil0 MOBHU Ta 3MICTY, K €IUHUM,
IUTICHUM IMAXiJ 70 HaBYaHHSA, SKUH 3IIHCHIOETHCS Yepe3 3IUTTS B OJHOMY

CHUHTE30BAaHOMY KypcCi (TeMi, pO3/iiJii) €IEMEHTIB PI3HUX HABUAJIBHUX MPEIMETIB, 3JTUTTS
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HAyKOBUX KOHIIEMI[IA 1 METOIB BHUKJIAQJAHHS PI3HUX OUCUUIUIIH Yy 3arajJbHOHAYKOBI
KoHIlenmii Ta w™mertoau mi3HaHHA. [lpu 1bomy iHimeTbecs He mnpo (OpMyBaHHS
€JIEMEHTAPHUX HABUYOK 1HIIIOMOBHOTO CHUIKYBaHHS, a MPO MiJITOTOBKY CTYAEHTIB J10
e(peKTUBHOT KOMYHIKaIlii y IXHbOMY aKaJleMIYHOMY Ta MpodeciiiHoMy cepeToBHIIIi.

B HaBuanbHi#l NMpakTHUIll 1HIIOMOBHOT OCBITHM KOHTEKCTHE HaBYaHHS HE € I[IJIKOM
PEBOIOLIMHOIO ApaJUTMOI0, a OlIbIIe BIATrady>KEHHSIM KOMYHIKaTUBHOI'O MiAXOAY J0
BUBUCHHS MOBHU, SIKAWA 3ajdumIacTbess mpoBigHuM. Sk 3a3Hauae k. Piwapmc
(J. Richards), xoMyHIKaTUBHMH MiAXiJT «BW)XKUB» B HOBOMY THCSYOJITTI, OCKUIBKH
OXOIUIIOE PI3HI KOMIUIEKCH 3arajlbHUX HE3alepeyHuX NPUHLMIIB, MOKE Hal0yBaTH
pI3HOMaHITHHX (OPM 1 3aCTOCOBYBAaTHUCS Y IIMPOKOMY CIEKTPl KIACHHX BHUIIB
JsTIBHOCTI. BiMOBIAHO A0 KOMYHIKATUBHUX MPUHIUIIB JOCATHEHHS KOMYHIKATUBHOI
KOMIIETEHIIi, sika 0 103BOMIa €(PEKTUBHO BUKOPUCTOBYBATH 3HAHHS 1HO3€MHOI MOBH,
OyJ0 BHU3HAuYeHE fAK TMplopuTeTHa MeTa HaByaHHSA. Cepea  BCbOrO  CIEKTPY
KOMYHIKaTUBHUX METOJOJIOTTYHUX MiAXOJIB KOHTEKCTHE HABYaHHS CTaJI0 TaKUM, YU
MOMYJISIPHICTH 1 MMPOKE 3aCTOCYBAHHS 3HAYHO 3POCIIH 3 MOYATKY JEB’ THOCTHX.

[Ipodecionanu B 0araTbOX HABUAJBHUX 3aKjajax pO3pOOJISIIOTH MIAXOIU 10
KOHTEKCTHOI'O HABYaHHSA Ta MIAKPECIIOIOTh YHCIEHHI IepeBard IHTerpauli MOBHU 1
3MICTY y BUKJIAJaHHI 1HO3€MHOI MOBH, OCOOJIMBO, SIKIO II€ KypC 1HO3€MHOI MOBH 3a
npodeciiiHUM CIPSIMYyBaHHSIM, IKUW BUBYAIOTh CTYICHTH TexHIuHMX BH3.

KOHTeKCTHMI MiJX1[, KOHUENTyallbHI IIOJIOKEHHS SKOIO pO3KPHBAIOTHCS B
pobotax A. BepOuubkoro, H. JlaBpeHTheBOI Ta 1H., JA03BOJIIE CTBOPUTH YMOBH Jisi
B3a€EMOIIPOHUKHEHHS y400BO1 1 TpodeciitHol misIbHOCTI K CMOCOO0y TOCSTHEHHS
npodeciiinoi komneTenTHOCTI. Floro cyTHicTh monsrae B 3/iiicHeHHI y460BOro MPOLECY
B KOHTEKCTI MaHOyTHHOI mpodeciiiHol MisUIbHOCTI 3a JTOMOMOTOK BIATBOPEHHS Y
dopMax 1 METOJax HaBYaJIbHOI MJISUIBHOCTI CTYJEHTIB PEATBbHUX COLIAJIbHUX Ta
npodecifHMX CUTYaIlil, BUPIIIIEHHS KOHKPETHUX MPodeCciiiHuX 3aBIaHb.

[Tigxoaum 1 cTparerii, siKi MOXXYTbh BUKOPUCTOBYBATUCSA, PI3HATHCS, MPEACTABIISIIOUN
PI3HI KOHTEKCTH Y HaBYaHHI, PI3HATHCSA TOYKH 30py Ha IHTErpaIlif0 MOBH 1 3MICTY, SIK 1

OPUMYIIEHHS PO caM 3MICT, MOBY Ta cTpaTerii HaB4yaHHs. HesBakarounm Ha JesKi
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BIJIMIHHOCTI, Il MiAXOJIX 10 KOHTEKCTHOI'O HABUAHHS OJHAKOBO PO3IJISAAl0OTh MOBY B
SKOCT1 CEpeJIOBHINA /Ui 3MICTY HaBYaHHS 1 3MICT B SKOCTI pecypcy il BUBUYCHHS
MoBHU. KpiM TOro, BOHM HIATPUMYIOTH IIECTIPSIMOBAHE M OCMHCIIEHE BUKOPUCTAHHS
MOBH Ha 3aHATTI. BiIbIIICTh MiIX0/1B HATOJOWIYIOTh HA HEOOX1THOCTI BUKOPUCTAHHS, 3
onHOrO OOKy, TMOMEPEeNHbO BIAIOPAHOTO KOHTEKCTY, BHU3HAYEHOTO HABYAIHHUMU
nporpaMamM, a 3 IHIIONO — TaKOro, IO MOX€ OyTH 3ampolOHOBAaHUM I1HIIMMU
OpeIMETHUMHM KypcamH. 3arajioM, BCl BOHU CHPHUSIOTH 3allyuY€HHIO CTYJEHTa [0
KOHTEKCTHOI'O  HaBYaHHs, 3a0€3Me4Yyl0Th MOXJIUBICTb IHTETpYBaHHS MOBHU 1
KOHTEKCTHHX 3aBJaHb, 103BOJISIIOTh BUKOPUCTAHHS KOONIEPATUBHOI'O Ta IHTEPAKTUBHOIO
HABYaHHS, 30CEPE/KYIOTHCA HA PO3BUTKY 1HIIOMOBHUX HAaBHYOK HA OCHOBI JUCKYPCY 1
BUKOPUCTOBYIOTh KOHTEKCTHI Marepiaiu, sIKI MOTUBYIOTh CTYJEHTIB 1 CTBOPIOIOThH
YMOBH ISl HAOYTTS HEOOX1THUX HABUYOK.

TakuM 4MHOM, KOHTEKCTHUN XapaKTep 1HIIOMOBHOI MIATOTOBKHA MOKE BBaXKATHUCS
HEB1/I’EMHOIO CKJIaJIOBOIO CYYaCHOT'O OCBITHBOI'O CEPEIOBHUIIIA.
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JIEKCUKO-CEMAHTHYECKAS I'PYIIITIA CJIOB CO 3BHAYEHUEM
“QEJIOBEK, MY KYNHA” B HEMEILIKOM A3bIKE
JIuteunoBa H. B. (Kpusoii Por)

CimoBo “‘4enoBeKk” — OOHO M3 LEHTPAIbHBIX CJIOB B s3bIKe. OHO BCTpedaeTcs
MPAKTUYECKU B JHOOBIX KOHTEKCTaX U (DYHKIIMOHUPYET TJIABHBIM 00Pa30M KakK CyOBEKT.
,,HeT He0OXO0IMMOCTH JOKa3hIBaTh, YTO KOHIIENT “UeJIOBEK’’ KIIOUEBOM KOHIIEIIT 000U
KyJabTypbl. be3 aHanuza ero coaepKaHusi HEBO3MOXKHO aJEKBaTHOE OMNMCAHUE
KyJbTypbl [3, c. 52]. IMEHHO OH JaeT BO3MOKHOCTh MPOCIEAUTH PA3BUTHE HOBBIX
3HaueHul. JJIs aHanmy3a Mbl B3sUIM JIEKCUKO-CEMAHTHYECKYIO T'PYMIY CJIOB ‘“‘UEJIOBEK,
My>K4YMHA”, TIOCKOJIbKY 3TH CJIOBa OTHOCATCS K CAMOMY JPEBHEMY IUIACTY JIEKCUKH C
HanOOJbUIEH YaCTOTHOCTBIO YHOTPEOICHHS. DTUMOJIOTHS 3TUX CJIOB paccMaTpuBajach
B paborax B.JleBunkoro, B. Tapanma, HO ecTb HEOOXOJUMOCTb IOKa3aTh
TpaHchOpMAIIMIO 3HAYEHU CHHOHUMHUYHBIX JIEKCEM B MPOLIECCE PA3BUTHS SA3bIKA.

AHanu3 JIpeBHE- M CPEAHEBEPXHEHEMEUKUX CJIOBapel IOKazal, 4YTO B

COOTBCTCTBYIOIIHC IICPUOALI B A3BIKC CYIICCTBOBAJIO HCCKOJIBKO JICKCHUYCCKUX CIAMHMUIL C

3HAYCHUSMH ‘‘deJIOBEK, MYXX4YuHA: ma(n) — ‘“denoBeK, MYXXUWHA’, mennisgo(-co),

“yenoBeKk”’, gomo — “My)K4HMHA, YEJIOBEK , gomman, comman — ‘“My>KUMHA; YEIOBEK;
29 [13 29 g (13 29 . (13

cynpyr”, fers — ‘denoBex’, wer, wér — ‘“MyXuWHa, 4eJoOBEeK’, wiht — “CyIIecTBO

(0ocoOGeHHO JOMOBOI, IEMOH); YelOBeK (MpeHeop.); Belllb, HEUTO .

JIns si3bIka HA paHHEH CTYNEHW Pa3BUTHUSA XapaKTEPHO 3HAYUTEIHLHOE KOJIMYECTBO
CMHOHMMOB, KOTOPBIMH OH pacroyiaraeT JJjisi O0O0O3HAYEeHHS IKUZHEHHO BaXKHBIX
nousatuii. B. )KupmyHckuii 00BsICHSET 3TO TEM, YTO ,,0CHOBOW JPEBHEW CHHOHWMHKHU
SBIIICTCSI HEJAOCTATOYHAs JIEKCUYEeCKas aOCTpakKIusi: OTCYTCTBHE O0O0OOIIAIOIETO
POJOBOrO CJIOBAa MPU HAIMYUM Psifia CIOB € 00Jiee KOHKPETHBIM BHUJIOBBIM 3HAUYCHHUEM.
JlanbHeiiliee pa3BUTHE 3aKIOYAETCA B 0000IIEHUU 3HAYEHUSI OJTHOIO U3 KOHKYPEHTOB
U BBITECHCHMHM Jpyrux, Jubo B Oonee uy€Tkod muddepeHnranuy 3HaYCHUM
KOHKypupyromux cioB® [1, c. 315].

Tax Hem. Mensch, Mpon3BOJHOE OT MPHJIATATEIHHOTO JBH. Mennisc, BBITECHUIIO

Mann B 0000mEHHOM 3HaueHHM ‘“‘denoBek”. OmpeaeseHHas Tpymia CJIOB BBINLIA W3
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yHoTpeOICHHs U €CIIH 3TH CJIOBA €IIe BCTPEUYAIOTCS B CPETHEBEPXHEHEMEIIKUH TTEPHOI,
TO B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE B CBOEM IMEPBOHAYAIBLHOM BHUJE U C TEMHU K€
3HAYEHUSIMU OHU OTCYTCTBYIOT.

OpnHako BBITECHEHHBIC CIIOBAa MOTYT COXPAaHUTHCS B IMPOM3BOJHBIX KaK SJIEMEHT
CJIIOKHOTO CJIOBA, COXPAaHHMB IMPU ATOM WJIM HE3HAYUTEIHHO HM3MEHUB 3BYKOBYIO
00070uKy W 3HaueHue. Hampumep, nBH. gomo (CBH. gomie) COXPaHWIOCH TOJBKO B
CIIOKHOM clloBe der Brdutigam ‘“xennx”. JIBH. wiht (cBH. das Wicht) BcTpeuyaeTcsi B
COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE B ClIOBE das Bdsewicht “1) ycmap. 3nonew; 2) wym..
COpBaHEll, MPOKA3HUK, OAJIOBHUK, IAJIYH U KaK CaMOCTOSITeNIbHOE ClOBO das Wicht “1)
pasze. MaJbllll; MaJblid, IAPEHb; 2) npeHebp. TUIL, HETOAAN . [IBH. wer, wér TOCTETICHHO
OBLIO BHITECHEHO CHHOHUMUYHBIM CYIIECTBUTENBbHBIM Mensch, a ero abcTparupoBanue
IIEPEBENO ITO CIOBO B pa3psAl MECTOUMEHHUS wer “KTO”. B COBPEMEHHOM HEMELKOM
SI3bIKE JIBH. Wer BCTPEUYAETCSl Kak KOMIIOHEHT CJIOKHBIX CYIIECTBUTENbHBIX B CIIOBaX das
Wergeld “nenexusiii mtpad 3a youiicTBo uenoBeka”, der Werwolf “oboporenn”’, die
Welt “1) mup, cBeT; BCeJCHHAs; 36MHOW IIap; 2) MHUpP; YEIOBEYECTBO, JIOIU; 3) MUD
(uero-i.); cpena, chepa; 4) cBeT, 00IIECTBO; 5) 3eMHOM (TPEIIHBIN) MUD, ITOT CBET .

AHanu3 JIEKCMKO-CEMaHTUYECKON Tpynmbel CJIOB €O 3HAYEHHEM ‘UeJIOBEK,
My>KUMHA~ TIOKa3bIBAE€T, YTO CHHOHUMHUYHBIC JIEKCEMBl B TIPOIIECCE PA3BUTHUS S3bIKA
MOJIBEPTAIOTCA ~ OMpEeACNEHHBIM HM3MEHEHUusIM. B omHOM cioyyae MPOUCXOIUT
BBEITECHEHUE OJIHOTO CJIOBA JPYTUM B KAKOM-TO OMNPEACIEHHOM 3HAYCHWUH, WU KE
CJIOBA, BBIMICAIINE W3 YNOTPEeOJEHHs Ha TMOCIEAYIOUIMX JTamax pa3BUTHUS SI3bIKA,
BCTPEYAIOTCS KaK KOMIIOHEHT B CTPYKTYpE APYTOro CIOBA, COXPAaHWUB WU YaCTHIHO
W3MEHHB CBOE MEPBOHAYATBLHOE 3HAUCHHE.
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HOW TO TRAIN STUDENTS TO LISTEN AND SPEAK EFFECTIVELY
Jlyraii H.B., KonoBasoBa B.b. (XapkiB)

Of all the ways you can improve learning in your class, the Number 1 way is to
strengthen students’ speaking and listening skills and habits.

Let’s start with listening. Probably at least 80 % of what students do in any given
class involves listening. By “listening,” we mean listening comprehension. Whether
listening to their teacher, their classmates, or some form of media, students must
process and comprehend a lot of information aurally. If they don’t listen well, they
won’t learn well. Therefore, we must train them to listen effectively. Speaking is also
important - along the same lines as writing — it demonstrates how students can
comprehend. If they cannot articulate their thoughts coherently it could be because they
are not thinking clearly, they lack information or do not understand something, or no
one expects them to express their ideas fully. Unfortunately, incomplete thinking is a
common occurrence in the classroom for three reasons: (1) teachers want to keep things
moving, so they accept brief responses, (2) teachers’ questioning techniques solidify
into habits, and (3) most teachers don’t understand the impact of this particular habit
which derails the comprehension process. When students don’t explain their ideas with
complete sentences, it may signal that they haven’t reached the level of inference and
explanation; they may not comprehend the topic, issue, situation or point as fully as
teachers would like.

In their compelling, insightful book “Switch: How to Change Things When
Change Is Hard”, Chip and Dan Heath describe an array of strategies to effect change in
teachers’ behavior, especially relevant here: “tweaking the environment” and “rallying
the herd.” With the first strategy, you set up the environment so that it’s easier for those
involved to do what you want them to.[1, p.53] In our case, we need to make it easier
for students to speak and listen effectively, and harder not to. For example, once
students realize that you are not going to repeat and amplify what every student says,

they will accept that it’s easier for everyone else to hear if they don’t mumble. And if
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they know that you are going to call on students to respond to one another, they will
listen more avidly to what their peers say so that they won’t look foolish when called
upon. The second strategy suggests that people are more likely to do what you want
them to if they feel like part of a group. One way to create a “herd” in a classroom is to
coach students on their collective identity, for example by affirming that “We’re the
kind of people who listen to one another and value what other people say.” If you want
students to think of themselves as readers and writers, then call them Readers and
Writers to convey this vision. Many teachers take this approach in reading and writing
workshops, but it works even if you don’t teach with workshops. Then, any time you
discuss “what good readers do” or “what good writers do,” they will latch onto the
strategies that support their aspirations. To influence the habits of the “herd” more
broadly, it also helps to use what Lemov calls “positive framing” — making
interventions in a positive and constructive way — to guide student behavior.[ 2, p. 11-
125]. Another technique for building a strong, supportive classroom culture is “props,”
in which students celebrate their peers’ success by cheering them briefly and
energetically. Here are a few things teachers can do to improve student engagement and

strengthen their speaking and listening skills:

1. Encourage students to restate or paraphrase — not repeat — what their peers
say.
2. Move from paraphrasing to inference as much as you can, and ask students for

evidence to back up their ideas or arguments.

3. Ask why as often as possible, to give students more opportunities to explain
their ideas (which will boost their inference skills).

4. Require students to respond with complete sentences.

5. Don’t repeat what students say.

6. Use think-alouds to model how you think and the way you figure things out.
7. Invite students to ask questions as often as possible.

References:
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MEXKYJbTYPHBIE B3AUMOJENCTBUS U SI3bIK HAIIIET'O BPEMEHHA
Maesckas JI.1. (XapbkoB)

MexXKynbTypHass KOMMYHHKAIMS, MOXaIyH, €IMHCTBEHHAs W3 T'yMaHUTapHBIX
JUCUUIUIMH, NEPEeKHUBAIOIUX CBOeoOpa3Hblii OyM. TpylnHO Ha3BaTh KaKOH-HUOYIb
JKypHAJI, CTaThbl0, TJie OBl HM TOBOPHUIIOCH O HEH MM MEXKYJILTYPHOM B3aUMOJICHCTBUH.
OcHOBHasl MPUYMHA ITOTO SBJICHUS — WHTEPHAIIMOHAIM3AIMSA, TYMaHU3aIUsl HaIeh
COIMAJILHON JKW3HHM, WH(GOPMAIMOHHBIE TEXHOJOTHH, XapaKTePU3YIONMUe >KU3Hb
obmectBa 21 Beka. Bceskoe oOimieHwe — 5TO B3aUMOJEHCTBHE pPa3HBIX KYJIBTYD,
COIIMYMOB, B3aMMHOE BIIMSIHHE KOMMYHHUKAHTOB, TJIC¢ OCHOBHBIM CPEJICTBOM OOIICHUS
BBICTyIIa€T 3HAHWE HWHOCTPAHHOI'O  S3bIKA KAk  CPEACTBA  MEXKKYJIbTYPHOM
KOMMYHHUKallMi. Bce Ha3BaHHbIE NPUYMHBI W BBIBEJIM WHOCTPAHHBIA S3BIK B
MPUOPUTETHYIO JUCHIUILIMHY HOBOTO Beka. KadecTBo 00pa3oBaHMsI COBPEMEHHOTO
CTyJZICHTa HEPa3PBIBHO CBSI3aHO C HEOOXOJMMOCTHIO BJIAJCHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.
KonoccanbHblil TOTOK HHPOPMALIUU 110 Pa3HBIM OTPACIISIM 3HAHUM JTOJKEH OBITh MOHAT,
00paboTaH, MPUMEHEH HAa MPaKTHKE, YTO HEBO3MOXHO 0Oe3 3HaHus s3bika. C Ienbio
peryJIMpoOBaHMs MPABUJI PEUCBOTO TMOBEICHHUS MOJIOJON CHEIUAUCT JOJDKEH BIIAJICTh
YCTaHOBJICHHBIMU (hopMamMu OOIIEHUSI, KOTOPhIE IPUHSITHI 00IIECTBOM, TPETYCMOTPECHBI
00IIIeCTBOM JIJII yYCTAHOBJICHHWS M TMOJJCPKAHUS KOHTAKTOB MEXIY Y4YaCTHUKaAMHU
nuajora. Torma oH CMOXKET M30eKaTh TaKUX BBICKa3bIBaHMi, Kak: ich will essen BMecTo
ich habe Hunger; ich will trinken BmecTo ich habe Durst; helfen Sie mir beim Sammeln
der Mobel Bmecto helfen Sie mir beim Zusammenbau der Mobel. Ceiiuac

MpernogaBaTciisiM HHOCTPAHHOTO s3bIKa4, B 0COOEHHOCTH B HESI3BIKOBBIX By3ax, CJICAYCT
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BBIICTISITh TEMaTHUeCKHe OJOKH, CBECTHM WX B TPYNIbl: oOpalleHue, 3HaKOMCTBO,
npuriamneHue, 3akas, mpocb0a, coBeT u T.1. [IpakThka mokasana, 4To B TaKUX CIy4asx
s dexTuBHEE BCero paboTalOT IUAjIOTH, MUKPOAUAIIOTH, CMOICIMPOBAHHBIE CUTYaIlUU
u JIp.

Ho s Ob1 Xx0Tena oOpaTuTh BHUMaHUE HA MPOOJIEMY HOBBIX JIGKCUUYECKUX €IMHHII.
Nx o6pazoBaHne MPOUCXOANT C yUETOM MOTPEOHOCTEN TeX WIIM MHBIX HAPOOB, a TAKXKE
CrocoO00B M BHJIOB JI€ATEIBHOCTH, KOTOPOH OHHU yAoBieTBopstorca. IlpoGiemsr
SI3BIKOBOT'O TBOPUYECTBA — ATO MPOOJIEMBbI HE TOJIBKO aKaJIEeMUKOB-JIMHTBUCTOB, HO M HAC
C BaMHU. 31eCh HYKHO INOJYEPKHYTh 3HAYEHUE TPHUAIAbl “MBIIUICHUE — S3BIK —
KyiabTypa”. M3MeHeHHss B MUpEe M COLMyMEe, W TOPOXKACHHAs 3TUMH MPOIECCaMU
“auHrBokpeatuBHOCTL” (10 MpucxanoBoit O.K.) cnocoOCTBYIOT MOSIBICHUIO B SI3bIKE
HEOJIOTU3MOB, OKKa3MOHAIM3MOB M, KOHEYHO JK€, 3aMMCTBOBAaHHUA. IJTO BechbMa
MOJIOKUTENIbHAST TEHACHIUS, T.K. SI3bIK HE MOXET >KUTh B BaKyyme, HE MOXKET He
COTIPUKACAThCS C APYTUMU si3bIkaMu. M B TO ke BpeMs omacHasi TeHICHIIUS B CMBICTIE
“He HaBpeaw’, “He mepedopiIu”, 3TO, MPEXKJE BCEro, KacaeTcs 3auMCTBOBAaHHM,
KOTOpbIE HEYJEPKUMbIM MOTOKOM XJIBIHYJIM HE TOJBKO B CJIAaBSHCKHUE SI3bIKH, HO U B
repmanckue: Shopping—Centre, Kanake (o6o3nauaer Bcex smurpantoB), Wooky!
(Super! Klasse!) w wmHorme gpyrue. Ecim MBI TIOCMOTPHM  COIMAIBHO-
KOMMYHHUKATHBHOE TPOCTpaHCcTBO ['epmanunu 90-X TOMOB MPOIIJIOTO BEKAa M TOJBI
HBIHEIITHETO BEKA, TO MBI HAWIEM TaM MHOTO HEOTE€HHBIX CIIOB PAa3HBIX COIUATBHBIX
napametpoB: Schutzgeld, Bioregion, Wohlstandsmiill, Designer, Organspende,
Mopping 1 MH. Jip. DT ClIOBa yJIauyHbI€, TOYHBIC “CHUMKH’ BO3HUKIIUX COLMUAIIBHBIX U
MOJINTUYECKUX peanii. 3aMMCTBOBAaHMS BeCbMa KOMGOPTHO YYBCTBYIOT C€0sl B HOBOU
S3BIKOBOM cpele, He YTpyXaas ceOs acCUMIUIUPOBATBHCA B SI3BIKE, a MPOCTO HE
U3MEHSACh 3aHUMAIOT Hy)HOe MecTo B (paze: Diese Netzwerke sind zum Who is who
unserer Zeit geworden. Mmu: S paboraro B open—space. @unocodust “knukau’” (BOT
elle HOBYM) MBIIIKON M 3apaboTail Kakue-To 0akchl, OBICTPO MPHUIKUIACH Y MOJIOABIX
monei. ['eposiMu Haliero BpeMEH! CTaHOBSITCS JayHIU(TEPhl — OTMEYAIOT HEKOTOPhIE

osorrepsl. S MO3BOJIIO MPUBECTH HECKOJIBKO “HOBBIX’ CIIOB, KOTOPbHIE WILTIOCTPUPYIOT,
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KaK MOPTHUTCS CIIaBsHCKAasl peub: Kai(doBaTh, rpaHToes], NOoQUKCUTH (IOYMHUTH), 03aTh
(ucrionp30BaTh), ApaiiBoBeli W T.A. He yauBurenbHo. UTO HEKOTOpHIE Ta3eThl,
HarpuMmep “Bectn”, BBenu maxke pyonuky “SI3bIk Haiiero BpeMeHHU: YuuMm ¢ Hamu . B
Macc-MEAMIHBIX TEKCTaX Macca TaKUX CJIOB-MEpJioB. M He 3alyMbIBatOTCS HAIIU JIIOAM,
YTO 3TO HE TOJIBKO HOBOMOJHBIE, MPECTUKHbIE (KaK OHM II0JararoT) CIIOBEYKH, a
TPAHCIUPOBAHUE UYXKbIX HAM OTHOIICHUH, Yy>K10r0 00pasa *KU3HH, UY>KOU KYJIbTYpPHI.
Brnopy mnpuBecTH ciioBa H3BECTHOro Kkiaccuka: “C medaiplo s NIDKY Ha Hale
MIOKOJICHBE. ..”", KOTOPOE MEXaHMYECKH TOIIONIAET, HO, YBbI, HE aHAU3UPYET HOBBIE CMBICIIBL.
MBI 1oKa He CyMeJTM JOCTOMHO OTKJIMKHYTHCS Ha 3TY “TYMaHUTAPHYIO MOMOIIB , HA 3TOT BbI30B
BPEMEHM.

J1a, s13bIK — )KUBOM OpraHu3M, OH JIBIIINAT, 0OHOBIIsIETCsI. Kaxioe mokosyieHue BHOCUT CBOKO
JIeNTY B Pa3BUTHUE SI3bIKA, €0 HY)KHO IMpeoOpaxkaTh, M300peTaTh, HO TOJIBKO CO 3HAKOM ILITIOC,
NOTOMY YTO HaJMYMe CJIOBOOOPA30BaTENbHBIX MOJIeell oOierdyaer BHIOOpP TOrO, 4YTO B
OKPY)KArOILIE HAac JIEUCTBUTEIIbHOCTH JIOJDKHO TIOJyYMTh OTJIEIIbHOE HAaMMEHOBAHME.
HeobOxommo HaifTii MHCTPYMEHTBI, KOTOPBIE COOTBETCTBOBATM Obl MEHTATLHOCTH JIAHHOTO
COLIMYMAa 1 HOPMaM SI3bIKa.

OOparumcst K Jiekcuke, oOcmyxwuBaromier chepbl “Pemrok”, “Kanmenmspckoe 1emno”,
“Kocmetnky”. B KaHIIEISIpCKOM Jiefie TIePBEHCTBYIOT BCSKOTO poja organizer vl (desk organizer),
a KOCMETUYECKUE TOBAPbl — 3TO CIUIONIb EIUHMIBI AHTIIMICKOrO si3bIKa O€3 W3MEHEHHs
TpancimTeparmu: Image Scincare, Styleage, Facial Scrab u .1, XKypraisr “Markt” 3aciy>kuBaror
0cOo00Or0 BHUMAaHUSI M3-32 TIEPEHACBHIIIEHHOCTH aHrmMim3MamMu. Ho TeKcThl KypHasia
JEMOHCTPUPYIOT B3aUMOZCHCTBHS SI3bIKOB, OTPAXKAIOT HOBBIM CIIOM KYJIBTYPbl C HOBBIMU
0COOEHHOCTSIMU, HOBBIMH B3aHMOOTHOIIECHHSIMH, HOBBIMUA BO3MOXKHOCTSIMH KaphEpPHOTO POCTA.
M Tak Kak pBIHOK B IIHMPOKOM CMbICIE coBa — 310 IT—TexHomoruu, T0 U Marepuasl,
NPEVIOKEHHBIE TI0JIb30BATENSIM )KypHAJIa, HAIPaB€Hbl HAa HOBOE BOCIPHSATHE MPOLIECCOB,
MPOMCXOSAIIMX Ha PHIHKE Tpyia. ITO OTpaxkaroT faxe 3aroyioBku: Netzdeutsch flir Anfanger,
Surfen in der Arbeitszeit.

JIMHrBHCTHKA HAIIETO BPEMEHW AKTHUBU3UPYET AHTPOIOJIOTHYECKUH MOIXOJ K

A3BIKY, YYHUTBIBACT YeJI0BCUECCKUI (baKTOp. OTUm MMOAYCPKHUBACTCA COLHUAJIBHOCTD
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caMoro s3blka. B mociaeaHue roabl B MEXAYHAPOAHOE OOILIEHHWE BOBJIEKAIOTCS
OTPOMHBIE MACCHI JIFOACH M3 CaMbIX Pa3HBIX Cep NeATeTbHOCTH U Pa3HBIX BO3PACTOB.
WM nyXHBI 3HaHUS yKe cedyac, U HOBbIE MOAXObl B 00YYEHUH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY

MIOMOTAIOT PEIINTH 3Ty IPOOIEMY.
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JIHTBOKOMYHIKAIISA 1 MOBHA OCOBUCTICTH Y BUMIPI
OCBITHHOT'O ITIPOIIECY 1 HABUAJIBHOTI'O PE3YJIBTATY
Madgenko O.0. (XapkiB)

BuBuenHs it onrc akTiB BepOaIbHOI KOMYHIKaIlii i MOBHOI 0cOOMCTOCTI TiepedyBae
ChOTOJ[HI B LIEHTP1 yBaru He JIMIlIE MOBO3HABI[IB, & i MCUXOJIOTIB Ta COLIOJOTIB, aJIKe
PIBEHb JIIHTBOKOMYHIKAQTUBHOTO II€H3Y JIIOJWHH BIIA3E€PKAIIOE IIUPOKY KapTHUHY SK
OPUPOAHUX, TaK 1 HAOYTUX 37aTHOCTEW OyTH pEeBaHTHUM YYaCHUKOM IMPUBATHOI
npodeciitHoi iHTepakiii. Ctatyc MOBHOI OCOOMCTOCTI, ii 1HIWBiAyadbHI OCOOJUBOCTI
TaKOXX BHU3HAYAIOTHCS KOMYHIKATHBHUM TIIOTEHIIAJIOM MOBIS, XapaKTepoMm HOTO
KOHLENTYaJIbHOI Ta MOBHOI KapTHH CBITY, 5IKl, Y CBOIO Uepry, MOB’s3aHl 3 Mpolecamu
colianizarii J0UHH.

Taki acrekTd poO3yMiHHS MOBHOI OCOOHWCTOCTI BIOBHI KOPEIIOIOTH 3
MOJIOKEHHSIMU, C(OpMyBaHUMU B TICUXOJIOTIi IIOJO0 CYTHOCTI OCOOHCTOCTI SIK
MOEIHAHHS CYyO’€KTUBHOTO (TICUXIYHOTO) W 00’ €KTMBHOTO Hadaj, OCTAaHHE 3 SIKUX
nepeadavyae aKTUBHI BIHOCHHU JIFOJUHU 3 JOBKULISAM, 3yMOBJICHI 11 1HAMB1IyaJbHOIO
nepepoOKoro 30BHIMHABOI iHPopMmartii [2, ¢. 39-40]. PesynapTaTh 1OTO BTITIOIOTHCS
3a3BUYAN y JiIX OCOOMCTOCTI, cepejl AKUX BAKIMBE MICIIC IOCiae KOMYyHIKarisa. Ak i
Wo TOBOPUTh MOBEIlb, SIKI BepOanbHI W HeBepOandbHI 3acO0M BHUKOPHCTOBYE B
CHIJIKYyBaHHI, YM MPUMYIIy€E aapecaTa YBaXKHO CIIyXaTH IOBIJIOMJICHHS, YA BBOIUTH
HOro B CTaH pO3CISHOTO CHpuilMaHHsS a00 ¥ HecnpuMaHHS MOBIAOMIIEHHS — I
NUTaHHS BEJIbMU LiKaBl A1 HAayKOBOi pedexcii, ajyke B JEIKUX CHUTYalllsiX came
KOMYHIKaTHBHA BIPABHICTh € MIPWIOM 1 3alOPYKOK OCOOHUCTICHOI 1 COLIabHOT
YCHIIIHOCTI JIIOJMHHU, a TAaKOX JOCSITHEHHS HEK IOCTaBJIE€HOI METH — e(PEeKTUBHO
noJaT! MOoTpiOHy 1H(OpMAIlIo i oTpuMaTH OakaHWW pe3yJbTaT Ha PiBHI 1 3aCBOEHHS
ClIyXadyaMH ¥, BIJIIOBITHO, TPOTHO3YBAHHS IXHIX JIH.

binbiioro Miporwo mpo 1€ AyMarTh Ti, XTO KOMYHIKYIOTh NpodeciiiHo, Marouu
perynsipHy NpPaKTUKY IyOJIYHUX BHCTYIIB, TOOTO BHKJIanayi, IMOJITHKH, FOPUCTH,

JIEKTOPH PI3HUX cTaTyciB. BiamoBimHO 10 moTpe® BUCTYyNy Ta HOTO >KaHpPy, MOBII
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NpaioTh HaJd (OPMOIO U 3MICTOM MOBIJIOMJICHHS, OPIEHTYIOUUCh HAa TOW YW TOU
JIEKCUKO-CEMaHTUYHUN PECypc Ta CTWIICTHYHI 3acobu MoBH. Bemmky Bary Mmae i1
IJIbOBA ayJUTOPIS, Ha Ky pO3paxoBaHE MOBIIOMIICHHs (HAeThCcs Hacammepen mpo ii
IHTENEKTyaIbHUM ~ MOTEHI[la]l Ta [parMaTUYHy OPIEHTOBAHICTH HAa OTPUMAaHHS
iHdopmarii). Big mporo 3anexaTuMe ycmix puTopa, SKUH MOMPHU OKpeclieHl HACTAaHOBU
1 HaMipu, Mae OyTH JOOCTYNHHUM JJisi CIyXadyiB y TpPaHCIbOBaHIM HUM 1H(poOpMarlii.
JlocTynHICTh Jomomarae peajizallii JaHIlora IMCHXIYHMX IPOIECiB, IO BEAYTH [0
PO3YMIHHSI PEIUITIEHTOM O3BYYEHOT'O IOBIJIOMIICHHS, a caMme: gidouymms (ayaianbHe),
JAN - CHPULLMAHHSA, OCMUCTEHHS, PO3YMIHHSL.

O3HaueHi acHeKTH Ba)JIMBI HAacammepe] NJis HaBYAJIbHO-HAYKOBOT KOMYHIKAIIi,
30KpeMa Takoro il >KaHpy, K JICKIlisl, METOIO SIKOI € HaJaHHS HOBOI IS CIIyXadiB
inpopmanii. Il wacTaHoBa XapakTepHa 3A€0UIBLIOTO MJI HAMIOTO OCBITHBOTO
KOHTEKCTY, /K€ JICKLII0 BBaXKaIOTh MPOAYKYBAHHSIM HOBOT'O 3HAHHSA, 32 YUM CIIIY€
HOT0 3aKpIIJICHHS Ha ceMiHapax 1 MPaKTUYHUX 3aHATTAX. Bi0MO, 110 B 1HIIIUX OCBITHIX
NPAKTUKAX CIIyXaHHIO JIEKIli Tepeaye CcaMOCTIMHE 3aHypeHHs CTYJIEHTIB y il
npo0iemMaTiKy, TOOTO CTYAIIOBaHHS MOINEPEIHbO HAJIaHOI BUKIIAJA4YeM JIITepaTypu, a
Jam - PO3CTAHOBKA NOTPIOHMX AaKIEHTIB B YXKE CHUIBHOMY JUIsi KOMYHIKAaHTIB
3MICTOBOMY MIPOCTOPI JICKI[IHHOTO BUKIIATY.

3BUYaitHO, 3MICT JIEKI[1HHOI 1H(OpMalli He € aOCOJIOTHO HOBHUM 1 JJisi HAILIOTO
CTyICHTa, a/PKe MPOIEC HABYAHHS CHUPAETHCS HA 3araJlbHOAMIAKTUYHI MPUHIUIH
MOCTIJOBHOCTI W HACTYNMHOCTI B HaJiaHHI MaTepialy, TOX cllyxadl MaroTh IICBHE
iH(popMaLiiHe TIAIPYHTS A CIpPUIMaHHS HOBOTO 3MiCTy (ieThCs HE MpOo MepIy,
O3HAMOMJIIOBAJIbHY JIEKLIIO 3 JAUCUUIUIIHM). YTPOAOBXK TPUBAJIOTO JUIsI CIyXOBOI
peuenuii yacy (45 yu 80 XBUJIMH) ayIUTOPIsl PALOE B PI3HUX KOMYHIKATUBHUX Ta U
CHepreTUYHUX YMOBaX: CIHIKep SK CYO’€KT e6umpauae BIACHI IHTEICKTyallbHI W
CHEPreTUYHI PECypCH, ayauTopiss sSK OO0 €KT — npuiimae YA He nputimac Ten
Mi3HABAJIIbHUI MECEIK, CIpUiMaEe 4u He crpuiimae 1HQopmallito, CHEPreTUYHO pearye

9y Hi.
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[ ue mpuposiHO, aKe MCUXOJIOTIYHO JIFOJMHA 3/aTHaA nepeOyBaTH B CHUIBHOMY 3
MOBIIEM PELENITUBHOMY TOJI1 15 XBUIIMH, Naji BiAOYBalOTHCS MPOIECH YIOBUILHEHHS 1
raJibMyBaHHs yBaru, BTpayaHHS JIOTIYHO-MIOCHIJIOBHUX 3B’SI3KIB  MIXK  J03aMU
iH(popMarii, BpemTi BifBOMiKaHHS W aOctparyBaHHs. s nexkTopa-BUKIagada, KU
neperMaeThCsl BIACHOIO MMy OJIIYHOIO YCIIIIHICTIO, 1€ He 0a)kaHO, OCKUIBKK O3HAYaE: Te,
10 BiH TOBOPUTH, - HEIIIKABO.

[lutaHHs MIKABOCTI/HEIIKABOCTI HAaBYaHHS ¥ HAaBYAIBHOTO MaTepialny €
HEOJIHO3HAYHUM, aJ[)K€ 3HAHHS, SIKUMH HACHUYYETHCS CBIIOMICTD JIFOJIMHU, HacaMIIEpPE]]
MaloOTh MparMaTuyHy QyHKIII0 - OyTH 3aCTOCOBaHMMHM B MOTPiOHINA cdepi (mpodecis,
IMpaKTUYHA JiSJIBHICTh, KOMYHIKaIlisf). TOMy akIeHTH MaeMO pPO3CTaBJISATH B IUIaHI
yaci ¥ mpoctopi. Ile BaJIMBO AJisl CTYACHTIB, aJI)K€ BOHU I1I€ HE MOXYTh CaMOCTIIHO
muepeHIitoBaTH OTPUMAHUN HAyKOBO-HABYAJIBHUNM Marepian [K MNPIOPUTETHUN Yu
nepudepiiHui.

[[ixasoro HaBuanbHa iH(POpPMAIis OLIBIIO MIPOI0 MOXKE OyTH B acrekTi ii mojadi
Ha piBHI (opMu U 3MicTy. 3alliKaBJIEHHS CJIOBOM, TOOTO TPaHCILOBAHHM TEKCTOM,
4acTo BinOyBae€TbCA BiJ 3allIKaBICHHS MOBHOIO OCOOHWCTICTIO CIlikepa — HOTro
BI3yaJIbHUM 1M1JKEM, MOBHOCTHIIICTUYHUM PECYpPCOM, YMIHHSM TPUMATH ayJIUTOPIO
puTOopchkuMU npuitomamu. [lutanHs Bizyanizanii JONOBiAaya Tak 4 1HAKIIE OB’ I3aHE
3 MOro aymlaJibHUM crnpuiiMaHHSAM. [CHYIOTH HaBiTh TeHAEpPHI (QOpPMYIH pereniii
crikepiB: «Ha >kiHKy cro4aTKy AMBISATHCS, MOTIM ii CIyXarOTh, a YOJIOBIKA CIIOYATKY
CIIyXalTh, @ MOTIM Ha HBOTO MUBJIATHCS». Y I[BOMY CTEPEOTHIIHA HACTaHOBA Ha
CIpUiIMaHHSI YOJIOBIKIB 1 JKIHOK: KIHKa 1AeHTU(IKYEThCA 32 (OPMOIO, YOJIOBIK — 3a
3MICTOM.

VYTpumyBaHHS ayAMTOpii B CTaHl yBaru, TOOTO KOMYHIKaTUBHOI'O AaKTHUBY, Ma€
CUHXPOHHUM BUSIB: JICKTOP 3JaTHUM BIAYYTH, 110 CTYJIEHTH BTOMUJIUCS ¥ 3aCTOCYBaTH
Tl NPUAOMH, Kl JOMOMOXKYTbh KUIbKaXBWJIMHHIN penakcalli, HanmpuKiaa, 3MIHUTH
TOHAJIBHICTH CBOTO JIUCKYPCY — BiJl CEPHO3HOTO KHUKHOTO JI0 €MOIIIHO 3a0apBIICHOTO,

PO3MOBHOTI'O; BIXHBJIOBATH CJICMCHTHU GBpI/ICTI/I‘IHOCTi, TOOTO PO3pAAUTH MOHOJIOT
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NUTAaHHSMU TOIIYKOBOTO XapakrTepy; a0cTparyBaTucs BiJ Teopii I HaBECTH IIJIKOM
3pO3yMITy TPAKTUYHY CHUTYyallil0 abo [OpEeYHUH >KUTTEBUN mTpuUKIan. BaxiuBo
peanizyBaTd W IMPUHIUIT aMIUTITYHOCTI TEKCTY, TOOTO YepeAayBaHHS Pi3HUX 3a Baror
HOro CMUCIOBUX (parMEeHTIB.

ITogekynmn B TakuX peJIaKC-CUTyalliIX BHUKIANadl BHAIOTBCA W JI0 3MIHH
CTUJIICTUYHUX PECYPCIB MOBiIOMJICHHs. BKparieHHs TOpeYHUX OAMHUIL MOJIOJIKHOI

JIEKCUKH (HAMpUKIAJ, CIEHTI3MIB: Hy, wo, cmyoenmu, 8’idcodxicacmo 6 mamepian?;

bauy, eu eoce ne 3auapoesami, eutiwiiu 31 cmany Mopo3y) ad0 MOJHUX 3all03UYEHb,
HaNpUKIal, @piku, ¢heliku) Ta W HaBITh PEKIAMHHUX CJIOTaHIB JOJA€ TOBIJIOMIICHHIO
IEBHOTO JIEMOKPATUYHOTO KOJIOPUTY, 3HIMa€e Hampyry, CIOHYKae CTYAEHTIB [0
NOCMIIIKHK, & TAKOXK CBIJYUTH MPO T€, 110 BHKJIAAay 1 CTYJIEHTU 3AaTHI nepedyBaTu B
OJIHIi MOBHOCTWJIICTHYHIA IUIOLIMHI 332 YMOB CIPOBOKOBAHOI JEKTOPOM I1rpOBOI
cutyanii (Hanpukian: Tenep 6auy, wo nepedi MHOW He DPIKU, A YLIKOM HOPMATbHI
cmyoewmu  —  pO36OPYWIUTUCA,  PO3MOGIAIOMYb,  si0gonikaromves. Hy wo o,

npueaibMyemo. SIk KaxyThb: «3pobu nay3y, 3 isc TBIKC»).

Hamr gac qysxe mpoJyKTUBHHM JIJISi TAKUX MOBHUX OJMHUIb, BOHH NMPOHUKAIOTH Y
MOBY HIBUAKO W y BEJNHKIN KIIBKOCTI, MOMYJSPU3YIOTHCS Mac-MEAIMHUMH 3aco0amu,
pexiaMor0 W TyOmiYHUMHU JUCKypcaMu. BHKOpHUCTaHHS TakKuX CJIIB MOXE He
NOPYUIYBAaTH 3aJaHUH KaHPOM JIEKIIIT KOMYHIKaTUBHUI KOAEKC, IKUI pO3yMIEMO, YCII1]T
3a @.C. baueBuueM, sIK CHCTEMY NPUHLMINB, MPaBUi 1 KOHBEHUIN CIUIKYBaHHS, SK1
pEeryJIloI0Th MOBJICHHEBY TIOBEIIHKY YYacHUKIB croiakyBanHs [1, c¢.126]. Il
KOMYHIKaTHUBHI KOHBEHIIi MOXYTh OyTH JAemio mocialieHl Ha JEKIii B CHUTyaIlsx
MICUXOJIOTIYHOTO po3BaHTaxeHHs. ['omoBHE, 00 3MiHA KOMYHIKaTUBHUX CTpaTeriii He
nopyuryBaja eTudHuil ¢opmaT CHUIKYBaHHS, TOOTO HE MICTHJIM 1HTEHIIM oOpaszu 4u
KOPCTKOI'O HACMIXaHHS.

PamionanpHuit, ocMHUCIEHUH MiAXiA A0 ayaiami3allii, rapHa peakiiis Ha ayJIuTopito,
1 TOJIOBHE, - OakaHHs, abu Te0e CIyXall YBa)XKHO, 3a0€3MeUy0Th B3a€MO03aJ0BOJICHHS

000X KOMYHIKATUBHUX MapTHEPIB: JIEKTOpa BiJ TOTrO, IO BiH BOJOJIE€ ayAUTOPIEIO,
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CTYJIEHTIB BiJ] E€HEPreTUYHO €EMHOTO, >KMBOTO, BpEWITI HE HYJIHOTO OJIep KaHHS
HaBYaIBHOI 1H(pOpMAIIii.

XTO BUTpaudae OuIbllIe 3yCcHsb Ui 1bOTO? 3BUYailHO, BHKIanad. SIki B HBOTO
MOXYTh OyTH pU3UKU? 3aXOMUTHUCS BIAXOAOM BiJl CTPATETIYHOTO 3MICTOBOTO BEKTOpA i
HE TOBEPHYTH CJIyXadiB y NOTpIOHE pIYMIe;, BTPATUTH JIOTIKYy W TOCITIAOBHICTh
BUKJIQJly Yepe3 HABEJACHHS YHUCJICHHUX NPHUKIAAIB, €MOLIHHO-JIIPUYHUX BIJICTYMIB,
KOMEHTapiB, CIOTajiB; MEPETBOPEHHS MOHOJOTIYHOTO (hopmaTy JIeKIli Ha aKTUBHUUN
Jiajnor 31 CTyJIeHTaMH, TOOTO 3alMTaHHSAMU 1 KOMEHTapsIMU BXKe 3 IXHbOTro OOKy. Xoua,
HACKUIbKM TOraHe OCTaHHe? AJKe A1aJoriyHICTh HaBYAHHSA € MPOJYKTHUBHOIO IIE 3
yaciB [lmarona Ta #oro miajgoriB 3 y4HSIMHU B CIUIBHUX TIONIYKax ICTHHHU. Ta i cami
BUKJIaAaul Qy>Ke PaliloTh 3 TOTO, MIO CTYJASHTH HApEIITI MPOKUHYIUCS U 2cogopamb,
OTIKE, IIKABJISATHCS TEMOIO.

ChorogHi Mu Bce O1IbIIIE TOBOPUMO MPO MOTPEOY KOMYHIKATUBHO OPIEHTOBAHOIO
HaBYaHHS, 30KpeMa B THX OCBITHIX Tally3sX, J€ MOBJCHHS € CKJIQJHUKOM (axoBUX
KOMIIETeHITIH. D170JI0T, KYPHATICT, FOPUCT, COIOJIOT, MOIITOJIOT, MKIIbHUNA YIUTENIb 1
BUKJIaJa4 BUINOi MIKOJU — yci mi mpodecii # chepu TIPpyHTYHOTHCS Ha BOJIOJIHHI
HAaBUYKAMM T[apHO, MEPEKOHJIMBO ¢ LIUJIECHPAMOBAHO 3I1MCHIOBAaTH BepOAbHY
KOMYHIKAIIi0 BIATOBIIHO /10 CUTyaTUBHUX HaMIpiB Ta oOpaHuX cTparerii. Tox mporec
HAaBYaHHS B YHIBEPCUTETI Mae€ CTaTH IS CTYJEHTa MPaKTUKOI (OpMyBaHHS
KOMYHIKaTUBHUX KOMIIETEHUIA B YCIX BHSBaX — BIJ YMIHHS CIyXaTd, ayAiaJIbHO
OTPUMYBATH ¥ BIJMOBIIHO J0 MOTPeO mepepoOIsiTH HaBYaIbHy 1HGOPMAIIII0 0 BMIHb
CaMOMy CTaTH MOBHOI[IHHUM YYaCHHUKOM Takoi KOMYHiKaIlii, TOOTO 3pOOHTH KPOK [0
CTBOpPEHHsI ce0e K 3MICTOBHOI, aKTUBHOI 0COOMCTOCTI, MOBHOT 30KpeEMa.

BuknanaueBi * y MHi3HaBaJIbHOMY JAyeTl 31 CTYJIEHTOM BiJBEJEHO Baromy poJib
IHTENIEKTYyaJIbHOTO U COILladbHOTO MpoBaiiiepa, He (PEHKOBOro, a CHPaABKHBOIO —
0013HAHOTO, CYy4YaCHOrO, 3allIKaBJIEHOTO, MO3UTUBHO OPIEHTOBAHOTO HA KUTTS. SIKIIO

BiH, 3BUYAIHO, MTparHe OyTH TaKUM.

Jlireparypa

134



1. baneBuu ®@.C. OcHoBu KoMyHikaTuBHOI JiHrBicTUKH / @.C. banesuu. — K., 2004. —
342 c. 2. JleoutbeB A.H. UumuBun u muunocts / A.H. JleonteeB // Ilcuxonorus
mnuHoctu: Xpecromatus. — CII6., 2001. — C. 39-49. 3. PansieBcbka O.B. CyuachHa
nekmis: Tpaaumii VS ixHoBamii / O.B. PamzieBchka // JIIHTBICTHHI JOCHIIKCHHS
36ipauk HaykoBux mpaik XHITY imeni I'.C. CkoBopoau.- X., 2012.- Bunyck 34. — C.
275-279.

BILJIUB BUKJIAJIAYA HA PO3BUTOK MOTUBAIIIHHOI'O ACHEKTY IIPU
HABUYAHHI THO3EMHII MOBI

MeabnikoBa T.B. (XapkiB)

HemoxnuBo ysBUTH cydacHOro (axiBiisi BUCOKOro mpodeciiiHoro crarycy 0e3
3HAHHS Ta HABUYOK BUKOPUCTAHHS 1HO3EMHOI MOBU. BOJOIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO Ha
npodeciiHOMY piBHI € O03HaKOw sIKiCHOI mpodeciitHoi miaroroBku. CHUIKYBaHHS 3
1HO3EMHUMH KOJIETaMHM, KOPHCTYBAHHS 1HIIOMOBHUMHM JDKEpEJIaMH, 3/1MCHEHHS
JOCITITHUIIBKOT POOOTH — BCE 1€ € HEBIJ EMHOIO CKJIAIOBOIO MPOGECiifHOl MisUTbHOCTI
Cy4YaCHHUX CIEUIaICTIB y 6ararbox cdepax i noTpedye BiANOBIIHOTO PIBHA 1HILIOMOBHOT
kommneteHuii [1, c¢. 133]. 3arasbHO BiOMO, 110 BOJOAIHHSA 1HO3EMHOIO MOBOIO €
BaroMMM YMHHHKOM KOHKYPEHTHOCIPOMOKHOCTI (DaxiBIlsi HA Cy4YaCHOMY PUHKY Iparll
[3, c. 174]. OgauMm 13 3aBAaHb BUKJIaJa4a € JOHECTH J0 CTYJIEHTa BaXXJIMBICTh BUBUCHHS
1HO3€MHOI MOBU Ta OTPUMAHHS HABUYOK ii BUKOPUCTAHHSA, TOOTO CIPHUSTH PO3BUTKY

MOTHBAIIli HABYAHHS y CBOIX YUHIB.

[Ipu 11boMy BKpail Ba)KJIMBOIO € HASBHICTh y BUKJIaJlauya BIAMOBIIHUX COILIAIBHO-

NICUXOJIOTTYHUX PUC, 3AATHUX CIIPUSATH €PEKTUBHOCTI MPOLIECY BUBYCHHS MOBH.

Bigomo, mo mpodeciiiHa KOMIETEHIlsl BUKJIaJaya TMOJSrae y BOJIOJIHHI TMEBHUM
KOMIUIEKCOM KOMIETEHIIIM — METOJIUYHOI, JIHTBICTUYHOI, KpaiHO3HABYOI 1 T.J., ajie Ha
MPOJAYKTUBHICTh YYOOBOTO MPOIECY HE MOXKE HE BIUIMBATH 1 MCUXOJOTIYHHUM (DAKTOD,
BMIiHHS BUKJIaJladya BYACHO TIOMITUTH Ta JOTIOMOTTH PO3BUHYTH Yy CTYACHTA Ti PUCH, 1110
COPUSIOTH YCIHIMIHOCTI HaBYaHHs. lIcuxomoro-memaroriuyHi 3aBlaHHS Cy4YacHOTO

BUKJIaJlaya MOJIATaloTh y (OPMYBaHHI Mi3HABAJIBHOI ILIKABOCTI CTYAEHTIB LUISIXOM
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3HaXOJKEHHSI TEeBHUX (OpM CHUIBHOT Yy4uOOBOi JISJIBHOCTI, KA JacTh MOMJIMBICTb
PO3KPUTHCS MOTEHILIaly KOXHOTO CTYJIEHTAa; MLUISIXOM CIPUSHHSA CTBOPEHHIO
MO3UTHUBHUX MDKOCOOMCTICHMX BIJIHOCHH Ha 3aHATTI Ta PO3YMHOI OpraHizailii mporecy
HaBYaHHSI — TOOTO (OpMyBaHHI MOBHOI OCOOMCTOCTI CTyAEHTa Ta 3aKpilJICHHI HOTO
MO3UTHUBHOI MoOTHBaIii. 3 MeTroro (QopMyBaHHS IHIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI
KOMIIETEHLII CTyJ€HTa 4YacTO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS PI3HOMAHITHI METOIH, IO
JO3BOJISIIOTH  3arJIMOMTUCA Yy 1HIIOMOBHE cepenoBuIle (METoJI TMpOEKTiB, aedarw,
KoH(pepeHIii, npamMaru3aliii Ta iHIIe), 1 Bl BMIHHS TIPaBWIbHO OpraHizyBaTH TaKy
JUSTIBHICT, HAJIaTU KO)KHOMY CTYAEHTY MOJKJIMBICTb OCOOMCTOI y4acTi, HA TOMY PIBHI,
KWW caMme Iel CTYJIEHT OMaHy€, eMOLIMHO MiATPUMATH CTYACHTa, BIAHANUTH HOTO

pe3epBHI MOMKJIMBOCTI 3aJ1€KUTh YCHIIIHICTh Y400BOT AISUIBHOCTI.

CryaeHTChKa IpyIa siK €IMHE I[1JI€ BIUTMBAE Ha KOXKHOIO ii YjeHa Ta, TAKUM YHHOM,
Ha (OPMYBaHHS MMO3UTHBHOI Ta MPOJYKTHBHOI MOJENI MOBEIIHKHU T 4ac HaBYaHHS,
sgKa TOJNSTa€ y TMparHeHHl CTyJeHTa 3acBOITH HOBI 3HAHHS, BMiHHI aJeKBAaTHO
CIIpUMMATH PEAKIII0 ayAUTOpii Ha CBOI YCHIXM Ta MOMWJIKH, & TaKOX Yy 3JIaTHOCTI
COpHilMaTH Ta BHCIIOBIIOBAaTH KpUTWUYHI cymkeHHs [3, c. 174]. Came Bukinanad,
KEpyIOUYUCh CBOIM JOCBIJJOM, 3HAHHSIM BIKOBUX Ta IICUXOJOTIYHUX OCOOJIUBOCTEHN
CTYJICHTCBKOI ayJauTOpii, MOBHHEH CHPUATH YTBOPEHHIO TaKOrO0 ONTHMAJIbLHOTO
MICUXOJIOTIYHOTO KJIIMATYy.

3BUYAITHOIO pealli€el0 B yMOBaxX I'PyMHOBOi AISUIBHOCT € MOXJIMBICTh BUHMKHEHHS
KOH(UIKTHUX cHUTyaliid. ¥ mnoaiOHuX BuUIaakax (YHKIIEIO BHKJIajada € CBOE€YACHE
KOPEKTHE yperytoBaHHS KOHQIIKTY.

MokHa y3arajJbHUTH, L0 3 METOK YKPIIJIEHHS MOTHMBALIMHOI CKJIaJ0BOI 1
onTHMi3allii MpoIecy HaBYaHHS, BUKJIA/lauyeBl HEOOX1THO BPaxOBYBaTH 1 MO3UTUBHI, 1
HETaTUBHI TEHJEHINI Y CTYACHTCHKIN rpymi, OpaTH 1O YyBaru ICHXOJOTIYHO-BIKOBI

0COOIMBOCTI TPYMH BILIOMY Ta OCOOOBI SIKOCTI KOXKHOTO CTY/ICHTA.

Jliteparypa:

136



1.M6nsamunoBa M.P. MHOCTpaHHbIi sI3bIK B BhICIICH IKoIe: 3G ()EeKTUBHOE U3yUYeHHUE /
M.P. U6nsmunoBa // Becthuk Actpax. rocya. Tex. yH-Tta. — 2007. — No5. — C. 133 —
136.

2.Kaznaueesa C.H. CryneHuyeckuidi BO3pacT M OpraHM3alus IO3HABATEIbHON
nestenpbHOCTH: mamkect / C. H. Kaznaueesa // Ilcuxonorus o0ydennst. 2007. — NeS. —
C.96—-97.

3.CymmoBa O.B. CommanbHo-TIcUX0JOTHYECKHE  (AaKTOpPhl B MPENOJIaBaHUU

WHOCTPAHHOTO S3bIKa CTyJeHTaM TexHuyeckoro By3a / O. B. Cymmosa // Momnomoi
yueHblil. — 2011. — Nell. T.2. - C. 174 - 176.

MOBA SIK 3ACIB MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIIIT
Miripin ILI. (PiBHe)

Ha 3mami Tucs4omiTh, KOJMM KOPAOHM MIX KpaiHAMH TMepecTaloTb OyTu
MEePENIKOI0I0 /U  CIUJIKYBaHHS, BCE OUIBINIOI aKTyaJdbHOCTI HaOyBa€ MIDKKYJIbTYpHA
KOMYHIKAaIlis, a, 0TKe, IOPO3YMIHHS MK HaI[ISIMU.

MiKKyIBTypHa KOMYHIKAIlSl Tpe/ICTaBlisie coO00I0 OCOOIMBY (OpMY CHUIKYBaHHS
NBOX a00 Ouibllle NPEICTaBHHUKIB PI3HUX KYJIbTYp, B X0l SIKOi Bi10yBaeThcs OOMIH
iHpopMalLli€l0 Ta KyJIbTYPHHUMH IIHHOCTSIMH B3a€EMOMIIOUMX KYyJIbTyp. TepMiH
«MDKKYJIBTYpHa KOMYHIKAIlish MEBHOK MIPOIO CHIBBIIHOCUTHCS 3 MOHSATTSIM «J1ajoT
KyJBTYD».

MiKKyIbTypHa KOMYHIKAIlisi TiepeOyBa€ y TICHOMY 3B’SI3Ky 3 Oararbma raiy3siMu
3HaHb: €THOJIOTIEI0, KYJBTYPOJIOTi€I, (OJIBKIOPUCTUKO, MOBO3HABCTBOM, 1CTOPIEIO,
IICUXOJIOTIE€I0, coIionoricro Ta 1HmuMH. OcoOJiMBe MICIlE BOHA IIOCITA€ B CHCTEMI
MOBO3HAaBUMX 1 CYMDKHHUX HayK, [0 SKOI HaJleXaTb JIHIBOKPAaiHO3HABCTBO,
€THOJIIHIBICTUKA,  JIIHIBOKYJIbTYPOJIOTis, ICUXOJIHIBICTUKA, IparMajiHIBICTHKA,
KOTHITMBHA JIIHI'BICTHKA, COL[1OJIHIBICTHKA.

OcraHHIM 9acoM y chepi MIKKYJIbTYpPHOT KOMYHIKaIlli HAMITHJIUCS HOBI HAIpPsIMU
JOCIIKEHb: KOMYHIKalisl B KOHTEKCTI rioOami3auii  KyJIbTypd, a TakKoxX
orocepeaKoBaHa 1 Oe3MmocepelHs MacoBa MIKKYJbTYpPHA KOMYHIKAIliS 32 TIOTIOMOTOIO

€JIEKTPOHHUX 3ac00iB Ta [HTEpHETY.
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CykymHe ysBJCHHS TIPO CBIT OTpPHMaJI0 B HayIli Ha3By «KapTHHA CBITYY.
CBO€PIAHICTh KYyJNBTYPU OYIb-SKOTO HApOJy OTPUMYE CBOE 3aBEPIICHHS CaMe B
KyJbTYpHI KapTHUHI CBITy, fIKa OJIHOYAaCHO (OPMYETHCA B MPOIECi BUHUKHEHHS 1
PO3BUTKY caMoi KyJibTypH. KoxkHa KyIbTypa Mae CBOIO MOBHY CHUCTEMY, 3a IOTTIOMOTOIO
K01 i1 HOCIT CHIIKYIOTBCSI OJIMH 3 OJHUM. «BaXJIMBO 3ayBa)KUTH, 110 MOBA, MHUCJICHHS 1
KyJbTypa HACTUJIBKM TICHO B3a€MOIOB’SI3aHI, [0 MPAKTHUYHO CKJIAJAIOTh €UHE ILLJIE:
KOJICH 13 IIMX TPHOX KOMIIOHEHTIB HE MOe (PYHKI[IOHYBaTH 0e3 nBox iHImmx»[1,c. 144].

Moga Bigirpae Benuky poJsib y ¢GOpMyBaHHI KapTHHHU CBITY y CBIJOMOCTI JIIOJICH,
J03BOJISIE  OUTBIII 9ITKO YSIBUTH, SK BigoOpakaeTbes B HiM HoBKULIA. «lme 1o
3HallomMcTBa 3 MOBOI, — Harosomye O.KyOpsikoBa, — IOJWHA IIEBHOK MipOIO
3HAOMUTBCS 31 CBITOM, MI3HA€ WHOro; 3aBISKKH BIIOMUM KaHajlaM IOYYyTTEBOIO
CIIpUUHSATTS CBITY BOHA BOJOJIE€ IMEBHOIO I1HQOpPMAIIED MPO CBIT, PO3PIZHIE 1
OTOTOXKHIOE 00’ €KTH CBOTO Mi3HAHHA. 3aCBOEHHS OY/Ib-IKO1 HOBOI 1H(OpMAaIlii PO CBIT
3IIMCHIOETHCS KOKHUM 1HIMBIJIOM Ha 0a3i Ti€l MOBH, SKOIO BiH yke Bosiojiie. CTBOpeHa
TaKMM YMHOM cucTeMa iH(opmMallii mpo CBIT 1 € CKOHCTPYHOBaHAa HUM KOHIICTITyaJbHa
cuctema» [2, c. 332].

MoBa — 16 HaWIIHHIMMA Ta HAWOUTBIIUN cKapO, M0 Maja JIOIWHI TPHPOAA.
«MaeMo BUTBOpEHY MPOTATOM BiKiB MOBY JMBOBHKHO Oarary, OJIHy 3 Hailbararmux y
CBIT1, OApBUCTY, 3aJIMBHY, PO3MAITy, 3aTHY aKTMBHO JKUTHU 1 PO3BUBATHCH, IPUAATHY
JUTS HANCKJIaAHIIIOl XyJOKHBOI Ta HAYKOBOI TBOPUOCTI... 3nmo4nHOM Oyno O 3aHenbatu
JTlaHe HEeOollIHEHHE TyXOBHE 100po», — nucaB Oneck ['onyap.

[Tpotsrom TpuBanoro yacy ¢€HOMEH MOBU PO3TJISAABCS MEPEBAKHO SK 3HAPSIS
KOMyHiKarii 1 mi3Hanaga. OJHaK MOBa HE TUIBKU € 3ac000M BiOOpaXE€HHS PEaIbHOCTI,
ajyie ¥ IHTEpIpeTyeE ii, CTBOPIOIOYU OCOOJIMBY PEATIbHICTD ISl JIFOJUHHU.

HoBi yMOBHU XUTTH, K1 CKJIAJUCS 3a OCTAaHHI JiBa ACCATWITTI — Ha pyoexi XX 1
XXI cromiTh, — paAMKaJbHO 3MIHWIM TOIJISAM SIK CIHEHIaIiCTIB, TaK 1 IIMPOKOI
rPOMAJICBKOCTI Ha BHBYEHHS ¥ BOJIOAIHHA 1HO3eMHUMH MoBamu. CydacHOMY
CyCHUIbCTBY MOTPiOHI BKE€ HE MPOCTO M00pI 3HABII KITLKOX MOB 1 TMEpekiaaadi, a

CIICLIAIICTH IIUPOKOTO MPODUII0 MIKHAPOIHOTO ¥ MDKKYJBTYPHOTO CHUIKyBaHHS. Lle
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JaJe€KO BUXOAUTH 3a MEXI JIMIIE 3HAaHHS 1HO3eMHMX MOB. ChOroaHi Bce OUIBII
OUYEBHJIHMM CTa€ ToW (akT, mo *)oaHa cdepa AISUTHHOCTI JIOAUHU HE MOXE OOIMTHCS
0€3 IMIMPOKOT0 BUKOPHUCTAHHS MOBHHMX PECypcCiB, siKi 310panu B coOi JOCBIJ 1 3HAHHS
NONEpPEeIHIX MOKOJIIHb KOHKPETHOI MOBHOI ClIIbHOTH [8, ¢. 117].

Yac Bumarae BHOCUTH JOKOPIHHI 3MIHM Y METOJIMKY BHKJIQJaHHS 1HO3EMHHUX MOB
Ta TEPEXOAUTH BIJl TEOPETUYHUX 3HAaHb JO MPAKTUYHUX KYpCiB, pyHHyBaTh XHOHI
KYJBTYPHI CTEPEOTUIIN PaJSHCHKOI J0OU.

[Ipu BUBYEHH1 IHO3EMHOI MOBH, TOOTO B CUTYaIlli 3aCBOEHHSI IPYToi (HEP1THOT)
MOBH, HEOOX1JJTHO 3HAHOMUTH CTYJICHTIB 3 ii pI3HUMH BapiaHTaMu. Tak, MU FOBOPUMO,
0 B AHTJIHCHKI MOB1 ICHYIOTh aMEPUKAHCHKUH, OPUTAHCHKUN 1 aBCTPaNiACHKUIN
BapiaHTH. /{151 TUX, XTO BUBYA€E 1HO3EMHY MOBY, BR)XXJIMBO 3HATHU, KU BapiaHT MOBH
BUBYATH, SIKHW CTHJIb, IKHI BapiaHT BUMOBU OOpaTH 1 IPUUHATH 32 HOPMY JUIS TaHOI
coIliajJbHO 0OYMOBIICHOI CUTYAIIIi.

Po3BUTOK 374aTHOCTI 1 TOTOBHOCTI CTYAEHTIB [0 3IIHCHEHHS KOMYHIKallii Ha
MDKKYJIBTYPHOMY piBHI mependadae ¢GopMyBaHHS B HHMX MOBHOI, MOBJIEHHEBOI 1
COITIOKYJIBTYPHOI KOMITETCHI[IH. 3BIJICH MOXKHA 3pOOUTH BHUCHOBOK IIPO HEOOXIJTHICTH
MIMOOKO 3HATH CHEHM(IKY CYCIHUIBHOIO 1 KyJBTYPHOIO MHUTTS KpaiHU, MOBa SKOi
BUBYAETHCSA, 1 TUM CaMHM IIPO HEOOXIAHICTH 1HTEPKYJIbTYPHOTO, KPOCCKYIHTYPHOTO,
JIHTBOKYJIBTYPHOTO MIJAXO0y Y HaBYaHHI iHO3eMHUX MOB. ChopMoBaHa y BUILINA KO
COLIIOKYJIBTYPHA KOMIIETEHIIIS] CTBOPIOE OCHOBY JIJIsl MailOyTHHOTO PO3BUTKY P13HOBH/IIB
KoMMeTeHIlli mnpodeciiHo-podUIBHOTO XapakTepy, a TaKoX JUIsi CaMOCTIHHOIO
BHUBYEHHS 1HIIMX KpaiH, HAPOJIB, KyJIbTYpPHUX CHUIBHOT [7, ¢. 35].

AJe COLIOKYJIbTYPHHII KOMIIOHEHT 3MICTy HaBUaHHS HE IOBUHEH CIyryBaTu
PEKIIAMOIO UyXOMY CTHIIO / CIOCOOY KUTTSA. MOro Mera — PO3IIMPHUTH 3araibHUil
KpPYro3ip CTYIOEHTIB 1 HUIAXOM MDKKYJIBTYPHUX TOPIBHSHb HABYUTH OO0'€KTHBHO
OIIHIOBATU KYJbTYpHI (DEHOMEHHM CBO€i KpaiHW 1 KpaiHM, MOBa SKOI BHUBYAETHCS, 1

YCBIJOMIIIOBATU HAacaMIiepe]] LIHHICTh KYJbTypH CBOIO HapoOJdy, il BHECOK y CBITOBY

KYJIBTYDY.
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Benuky ponb BiJirpae 3HaHHSA CTYJEHTaMHU KYJbTYpPHOIO KOAY PI3HUX HApOAiB
1 eTHiyHUX Tpymn. KynbTypHuii ko — cmoci0, SIKUM KOHKPETHa KyJbTypa WICHYE,
KaTeropusye, CTPYKTYPY€, OIIIHIOE CBIT, IO OTOYYE KOXHY JIOJUHY, HAJCXKHY J10
NIEBHOI HAllOHAJIbHOI CHUIBHOTU. Koau KyJIbTypu € CBOEPIAHUMHU MapKepamu
CBIJIOMOCTI Ta MiJICBIZIOMOCTI, 32 SIKUMHU YII3HAIOTh HAJIEKHICTH JIO MEBHOI KYJIbTYpH,
11eHTUQIKYIOTh 1i. Lle MOBa, KO0 «TrOBOPUTH» KYJIbTYpa, 3HAKH, 3a JOIMOMOIOI0 SIKUX
BOHAa ce0e BHUSBIAE. 3 TMEPIIOr0 TOTJSAAY MOKHA PO3PI3HUTH  apXITEKTypy
MPaBOCIIaBHOTO  cO0OpY,  KATOJUIBKOTO  KOCTHOJIy, MYCYJbMAaHCbKOI  MeEYerTi,
OyaiicbKoro xpamy. JlocTaTHRO OJHOTO MPOCIYXOBYBaHHS IICHI, 00 3/10rajaTUCh,
SKOMY HapoOJy — CXIJHOMY 4YHM 3aXiIHOMY, MIBJICHHOMY YH IMiBHIYHOMY — BOHa
HAJIEOKUTH. be3 cremanbHol OCBITM MOKHA BH3HAYMTH 34 HAIOHAJIBHHUM OATOM
HAJIEXHICTh HApOJIB JI0 3arajbHUX THUMIB KYJbTYp — €BPOINEHCHKOI, CXIJHOI,
asiaTchkoi, appukancbkoi [ 6, c. 156].

OpHuM 13 HalLIKaBIIIKX BUSABIB KyJIbTYPHUX KOMAIB € OCOOJIMBOCTI KOMYHIKAIT MIXK
JIOJIBMH, 3a SIKUMH III3HAIOTh TEMIIEPAMEHTHUX 1TaNIHNIIB, ITOBUIBHUX E€CTOHIIIB,
CTpUMaHMX OpHUTAHIIIB, PO3KYTUX aMEpPHUKaHIIIB, EMOILINHUX TpekiB abo IuraH i T. 1.
KynbTypHuii KOA OXOIUTIOE BECh CIEKTP MAaTepiaIbHUX BHSIBIB JKUTTSA 1 KyJIbTYpH
HAPOIIB: apTe(akTu, apXITEKTyPY, HAIIIOHATLHO 3YMOBJIEHY CUMBOJIKY, MYy3HKY, TTICHI,
TaHLl, PUTyalH, HAPOJHI 3BUYAi, HAlIOHAIbHY KYyXHIO, a TAaKOX PI3HOMAaHITHI GopMu
JO3BULISA, CTOCYHKIB y POJMHI 1 3 APY3sIMH, HaBITh CEMAHTHKY KOJbOPIB, 3alaxiB 1
3BYKIB, IKUMH HAaCUUYCHE XUTT Hallli. BiH peanizyeTbcs B KyJIbTypPHOMY KOHTEKCTI.

P0361:kHOCTI 3HaHb MOBH 1 KyJbTYPH, HEBIAMOBIAHOCTI HOPM MOBEIIHKH MOXYTb
BUKJIMKATH HETaTMBHE CTABJICHHA JI0 YY>KOTO CTUJIIO KHUTTS 1 CTBOPUTH NEPELIKOAM JISI
NOPO3YMIHHS ~ KOMYHIKaHTIB-IIPEJACTABHUKIB  pI3HUX KyJapTyp. 106 3amoOirtu
BUHUKHEHHIO Takux Oap’epiB, HEOOXiMHO O030pOITH CTYIEHTIB NEBHUM 00CATOM
JIHTBOKPAiHO3HABYMX 3HAaHb, SKI PEANI3YIOThCS B TEPIIy 4Yepry uepe3 JeKCUYHI
OJIMHHUIII 3 HALIIOHAJIbHO-KYJIBTYPHUM KOMIIOHEHTOM [3, c. 215].

JIst 3a1CHEHHS YCIIITHOT MIKKYJITYpHOT KOMYHIKAIlii HEOOX1THO BpaxoBYyBaTu

eMUYHUU, COYIaNbHO-KOMYHIKAMUBHUN, NCUXOJOIYHUU MA JTHBICMUYHUL ACTICKTH.
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ETuuHuii acnekT CripsMOBaHUN HA PO3YMIHHS BIIMIHHOCTEH €TUYHUX HOPM, SKI
npuTamMaHHi pi3HUM Kpainam 1 HarisiM. Hanpuxman, y Ilonbmii mig yac po3paxyHKy B
pEecTopaHi CIIOBO «JISIKYHO» TJIyMayaTh K BIJIMOBY BiJl pEUITH Ha KOPUCTh YaHOBUX.
[To-pi3HOMY crnpuiiMaeTbcsl KecTUKYJsAUiA. OAHAKOBI KECTH B PI3HUX KYJIbTypax
MarTh BIIMIHHUMA €TUYHHUHN 3MicT. Tak, BeIMKHUIA Manelpb PyKH, MiTHITHNH JOTOPH, JJIS
YKpaiHIls, K 1 Jj1s1 OLIBIIOCTI €BPONEHIIIB, O3HAUAE «TyKE J0OPE», «KIACHO», «CYIIEp».
B Awmepuiii 3a #oro qomomMororw 3ymnuHSIOTH aBTO Ha J10po3i, a oT y Hosiit 3emanmii
TAyMadaTh SIK CeKcyaiabHy oOpasy. llel xect mae i pi3HI UMQPOBI 3HAYCHHS: IJIS
ITamiiiB Ta (paHly3iB L€ «OAWH», JUIsl AHIVIHMIIB 1 aMEpUKAaHIIB — «II ATbY.

Opsr, MaKkisDK TaKOXK HAJIEKATH /10 €JIEMEHTIB €THKETY, a TOMY € MPEeIMETOM yBaru
B MDKKYJbTYPHUX KOHTakTax. Hampukinaza, CJIOB’SHCBbKI >KIHKM, Ha BIAMIHY BIJ
3aX1JHOEBPOINEHCHPKUX Ta AMEPUKAHCHKHX, y OyJEHHOMY HUTTI BUKOPHUCTOBYIOThH
0arato KOCMETHKH, MPUKPAC, HOCITh BUIIIYKaHe BOpaHHS 1 BUCOKI Mig0oopu. [HO3emill,
noTparsitoun 10 Ykpainu uu Pocii, mouyBarOThCs po3ryOJieHO Yepe3 Te, 10 He
3HAIOTh, KWW OJSAT 1 KOJMU MOTPIOHO HOCUTH, 100 HE OYyTH HAAMIPHO YPOUHUCTUMU
(overdressed) abo, HaBmaku, HE MaTH TIpocTtakyBaroro Buriay (underdressed).

Jlo counianbHO-KOMYHIKATUBHUM AaCHNEKTY HaJeXaThb MNPUNHATI CYCHUIbCTBOM
MOJ/IeNll, HOPMHU 1 TMpaBWiia CHUIKYBAaHHS, HAJIArO/)KEHHS KOHTAKTIB 3arajioMm. Y
MOHapXIYHUX KpaiHax, Hamnpukiaja, Benukiii bpurtanii, BCTaHOBJEHI MEBHI
LEPEMOHIAJIBHI MOJEINI, KUX JOTPUMYIOTHCS B OJ5131, MOBHHUX 3BEPTaHHAX, MaHEpaXx,
JUCTAHINT MK MEpPCOHaMHM Ta 1H. MOJIOAIXKHI COLIYMH BIJIPI3HSIOTHCS Bl JOPOCITHX
MOBOK (MOJIOAIKHI CJE€HTH), 30BHILIHICTIO, OJATOM, PO3KYTICTIO B moBemiHIl. Jlyxe
npaBWiIbHA, KHWKHA AaHTJINChKA 3 BYCT CTYACHTIB-IHO3EMIIIB 1HKOJHM IIOKYE
aMepHKaHLIB. Y TaKMX BUIAJIKaxX BiJ HUX MoxkHa nouyTu: Don’t speak English to me —
you sound like a guide (He po3MoBstii 31 MHOIO aHTTIMCHKOIO — TH TOBOPHII, SIK T1]1).

Ilcuxosioriynmii acnekT Tmepeadayac BUBUCHHS MCUXOJIOTIUYHOI peakilii Jroaei B
yMOBaXx CIUIKYBaHHS 3 MPEJCTABHUKAMU THIIUX JEPKaB 1 €THOCIB 3 METOK 3MEHIIECHHS
muckoMdopTy mepeOyBaHHS B UYYXKHHHOMY cepeioBwii. Hampukinazn, ykpainmi u

POCISIHM BIZIPI3HAIOTHCS BiJ 1HIIMX CJIOB’SH 1 OUIBIIOCTI HApOJIB 3axigHOi €Bpomnu
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CXWIBHICTIO JIO KMBOTO CIUJIKYBaHHS, JIETKO BCTYIMAIOTh Y KOHTAKT 13 HE3HAMOMIIEM 1
BiJIpa3y MOYUHAIOTH 13 HUM OOTOBOPEHHS CEPHO3HUX MUTAHb MPO €KOHOMIKY, MOJITHKY,
CEHC JKHUTTS.

VY  3axiIHO€BPOMEUCHKIM TCUXOJOTI] SIK HEBBIYWIMBE MO3UIIOHYIOTh TaKOX
MOBYaHHS, HaBITh B OTOYCHHI He3HaoMuX. HaBmaku, y JAesSKUX MIBHIYHUX KYJIbTypax
pO3MOBY 3 HE3HAHOMIIEM BBaXKalOThb HEOE3NMEYHOI, TOMY IX IPEICTaBHUKU
BUTPUMYIOTh MOBYAHHS, MICJS SKOTO MOCTYMOBO BCTYMAIOTh Yy CIIIKyBaHHs. JltonuHa,
sKa He 3HA€ IIMX OCOOJIMBOCTEH, MOXKE PO3TyOUTHUCS, CIPUMHITH TAaKy MOBEIIHKY SIK
MpOSIB HEBBIWIMBOCTI, Mijo3piiaocti. CXIAHI JIOAU TaKOX PiIKO OepyTh JiJIEpPCTBO
Oecimu Ha cebe, HaIaUM MEpeBary MOBYAHHIO 1 ciayxaHHIO. [lcuxonoriunmii acrekT
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKBIII TICHO B3a€MOZIE 3 JIIHTBICTHYHMM, OCOOJMBO KOJH
HeTbCsa Mpo KOMYHIKATUBHI CTHII 4M MPO(deciiHO 3yMOBJICHI CUTYaIlil CIIJIKYBaHHSA 3
1HO3EMISIMU.

JIIHrBICTUYHUMI acneKT nepeadadyae BUBYEHHS MOBHUX BIJIMIHHOCTEH, SIKI MOXYTb
BITUBATH HA KOMYHIKAII0O MIX HOCISIMH PI3HUX MOB. ICHye yuMmano MiKMOBHHX
OMOHIMIB, 3HAUYCHHS SKUX y PI3HMX MOBax He 30iraroTbcs. Hampukiian, B yKpaiHChKIM
MOBI1 pexkmop — KEPIBHUK BHUILOIO HAaBYAJIBHOI'O 3aKJIajly, & B aHIJIINACHKINA Ta JAESKUX
IHIIUX rector — 1ie TJaBa JyXOBHOI ceMmiHapii, a Takoxk mapadisuibHUI CBSIICHHUK,
nacTop. AHIUINII HAa3UBAIOTh CBAILIEHUKA minister,TOJ1 K y OUIbIIOCTI €BPONEUCHKUX
MOB MIHICTp — WICH ypsiIy, BUIIA MOCaja B OpraHaX BUKOHABUYOI BJIQJH; a OT PEKTOP
YHIBEPCHUTETY aHTJINUCBhKOI0 chancellor abo president (ocodmuBo y CIIIA). Konekrus
Bukiagayie B yHiBepcurerax CIIIA Tta €Bponu iMeHYyIOThH faculty, 1m0 HE MOXHA
IUTyTaTH 3 TOHATTAM «(akynbTeT», SK€ TaM TNepenarTh sK college, school abo
department. Xoua HaiyacTime department — 1e yHiBepcuTeTchka kKadenpa. CioBom
KonedJc B AMepHLl 4acTO Ha3WBAIOTh BUIIMI HAaBYaJIbHUM 3aKJaJ], TOOTO YHIBEPCHUTET,
a B YKpaiHl — 3aKijaJl JOBY31BChbKOI, TMEPEBa)KHO CEPEAHBOI CIeHiaIbHOI OCBITH.
AHTTHACBHKE aspirant post — 1€ HE acHipaHT, a B3araji JIOJIUHA, sIKa MparHe JO0CSIITH

yoro-ueOyap. lle ciioBO MoOXe BXXHBAaTHUCS B HE3PO3YMUIOMY JUISL CJOB’STHCHKOT
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KyJbTYpHU KOHTEKCTI presidential aspirants — KaHAUAAT HA MTOCT NPE3UACHTA, & OT post-
graduate student — 11€ 1 € acmipaHT B aHTJIOMOBHOMY BapiaHTI

B wnamomy yHiBepcuTeTi B rpymnax MOTJIMOJIEHOr0 BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBU
OepyThCsl 10 yBaru BUIIEHA3BaHI aClEKTH MDKKYJIbTYPHOIO CHUIKyBaHHS. CTyJaeHTH
NOTJUOIIOIOTh 3HAHHS TMPO TMpaBUja €TUKETYy (MPOKUBAHHS y CIM’1 3aKOPIOHOM,
3aMpOIIEHHS Y TOCT1, HOPMU MOBEAIHKH y TOCTSX), PO MOKJIUBOCTI OTPUMAHHSI OCBITH
Ta TPAIEBIAMTYBAaHHSA, TIPO €THIYHI Ta PENiridHi 0COOIMBOCTH KpaiHu. OgHOYACHO
CTYJICHTU BYaThCSA 3aCTOCOBYBATH y MOBJICHHI (POPMYJIM BUPAKEHHS BIJIACHOI JTYMKH,
3roau ab0 HEKAaTEeropuyHOI HE3TOAM, apryMeHTalii, OMaHOBYIOYM MOBHI 3aco0H, 3a
JIOTIOMOTO10 SIKUX MOYKHA MPEICTABISTH CBOIO KpaiHy 1 KyJIbTYpy Ha MIKKYJIBTYPHOMY
piBHI, OyTH I'1JIOM, KOHCYJIbTYBATH 1 IONIOMAaraT 3aKOpJIOHHUM T'OCTAM Yy CUTYaIlisX
MOBCSIKIEHHOI'O CILJIKYBAHHS.

Jlnst hopMyBaHHS COIIOKYJIBTYPHOI Ta JIIHTBOKPAiHO3HABYOI KOMIIETEHIIIT IITUPOKO
BUKOPUCTOBYIOTBCS TBOpYl, IPOEKTHI, TPYyINOBl, IHTEpaKTUBHI (opmu pobdoTH
CTyneHTiB. TBopurMu popMaMu poOOTH € MPUMOM KOJAKYBaHHS Ta METO]I IMPOEKTIB.

MeToa nmpoeKTyBaHHSI € OJIHUM 3 PO3MOBCIO/PKEHHX METOJIIB O3HAMOMJICHHS 3
KpaiHo3HaBuoto iHpopmariieto. CyThb TPOEKTYy TMOJISITa€ y BUKOHAHHI 3aBIaHHA,
CHPSIMOBAHOTO, B MEpUIy Yepry, Ha JIOCSATHEHHS MPAaKTUYHOTO PE3yJbTaTy AisUIBHOCTI
(komaxk, 30ipKa TEKCTIB, BIPIIIB, MaJIOHKH, Ta3€TH, BUTOTOBJIEHI MPEIMETH TOIIIO).
3aco00M BHUKOHAHHS 3aBJAaHHS € IHIIOMOBHA KOMYHIKAIlSl CTYJEHTIB MK COOOKO Ta
BUKianayeM. [IpoekT MoKHA BU3HAUMUTHU K KOMIUIEKC 3aBAaHb, SKI BUKOPUCTOBYIOTh
HE JMIIE 3 METOI0 O3HAMOMJIEHHS 3 KpaiHO3HABYOWO 1HQoOpMaIlli€ro, ajie 1 K 3acid
KOHTPOJII0 ¢(POPMOBAHOCTI MOBJICHHEBHX YMiHb y KIHIII IPOMIEHOT TeMu [ 5 ].

OcTtanHIM YacoMm, Yy 3B’SI3Ky 3 BHUKOPHUCTAHHSM B HaBYaHHI HOBITHIX
iHpOpMalIHHUX TEXHOJOTiH  Bce  OUIBIIONO0  PO3MOBCIODKEHHS  OTPUMYIOTH
MYJIbTHUMEiHI MPOEKTH.

Taki npoexkTu MaroTh psJ NepeBar Haj 1HIIMMHU BUJAMU MPOEKTIB: BUKOPUCTAHHS
MY3WYHOTO YU JTUKTOPCHKOTO OPOpMIICHHS, aHiMaIlil, rpadiyHIX BCTAaBOK, BIACOKIIMIB,

Cal-110y; COPUMHATTS HAaBYAJIBHOIO MaTepiaidy 3/1MCHIOETHCS Yepe3 aKTHBI3AIl0 HE
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TUIBKH 30pYy (TEKCT, KOJMip, CTaTUYHI 300pa’KeHHs, Bi€o, aHIMallisl), a i ciayxy (rosuoc
TUKTOpa a00 akTopa, My3W4YHE YMd NIyMOBE OGMOPMIICHHS), IO Ja€ MOXJIHMBICThH
CTBOPUTH €MOIIMHUN (OH, SKUM MABUILYE e(PEKTUBHICTh 3aCBOEHHS I10JAHOTO
MaTepialy; HasBHICTh CHUCTEMH KOHTPOJIIO 3HAHb, IHTETPOBAHOI B MYJbTUMEAINHUN
npoekT. Taki TecTu 3a0e3MneuyoTh MBUAKANA 3BOPOTHHM 3B’ 130K 1 MUTTEBUN KOHTPOIb
3aCBOEHHS MaTepially; MOXKIIUBICTh PETYJIIPHOTO KOPEKTYBAaHHS TPOEKTY KOXKHOTO
pasy, KOJIu 3’ SIBJISIFOTHCS HOBI J1aHi Tomo [ 4 |.

Omxe, TICHUM 3B'S30K 1 B3a€MO3JICKHICTL BHKJIAQJAaHHI 1HO3EMHHUX MOB Ta
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKallli ChOIOJIHI MPOSIBISETHCS B TOMY, IO KOXEH YpPOK
1HO3€MHOI MOBH — I1€ TIEPETUH KYJIbTYpP, OCKUIBKH KOKHE 1HO3EMHE CJIIOBO BiJI0Opa)kae
YaCTUHY 1HIIOMOBHOTO CBITY, Y4yXKYy KyJbTypy. KpiM TOro, 3a KO)KHMM CJIOBOM CTOITh
3yMOBJIEHE HAIlIOHAJBHOK CBIJOMICTIO CBITOCHPHUMHSTTS, IO BEJAE OO0 HEOOXITHOCTI
BUBYCHHS MOBHM Yy HEPO3PUBHOMY 3B’SI3Ky 31 CBITOM 1 KYJbTYpPOI HApOJIIB, SIKi
PO3MOBJISIIOTh IUMH MOBaMH.

Jlns 3abe3nedeHHs COIliadbHOI CTaOUIBHOCTI B YMOBaX, IO CKJIQJIKMCS Y CBITI,
0COOJIMBOTO 3HaYeHHs Ha0yBa€e HEOOX1HICTh TOJIEPAHTHOTO CTaBJICHHS J0 YY>KUX MOB 1
KyJbTYp, a TAKOXK AUCKOMGOPTY, SIKW HEMUHYYEe BUHHUKAE TIiJ] 4ac 1X KOHTAKTyBaHHSI.
CaMe MM MOSICHIOETBHCSI 0COOJIMBA yBara ChOTOAHIIIHHOTO TTOKOJIIHHS HAPOIB TJIaHETH

710 Ha3pUIUX MUTaHb MIKKYJIbTYPHOT KOMYHIKaLIii.

Jliteparypa:
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2. Ky6psxkosa E. C. S3bik 1 3HaHue. Ha myTu nonyyeHust 3HaHUM O A3bIKE: YaCTU PEUH
C KOTHUTUBHOM TOYKH 3peHusi. Ponb s3bika B mo3Hanuu mupa. / E.C. KyOpsikoBa. — M.:
N3narensctBo PY/IH, 2008. — 332 c..

3. Ky3pmun A. B. Murpanus: npo0ieMu MEXKYJIbTYpHOU KOMMyHHKanuu. / A.B.
Ky3pmun. — Ynan-Yae : Bugapauurso BCTTY, 2006. — 215 c..

4. Kynung JI.I., Hlanpan JI.B. BuknaganHs iHO3€MHOi MOBHM y BHUIIUX TEXHIYHHUX
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ETHOKYJIBTYPHI OCOBJIUBOCTI ®ITOHIMIB Y POMAHAX
A.I'. JOYPEHCA
Muxkutiok C.C. (XapkiB)

@DITOHIMM TIOCIJIAIOTh BAXJIMBE MICIIE Y MOBHIA KapTHUHI CBITy, TakK SK
POCIMHHHUMA CBIT € OJHHMM 13 (pakTOpiB, MO (HOPMYIOTH MEHTAJIBHICTh HApO.y.
@dnopucTyHa CHUMBOJIKA, sika  Oyja BUTOKOM 0aratboX JAPEBHIX pEJIrii,
3HAMIIa CBOE TMPOJOBXKEHHS Yy peniriiHomy wmuctentsl CepeaHboBIUYS 1
BinpomkeHHs Ta HaWBHUIIOrO PO3KBITY nocsiryia y Biktopiancbky emoxy. Came
TOMY BaXJIMBY YaCTUHY E€THOKYJIBTYpPHOI ckiagoBoi TBopuocti J.I'. JloypeHca
CKJIaJIa€ POCIIMHHUM CUMBOJII3M.

®noposiekcemu B pomanax JI.I. JloypeHca BHUKOpHUCTOBYIOTBCS  Ha
MO3HAYEHHA: 1) 3arajgbHONIOACHKUX SKOCTEM (MO3UTHUBHUX — HEBUOATIUBICTH,
nobpota i nyxoBHa unctota (daffodil), BipHicTth (honeysuckle, pink), THOTIUBICTH
(snowdrop), BUIBHOIYMCTBO (hyacinth); HETaTUBHMX — HEpIIy4icThb (cowslip),
muuemipcTBo (lily, orchid)); 2) MOACKKUX CTOCYHKIB, TAKUX SIK MOJPY>KHE KUTTSI,
[0 BKJIOYa€e B ceOe CiMeiH1 y3u (creeping-jenny), noOpoOyT Ta MILHY POJHUHY
(auricula), macnuBe ciMmeitHe Xutts (daisy, holly), matepuncbke macts (tulip),
cimeliHi Herapasnu (burdock), noapyxHi 3pagu (nettle, violet), mo3anuIFOOHNX
nmite (nettle) abo xoxaHHs (forget-me-not, honeysuckle, mistletoe, pink,
pomegranate, rose, woodruff); 3) emoriii Ta nouyttiB (bluebell, bugle), a came:
BIIUYTTA CcaMOTHOCTI (anemone, windflower), paaicTb Ta TapHUN HaCTpIii
(celandine), ctpax (cowslip), 3axoreHHs (rose), TPUCTPACTh Ta MaJKl MOYYTTS
(rose, woodruff); 4) 30BHIIIHIX XapaKTEPUCTUK JIIOJAUHH, SIK OT XKIHOYHICTH (fig),
Kpaca (rose, orchid), 3pinictb (pear); 5) butocoChbKUX acmeKTiB OYyTTS: TpiX

(apple), 310 (apple, larch), ennanns 3 npuponaorwo (bracken, fir), To4aTOK HOBOTO
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erany (carnation), 0€3cMepTs, TEPEPOKEHHSI Ta BOCKpPECiHHS (crocus), pi3Hl
CBITH ICHYBaHH: (hazel), cTaOLIBbHICTD (0ak), Bnaga (yew).

O6pasm, ctBopeni [.I'. JloypeHCcOM, HE € BUKIFOYHO WOTO 1HIUBITyaTbHUMH,
BOHU KOPIHATHCS Yy MEBHUX ICTOPUYHUX Ta KYJIBTYPHUX apXETUIAX, CaMe€ TOMY
BOHM MalOTh CKIJIQJHy CTPYKTYypY, B SIKIi CHMBOJ CTBOPIOIOTH JEKLIbKa
CKJIaJIOBUX, a caMme: SBUYHULBKUM CHUMBOJIZM  (30KpeMa  KeJIbTChKUN);
XPUCTHUSHCHKUI CUMBOJII3M; M1(pOJIOTTYHUM CUMBOJII3M; CHUMBOJII3M
BikTopiaHCHKOI €MoXH.

[IpoTe cumBOIYHI 3HaUYCHHS (PITOHIMIB, TPAIUIIINHI JJIS AHTJIIHCHKOT MOBHOT
KapTHHU CBITY, HE 3aBJW 30IraloThCs 31 3HAYEHHSIMU THX caMuX (DITOHIMIB Y
pomanax JI.I'. JloypeHca, ne BOHM HaOyBawOTh 1HINOI, 1HOAI HaBITh 30BCIM
NpOTWIEKHOT KoHOTallli. Tak, Hanpukias, y pomani «Koxanens jgeai Yarrepiein»
MaprapuTKi CUMBOJII3YIOTh HE JIMIIIE HEBUHHICTD Ta BIpPHE KOXaHHS, aje W IacTs
i pagocti moapyxHboro xuTTsA. Kpomnupa 3anuinaerscs emMOJIeMOIO 311COBaHOI
penyTarlli, ane HaOyBae 1€ ¥ 3HAYEHHS MOAPYKHBOI 3paj Ta MO3ANLTIOOHOI
qutuHU. Opxigel 3aBXIU CUMBOJII3YBaJIM BUIIYKaHICTh Ta €KCTPABAraHTHICTh, y
poMaHi X BOHU CTalOTh CHMBOJIOM JIYKaBCTBa, JIECTOINIIB Ta JIMIIEMIPCTBA.
Tronmpnany, OKpIM OCHOBHOI acoIfiamii 3 JOCKOHAJUM KOXaHIIEM, CTaloTh
CHMBOJIOM MAaTEPHHCHKOTO IACTsA Ta IMacTsd KoxaTth 1 OyTu koxaHum. Dianku
YaCTKOBO BTpayalOTh 3HAYEHHS BIPHOCTI Ta CKPOMHOCTI Ta HaOyBalOTh JIEIIO
JETPECUBHOTO BIATIHKY, CHMBOJII3YIOUM MMOOOIOBAHHS, MOPYIIEHHS COLIIBHUX
YCTO1B, MOJIPYKHIO 3pajy. JI3BIHOUKM NEPECTAIOTh CUMBOJII3YBaTH BASYHICTD, ajie
CTalOTh YOCOOJIEHHSM TMOYYTTIB TEPOiHl, HEIIATHO 3HIBEUCHHX ii YOJOBIKOM.
Jlines, sika wmae aMOIBaJIeHTHY CEMaHTHKY, TaK SK O3Hada€ OJHOYACHO
OE3rpilIHICTh 1 TPIXOBHICTh, Y POMaH1 YOCOOJIIOE JTFOJIUHY, KA Ha MEPIIUK TOTJIsT

CITpaBJIsSi€ TapHE BPAXKEHHS, aJie HACMIPaB/i € aOCOJIOTHO HETaTUBHUM CTBOPIHHSIM.
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TakuM YMHOM, MOBa POCJIMH SIK MOTYTHE JIPKEPEJIO BUPA3HUX 3aCO01B CYTTEBO
30arauye KyJbTypHE Ta ecTeTuuHe 3HaueHHs1 pomaHiB JI.I". JloypeHca.
Jlitreparypa

1. BexOunkas A. [loHumaHue KyJIbTyp 4Yepe3 MOCPEJCTBO KIHOYEBBIX CIOB /
A. BexoOunkas. — M.: SI3b1ku ciiaBsHCKOM KyJbTyphl, 2001. — 288 c.

2. Pubanko M.M. Ethnocultural implications of plant images in D.H.Lawrence’s
novel “Lady Chatterley’s Lover” / M.M. Pubanko// IHo3emMHI MOBU B
HAaBYAJbHUX 3aKJIaJax: HaAyKOBO-MeTonuuHuu xypHaia. — 2005. — Nel. — C.
104—118.
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METOJIUYHI TIPUHOMU HABYAHHS IHIHIOMOBHOI'O UUTAHHS
CTYAEHTIB IOPUCTIB
Muxaiisiosa O.B. (XapkiB)

XKutts cydacHOi JNIOAMHHM CHOPSIMOBAaHE Ha OTPUMaHHs 1H(popMalii 3 pi3HUX
mxepen. [Ipu npoMy mpoBigHE Miciie 3aliMae Takui BHJ MOBJICHHEBOI AISUTBHOCTI SIK
yuTaHHd. UYuWTaHHA — 1€ KOTHITUBHUH TIPOILIEC IIOB'SI3aHUN 3 BHOKPEMIJICHHSM
1H(opMariii 13 THCbMOBO (HIKCOBAHOTO TEKCTY Ta OCMHCJICHHSIM MPOYUTaHOI 1HPOpMaIlii
3aBJIIKH 1CHYI0YOTO0 OCOOMCTOrO JOCBIly YMTaya.

HaBuanHs uuTanHio MaiOyTHIX ¢axiBIliB B Tranmy3l mpaBa Mae (OKyCyBaTUCSA
HAaBKOJIO MPOOJEMHUX MHUTaHb CYAOBOTO, 3aKOHOJABYOTO Ta JUJIOBOIO THIIIB
IOPUIUIHOTO AUCKYpCy. Tak, TeMaThKa TeKCTIB ISl OMPAIFOBAaHHS Mae OyTH TOB’s3aHa
31 ceporo 3aCTOCYBaHHS 1HIIOMOBHUX 3HaHb Y MallOyTHI#M npodecii.

HaBuaHHA 4YMTaHHIO HEMOXJIMBE 0€3 TeKCTOBOro marepiany. Cepel HMpUHILMIIB
B1IOOPY TEKCTIB JJIi HaBYAHHS CJIiJ] BUIUJIATA HACTYIHI: 1) TeMaTWKa TEKCTiB Ma€
BIIMOBIAATH IOPUAWYHIN cdepi; 2) HaBUYAIBHUH TEKCT 3a 00’eMOoM Mae OyTH
HEBENMKUM, ayie iHpopMaTuBHUM; 3) mpoOJieMaTHKa TEKCTIB Ma€ CIPHUSITH
(GbOpMyBaHHIO MOBJICHHEBUX HABUYOK Ta BMiHb, Ha KIITAIT: «PO3MOBICTH BIIOMY
1H(pOpMaIII0 PO CKOEHUH 370YMH» a00 «OLIHUTH 1H(OPMALiI0, OTPUMAaHy 3 PI3HUX
JoKepes (CBIAYEHHS MOTEPHIIOro Vs MiJIO3PIOBAHOI0)»; 4) 3aCTOCOBYBATH aBTEHTHYHI
Marepiany Jjisi HaBYaHHS (Ta3eTHi cTarTi, Oporrypu, GopmanbHi / 0COOMUCTI JIMCTH,
pEeKIIaMHI OTOJIONICHHS, 00’ IBU, TOIIO) 3 METOK OTPUMATH JOAATKOBY iH(MOpMaIito abo
npo MalOyTHIO HAYKOBY KOH(epeHIliro, abo mpo mijgo3proBaHy ocoly, YU MPOMO3HIIiT
I10J10 TIpalleBJIAIITYBaHHS, a00 1H(OPMAILIiIO IO CIIPaBi, 110 MOBIIOMIISETHCS aBOKATOM
KJIIEHTY, TOILO.

[Ipu po6OTI 3 TEKCTOM OCHOBHA yBara MPUAUISETHCS JTOCATHEHHIO TaKUX IIUICH:
MPOKOHTPOJIIOBATU CTyINEHb C(HOPMOBAHOCTI IMEBHUX MOBHUX HABHYOK Ta BMIHb
(BoJIOMIHHS HEOOXITHUM JUIsl PO3YMIHHS JIGKCUKO-TPAMAaTUYHUM  1HIIOMOBHUM

MaTepiaJioM) Ta MPOAOBXKUTU (HOPMYBaHHS MOBJICHHEBUX HABUYOK Ta BMiHb. J[is
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JOCSITHEHHS BUIIE3a3HAYCHOI METH CHPUSIOTH Taki 3aBJaHHS: MPOYUTATH, 3HAUTH,
MO€THATH, BUOPATH, 3aTIOBHUTH MPOITYCKH.

B 3a1exxHOCTI Bl MOCTABIIEHOT METH YUTAHHS BUOKPEMITIOIOTh TaKl BUJIM YUTAHHS:
NepersaoBe, O3HaoM4Ye, BUBUaroue. lleperisgoBe dYWTaHHS TMepeadadae IMONTyK
BUOIpKOBOi 1H(OpMaIi B TEKCTi, O3HalloMue, B CBOIO YEpry, CHOpsIMOBaHE Ha
BUOKPEMJIEHHSI TOJIOBHMX (PaKTiB, BUITYCKAaIOUM APYropsiHI, BUBYaro4e Mepeadayvae
MOBHE Ta JIETaJbHE PO3YMIHHS IPOYUTAHOTO TEKCTY.

dopMyBaHHA BMIHHS YUTaTH 3 MOBHUM PO3YMIHHSIM MPOYUTAHOTO 1HIIIOMOBHOTO
TEKCTy Tepeadavyae OBOJIOJIHHS MEBHUM JIGKCHYHUM MareplalioM, IO BXKHBAETHCS Yy
TEKCTI Ta TPEHYBAaHHS MIAJIOTIYHUX 1 MOHOJIOTIYHMX BMIiHb CTYJICHTIB: MUTAIBHO-
BI/IMOBIJaJIbHA pOOOTa, BMIHHSI PO3MOBICTH TEKCT KOPOTKO Ta B JeTajsix a0do Bij iMEHi
TOJIOBHOTO T€pOsI, U aBTOPA TEKCTY/TEKCTOBOTO TIOB1JOMIICHHSI.

HaBuanHsg yuTaHHIO (OKYCYETHCS HABKOJIO PIIICHHS MEBHOI MOBIICHHEBOI METH.
Taxk, 3aBgaHHs Ha MOLIYK MEBHOI 1HPOpPMaILIii B TEKCTI CIPUAIOTH (POPMYBAHHIO HABUYOK
NEPErsiJOBOr0 YUTaHHS (scanning). 3aBlaHHS Ha BU3HAYEHHS OCHOBHOI TeMu/inel
TEKCTy, Ha BCTAHOBJICHHS CTPYKTypH TEKCTY (BHU3HAUUTHU TMOCIHIJIOBHICTb HOTO
CMHCIIOBUX YacTHH), sIKi (hopManbHO oOpraHizoBaHi sk matching activity, cnpusioTh
dbopMyBaHHIO HAaBUYOK O3Haiiomyoro uumtanHs (skimming). Hampuknan: 3icraBuTH
TEKCTOBUU ypPHUBOK 3 BIATMOBIJHHUM 3arojOBKOM a00 3HAWTH KJIIOYOBUU BHpa3, SIKUM
pPO3KpUBa€ OCHOBHY ifet0 TekcTy. HaBuanns BuBuatouoro uutaHHs (critical reading)
nepeadavyae BUKOHAHHS 3aBllaHbh Ha MOBHE PO3yMiHHS mpounTaHoro (multiple choice),
Ha PO3yMiHHA 3MicTy 1 cTpykTypu TekcTy (filling gaps). 3aBmaHHsS Ha MHOXUHHHIMA
BUOIp TEPEeBIPSAIOTh 3arajibHe Ta JieTajJbHE PO3YMIHHS MPOYUTAHOTO TEKCTY,
BCTAHOBJIEHHSl JIOTIYHMX 3B’S3KIB TEKCTY, HANpPHUKIAA: «fIKE CaMe CJOBO 3aMiHSE
3aliIMEHHHMK if B TEBHOMY KOHTEKCT1». BUKOHaHHS TakKoro 3aBJaHHsl mepegdadae
HAsSBHICTh BMIHHS BCTAHOBUTH JIOTIKO-CMHUCJIOBI 3B’SI3KM IPOYUTAHOTO TEKCTY.
3aBJaHHsS Ha 3alOBHEHHS MPOIYCKIB B TEKCTI a00 HA BU3HAUCHHS CTBEPKEHBb IO

BIJIMTOBIJIAIOTH 3MICTY TEKCTY, Mepea0adaroTh MOBHE PO3yMIHHS MIPOYUTAHOTO.
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Cepen MUAAKTUYHUX MPUIAOMIB PEIEBAHTHHUX IS MPOIIECY HABYaHHS YMTAHHIO, HA
HaIl TIOTJISA] 3aCIyrOBYIOTh YBard MPUMOMHU MIiABUIICHHS 1HTEPECY 0 HaBYAJIbLHOTO
Marepiaiy, Taki siK: npusadbiuea mema, NPAKmMudHiCms meopii, 3anumants 00 meKkcmy,
Kl MOXYThb OyTH peasli3oBaHl B paMKax BHUBYAKOYOrO 4YWTaHHA. Tak, peami3aunis
npuiioMy npusabiusa mema Tiependadae BUKOHAHHS 3aBllaHb HAa OCHOBI TEKCTY
IOpUANYHOI TeMaTUKU. Hampukiaa: mpomoHYeThCS ISl OMpPALIOBaHHS aHTJIIOMOBHHIMA
noroBip. Crmiji BCTaHOBUTH OCIO MO YKJadW Ied A0roBip ab0 BH3HAYUTH IYHKT
JIOTOBOPY B SIKOMY BCTAHOBJICHI PU3UKH HEBUKOHAHHS JIaHOTO JOTOBOPY, IO HAAaayTh
3MOT'y OJIHI{ 31 CTOPIiH NO3UBaTHCS A0 cyay. [ yac HaBYaHHS 1HIIOMOBHOI'O YUTaHHS,
B paMKaxX BHUBYCHHsS TE€MHU IHMBLIbHE IMPaBO, a camMe JOTOBIpHE MPaBO MOXe OyTu
peani3oBaHU METOJAMYHHUN TpUHOM npaxmuunicms meopii. Peainizaiisi Takoro
OpuiioMy MOKJIMBA 3aBJSKM BHKOHAHHIO 3aB/JaHb, HANPUKIAA: BCTAaHOBUTH
OOTPYHTOBAHICTh YKJIQJIaHHS TEBHOTO JOTOBOPY (CiIi TEpPEeBIpUTH BIAMOBIAHICTH
JTAHOTO IOPUJIUYHOTO JOKYMEHTY JIIF0YOMY 3aKOHOJABCTBY — HABECTH ICHYIOYl HOPMHU
npasa). 3aCTOCYBaHHS IPUHUOMY YKIAOAHHS 3aNUMAHb 00 MeKCMmy CIPUITUME PO3BUTKY
TaKMX TPOJYKTUBHUX BHUJIB MOBJICHHEBOI [ISJIBHOCTI SIK TOBOpiHHSA Ta nmucbmo. Ha
OCHOBI PEIENTUBHOTO BHUIY MOBJICHHEBOI IISUTBHOCTI — YHUTAHHS TEKCTY MEBHOI
TEMaTUKH — CTYICHTH YKIAJaloTh pPO3IIUPIOBAIBHI Ta PO3BUBAIOYI MUTAHHA.
Hanpuknan: «I1{o came po3yMitoTh mija TepMiHOM invalid?y, «SIki 11e BUau J0rOBOPIB
BU 3HA€TE?»

3acToCcyBaHHS BHUIIE3a3HAYEHUX METOJUYHUX TMPUAOMIB HaBYaHHS YUTAHHIO
COpUATHME PO3BUTKY IHIIOMOBHOI KOMMETEHIii Mai0yTHiX IOpHCTiB. BTim, ixHe
3aCTOCYBaHHS HEMOXJIMBE 0€3 HAsIBHOCTI IEBHUX HABUYOK Ta BMIHb.

Otxe, ayig €pEeKTUBHOTO YUTAHHS 1HO3EMHOIO MOBOK y MaMOyTHIX (axiBUIB B
ramy3l mpaBa HEOOXigHO c(opMyBaTH HACTymHI MOBHI BMIHHA Ta HaBHYKH:
BUOKPEMJIIOBATH CMHUCIIOBY 1H(OPMAIIIIO 3 MPOUYUTAHOTO TEKCTY, YUTATH 0 KIOYOBUM
CJIOBaM, MpaIlOBaTH 31 CJIOBHUKOM, 3BE€pPTaTH yBary Ha KOMEHTapi 10 TEKCTY,

IHTEepIpeTyBaT 1 TpaHCHOpMyBaTH MPOUYUTAHUN TEKCT B OCOOMCTUX IUISIX 3 METOIO
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NoJaIbIIOi apryMeHraiii QakrtiB. B 1imomMy, poO3BUTOK Takux BMiHb Ta HABUYOK

cpusTuMe npodeciitHiil AisUTbHOCTI Maii0yTHBOTO IOPHUCTA.

T'EHE3A PO3IOJILITY IMEHHUKOBOI JEKCUKH
3A TPAMATHYHNUMH POJAMU SIK ®PAKTOP ®OPMYBAHHS
CEMAHTHUKO-TPAMATHYHOI ACUMETPII
Mopo3 T.1O. (XapkiB)

AHami3 CHUMETPUYHOrO W ACHUMETPUYHOIO CIIIBBIJHOIICHHS CEMAHTHKU Ta
rpaMaTUK{d Ha PIBHI KaTeropii poay HEMOXJIMBUN Oe3 JOCHIHPKEHHS MUTaHHA TIPO
TCHETUYHI BUTOKH POJOBOTO PO3IMOALTY Ta HOTO MOJANBIINNA PO3BUTOK.

Sk B1IOMO, I'eHe3a KaTeropii poAay — OAHE 13 CyNepewInBUX MUTaHb MOBO3HABCTBA,
OJIHaK 13 cepearHH XX CTONITTS BCE OLIBIIOTO MOIIMPEHHS HaOyBae JAyMKa, IO
MEepPeaicTopiss poay TIOB’s3aHa 3 TEPETBOPEHHSAM KOHTEHCHBHOTO (CEMaHTHKO-
CHHTAaKCHUYHOTO) THITY 1HJOEBPONEHCHKOI MPaMOBH, TOOTO 3 MEPEXO0IOM BijJl aKTUBHOTO
JI0 HOMIHATUBHOTO, TaK II0 HAa CTajli aKTUBHOI THIOJOTIi 1HJO€BpONEHChKa MOBa
NMOBWHHA OyJla MaTH JBOKJIACHY CHCTEMY aKTHUBHUX / IHAaKTHBHUX IMEH, siIKa 4epe3
03HaKy icTOoTH / HEICTOTH TpaHchopmyBanacs B pooBy. Ciiu KOJUITHBOT TBOKJIACHOT
CUCTEMHU BUSBJISIOTBCS B PEKOHCTpYHOBaHMX (opMmax BiaMiHIOBaHHS. [lpu mpomy
PO3MOIUT MPOXOUB TIO JIiHIT KIHOYHH / 4oJoBIUMi — cepenniit poau [2, ¢. 418]. llomo
I[bOTO ICHYE 1 1HIIA TyMKa. Tak, TOBOPSYU PO CTAHOBJICHHS KAaTeropii iCTOT / HEICTOT,
JOCTIAHUKN 3a3HA4aloTh, II0 BOHA pPO3BUHYJACS 3 Kareropii MepCOHaIbHOCTI /
IMITIEPCOHAJIBHOCTI, 3a SIKOIO PO3PI3HSUIACA 1 MPOTUCTABISUIMCS HA3BU OCIO 4YOJIOBIUO1
cTaTi ¥ ycCi 1HII Ha3BU ICTOT, peyel, siBUIll, aOCTPaKTHUX MOHATH [3, ¢.62]. BaxnuBum
3aITUIIAETHCS TOW (PaKT, M0 POJAOBHM PO3IMOILT 31HCHIOBABCS B TICHOMY B3a€MO3B’S3KY
3 YSIBJICHHSIMH MOBIIIB MPO 1CTOTOBICTH/HEICTOTOBICTh. 3a 000X CHUTYyalllil PO3MOAiT 3a
poaamu, MMOBIPHO, 31ACHIOBABCA B WYITKIM BIJMOBIAHOCTI JI0 PO3YMIHHS JIOJIMHOIO
1CTOTOBOI 200 HEICTOTOBOI CYTHOCTI MO3HAYYyBAaHOTO, TOOTO B OCHOBI IMOLTY JIEKaTu

CEeMaHTUYHI YUHHUKU.
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I[Ipy wuboMy QopManbHe 3a0e3MeueHHs UbOr0 PO3MOJLTY, TOB’s3aHE 31
CTAaHOBJICHHSIM HOMIHATUBHOTO (CMHTETHYHOT0) TUITY MOBH, BIJOYBAJIOCS TTOCIIJOBHUM
BUKOPUCTAHHSAM BIJIMOBIIHUX (JIEKCIH Ha MO3HAYEHHS HAJEKHOCTI TOTO Y 1HILIOTO
CJIOBa JI0 MEBHOTO POAY. 3aKpilyieHHS TakuX (IIEKCii SK MOKa3HUKIB MEBHOTO POy
MOTJI0 OyTH JOCTaTHIM JIMIIE HA TIEBHOMY €Tami PO3BUTKY MOBH. 3 4acOM MiJCTaBU
BIJIHECEHHS 0aratbox peaniil 10 KaTeropii iICTOTH YM HEICTOTH, a 3BIJICK 1 MapKyBaHHS
iX BIAMOBIAHUMH POJOBUMH (HOPMATBHUMH MOKA3HUKAMH MOCTYIOBO BTpadalid CBOIO
MoTHBOBaHICTh. Came 1€l eram mependayuB HEOOXIIHICTh 3adydeHHS J10JATKOBHX
3ac001B JJI BUPAXKEHHS POJY, SKUMH cTalu cydikcanbHi yrBopeHHs. [Ipu ipomy crapi
ySIBJICHHSI TIPO POJIOBY MAapKOBAHICTh (PJIEKCiHi HE 3HMKAIOTh, 110 HA Cy4YaCHOMY eTarll
3aCBIUYETHCSl OUIBII-MEHII MOCTIAOBHOIO CIIBBITHECEHICTIO JCSKHUX 13 HUX 13 OJHUM
pomom (muB, Hampukiam, [1, c. 142 — 148]). HemoxnuBicTe mo30aBieHHS (eKcii
GbyHKINT BKa3iBKM Ha POJIOBY MPUHAJICKHICTh Oyja 3yMOBJICHA 3aKPIIUICHHSM I[bOTO
3HAYEHHS B MOr0 TICHOMY MEPEIJIETIHHI 3 IHIIMMU I'paMaTUYHUMU 3HAYEHHSIMU YHCIIa,
ICTOTH / HEICTOTH, BIJIMIHKA.

BaxnuBo mnpu 1bOMY 3a3HAYUTH, IO TIMOMHHOIO TIACTaBOIO JJiS BTpPaTU
¢rexcisiMu IpAMOi BKa31BKH Ha PiJl CTAJI0 CKOMIIPECYBAHHS B HUX 0araTbOX (PyHKIIiii-
3HAUY€Hb T'PAMATHYHOTO XapakKTepy, CHHKPETHYHICTh iX BuUpaxkeHHs. lle #
CIIPOBOKYBaJIO  mepeOpaHHs  (YyHKIT TMOKa3y CEMaHTUYHUX O3HAK  POJOBOL
CHIBBIHECEHOCTI iIMEHHUKIB cy(dikcamu. Takuii CHHKpeTH3M, KU y TIepIry yepry OyB
XapakTepHUil i (QOpM OJHUHHU, CIPHUSB MOUIYKY OUIBII PO3PI3HEHOr0 TOKa3y
rpaMaTUYHUX 3Ha4YeHb. Tak, pig «3MicTUBCS» B cCy(ikcH, icToTa / HeEICTOTa B
nociiioBHOMY ii BusiBl y (opmy MHOkUHH. [[i 1Ba (hakTH TICHO B3a€MOIIOB’s3aHi:
BTpaTa IMOCIJOBHOI CEMaHTUYHOI MOTHMBOBAHOCTI POJIOBOrO MOJAUTY Tepeadadalia
chopmyBaHHS Takoi TO3UIli, B SAKIH OM «IIarHOCTYBAJWCS» IIiJICTAaBH BITHECCHHS
IMGHHMKa JI0 TI€BHOIO pOAY B MOro ceMaHTU4YHIM (cTrareBa AudepeHiiaiis Ta
nudepeHuialig 3a 10pOCIICTIO / HEAOPOCHIICTIO) YU HECEMAaHTUYHIN (Iudepenuianis Ha

IHITMX CEMAHTUYHUX MiCTaBaX, HAPUKJIIA, a0CTPaAKTHOCTI, 301pHOCTI TOIIO) GyHKIII].
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OTxke, TpaMaTWyHE 3HAYCHHS pOJAIB TOB’S3aHE 3 JIGKCHKO-TpPaMaTUYHUM
3HAQYCHHSAM CTaTl, SKE OXOIUIIOE€ Ha3BH 1CcTOT. BoHO ¢opmyBanocs BogHOdYac 13
KaTeropi€l0 poay 1 Ha Cy4yaCHOMY pIBHI TpaMaTH4YHO PENpPE3EHTYEThCS POJAOBUMU
dbopMamMu 4OJIOBIYOTO 1 KIHOYOTO poAy. BiIbIIOCTI IMEHHHKIB MpUTaMaHHA CUMETPIS Y
BUPAXEHH1 TPaMAaTHYHOTO 3HAYEHHS POy, IO 3HAXOAUTh BUSB y HOTO (popmanbHii
MOTHBAIIIi.

CucreMHa acUMETpisl y BUPAXEHHI 3HAYEHb KATETOpii POy MOJSArae B iCHYBaHHI
IMEHHUKIB, P11 SKUX BU3HAYAETHCA iX CEMAHTUKOI (HOMIHATUBHUM 3HAYCHHSM CTaTi 1

HEJ0pOCIIOCT1), Ta IMEHHUKIB, € piJ Mae (OpMaIbHO-IPAMATHYHE BUPAKEHHS («ITyCT1
dbopmm»).
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NPUMEHEHUE MHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOT'MH B OBYYEHUH
NHOCTPAHHOMY A3BIKY B BY3E
Mommnncska O.FO. (XapkiB)

B mnocnegnue ronabl BCE dalie NOAHUMAETCS BONPOC O IPUMEHEHUM HOBBIX
uH(pOpMaIMOHHBIX TeXHOJoruid B BY3e. DTO He TOJbKO HOBbIE TEXHUYECKUE CPEJICTBA,
HO U HOBbI€ ()OPMBI U METO/BI IPETOAABAHMSI, HOBBIM MOJAXOM K MpPOLECCY 0O0ydYEeHHUS.
OCHOBHOM LEIbI0 OOY4YEHHMs] HHOCTPAHHBIM fA3BbIKaM SIBJSIETCS (OPMUPOBAHHUE MU
pa3BUTHE KOMMYHUKATUBHOW KYJIbTYpbl CTYACHTOB, OOy4Y€HUE MPAKTHYECKOMY
OBJIAJICHUI0 MHOCTPAHHBIM $3bIKOM. 3ajaya IPEenojaBaTesisi COCTOUT B TOM, YTOOBI
aKTUBHU3UPOBATh IMO3HABATEIBHYIO JAESATENBHOCTh CTYACHTa B Mpouecce OOy4deHHs
UHOCTpaHHBIM  si3pikaM. CoOBpeMEHHbIE METOJUKHM Takue, Kak oOydeHHe B
COTPYJIHUYECTBE, MPOEKTHAsI METOAMKA C MCIOJb30BAHUEM HOBBIX MH(OPMaLMOHHBIX
TeXHOJNOTMKA W VHTEpHET — pecypcoB IOMOralOT peaau3oBaTh JIMYHOCTHO -
OPUEHTHPOBAHHBIA MOJAXO0A B OO0yueHuH, O0OeCHneyMBAIOT WHIUBUAYAIU3ALUI0 U
mupdepeHunanyo o0ydeHHs C Y4ETOM CIOCOOHOCTEW CTYIEHTOB, HUX YPOBHS
00y4YE€HHOCTHU, CKIIOHHOCTEH U T.I.

[TocTpoeHne KOHLENTYalbHO-TEXHOJIOTHYECKONH MOJENn 00y4YeHHUs] HHOCTPAaHHBIM
A3bIKaM B COBPEMEHHOM BY3€ MPEIIOJIaraeT OIpeAesieHHble 3Tanbl padoThl: 1.
CoznaHne HOBBIX OOpa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTMM B ILEJISIX HWHTErpauus MHUPOBOIO
o0pa30BaTeNbHOr0 NPOCTpaHcTBa. 2. Pa3paboTka METOAOB M TEXHOJIOTMYECKON MOJIEIH
UHTEpHET-y4eOHUKOB. 3. BHempenwe IUCTAHIMOHHOTO OOYYEHHS HMHOCTPAaHHBIM
S3bIKaM (PJIEKTPOHHBIC YICOHUKH ).

Pa3paboTka meneil © 3amady  KaXkJAOro HaIlpaBiIeHUS OpPUEHTUpOBaHa Ha
CTUMYJINPOBAHUE MHTEIUIEKTYaJIbHO-3MOLUMOHAIBHOTO PA3BUTHUS JINYHOCTH, CIIOCOOHOM
OCYLIECTBIIATh CAMOCTOSTEIbHYIO O3HABATEIbHYIO-KOMMYHUKATUBHYIO JE€ATEIBHOCTh
KaKk B y4yeOHOH, Tak U B mnpodeccuoHanbHOl cdepax. Pa3paborka u BHenpeHue
VHHOBAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH 3aCTaBIIIET CIEHHUAINCTOB [I0-HOBOMY OCMBICIIUTD POJIb U

MCCTO MHOCTpPAHHBIX A3BIKOB B JKHU3HH O6H_I€CTBa. B HaCToAIICC BpEMA CYHICCTBCHHO
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BO3pOCia HEO0OXOJUMOCTh MPO(ECCUOHAIBHOW OpPUEHTAIMU S3bIKOBOM MOATOTOBKH,
3HAYUTEIBHO PACIIMPUICS KPYyr OpPHUEHTUPOBAHHBIX HA BHEIIHEIKOHOMHUYECKYIO
JNEATENIbHOCTh CIIELUAIbHOCTENH, B KOMIIETEHTHOCTh KOTOPBIX TAaKX€ BXOAUT H
MPAKTUYECKOE BIIAJICHUE HWHOCTPAHHBIMHU SI3bIKaMU. BO3MOXXHOCTH HCMOJIb30BaHUS
HNHTepHeT - pecypcoB orpomHbl. ['obanmbHas ceth MHTEepHET cO31aéT yCIOBHS IS
NoJIydeHHUsl JI000i HEeoOXOAMMOW CTyleHTaM U IpenojaBaTesssM HH(opManuu,
HAXOJIAIIEHCS B JTF0OOM TOYKE 3€MHOTO I1apa: CTPAaHOBEAYECKUN MaTepuai, HOBOCTU U3
KU3HU MOJIOAEXKH, CTaThbU W3 Ta3eT U KypHAJIOB, HEOOXOAUMYIO JIMTEPATypy H T...
CTyneHTbl MOTYyT MNpPUHMMAaTh Y4YacTHUE€ B BUKTOpPHMHAX, KOHKYypcaX, OJUMIIHaAax,
MPOBOAUMBIX 1O ceTh MHTepHET, NepenuchiBaThCSl CO CBEPCTHUKAMHU U3 JIPYTUX CTPaH,
y4acTBOBaTh B 4aTaX, BHACOKOH(pepeHuusx u T.1. CTylIeHTbl MOTYT TMOJy4YaTh
uHpOpMaIMIO 0 TpodiieMe, HaJ KOTOPOH paboTarOT B JaHHBIA MOMEHT B paMKax
IIPOEKTA.

Kak BuguM, TOCTOMHCTB Y KOMIIBIOTEPHOTO OOYYE€HHS HE Majio, HO HEIb3s U
37I0yNOTPeONATh  KOMIbIoTepu3anuet. HeoOXomuMbl  KpuUTEepUM  TOJIE3HOCTH
IIPUMEHEHUSI KOMIIBIOTEPOB Ha 3aHATHM I Ka)KJIOW BO3PACTHOW TPYIIIBI CTYJICHTOB.
Yrto KacaeTcs KPUTEPHEB MOJIE3HOCTH KOHKPETHOM TEXHOJOTUU B 00Opa30BaHUU, TO €TO
MOXXHO C(HOPMYIUPOBATH CICTYIONIMM 00pa3oM: Ta WM WHas ydeOHas KOMITbIOTEpHAs
TEXHOJIOTHUS LieJiecoo0pa3Ha, €ClIM OHa TO3BOJISIET MOJIYYUTh TaKHE pPe3yibTaThl
oOy4eHMs, Kakhe HeIb3s TMOJIy4YuTh 0€3 TPUMEHEHHS OTOH  TEXHOJOTHH.
MynbTUMEeIUIHBIE TEXHOJOTUU SIBJISIOTCS COBOKYIHOCTBIO PA3JIMYHBIX CIOCOOOB
00yUYeHHUsI: TEKCTOB, rpaduueCKUX U300paKEHUN, MY3bIKHA, BUJEO U MYJbTUILUIMKALIUY B
UHTEPAKTUBHOM pexnme. HoBas yueOHas cpema coO37aeT  JIOMOJHUTEIbHbBIE
BO3MOXKHOCTH  JIJII  Pa3BUTUA  KPEAaTUBHOCTU  CTYJEHTOB, CTUMYJIUPYET HX
T0003HATEHPHOCTD, MPUBUBAET WHTEPEC K HAYYHOH AesTenpbHOCTH. Kak moka3biBaeT
NPAKTUKA, MYJIbTUMEIUNHBIE MPOrpaMMbl HAWIY4dIIUM 0Opa3oM COOTBETCTBYIOT
CTPYKType yueOHoro mnporecca. OHM MakCHUMalbHO MPUOJIMKAIOT Mpoiiecc o0ydeHus

AHTIIMHACKOMY SI3bIKY K peajbHBIM YCJIOBHSM, HaumOOJee TOJIHO YIOBJIETBOPSIOT
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JAUJAKTHYCCKHUM Tp€6OBaHI/I$IM. B »stux nmporpaMmax HCIHOJb3YIOTCA MCTOJUYCCKHC

IIPUCMBI, ITO3BOJIAIOINUC ITPOU3BOAUTL O3HAKOMJICHUC, TPDCHHUPOBKY U KOHTPOJIb.

THE SIGNIFICANCE OF MOTIVATION FOR THE FORMATION OF THE
ILLOCUTIVE MEANING OF INDIRECT SPEECH ACTS
MscoenoBa C.B. (XapkiB)

Like any other semantic meaning, the illocution — an act of speaking or writing
which in itself effects the intended action — can be expressed not only directly, with the
help of imperative verbs. Being communicated as an indirect utterance, it becomes more
eloquent, gaining additional illocutive force. The illocutive force is a necessary element
of every speech act: “Whenever a speaker utters a sentence in an appropriate context
with certain intentions, he performs one or more illocutionary acts. In general an
illocutionary act consists of an illocutionary force and a propositional content.” [1, 1 —
2].

According to Austin’s classification, all illocutionary acts can be divided into five
types, 1.e., verdictives, exercitives, commissives, behabitives, and expositives: one can
exercise judgment (Verdictive), exert influence or exercise power (Exercitive), assume
obligation or declare intention (Commissive), adopt attitude, or express feeling
(Behabitive), and clarify reasons, argument, or communication (Expositive). [2, 151 —
152].

One of the most important features of each type of illocutive utterances is
motivation. The necessity of motivation is determined by the fact that a peculiarity of an
illocutive utterance is the subjection of its structure to the speaker’s communicative
target. This is because the speaker — concerning about his own interests — tries to
influence his interlocutor’s behavior and make him act in accordance with his plans.
The problem is that the speaker’s and hearer’s interests do not always coincide.

Therefore, in order to implement his plans the speaker must prove the possibility,
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necessity or desirability of doing things, underline favourable / unfavourable
consequences of its performance / failure and so on. All these can serve as the
motivation to act. For example, in the utterance:

“Excuse me, Dr Macphail, Miss Thompson’s sick. Will you have a look at her?” (8.
Maugham)

— the motivation is created by the statement about Miss Thompson illness.

In another example:

“She burst into a torrent of insult, foul and insolent. Davidson kept his grave eyes on
her.

“‘I’'m indifferent to the abuse you think fit to heap on me, Miss Thompson,’ he said, ‘but
I must beg you to remember that ladies are present.” (S. Maugham)

— the appeal to the social norms (one must not be rude in the presence of ladies) serves
as a reason for acting or behaving in a particular way.

The motivation component can be the characteristic of a direct speech act as well
as an indirect utterance. There is only one specific group of direct utterances which
don’t demand any additional information necessary to avoid the fallacy of a speach act;
these utterances are typical for the situations in which the motive to perform an action is
presupposed, as in the example of military orders.

In inderect speech acts the causation is usually implicit and is motivated by the
context:

He was to start for Monte Carlo next morning, and after dinner, when Mrs Garnet
and her elder daughter had left them, Henry took the opportunity to give his son some
good advice.

‘I don'’t feel quite comfortable about letting you go off to a place like Monte Carlo
at your age practically by yourself,” he finished, ‘but there it is and I can only hope
you’ll be sensible. I don’t want to play the heavy father, but there are three things
especially that I want to warn you against: one is gambling, don’t gamble, the second is

money, don’t lend anyone money, and the third is women, don’t have anything to do
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with women. If you don’t do any of those three things you can’t come to much harm, so
remember them well.’
‘All right, father,’ Nicky smiled. (S. Maugham)

The analysis of indirect illocutive statements proved the importance of the
evaluation of the situation — positive or negative — in creating some varieties of
motivation such as requests, advice, demands. For example:

“Under the circumstances I thought it’s better that we should keep ourselves to
ourselves.” (S. Maugham).

The evaluation of the situation can be either positive:

“You ought to have a talk with him, Chaplin,’ said Nelson. ‘You know him

better than anyone else does.’ (S. Maugham)

or negative:

“‘It’s a very indecent costume,’ said Mrs Davidson.” (S. Maugham)

According to J. Searle, the main difference between an evaluation and description
is in the illocutive force of a speech act: “The underlying reason for these differences is
that evaluative statements perform a completely different job from descriptive
statements. Their job is not to describe any features of the world but to express the
speaker's emotions, to express his attitudes, to praise or condemn, to laud or insult, to
commend, to recommend, to advise, and so forth™. [3, 53].

The mode of an evaluation expressed in one of these varieties depends on the
characteristics of communicative situation: the participants and character of their
relationships as well as the attitude towards the action caused. These factors affect the
component structure of illocutive utterance meaning in determining the specific features
of each of its varieties. So, evaluation can be regarded the basis for the varieties of
imperative meaning formation; it is an integral part of such semantic meaning as
accusation, reproof, threat, temptation, incitement:

“Hullo, Mac; up at last? I don’t know how you can waste the best part of the day in

bed. You ought to have been up before dawn like me. Lazy beggar.” (S. Maugham)
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“I can’t stand it. I can’t live here any more. If you make me stay here I shall die. 1
want to go home.” (S. Maugham)

“She’s all alone here, and it seems rather unkind to ignore her.” (S. Maugham).

There are speech situations in which expressing evaluation is not enough to create
the motivation for an action to be performed. In this case, the speaker involves other
means of causation. One of them is warning. Warning can be regarded as a statement
about a possible danger that exists because of the behaviour or omission of the hearer;
the maint point of warning is prevention of negative consequences of such a behaviour
or omission of the hearer:

If you’ll take my advice you’ll get a needle and cotton and start right in to mend the
mosquito net,” she said, ‘or you’ll not be able to get a wink of sleep tonight.” (S.
Maugham)

In order to create a strong motivation, the speaker can use threats. In contrast to
warnings, which serve to inform about existing danger, threats are statements of the
speaker’s intention to inflict damage or other hostile action in case the hearer doesn’t
change his negative behavior:

‘Good morning,’ she called. ‘Is Mr Davidson better this morning?’

They passed her in silence, with their noses in the air, as if she did not exist. They
flushed, however, when she burst into a shout of derisive laughter. Mrs Davidson turned
on her suddenly.

‘How dare you speak to me,’ she screamed. ‘If you insult me I shall have you turned
out of here!’ (S. Maugham).

‘Let me just tell you once for all and you can pass it on to the others,’ he said,
panting with rage. ‘If any of you fellows come messing round with my wife he’d better
look out.” (S. Maugham)

Causation to perform an action can be also expressed by the utterances which
inform about negative or positive consequences of sertain behavior or event. They are to
engage the hearer into something and in that way to enforce the illocution of a speech

act:
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“‘Well, if we want to get back for dinner we’d better be getting. I'll take you along in
my machine if you like.’
I thanked him and got up. He shook hands with the others, went out of the room,
massive and strong in his walk, and climbed into his car.” (S. Maugham)

‘I thought maybe you wouldn’t mind asking him. I swear to God I won't start anything
here if he’ll just only let me stay. I won’t go out of the house if that’ll suit him. It’s no
more’'n a fortnight.’

‘I’ll ask him.”

(S. Maugham)

“Dr Macphail, you’d better go down to the wharf and see that your heavy luggage
has been put in a dry place. You know what these natives are, they’re quite capable of
storing it where the rain will beat in on it all the time.’

s

The doctor put on his waterproof again and went downstairs.’
(S. Maugham)

Therefore, motivation plays an important role in the formation of an illocutive
meaning of indirect utterances. The speaker can enforce the informativeness of a
sentence with an additional statement which is significant for a hearer as a possible
action performer. Evaluating the reality either positively or negatively, the speaker is
more persuasive in causing the action that is supposed to be performed by the hearer.
The background knowledge helps the hearer to interpret the speaker’s communicative
point adequately.
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YIOCKOHAJIEHHS MOBHOI NIJITOTOBKU CTYJEHTIB-IOPUCTIB
Ha3zaposa JI.M. (XapkiB)

PepopmyBanus mnpodeciitHoi cdepu TISTIBHOCTI B yMOBax MOOUTHHOTO 1
KOHKYPEHTHOTO PHUHKY IHTEJIEKTyaJbHOI Tpaill BHUCYBalOTh BHCOKI BHUMOTH I0JIO
Oe3nepepBHOi OCBITHBOI Ta podeciitHoi miarotosku ¢axisuis [1, c. 5].

KOpuctu moBuHHI TiAHO 1 MpodeciiiHO KOHKYpYBaTH HAa MIKHAPOJHOMY PHUHKY
npaili, MBUIKO aJanTyBaTUCSA Yy CBOiM Mpodecii, CIpUsIOUd PO3BUTKY Ta MPECTHKY
CBO€1 KpaiHU. 3a Cy4yaCHUX YMOB BHUKJIQJIaHHSI 1HO3EMHUX MOB 3/1MCHIOETHCS YCIIIIHO
TIIBKA Y MeXaX €JUHOI CUCTeMH Oe3nepepBHOI MOBHOI OCBITH, IIO BKJIIOYAE B cebe
JIOBY31BCbKY (JIILIEH, KOJEIXK), By31BCbKY, IOCT-BY31BCbKY MOBHY MIJATOTOBKY (DaxiBIIiB
(acmipaHTypa) Ta HaBUaJdbHI KypCH I BIOCKOHAJICHHS ()axOBOi MOBHOI IMiJTOTOBKHU
ctyaeHTiB. [loniOH1 HaBUabHI KypCH, Ha SKUX MPOBOATH 3aHATTS BUKIaAa4l Kadeapu,
3a0e3MeuyoTh HE TUIbKM KOPEryBaHHS 3HaHb, YMIHb Ta HAaBUYOK YCIX BHUAIB MOBHOI
JUSTTBHOCTI, aJie ¥ aKTHUBI3yIOTh MOAAJIBINY YCIIIIHY poOOTY Ha/l IHO3€MHOIO MOBOIO.

CyTtTeBUM (PakTOpOM Yy CIpaBi YIOCKOHAJEHHS MPAKTHUYHOI MIATOTOBKU (haxiBIliB
710 BUKOPUCTAHHS 1HO3€MHOT MOBH Y TIpodeciiiHiil AISUTBHOCTI € MiABUIIECHHS MOTHBAIII],
3aI[iKaBJICHOCTI, (HOPMYyBaHHS YCBIIOMJICHHSI KOPUCHOCT1 BMiHb, 10 PopMyIOThCH [3, C.
7]. 3aHATTa TpOBOIATHCA y (oOpMi pOJNBOBHX Ta MJUIOBHX 1rop, TPEHIHTIB 3
BUKOPHCTAHHAM IHTEPAKTUBHUX TEXHOJOT1H, €IEKTPOHHUX 3aC001B HAaBYAHHS.

BaxnuBuMm ang  ontumizaulii  mpolecy HaBYaHHA Yy HEMOBHOMY BY3l €
yIOCKOHAJIEHHS OpraHi3allii cCaMOCTIHHOT poOoTH, 3a0€3NeUeHHS METOIUYHOT TOTTOMOTH
1 KOHTpOIIO 3 00Ky BuKianayiB [4, c. 23]. ®opMyBaHHS BMiHb CaMOCTIIHOI poboTH 3
1HO3eMHOI0 MOBOIO JI03BOJISI€E YJIOCKOHAJIIOBATH paHillle HaOyTl 3HAHHS, BMIHHS Ta
HaBUYKHU A1 TOro, mo0 d¢axiBelb MaB 3MOTYy BUBYATH y XOA1 CBO€i mpodeciiiHoi
poOOTH HOPUAWYHI JKEepesa 1HO3EeMHOK MOBOIO, MPOBOAUTH TNOIIYK iHGoOpMalii y
3apyO1XKHIM JIITepaTypi, JOTTYHO OCMHUCIIIOBATH OTPUMaHy 1H(POpPMaIlit0, KOPUCTYBATUCS
pI3HUMH BHJIaMH YHMTAHHS, a TAaKOK BUBYATH 1HIIN 1HO3€MHI MOBH. BMiHHS caMOCTIHHO

[mpanroBaT HAJl MOBOIO € TAKOX €IWHUM 3aco0om BiI[HOBI/ITI/I CBO1 BMIHHS 1 HAaBUYKH
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nicis nepepBu y HaBuaHHi. Hapa3si 3aBnaHHs po3BUTKY BMIHb CAMOCTIHHOI pOOOTH HaJ
MOBOIO PO3TISAAETHCS (PaxXiBIIMU SIK CKJIAJI0OBA MPAKTUYHOI METH HaBYaHHS 1HO3EMHO1
MOBH y HEMOBHOMY By3i. B 1i peamizaiiii BaxjauBa poJib HAJICKUTh MYJbTUMEIINHUM
kaOilHeTaM, [0 OCHAIIIEH] 32 OCTAHHIM CJIOBOM TEXHIKH.

3acTocyBaHHA HOBITHIX KOMIT IOTEPHUX TEXHOJOTIA Ta TEXHIYHUX 3ac00iB
HaBYAaHHS y BUKJIaJaHHI 1IHO3EMHUX MOB JI03BOJISIE 3[[IHCHIOBATH aBTOHOMHE HAaBYaHHS,
dbopMyrOun y CTyJCHTa 3AaTHICTh JO KPUTHYHOI pediekcii, aHaidy, He3aJIeKHOi
JUSTBHOCTI, TNPUUHATTIO €IWHO MPAaBWIbHUX pilieHb. JIOTITYHUM  PO3BUTKOM
TEXHOJIOTTYHOT CHCTEMU HaBYaHHS € KOMII IOTE€pHU3allisl BlJE€O-KJIAaCiB, CTBOPEHHS
MOBHOMACIITA0OHOT CTYIii ay/110-BiJI€03aTUCy, BAKOPUCTAHHS IHTEPHETY Y HABYAIHHOMY
nportieci [2, ¢. 20].

CborogHi CTyA€HTH MOXKYTh MpaIlOBaTH Yy BIJA€0-3ajJaX 3 HaBYAIbHUMU
BileopilbMaMH  CTOCOBHO  JUIOBOI  MOBH, JOKYMEHTAJIbHUMH,  XYJIOXHIMH,
JIHIBOKpaiHO3HABYMMU (IJIbMaMH, BUKOPUCTOBYIOUM METOJUYHI PO3pOOKH 10 LMX
BijleodiapMiB. BoHM MaloTh 3MOTY 3aiiMaTHCs y BiJie0-Kiacax y 010J110TEeYHOMY PEXHUMI
(koxxHEe pobOoue Mmiciie € aBToOHOMHUM). Komruieke TeXHIYHOI MiATPUMKH BUBYCHHS
1HO3€MHOI MOBH JI03BOJISIE CTY/ICHTaM yJIOCKOHATIOBATH BMIHHA i HABUYKU MOBJICHHEBO
MHUCJICHHEBOT 1HIIIOMOBHOI TMpPOdeciiiHOl MisSIILHOCTI; yCyBa€ MOBIICHHEBUN Oap’ep
CTpaxy 1 HEBIEBHEHOCTI, MiABUILYE MpodeciiiHy KOMIETEHTHICTh B  ramysl
MIDKHApOJIHUX IOPUAUYHUX BIJHOCHH.

3 PpPO3BUTKOM HOBHX 1H(OpPMAIITHUX TEXHOJIOTIA PO3IMIMPIOETHCA CHEKTP
iHpOpMaLIHHUX  PEecypciB, CTBOPIOIOTHCS YMOBH Ui  (OpPMYBaHHS  €IUHOTO
IJI00AJIBHOTO OCBITHBOTO MPOCTOpY. BakiinBo opraHizyBaTu HaBYaHHS TaKUM YHHOM,
1100 BOHO BIJMOBIJIAJ0 O1IbII BUCOKOMY PIBHIO MUCIIEHHS CTYAEHTA, AO3BOJISUIO HOMY
OpIEHTYBATUCA y TOTOII iH(pOpMaIli, BUAUIATA TOJIOBHE, PO3BUBATH TBOPYI 3A10HOCTI.
Oco0OsmBa pojib  BIABOJAUTHCS  CTYJASHTCHKIA HAyKOBO-IOCHIAHIA poOOTI, sKa
peani3yeThesl y AISUIBHOCTI CTYIEHTCHKOTrO HaykoBoro ryprka «Hayka ta MoBay, mui

SAKOI'O IIOJIATarOTh Y HACTYIIHOMY' !
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OBOJIOJIHHSI CTYJI€HTaMH KOMYHIKaTMBHOIO KOMIIETEHLIIEI0 Yepe3 HayKoBO-
JOCTIAHY POOOTY IOPUIUYHOTO Ta TYMaHITAPHOTO XapaKTepy;

dbopMyBaHHS 1 PO3BUTOK BMIiHb 1 HaBHYOK CAaMOCTIHHOI HAyKOBO-JOCIIIHOI
poboTu;

peanizauis HaOyTHMX 3HAHb Ta BMiHb IPH HANMMCAHHI KYpCOBUX Ta JUILJIOMHHUX

poOit, pedepariB 1 aHOTaIIlH HA cTaTTi 1 MOHOTpadii 3apyO1’KHIX aBTOPIB.
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TEPMUHBI (IIOHATHUE» U «kKOHIEIIT» BCUCTEME HAYK
Hecrepenko K.B. (XapbkoB)

BTC ompenensier «monstue» kak 1. Jlornuecku odopmiieHHas o0mias MbBICIb O
KJIacce MPEAMETOB, SABJICHUM, uaes yero-nubo. [lonstue Bpemenu. [lonstue xadecTna.
[Tonsitua Hayku. OTpakeHUE MOHATUN B ClIOBaX. 2. TOJNBKO €. [IpencraBnenne o yeMm-
1100, OCBEIOMIICHHOCTh B 4eM-THOO;, 3HAaHHWE, MOHUMaHue dero-imoo [1, c. 919].
Konuenr onpeaensiercs: kKak NOHSTUE, MBICIb, NpeacTaBienue [ 1, c. 454]. 9To HauBHOE,
OOBIZICHHOE TOJIKOBAaHWE YKa3aHHBIX CJIOB, (DaKTHMUECKHU MOKA3bIBAIOIIEE, YTO OJUH W3
TEPMHUHOB MOKET OIpenensaThes JapyruM. Kpome Toro, B aHIJIMHCKOM S3BIKE,
HalpuMep, CJIOBO concept TEPEBOAUTCS KaK «IOHATHE», TO €CTb TEPMUHBI
OKa3bIBAIOTCS AyOneTHhIMA. HacKOIbKO B3aMMOCBSI3aHHBIMH WJIM PAa3rPaHUYCHHBIMU
SIBJISIIOTCSI JAHHBIE TEPMUHBI B PYCCKOM SI3bIKE, TTOKa3bIBaeT MX (PyHKIIMOHUPOBAHUE B
pa3JIMYHBIX HayKax.

Tepmun «moHsATHE», KaK NpaBWiIoO, (QYHKIHUOHUPYET B (uiocoduu, JIOTHKE,
JUHTBUCTHKE, KyJbToposioruu (OmpeneneHus TEPMUHY «IOHATHE» C TOYKHU 3PEHUS
ATUX HayK JIaHBbI, K npuMepy, Ha caire
dic.academic.ru/dic.nsf/enc_philosophy/952/ITOHATHE).

TepMuH «KOHIIENT» SIBISETCS BEChbMa PACHPOCTPAHEHHBIM B KOTHUTHUBHUCTCKHX,
JIMHTBUCTUYECKUX, JIMHTBOKYJIBTYPOJOTUUECKUX  ucciefoBaHusx (OmnpeneneHus
TEPMUHY «KOHIICTITY coOpaHsbl, K puMepy, Ha caiite

http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc philosophy/KOHLIEIT). C TOYKH 3peHUs

JUHTBUCTHKUA (PYHKIIMOHUPOBAHUIO TEPMHUHA «KOHIIENIT» B PA3HBIX y3ycax B Pa3HBIX
s3bIKax nocpsiieHa padora B.3. Jlembsankosa [3].

TepMuH «IOHSTHE» MOXKET TPAKTOBAThCS Kak HaydyHoe moHarve. HayudHoe
MOHSATUE — ATO PE3YJbTAT TEOPETUUECKOTO MO3HAHUSI, COBOKYIMHOCTh BCEX OOIIUX H
CYIIECTBEHHBIX MPU3HAKOB KJIacca MPEJIMETOB, KOTOPbIE M3BECTHHI HAYKE HA JIAHHOM
stane ee¢ pa3BuTusA. [loHATHE O KakKOM-IMOO mTpeaMeTe, SBICHHH, IIpolecce Ha

OIIPCACIICHHOM 3JTallC Pa3sBUTUSA HAYKH (I)I/IKCI/IpyeTCH C MIOMOIIbKO HAYHYHOI'O TCPpMMHHA.
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3a HayyHbIM TEPMHHOM CTOUT OIpeJesieHHass 0000IeHHass CHCTEeMaTU3UPOBaHHAS
cymma 3HaHu#. TepMuHbl QYHKIHOHUPYIOT B chepax nmpodecCHoHaAIbHOTO O0IEeHUS U
JOJKHBI OBITh TMOHSTHBI CHEIMANINCTaM B 3TUX cdepax. TepMuH «orpeaensercs B
CHUCTEME HAyUYHBIX MOHSATHH, a OHa ObIBAET BEChMa JaliekKa OT CUCTEMBI JIEKCUYECKUX
3HAYEHMM, 3aKPEIJICHHBIX B €CTECTBEHHOM f3bIKE», - MuIeT YpoicoH [7, c¢. 3].
XapakTepHOl OCOOEHHOCTBbIO TEpPMHUHA SBJISETCA Ta, YTO TEPMHH CTPEMUTCS K
OJIHO3HAYHOCTH, SIBJIAETCS] CTUIIMCTUYECKHU U SKCIIPECCUBHO HEUTPATbHBIM.

KoHuent — kareropusi KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH W JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH,
MPUHA/JICKHOCTh MEHTAJIbHOU cephl UeIOBEKA, KOHIICHTPAIUs ONPEACICHHBIX 3HAHUM
U SMOLUNA, CBEPHYTAsl CTPYKTypa, CTUMYJI, JAIOIINI HAYaloO IMOSBJICHUIO PAa3TUYHOTO
poda ONIyIIeHWM, acconuanuii, oOpas3oB, sMonuid. OHU MpPenCcTaBISIIOT CcOOOMU
[NIyOMHHBIE  CMBICIBI, CBEPHYTYIO CMBICIOBYIO CTpyKTypy [5]. Baxkueiimein
OCOOEHHOCTBIO KOHIIETITa SIBJISIETCSI €r0 BO3MOXHOCTb MPEACTAaBIATh IIEHHOCTHBIC
NOHATHSL, OpueHTUpPhl, HOpMmbl. B.M. Kapacuk mnwuiier, 4to B CTPYKType S3BIKOBOU
JUIHOCTH 0c000€ MECTO MPHHAIJICKHUT IIEHHOCTSAM — «Hanbosee (yHIaMEHTaIbHBIM
XapaKTEPUCTUKAM KYJIbTYPbl, BBICILIUM OpUEHTUPaM NoBeaeHus» [4, c¢. 166]. Llennoctu
MOTYT OBITh OOYCJIOBIICHHBIMH H CONHAIBbHO, W TepcoHanbHO. CJIOBO SBISETCS
BEepOAIbHBIM CTUMYJIOM K TIpoIieccaM, 0J1aroaapss KOTOPbIM JTUYHOCTh MOXKET TTOCTUTATh
KYJbTYPY, YaCThIO KOTOPOH OHa sBjsieTcs. KynbTypHbIe KOHIENTHI ONPEeIMEUnBaIOTCs,
BEpOAIM3YIOTCSl  SI3BIKOBBIMH  CPEACTBAMH, TO €CTh, S3BIK SIBISIETCS CPEICTBOM
HOMHWHAIMU KYJIbTYPHO 3HAYMMOTO CMbICIIA U BO30YKJIEHHUS MHOXECTBA Pa3HOTO poja
MeHTalbHbIX onepauuid. Ilo omnpenenenuto 0. C. CremaHoBa, KOHLENT SIBJISETCA
OCHOBHOM STYEUKOW KYJIBTYPbl B MEHTAJIIBHOM MHUPE YEJIOBEKA, KOTOPBIM CYIIECTBYET B
BUAEC ''mydyka' MNpeACTABICHUW, IOHATUM, 3HAHWW, acCOlMallUi, NEPEKUBAHUM,
BO30yKHaembIx cioBoM [6, c.43]. IlpumuceiBas KOHIENTaM IEHHOCTHYIO
cocrapisitontyto, FO.C. CrenanoB 100aBiiseT, 4TO KOHIIETITH HE TOJIBKO MBICISTCS, OHU
nepexxuBarOTcd. «OHM - NpeIMET SMOIMK, CUMIATUWA W AHTUIIATUH, a WHOrAA U
CTOJNIKHOBeHHI». [6, c.43]. K Tomy xe, crnenmuduKON KOHIICNITOB, IO MHEHHUIO

Bopkauena, siBiisieTcst UX 3THOKYJIbTYpHas cnenuduka [2, c. 11].
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Wtak, moHsATHsA, 0003HaYaeMble TEPMHUHAMH, (DYHKIIMOHHPYIOT B OMPEICICHHOM
npodecCHOHAIbHON cepe U ABISIOTCA Pe3yJbTaToOM O0OOIIECHUSI HayYHBIX 3HAHUM Ha
OTIPE/ICIICHHOM HCTOpUYEeCKOM dTare. KoHIeNnTrl, B CTPYKTYpPY KOTOPBIX 00s3aTEIBHO
BXOJIUT IICHHOCTHASI COCTABJISIIOIIAS, SIBJISIFOTCS HOCUTEISIMUA KYJBTYPHO 3HAYUMOTO
CMBICJIa ¥ 00J1a71al0T STHOKYJIBTYPHOM CITCIIM(UKOM.

«IloHATHSI 3TO TO, O YEM JIFOAM JOTOBAPUBAIOTCS, WX JIFOAW KOHCTPYUPYIOT IS
TOTO, YTOOBI HMMETh «OOMIMI S3BIK» MPU OOCYXIACHUH TPOOIEM, KOHIIENTHI >KE
CYHIIECTBYIOT CaMU MO ceOe, WX JIIOJM PEKOHCTPYUPYIOT ¢ TOW WJIM WHOW CTETEHBIO
(me)yBepeHHoCTH» [3, C. 45].

ComnocTaBuB HAay4yHOE OIpPEJCICHUE TOHSITHS, XapaKTepu3yIoleecs Y3yCHOU
YHUBEPCAIBHOCTBIO M €r0 XYJI0)KECTBEHHOE TPEJICTABIICHUE, Mbl MOXKEM OIPEACINUTh
HAIMOHAIBHYIO CIeNU(PUKY ¥, B CIydae aHaIW3a XYJOKECTBECHHBIX TEKCTOB, WX
UIMOCTUJIEBYIO CTICITU(DUKY .
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DEUTSCHE PARTIKELN IM DISKURS
Nikiforenko I.V. (Odessa)

Die Frequenz der Partikeln im Deutschen im Unterschied zu anderen Sprachen ist
sehr hoch und dariiber hinaus ist ihre Frequenz im Alltagsdiskurs noch hoher. Je
umgangssprachlicher ein Text ist, desto partikelreicher ist er auch in der Regel [2, c.
78]. So ist heutiges Deutsch ohne Partikeln nicht denkbar.

Partikeln werden erst durch die Interaktion mit dem Kontext in die AuBerungen

hineingetragen. Damit verhalten sich die Partikeln iibrigens so, wie sich ansatzweise
alle sprachlichen Elemente verhalten: sie sind semantisch beschriankt und die Bedeutung
der betreffenden AuBerung ergibt sich ,,iibersummativ*, d.h. sie ist mehr als die Summe
der lexikalisch-grammatischen Bestandteile [5, c. §].
Die Intention des Sprechenden ist in jeder Redehandlung vorhanden. Das ist einer der
Bestandteile zwischen dem Menschen und der Sprache. Der Typ der Dialogeinheit wird
viel durch die Intention des Sprechenden bestimmt, durch seine Absicht, die
Information zu berichten oder zu bekommen, dabei wird der Mitsprechende zur
AuBerung oder zu einer nonverbalen Handlung hervorgerufen [3, c. 12].

Die Interaktion ist in der gegenstindlich-praktischen Tétigkeit der
Kommunikationspartner situiert, ein Grof3teil dieser Interaktion ist sprachlicher Natur.
Unter Interaktion verstehen wir eine besondere Art der Sprechtitigkeit, die die
Grundlage fiir eine Kommunikation bildet und die in einer abwechselnden Absetzung
der “Rollen” des Kommunikanten und des Rezipienten besteht. Die Interaktion kann
sowohl spontan (unmittelbar), als auch verldngert (prolongiert) sein. Gerade spontane
Interaktion verwenden wir bei der personlichen Unterhaltung [1, c. 23].

Ziel unseres Forschungsprojekts ist letztendlich auch, eine Antwort auf die Frage
zu liefern, ob sich messen ldsst, welcher Art und wie grof3 der Einfluss der Partikeln auf
das Diskursverstidndnis ist, was bei der Entwicklung der diskursiven Kompetenz von
grofler Bedeutung ist. Fiir die Fallstudien, die in unserer Untersuchung durchgefiihrt

werden konnten, dient als Ausgangspunkt Beispiele aus authentischen Dialogen.
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Diskurspartikel oder Diskursmarker sind Worter, die das Gesprach steuern und keine
eigentliche semantische Bedeutung haben. Sie haben interaktionsstrategische
Funktionen oder tragen zur Strukturierung von AuBerungen bei.

Die Breite der Partikelklasse ist von der Definition des Begriffes des Diskurses
abhiingig. Das Verstiindnis von AuBerungen erfolgt mittels Verarbeitungsprozesse, ihre
Dekodierung ist weder automatisch noch unfehlbar. Daher muss es sprachliche
Ausdriicke geben, die diese Verarbeitungsprozesse begrenzen, indem sie den
Horer/Leser zu der erwarteten Wirkung hinfilhren und seinen Verarbeitungsaufwand
reduzieren. Bei den Ausdriicken, die die Rezeption von Einheiten mit
reprasentationeller Bedeutung leiten, handelt es sich um Diskurspartikeln. Dies sind
keine “obligatorischen” im Sinne von zwingend notwendigen Einheiten, sondern
intentionale Zeichen, weshalb den Diskurspartikeln in der Textrezeption und -
produktion auch besondere Aufmerksamkeit zugeteilt wird.

Beim Gebrauch der Partikeln im deutschen Diskurs haben Nicht-Muttersprachler
zwar groBe Schwierigkeiten bei der AuBerung, besonders beim memorierten Sprechen,
wenn sie nicht wissen, welche Partikel zu dem betreffenden Kontext am besten passt.
Andererseits kommt es aber durchaus nicht selten vor, dass sogar Nicht-Muttersprachler
in einem frithen Lernstadium oft verwendete Partikeln verstehen konnen, mit anderen
Worten: dass sie die AuBerungen der Muttersprachler des Deutschen kommunikativ
akzeptabel erfassen konnen, obwohl sie fast keine prosodische Regel zu den Partikeln
kennen. Dies ist zum Teil auf einige universale Aspekte der Prosodie zur
Sprechereinstellung bzw. - haltung zuriickzufiihren.

Um in der Partikelforschung weiterzukommen, ist es notwendig, die
Untersuchungen auszudehnen. Auch pragmatische und kontextuelle Faktoren miissen
starker berlicksichtigt werden. Bei der gegenwirtigen Forschungslage sollte ein
multitheoretischer Ansatz nicht von vornherein ausgeschlossen werden. Zu einer
umfassenden Bestandsaufnahme hétten auch die syntaktischen Fragen und die Fragen
nach der Entwicklung von Diskurspartikeln durch Prozesse des semantischen und

syntaktischen Wandels gehort. Dabei wére besonders die Frage relevant, ob es sich bei
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dieser Entwicklung wirklich um einen eng verwandten Prozess, oder lediglich um
mehrere zufillig zusammenwirkende Prozesse des Sprachwandels.
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MOPCBKA TEPMIHOJIOI'TA SIK JIKEPEJIO 3BATAUEHHS
3ATAJIBHOBXKUBAHOI MOBH
Orienko M./I. (Xepcon)

[Tonmityni Ta couiansHi nepeOyA0BU B XKUTTI YKpainu Ha movyatky 90-x pokiB XX
CTOJIITTS MPUBEIW 10 3HAYHUX 3MIH JICKCUYHOI CHCTEMH YKpaiHChbKOi MoBU. Benmka
KUIbKICTh MOPCBKHMX TEPMIHIB BUXOJAThH 13 BY3bKOi c(hepu BXKMBAHHS Ta OCBOIOIOTHCS
3arajibHOJIITEPATyPHOIO MOBOIO.

JlocnipkeHHsT  aHTJI0-pociiicbkoro  ¢paszeosioriyHoro  cinoBHuka O.B.KyHiHa
NoKaszajio, 1o (¢pa3eosiori3Mi, B OCHOBI SIKHX JieKaTb MOPCHKI TEPMIHM, JOBOJI
YUCJICHHI B aHTJIHCHKIM MOBi. lle mosicHIOEThCS HacamIiepesl BEIIMKOI CYCIIJIBHOIO
3HAUYHIICTIO Ta AaKTyaJbHICTIO MOpEIUIaBCcTBa y BenukoOpuraHii, 3aBISKH YOMY
MOpPCbKa TEPMIHOJIOTISE € OJHUM 13 HAWNOUIMPEHIIIHUX JOKEPEJI PpO3LIUPEHHS
CJIOBHHKOBOTO 3aI1acy 3arajibHOBXHBAHOT MOBH.

XK. B. KpacHoxan 3ayBaxkujia po Te, 10 «TEPMiH MOXKE 3a3HABaTH B MOBI TaKHX
3MiH, AK 1 3BHYailHE CIIOBO — pO3LIMPIOBATH, 3BYXKYyBaTH a00 3MIHIOBATH CBOIO
CEMaHTHUKY, BXOJUTH JI0 CKJIay MOPIBHSAHb, METa(pOp, BXKUBATUCS B MEPEOCMUCICHOMY
3HAa4YEHHI, 3aKPITUTFOBATH 3a COOO0 1Ie 3HAYeHH [2, . 175].

B3aemois criemianbHOT JEKCUKH 13 3araJlbHOBKMBAHOK MOBOIO BIJOYBA€THCS B
JIBOX TIPOTHJICKHUX MPOLIECaX:

- TepMIHOJIOTI3allisl 3aTaJIbHOBKUBAHUX JIEKCEM;
- JIeTepMiHOJIOTI3aIlis, MPU SKIH TEpMiHU, MO30yBalOYUCh ACSKUX OCOOJHMBOCTEH,
NEPEXOAATh Y 3arajIbHOBXKUBAHY MOBY.

JleTepMiHOIOT130BaH1 CIIOBOCTIONYYEHHS, 3aI03MYEHHI 13 MOPCHKOI TEPMIHOJIOTI,
PO3IISAIOTHCS HA JIB1 TPYIIU:

- CIIOBOCTIOJNYYCHHS, 10 NPHANLIKA 70 3araJbHONITEPATypHOI MOBH depes
MyOJIITUCTHYHI KaHAJIH;
- CJIOBOCIIOTYYEHHS, 110 MPOHUKAIOTH JI0 3arajlbHOTO BXKUBAHHS 3aBJSIKH YCHIH MOBI

MOPCBKHUX CIIelialicTiB Ta MoperuiaBuis [1, c. 159].

171



[lepuy rpymny ¢hopMyroTh HayKOBI TepMiHu, Hanpukiaa: a bill of health — (mop.)
YUCTE KapaHTUHHE a00 CaHITapHE CBIAOILTBO, 3HAYEHHS (Pa3eoIOriyHOI ouHuUII (ai
- @®0) -— BIACYTHICTh OyAb-SKMX 3aXxBOpIOBaHb, peadlIiTallis, BCTAaHOBJICHHS
NPUIATHOCTI, high water mark — (MoOp.) BIAMITKa pI1BHS IOBHOI, BOJU PIBEHb IPUILIUBY,
3HaueHHs PO - HaWBUIIMK Meka; KyJbMiHamIWHUNA TyHKT, A/ — (MOp.) CYIHO,
oOJaziHaHe 3a BUIIMMHU CTaHIApTaMH, MepIioro kiacy, 3HaueHnas @O — myxe nodpe, a
cruiser — (MOp.) WIBUAKE BOeHHE cyaHO, PO - sXTa mpuU3HAyY€HA IJIA 3a/I0BOJICHHS,
rJ1aJiKa 137a aBTOMOOUIS, MOMIIEHCHKUI aBTOMOOLIIE.

Jlo npyroi rpynu CJIOBOCHOJNYYEHb BXOASATh TEXHIYHI TEPMIHH, a TAKOX PO3MOBHI
Ta >kaproui Bupasu. Hanpuknan, a hot in the locker — (Mop.>kapr.) TOTIBKOBI TpOIIIi,
3HaueHHd PO — oCTaHHS MOXJIMUBICTb, 8uoyed up (MOp.) - BUKOPUCTAHHA Oys ISt
HIHATTS KaOento sSKops AJisl 3an001raHHst oro BijJf 3HOCY Ha HEPIBHOMY JHI, 3HAYEHHS
®O — migHATH IIHY, a00 3aJUIIUTH 1i Ha BUCOKOMY piBHi, keel over — (MoOp.)
nepekuaanus cyaaa, @O — momepTH.

[{i rpynu CJIOBOCIONYYEHb PO3PIZHSIIOTHCS CTUIICTUYHO: HAYKOBI TEPMIHH, IO
NPUHNIUTM B 3arajbHOJITEpaTypHI MOBY uepe3 MyOJIIUCTHYHI KaHald, HOCATH
BUPAXEHUI KHWKHUI XapakTep, B TOW Yac K TEXHIYHI TEPMIHM 1 MOPCBHKI PO3MOBHI
KApPTrOHHI BHPA3W HECYTh CTHJIICTHYHE 3a0apBJICHHS, 110 BHUKOHYE OIIHHY (DYHKIIIIO.
TakuM 4YWHOM, CTHUJIICTUYHE 3a0apBIICHHS B IIbOMY BHUINAAKy BKa3ye€ Ha ILIAX
MIPOHUKHEHHS MOPCHKHUX TEPMIHOJIOTIYHHUX CIIOBOCTIONYYCHb Y 3arajIbHOBKMBAaHY MOBY.
Cnig 3a3HauuTH, 10 11 OOMABA IUISAXU BUSBISIIOTECA JOCUTH MPOAYKTUBHUMHU JIJIS
aHTJIICHKOI MOBH.
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TYPES AND FEATURES OF ESP
Omelchenko A. (Kharkiv)

English for Specific Purposes (ESP) is known as a learner-centered approach to
teaching English as a foreign or second language. It meets the needs of learners who
need to learn a foreign language for use in their specific fields, such as science,
technology, medicine, leisure, and academic learning.

ESP combines subject matter and English language teaching. Students who have
studied English for Specific Purposes during their universities years, would be easy for
them to adapt to their work conditions and would be easily employed in their fields.

There are two main types of ESP according to the motivation, position, and status
of the learners which become reasons of learning English: English for Occupational
Purposes (EOP) and English for Academic Purposes (EAP). Kennedy and Bolitho
(1984) add more type of ESP according to the need of scientists and technologists. This
type is called English for Science and Technology (EST).

English for Occupational Purposes (EOP) is taught in such a situation in which

learners need to use English as part of their work or profession [3, p. 4]. There will be
differences in such courses depending on whether the learners are learning English
before; during or after the time they are being trained in their job or profession.
English for Academic Purposes (EAP) is taught generally within educational
institutions to students requiring English in their studies. The language taught is based
on particular disciplines at higher levels of education when the student is specializing
(in study) or intends to specialize (pre-study) in a particular subject.

The teaching of English for Science and Technology (EST) is generally regarded
as one of the most significant developments in English language pedagogy in recent
years. EST is concerned with meeting the specific language needs of learners in various

scientific and technological fields. These needs should be taken into consideration when
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planning and implementing English language courses or specialized courses to students
of science and technology.

Although English for Science and Technology (EST) is assumed to be a major
subdivision of English for Specific Purposes (ESP), EST courses are obviously distinct
since they put great emphasis on scientific English and the selection of the appropriate
communicative situations that are specifically related to science and technology [2].

Considering the characteristics of ESP courses, Carver (1983) states that there are
three characteristics common to ESP courses:

1) authentic materials — the use of authentic learning materials is possible if we accept
the claim that ESP courses should be offered at an intermediate or advanced level. The
use of such materials is common in ESP, especially in self-directed studies or research
tasks. The students are usually encouraged to conduct research using a variety of
different resources including the Internet;

2) purpose-related orientation — refers to the simulation of communicative tasks
required by the target situation. The teacher can give students different tasks - to
simulate the conference preparation, involving the preparation of papers, reading, note-
taking and writing;

3) self-direction — means that ESP is concerned with turning learners into users. For self
—direction, it is necessary that teacher encourage students to have a certain degree of
autonomy — freedom to decide when, what, and how they will study [1, p. 131 — 137].

To sum up, English for Specific Purposes (ESP) is now well established as an
important and distinctive part of English Language. Teaching English for Specific
Purposes offers the teacher a new perspective on this important field. The main concern
is effective learning and how this can best be achieved in ESP courses.
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3HAUYEHHS JATUHCBHKHNX 3AIO3UYEHD Y CYYACHIN MOBHIHN
KAPTUHI CBITY
MMaBaimena 51.0. (XapkiB)

CyuyacHa MOBHA KapTHHa CBITY BijoOpa)ka€ OCHOBHI TEHJEHIII PO3BUTKY
JIOJICBKOI AYMKH B JuHaMiIl. byjp-siki 3MiHM B OTOYYIOYilA AIMCHOCTI OApa3y
B1JIOMBAIOTHCA Y MOBI, 3MIHIOIOTHCSI 3HAYEHHS CJIIB, KOHTEKCTU Ta iX E€MOIlIHE
otoueHHs. Hepiako Te >k came CJIOBO y pI3HI Yacu MaTWME€ BiJIMIiHHI, 1HKOJH
HaBITh MPOTWJICKHI 3HAYEHHsI, OCKIIBKH 3aJI€KHO B1J] ICTOPUYHHMX Ta MOJITHYHUX
MOJIiM CJIOBa HAMOBHIOIOTHCS TUMHU CMHCIIAMHM, SIKUMH iX HAAUIAIOThH 171€0JIOTH Ta
nponaraHaucTd. MoBa € JIOCUTh MIIIHUM 3HapsAIIsM y (OpMyBaHHI MEBHOIO
BITHOIIIEHHS JIFOAWHU JIO TOT'O YH 1HIIOTO COIIAJIbHOTO SIBUINA, OUIBII TOTO, BMIJIO
OTEpYyIOYM CJOBaMU Ta MiA0Mparoyd BIAMOBIAHI 00pa3d, MOBOI MOKHA
KOPUCTYBATHUCS SIK 3HAPANIAM MaHImyssii. OTke CTpyKTypa MOBU 1A€HTHYHA
CTPYKTYp1 MUCJICHHS JIOJUHU, 1 Il CTPYKTYpa € IOCUTh THYUYKOIO, CXUJIBHOIO 10
30BHIIIHBOTO BIUIUBY.

[IloO6u BIIMB Ha CBIAOMICTh JIOJAWMHUA MaB HaWTIUOMIMKM e]ekT, i7e0I0ru Ta
MPOIAraHuCcTH BUKOPUCTOBYIOTh MOBHI KJIIIIE, CTEPEOTUITH, OCKUIBKY TOOYA0Ba
KapTUHU CBITY IMepeciyHol oco0u 0a3yeThCsi TEPEeBaXXHO Ha CTEPEOTHUIIAX,
y3arajlbHeHUX YSBIICHHSX IPO CBIT, IO 3aKPIIUICHI y TPaduIlisX TMEBHOI HaIlii.
CrepeoTunu, Ha HAIly TyMKY, € HEOS3MEYHNUM 1 OMAaHJIMUBUM SIBUIIIEM, TOMY 1110, 3
OJIHOTO OOKy, € HIOMTO 00’€KTMBHUM 3acO00M BIJOOpaKEHHS MIMCHOCTI, a 3
1HIITOTO OOKYy, 3a 1Ii€f0 OO0 €KTHBHICTIO, TPAJMIIIHHICTIO Ta 30BHINIHBOIO
PEATICTUYHICTIO TPUXOBYIOTHCA HENOCTOBIpHI (akTu abo ¢akrtu, mo Oyau
aKTyaJibHI 0araTto poKiB TOMY, BHYeprnaiu ceOe 1 BKe HeaJeKBaTHI ICHYIOUYUM
peanisaMm. OgHaK qyKe HEBEIMKA KUIBKICTh JII0JIEH CIIPOMOKHA MEPEOCMUCITUTH 11

3MIHU Ta BIACTYHUTH BiJ] CTEPEOTHUITIB, OCKIIBKH 1€ MPOIIEC € BAXKKUM 1 BUMAarae
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3HAQYHOTO IHTEJIEKTyaJhbHOIO Ta €MOIIMHOrO Hamnpy»XeHHs. Sk mnpaBuio,
CEepPEeAHbOCTATUCTUYHA 0C00a MIITHO TPUMAETHCS 3a CBiil Ha0Ip CTEPEOTHIIIB, TOMY
10 CIHPAIYHNCh HA HUX YK€ 3PYYHO ICHYBaTH HE 3aMUCIIOIOYUCH. B 11bomy i
rojioBHa HeOe3MeKa CTEPEOTUITHOTO MUCIIEHHS — JIFOAMHA CTa€ JIETKOIO 3/I00MYUI0
JUIsL TIpOMaraHav Ta MNOPSIMUM OO0 €KTOM MaHIMyJSIid. 3a J0MOMOTOI XK
IpOIAaralyd Ta MaHINyJSLid peani3yeThCcsl MeBHA 1€0JIOTIs, 10 KUBUTHCA CaMe
HEYCB1JIOMJIFOBAHUM IIACTOM JIFOJCHKOI CBIJIOMOCTI, /1€ ¥ MICTSITHCS CTEPEOTHUIIH.
['omoBHMM MeXaHI3MOM peaii3ailii 1J1e0Jorii € BIUIMB Ha €MOIHHY cdepy
CBIJIOMOCTI 1 BUKOPHUCTAHHS 3 I[I€I0 METOI IMPAaBUJILHO IMiIIOpaHUX MOBHHX
KOHCTPYKIIIH Ta KOHTEKCTY, CBO€EpiIHA MOBHA Tpa.

SIKI0 K HOTJIMOUTHUCS IO BUTOKIB MOBH, II3HATHUCS IOYAaTKOBE, 1CTHUHHE
3HAYEHHS KOYKHOI'O CJIOBAa, SKMM HECBIJOMO OIEpye JIOJMHA, TO ICHYHOYl
ySBIIEHHA Ta 00pa3 peaJbHOCTI, IO PENpPe3eHTYIOThCA MNPOMaraHAuCTaMu Ta
17Ie0JIoraMi, MOXYTh 3a3HAaTH CEPUO3HMX CYMHIBIB. OCKUIBKM 3HAYHUM IJIACT
CJIIB B Cy4YaCHUX €BPOMNEHCHKHUX MOBax (B TOMY YHCII M y CIIOB’SHCBHKIN TpyII)
MOXOJIATh B1J JIATUHU, TO JOPEYHUM Ta €(PEKTUBHUM CIIOCOOOM 3’SICYBaHHS
BIIMIOBITHOCTI CJIOBa HMOro ICTUHHOMY 3HA4Y€HHIO, € 3BEPTaHHS JO0 €THUMOJIOTIi
JATUHCHKUX KOPEHIB WX 3amo3uueHux ciiB. CIijl 3ayBaKWTH, 110 HalMEHIIe
pPO301KHOCTEN MDK TMOYaTKOBUM Ta Cy4YaCHMM 3HAY€HHSM JIATHHCHKHUX
3aM03M4eHb CIIOCTEPIraloThCs B TUX BUMAAKAX, KOJIU BKUBAHHS CJIOBAa OOMEXKEHO
BY3bKMMH  paMKaMU HAayKOBOTO  KOHTEKCTY (B  MEIMIMHI, O10JIOrIi,
IOpUCTIpyJeHIIii, (apmakoiiorii). OaHaK, SK TUIBKA JAaTUHOMOBHE 3al03WYCHHS
MOTPAIUISAE€ Y MAaCOBY COLIIAJIbHY, MOMITHYHY cepy, CTae 3HAPSIAIM MAHITYJISAIIMI
Ta CJIOBECHOI TpH, HOTO CEMaHTHKa MOXXe BapitoBaTHCs. Tak, HalpuKIal, yciMm
BIJIOMI CJIOBA JIATUHCHKOTO TIOXOJKEHHSI, $IK «IIPOBOKALIS», «CIEKYJISIIIN»,
«MpOIara”yiay, «BOJIOHTAPU3M», «KOH(MOPMIZM», «KOJA0OpaIlioHI3M» B iX

Cy4YaCHOMY 3araJIbHONPUHWHATOMY 3BYYaHHI 3HAYHO BIAXWJIWIUCS BIJ CBOEI
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eTuMoJIorii. Beil 111 clioBa MaroTh HETATHUBHI €MOIIMHI KOHOTAIlll, X04a TOYaTKOBO
iX 3HaYyeHHA OynH HeWTpadbHUMH. OJIHAK y MEBHUI Yac 1 IEBHOMY KOHTEKCTI iX
CEMaHTHMKa 3MiHWJacsi, HalOyla HEraTUBHOTO CMHUCIY, IO00M BHUKJIUKATH

HEO0OX1HY €MOIlIHY PeaKIlio JIIOJUHU 1 chOpMyBaTU HEOOXITHY TyMKY.

Etumonoris cioBa CyuacHe BKUBaHHS
[IpoBokariiss — Bix Jyar. provocare — | IlinOypenHss n0 i, MO MOXYTh
KUJATH BUKIJIUK, BU3HMBATH, | BUKJIMKATU HETaTUBHI HACIIAKU
3ampoIlyBaTH
Cnexynsuiss — Bijg jgat. speculatio — | Bukopuctanusa OyJb-iKux 0OCTaBUH
CIIOTJISIITaHHS, CIIOCTEPITaHHS YU YUUOrOCh CKPYTHOTO CTAaHOBHUINA Y

BJIACHUX 1HTEpECcax

[Ipomaranma — Bim nar. propagare — | PosmoBcromkenHss — iHopmamii B
PO3IMOBCIOIKYBATH, PO3LIUPIOBATH CYCHUIBbCTBI, SIKa YaCTO CIUPAETHCS Ha
YyTKH, XUOH1 TTOTJISIAM a00 CIeIiaJbHO
CKOHCTpYHOBaH1 bakTu 1St
dbopMyBaHHST  TIEBHOI  HEOOXiJTHOI
CYCHUIBHOI TYMKH

Bomontapusm — Bing jar. voluntas — | CBaBilbHa TIOBEAIHKA JIFOJUHU (B

BOJISI, HAMIP OCHOBHOMY MOJIITHKA) 0€3 ypaxyBaHHS
ICHYIOYMX OOCTaBUH Ta OakaHb 1HIIMX
JTOIeEn

Kondopmizm — Big nat. conformis — | [IpucTocoBHUIITBO, MacUBHE

MOAIOHUM, CXOXKUN NPUUHSITTS  ICHYIOYOTO  TIOJOKEHHS
peyein, 1yMOK

Komnabopariiionizm — B/ nat. | CriBoparns JKATEIB OKYITOBaHO1

collaborare — cniBnpaitoBatu KpaiHM 3 OKyaHTaMu
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TEACHING ESP with CASE STUDIES
Pochuyeva V.V. (Kharkov)

Case study is a powerful student-centered teaching strategy that can impart
students with critical thinking, communication, and interpersonal skills. Case studies
are, by their nature, multidisciplinary, and allow the application of theoretical concepts,
bridging the gap between theory and practice. Working on cases requires students to
research and evaluate multiple sources of data, fostering information literacy.

Cases are narratives, situations, or statements that present unresolved or
provocative issues or questions. The information included must be rich enough to make
the situation credible, but not so complete as to close off discussion or exploration.
Cases can be short for brief classroom discussions or long and elaborate for semester-
long projects.

The following teaching scenario is designed for use in groups and classes of all
kinds. The scenario is designed to educate everyone, including those who work with
people in a professional capacity, such as advocates, teachers, law enforcement, health
workers, and counselors.

The best way to use this scenario is to break up a larger group into smaller groups
of three or four people each. Give each group a copy of the scenario and then give the
groups enough time to discuss the situation and come up with a plan of action.

Problem: A child suspect has committed a minor theft. How would you handle the
situation? How would you speak to the child?

Trainer note: Provide students with some key words to them thinking about the case
study. These could include: communication, body language, force. The aim is to get
students to think through the whole problem considering the following questions:
Would you do justice yourself (i.e. slap him/her, scold him/her, etc.). Would you ignore
his/her explanations? What types of rights does a child have? How would you speak to
the child? Likewise, the child’s dignity must be respected — the child should not be

subjected to degrading and inhumane treatment.
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Answer: HR Standards state that human rights and freedoms of all persons must be
protected and promoted. Thus, the officer must ensure that the child’s rights are not
violated in terms of all aspects but in this case especially in regard to age and special
status and needs. The child is entitled to the same rights as adults in the sense that
he/she must be provided with clear explanations, listened to, and respected, and that
everything is done in the best interest of the child.

In his analysis of case discussion, C. Roland Christensen argues that student
involvement develops on at least three distinct levels: At the first level, students explore
a problem by sorting out relevant facts, developing logical conclusions, and presenting
them to fellow students and the instructor. The students discuss someone else’s
problem; their role is that of the commentator-observer in a traditional academic sense.
On the second level, students can be assigned roles in the case, and take on perspectives
that require them to argue for specific actions from a character’s point of view, given
their interests and knowledge. Finally, on the third level, students will take the initiative
to become fully involved, so that topics are no longer treated as abstract ideas, but
become central to the student’s sense of self — of what they would choose to do in a
specific real world situation [1].

Case discussion requires more intense effort, from both students and instructors,
than many more traditional methods of instruction. While the demands on time, energy,
and personal commitment are great, the rewards of the case method are also substantial.
With repeated exposure to cases, students improve their skill in analyzing and dealing
with ambiguous situations and incomplete information.

The power of the case study is in the active participation of the students. In
learning from a case, they determine the relevant facts, analyze them, and draw
conclusions about the cause of the problem and what action to take. The case study has
a great teaching potential and demonstrates how real-life tasks can be used in language
courses.

Literature:
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THHOBAIIWHI NIIXOJU JO TECTYBAHHS 3 IHO3BEMHOI MOBH Y
BUILINX HABUYAJIBHUX 3AKJIAJJAX
IHonomapsoBa O.1.(XapkiB)

CeiTOBUM TIpoIleC MepexoAy A0 i1H(GOpMaIiHHOTO CYyCHiILCTBA Ta COILIAIBHO-
eKOHOMIYHI 3MiHH, 110 BiAOYBaIOThCSA B YKpaiHi, BUMaraioTh CyTTEBOro peopmMyBaHHA
y 6arateox cepax misUIbHOCTI JEP>KaBH.

OpHi€ro 3 BAXIMBUX CKIIAJIOBUX 1HTEHCU(DIKAIli HABYaHHS CTA€ KOMIT FOTepi3allis.
KoMI'toTepH1 TEXHOJIOTI Ha Cy4aCHOMY €Tall PO3BUTKY CYCHUIbCTBA BHUKJIMKAKOThH
JKBaBUU 1HTEPEC y MOJIOAI, CTUMYJIIOIOTH I13HABAJILHO-TBOPYY aKTHBHICTH 37100yBayiB
OCBITH, HAJAalOTh MOXKJIMBICTh 1HIUBIAYaJIbHOTO MIIX01Y J0 3 TUX, XTO HaBYAEThCA. Sk
CBIJTYUTH NIPAKTUKA, B OCTAHHI POKH MIJIbHA yBara cTajia TaKoX MPUAUISTHCS KOHTPOIIO
3HaHb CTYJIEHTIB 3a JIOIOMOT'O0 KOMIT I0TEPIB.

binpuricts (axiBiuiB, M0 AOCTIIKYBAIA IPOOIEMy KOMIT'IOTEPHOTO TECTYBAHHS y
rajmy3i 1HO3€MHHUX MOB BBaXawTh, IO II METOJUKH TOYAJIH aKTUBHO
BUKOpUCTOBYBaTucs Jjuiie y 60-x pokax XX cropivds. AHalli3 HAyKOBHX pOOIT
CBITYMTh, IO BCIO ICTOPIKO LILOTO MUTAaHHS MOYKHA PO3MNOJAUIMTH Ha TPU MNEPIOIU —
CTpYKTypHUH abo OixeBiopicTchkuii mepion (  structural/behavioristic CALL),
KOMYyHiKaTuBHUH niepiof (communicative CALL) Ta interpoBanuii (integrative CALL).

CTpyKTypHUI MAX1J JO KOMI'TOTEPHOTO TECTyBaHHsS Oepe mouyaTok y 50-Ti poku
XX cropiuusi Ta HabyBae 0co0auBoi nomyispHocTi y 60-70 poxku. OCHOBOIO LIBOTO
METO/y cTajla O1XeBIOPICTMYHA MOJIEIb HABYAHHS, KA PO3IJIsIaa IHO3EMHY MOBY SIK
«MOBEAIHKY», AKIA CIIiJI HABYUTH CTYJEHTIB. MeTorw HaBuaHHS  OyJIO OBOJIOJIHHS
3100yBauaMHl OCBITM MOBHHMMH CTPYKTypaMH Yy TIpoleci iX 0araropa3oBoro
MOBTOPEHHS, BXXHMBAHHS y PEYCHHSIX Ta HEBEIMYKUX TEKCTaX, TpaHchopmarii y

Jiajgorax Ta CUTyalisx.
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VY 70-80 poxu XX ctopiyus ¢axiBll y rajiy3i BUKJIAJaHHS 1HO3EMHUX MOB CTaJld
IPUAUIATA OCHOBHY YBary He 3ay4yBaHHIO OKpeMHX (pa3 abo rpaMaTHUHUX CTPYKTYP,
a 1X BUKOPUCTAHHIO CTYJIEHTaMU Y PI3HUX >KUTTEBUX CHUTyalisX. Y el mepioj craiu
OUIbII HASIBHUMU MOKJIMBOCTI, IO HAJA€ KOMII IOTEpP, 30KpeMa Uil  CaMOCTIHHOI
poOoTH y HaBYAJBHUX 3aKJIaJax. 3a JOMNOMOIOI KOMII'IOTEpPIB CTBOPIOBAIUCH
3aBJIaHHS, 110 CIIOHYKajdu 37100yBaydiB OCBITH 0 MOJEIIOBAHHS CUTYyallld, CTBOPEHHS
dpa3 1 BUpasiB, 3aydeHHs 10 KoMyHikalii. Came 10 I[bOro mepioay MOKHA BITHECTH 1
MOSIBY JIUJIOBHX irop (simulations), siKki CTUMYJIFOBAJIA AUCKYCIi B rpymnax 1 akTUBI3yBaJIH
nporec 0OMiHy AyMKaMU Cepesl CTyACHTIB rpynu. KoMyHIKaTHBHA CIPSIMOBAHICTh LIUX
TECTIB JI03BOJISUIA BU3HAYNTH PIBEHh MOBHOI KOMIIETEHIIII KOKHOT'O CTYACHTA BiTHOCHO
PIBHSI IHIIMX YIEHIB 'PyNnH a00 BITHOCHO MEBHOI'O KPUTEPIIO.

[IpakTika mokasye, 0 B CHCTEMI BHUKJIQJaHHSA Ta TECTyBaHHS 1HO3EMHHUX MOB
XXI cropiudsi HaMOUIBII MOIMYJSPHUM CTAa€ IHTETPOBAHMM MiAXia, KWW Tmepeadadae
NO€EJIHAHHS PI3HUX TEXHOJIOTIH 1 MOXJIMBOCTEW KOMI'IOTEpPA 3 METOK PO3BUTKY BCIX
yMiHb 1 HAaBUYOK CTYJEHTIB ( YMTaHHS, TOBOPIHHS, CIyXaHHS 1 mucbma). Haitbinbm
NOIIUPEHUM CTAa€ TaK 3BaHE KOMIT IOTepHE «(OpMaATHUBHE» OI[IHIOBaHHS JIOCSTHEHb
CTYJIEHTIB, IO Mepeadadyae HEralHuUM pe3yJbTaT W BUKOPUCTOBYETHCS SIK Ha
NPAKTUYHUX 3aHATTAX, TaK 1 Ha icnutax. HaOyBaroTh MOMyJSIPHOCTI TaKOX TECTH IS
CaMOOLIIHKH Ta NEePEeBIPKU MPOrpecy CTYICHTIB Y MEBHUX aCHEKTaXx.

3 MeTOI0 onTHUMIi3alii poOOTH B HABUAIBHIN ayJUTOPII CIIiJ] BUKOPUCTOBYBATH CaMe
YHIKQJIbHI MOXJIMBOCTI KOMIT'IOTEpIB, 1HAKIIE iXHI MepeBard mepes 3BUYAHHUMHU
TECTaMH CTHpAIOThCA. Jl0 Takux yHIKAIbHHX MOXIUBOCTEH, Ha IOyMKY (axiBIIiB,
HaAJeXKaTh HE JIMINE 3/IaTHICTH 30epiraTh, MUTTEBO TPYMyBaTH Ta BIIOMPATH BEIUKUI
oOcsar iHdopmMmarlii, ae 1 yMOBH JUIsl  CKJIaJaHHS 1HIMBIAYyaJlbHUX 3aBJaHb, BHECEHHS
3MIH Ta pEeKOMEHAAIlH, KOHTPOJIb 3a IPOIPECOM KOXKHOTO 13 CTY/ICHTIB.

[IpakTU4HUN [OCBiA CBIAYUTH TPO T, IO HAWOUIBII €()EKTHUBHUM MPOILEC
HaBYAHHS CTa€ y BUMAJAKY BIAIOrO MOEJHAHHS BHUKIAJaueM TPATUIiHHUX Ta HOBUX

TEXHOJIOT1, IO CTBOPIOE HA 3aHATTAX OLIBII MPUPOJHIO aTMocdepy, 3HIMae
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mabJOHHICT, Ta HANAIOTh MOXJIMBICTh PO3KPUTTSA 1HAUBIIYAIbHUX 3110HOCTEN

KOYKHOT'O 13 CTYICHTIB.

®OPMYBAHHS KYJbTYPU MIUCHbMOBOI'O ITHO3EMHOI'O
MOBJIEHHS SIK CKJIAJJOBOI BTOPUHHOI MOBHOI OCOBUCTOCTI
Ilerposa O.b., ITonosa H.O. (XapkiB)

Po3yMiroun aHTpOMOIEHTPUYHUN 3CYB y CYYaCHHUXMOBO3HABUMX HAyKax Ta
3MiHy iX (yHIaMEHTaJIbHOINApaIUrMH, JIHTBICTH MIMCHO BCE TNIMOIIE aHANTI3YIOTh
MOBJIEHHEBY aKTUBHICTh Yy O€3MOCepeHbOMY 3B’SI3Ky MOBHU Ta JIFOJIMHU, ii MHUCIICHHS,
npakTu4yHoi AisibHOCTI.IIpobiieMi opmMyBaHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI MPHUALIEHONEBHY
yBary B pI13HOACIEKTHUX 1HO3EMHHUX Ta BITYM3HSHUX JOCIIJKEHHSX, 30KpeMa, Mparsix
10.M. Kapayinosa, 11.JI. Baiicrep6epa, A. BexGurpkoi, B.I. Kapacuka, ®.C. baresuua,
I'.I. Borina, €.I1. 'onobopoabko, JI.M. CuHenbHUKOBOI Ta 1H. BTIM,TUTaHHS PO3BUTKY
TAKOro CKJIAJIHUKA MOBHOI OCOOHMCTOCTI, SK KYyJbTypH 1HO3EMHOTO MHCHBMOBOTO
MOBJICHHS 11I€ TOTPeOy€e AETaTbHOTO PO3IJIISAY Ta aHATIZY.

JlocniqHUKY BU3HA4YalOTh MOBHY OCOOHCTICTb, SK3JJaTHOCTI Ta XapaKTEPUCTUKH
JIOJIMHY, 10 Oepe y4acTh y KOMYHIKAIlli, BUSBJISATH 1HIWBINyalbHUN PIBEHb MOBHOI 1
MOBJICHHEBOI KOMIETEHIlI Ta MPEACTaBIATH cede B CYCHIUILCTBI 3aco0aMu MOBH,
CTBOPIOIOYM Ta CHPUWMAIOYM TEKCTH [2, 3]. AKTyalbHOW I MIKKYJIbTYpPHOI
KOMYHIiKallii € BTopuHHa MoBHa ocobucTticTh (H.I'anmbckoBa, 1. Xaneera, A. Conmomaxal,
sgKa OBOJIO/IBA€ I1HIIOMOBHOIO KApTHUHOIO CBITYy JUIsI TOTO, IMOO 3pO3yMITH 1HIILY
KyJbTypy Ta OTPUMATH 3JIaTHICTh aJeKBAaTHOI I1HIIOMOBHOI KOMYHIKallii, 30Kpema,
npodeciitHoi Ta HayKoBOi. MeTO AaHOi poOOTH € PO3IIIAL POJIl KYJIbTYPH MTUCEMOBOTO
MOBJICHHSI Y (OpMyBaHHI BTOPMHHOI MOBHOI OCOOHUCTOCTI Yy CTYJEHTIB HEMOBHHX
YHIBEPCHUTETIB I11]1 YaC HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH.

JlinrBomparMaTUYHUN MIJIX1] BUSABISE BIUIMB LUJIeH HeBepOalbHOI JisJIBHOCTI Ha
BepOaJIbHY, B3a€MO/IIFOMOBIICHHSI aJipecaHTa Ta ajapecara. EQeKkTHBHICTh KOMyHIKaIil

3QJICKHUTH K BiJl MOBHOI, TaK 1 KOMyHIKATUBHOI KOMIIETEHI[IT MOBIIS; BaXKJIMBOIO € HOTO
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CIIPOMOXHICTh  a/ICKBaTHO JIOOMpaTh MOBHI 3aco0M, YCHIIMIHO KOHCTPYIOBaTH
MOBIJJOMJICHHS, a B MHCHbMOBOMY IMOBIIOMJICHHI OyTH 3IaTHHUMH pO3rOpPTaTH
MOB1JIOMJICHHSI 3T1JTHO 3 YCTAJICHUMU HOPMAaMH B 1HIIIOMOBHIM JUCKYPCUBHIHN CITUIBHOTI.
Y Mexax BHKJIQJIaHHSIIHO3€MHOI MOBH HpPO(ECIHOr0 CHpsIMyBaHHS CTYACHTIB
HEMOBHHMX YHIBEPCUTETIB Ta HAyKOBIIB IIOCTa€ 3aBJIaHHSHABYAHHS MHCHMOBOL
KOMYHIKaIlll — HalMCaHHS aHoTallli, pe3tome, pedepary CTaTTi aHTIIMCHKOK MOBOIO,
TOOTO,3/TATHOCTI 3/[IHCHIOBATH MpodeciiiHe HAyKOBE CIUIKYBAHHS aHTJIIHCHKOK MOBOIO.
[leii acmekT mependavyae PO3yMIHHS COIIOKYJIbTYPHUX OCOOJHUBOCTEH 1HIIIOMOBHOL
KapTUHU CBITY. HeBil’éMHUM KOMIIOHEHTOM HABYaHHS € OCHOBH XaHPOBOI KYJIbTYPHU
IHIIIOMOBHOI ~ HAayKOBO1 KOMYHIKallii, 3aCTOCyBaHHS JOCATHEHb PHUTOPUKH Ta
CTUJIMCTUKH, Teopli KOMyHikalii Ta iH. {1 BUKIamadiB 1HO3€MHOI MOBHM HEMOBHHX
YHIBEPCUTETIB y TAKOMY KOHTEKCTI HAaWBAXKJIMBIIIMM € HAOIMKEHHS 10 MHiATOTOBKU
yMOB 1Ji1 (pOPMYBaHHS BTOPMHHOT MOBHOT OCOOMCTOCTI, 1110 OCTATOYHO € HaJ[3UYaiiHO
CKJIAJIHUM 3aBJIJaHHSIM, K€ HEBIJ’€MHO TMOB’S3aHO 3 MOTPeOOI0 3MIH Yy HAyKOBIH
napagurmi JIHTBOAUAAKTHKYA BuUKIanaHHs iHo3emHuX MoB(H.JI. I'aasckora, H.I. T'e3,
A.B. Conomaxa, O.B. Xomenko Ta iu.) [1, 4, 5].

Omxe, (opmyBaHHS BTOPHHHOI MOBHOI OCOOHCTOCTI mependadae OBOJIOMIHHS
1HO3EMHOI0O  MOBOIO  JJII  MUKKYJIBTYPHOI ~ KOMYHIKAIlli, TII0 aKTyalbHO ¥
Cy4acHOMYTJI00aJ1i30BaHOMY CBITI. BaXMBO B HaBYaHHI OINAHYBaHHIO 1HO3EMHOIO
MOBOKO CIIMPATUCS Ha 3aCBOEHHSCOLIIOKYJBTYPHHX HOPM MOBLIB Ta iX IHTETpyBaHHS
JTOBJIACHOI P1IJTHOMOBHOI KQpTUHHU CBITY.
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®opMupoBaHUE BTOPUYHOM S3BIKOBOM JMYHOCTU KakK (DaKTOp COBEPILEHCTBOBAHUS
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MHOSI3bIYHOM MOJTOTOBKM B 3KOHOMHUYECKHMX By3ax /Punoin.Hayku. Bomp. Teopuu u
npaktuku. — Tam6oB: I'pamora, 2013. —Ne 11, Y. 2. — C. 187-190.

®OHOCTUIICTUYHI OCOBJMBOCTI PYHIUYHUX HAIIUCIB TA iX
BHECOK ¥ OPIBHAJIBHO-ICTOPUYHUI AHAJII3 TEPMAHCBKHUX
MOB

IHoctHikoBa E.I. (Oxeca)

HalifaBHIlIMM THUOOM MHCbMA TEPMAHIIB € PYyHIYHE MHCbMO, SIKE BHHHKIO B
MepIIOMY CTOJITTI H.e. IcCHye ummano Teopiid Ta TINMOTe3 MO0 HOro IOXOJKEHHS.
Onnak, HaWIMOBIpHiIe, BOHO OYJIO CTBOPEHE Ha OCHOB1 OJIHOTO 13 MIBHIYHOITATIMCHKUX
aspaBiTIB Ta MOCTYIIOBO MOIIUPHIIOCH 3 TIBJIHS Ha MIBHIY €BPONEHCHKOTO KOHTUHEHTY
[3,c.10]. MeToro HaIOro MOCHIDKEHHS € 3’ICyBaHHSA IIepeIyMOB BHUHHKHCHHS
PYHIYHOTO MHCHbMa, HOTO TEPUTOPIATHHOTO PO3MOBCIOKEHHS Ta (PYHKIIIOHYBaHHS, a
TaKOX BUABJICHHS (IIPU OUIBII AETAILHOMY aHaui31) GOHETUYHUX CTHIIICTHYHHUX (Iryp
y CTapIIMX PYHIYHMX Hamucax. Y HalIoMy JOCIIJKEHHI OUIbIIE YBaru MPUIISETHCS
dbopmyBaHHIO, (QYHKIISIM Ta MOOYIOBI CTAapIIMX PYHIYHUX HAMKCIB, 00 came BOHU
BBAKAIOTHCS MEPIIMM T€PMAHCHKUM JIITEPATYPHUM 1 HAJIIIAJIEKTHUM BapiaHTOM. Takum
YUHOM, MOBY CTapIlIMX PYHIYHUX HANUCIB CI1J PO3IJSAATH B SIKOCTI MEPEXIAHOrO €TaIy
BiJl 3arajlbHOT€pPMaHChKOI TIPAMOBH, SIKa MI3HAETHCS JIUIIE HA OCHOBI PEKOHCTPYKIIT, 1
0 JaBHIX JITEpaTypHUX MOB pPI3HMX TepMaHChkuxX HapogHocteil. Ha nymky E.A.
MaxkaeBa, BOHH € OCOOJMBHMM THUIIOM 3arajlbHOT€PMaHCHKOTO KOifHE, TOOTO MOBOIO
CHUTBHOIO JUIsl CKaHJIMHABCHKOTO U 3axXiHOTepMaHChbKoro apeary [2,c.53]. B

pe3yJibTaTi HaIoro AOCHIKeHHS OyJio mpoaHamizoBaHo 150 crapmux pyHIYHUX

HanuciB Ta 300 cmiB, O Jaji0 HaM MOXJIMBICTh HNPUUTH O HACTYIHHUX BHUCHOBKIB

CTOCOBHO iX CHHTAKCUYHOI, (POHETHMYHOI Ta CTUILOBOI moOyaoBu. He3Bakaroum Ha
HEBEJUKY KUIbKICTh CTApUIMX PYHIYHUX HAMKUCIB, B HHUX YITKO MPOCIIIKYETHCS
noOyzoBa 3a TEBHOIO MOJACIUIO. [X xapakTtepHumMu pucamu Oyna HasBHICTh

TpadapeTHux Gopmyi, 11abJOHIB, TOOTO 3MICT HAMHUCIB OYB JIOCUTH CTEPEOTUITHUM:
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MarigyHa gopmyJa, iM’sl BIaCHHMKA, MaiicTpa ab0 Ha3Ba CaMOro MpeaMeTy, HaIPUKIIAI:
ek erilaR runoR waritu ‘s, epuiib, BUMUCYIO pyHH . JlOCTIDKYIOUM 3BYKH B MaridyHHuX,
KyJbTOBUX HAaIMCaxX, MOKHA BCTAHOBUTH, IO M SIKI 3ByKM Takl sIK HOCOB1, COHOPHI
MIPUTOJIOCHI HaBPSJl YM BUKOPHUCTOBYIOTHCS, MMPOTE TOCTPIMINN BIUIUB HA CHPUAHSITTS
MarTh KOPOTKI TOJIOCHI Ta MPHUTOJIOCHI [1, S, t, d, b, k, g]. Ile 3abe3nedye KOHTpacT y
HaIucax TaKoro TUIY 3a JOIMOMOTOIO MOJOBXEHOI BAMOBH, HAPUKIIAJI, HA0IPp MariuHux
pyH ‘kkkiiiikkk’, ‘ssigaduR’. Ha mam mormisia, ocoOimMBOi BUPa3HOCTI, 00pa3HOCTI Ta
EKCIIPECUBHOCTI CTApUIUM PYHIYHUM HAaNKMCaM HAJA€ BUKOPUCTAHHS T'€PMAHCHKUX
NPUHOMIB TMOETUYHOI TEXHIKH, a CaM€ TaKWX CTUJIICTUYHUX (QIryp SK acoHAHC Ta
amTepariis. Boau € 3aco6aMu 10JJaTKOBOTO €MOIIMHOrO Ta IHTOHAIIHOTO BILIMBY, 3a
JIOTIOMOTOI0  SIKMX TIOTJIMOMIIOETHCS CIPUUHATTS OCHOBHOTO 3MICTYy Hamucy. AJpke
3aJIe)KHO BIJ 3BYYaHHsS TONO YW IHIIOTO MPUIOJOCHOIrO (ajiTeparnisi) CTBOPIOIOTHCS
MeBHI BpaXeHHS 1 0coOauBHM (POH, SKI BUKIMKAIOTH TOYYTTS CTpaxy, TPHUBOTH,
JYIIEBHOrO 0OJIt0, Teyall, pajgocTi, CyMy, a 3aBASKA NOBTOPEHHIO TOJOCHUX (ACOHAHC)
CTBOPIOETHCS BPAKCHHS ITPOCTOPOBOCTI, MEJIOAIMHOCTI Ta My3udHOCTI. He3Baxkaroun Ha
Te, 110 CTapIlll PYHIYHI HAMMCH HE BIA3HAYAIOTHCA OaraTuM CTHIIICTUYHUM PO3MAITTSM,
MU B 3MO31 CTBEP/UKYBAaTH, IO CaM€ B HHUX BUSBJICHI NEpIll CIpOOH IE€pPMAHCHKUX
IMCIIB BIUIMBATH HA YMTA4Ya 3a JOIMOMOTOI0 3aCO0IB CTHJIICTHYHOI BUPA3HOCTI, YHCIIO
SAKUX TIOMITHO PO3MIMPWIOCH Yy HAmMcax MOJOIIIMMH pyHaMH, TOOTO acoHaHC Ta
ajiTepauis MpOMILIM B CTApIIMX PYHIYHUX HAMMCAX CTAJAII0 CBOTO 3apO/KEHHs. Takum
YUHOM, PYHIYHMM MEpioJl y CTAaHOBJICHHI MHUCEMHOCTI MpOMIIa YuMaja KUIbKICTh
HapoiB, B TOMY uucii i repmanii. Crenudika BXKUBaHHA PyHIYHOTO NMKMChMa 3HAMIIIA
CBOE BIJIOOpaKEHHSI y JIEKCHIIl 0araThbOX Cy4aCHUX T'€PMAHCKUX MOB, TOMY PYHIYHI
HAllMCU IIKaBJIATh 0OararbOoX BUYEHUX-(QIIONOTIB Ta JIHIBICTIB 1 CBOTOAHI SIK
HAaWBHUJIATHINE KyJIbTYpHE NpHAOAHHA TEPMAHCHKUX TUIEMEH B Tmepioy Bemwkoro
nepecesieHHs] HApO/IiB.
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INNOVATION ET NOUVEAUX MOTS
Prosianyk O.P. (Kharkiv)

Les énergies vertes et les nouvelles technologies constituent désormais une

grande source d’emplois et un probléme pour les linguistes qui doivent trouver le terme
le plus juste qui définira la toute derniére innovation. Nous présentons quelques
exemples a votre attention.

Les savants et les ingénieurs s’affairent & dénicher de nouvelles innovations afin
de réduire ’utilisation de combustibles fossiles. L’«hydrolienne» — est une turbine
immergée dans un cours d’eau et dont la force des courants marins permet de générer de
I’énergie. La production de chaleur — c’est la géothermie ou [’aérothermie,
I’aquathermie. La «biénergie» désigne un systéme utilisant deux types d’énergie, un
chauffage au gaz et a la pompe a chaleur.

Voyons a présent quelques-uns des processus ayant contribué¢ a 1’apparition de
ces nouveaux mots. La terminologie de ce secteur a tout d’abord fait 1’objet
de préfixes porteurs du sens a donner au nouveau terme. Le premier qu’on peut
proposer est «bio-». L’origine grecque de ce mot signifie «vie», on le retrouvera donc
dans des termes comme dans «bioconversion» pour indiquer une réaction chimique
intervenant au moyen d’organismes vivants. On ’utilise également pour définir des
techniques ou substances liées a des ressources naturelles: «biocombustible, biogazy.
Les préoccupations environnementales par les pouvoirs publics en faveur d’un «monde
durable» a vu D’émergence de termes désignant des qualités respectueuses de
I’environnement : €cohabitation, écoquartier, écocitoyen, écotourisme, écoresponsable.
Le terme «&coresponsable» peut ¢galement avoir une connotation négative, indiquant

dans ce cas une dégradation du milieu en question: «écotoxique, écocatastrophe» [1].
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Les couleurs aussi sont une composante importante du discours environnemental.
On remarque notamment une opposition entre le vert et le noir. En effet, alors que le
noir semble réservé a la définition des combustibles fossiles (or noir, fiscalité noire,
industrie noire), la couleur incarnant la nature par excellence est utilisée pour qualifier
des techniques, actions, comportements soucieux de I’environnement. On parlera
notamment de croissance verte, d’économie verte, ainsi que de verdissement d’image
dans le cas de marques souhaitant s’attribuer des valeurs écologiques.

Les nouvelles technologies c¢’est une autre grande source de nouveaux mots. Elles
occasionnent I’enrichissement de la langue. 1l fallait trouver un équivalent frangais pour
toutes les innovations qu’a connu le monde de I’informatique. C’est ainsi que

la Commission générale de terminologie et de néologie a créé de nouveaux termes:

«mot-diesen, «cybercaméray et «réalité de synthése» qui est la traduction du terme
anglais «virtual reality» pour lequel il est déconseillé d’utiliser 1’expression «réalité
virtuelle». La derniére petite trouvaille de la Commission date du mois de mars de cette
année et concerne I’acronyme anglais BOYD (Bring Your Own Device) qui désigne une
utilisation, dans un cadre professionnel, d’un matériel personnel. Cette expression, qui
reste cantonnée au jargon de l'entreprise, se dit de ['utilisation, dans un cadre
professionnel, d’un appareil électronique personnel tel qu’un téléphone multifonction
ou un ordinateur portable: la Commission a opt¢ pour AVEC «Apporter Votre
Equipement Personnel de communication» [2]. De méme, pour toutes les typologies de
logiciels qui ont vu le jour, la langue frangaise utilise le suffixe «—ciel» lorsque 1’anglais
utilise « -ware », voici quelques exemples: Game software -> ludiciel, Shareware ->
partageciel, Donationware -> donaciel.

Une langue n’est pas constante, elle évolue au rythme des innovations au
bonheur des langagiers qui aiment sa mission de créateurs de mots et de nouvelle
langue.

Littérature

1. Les innovations vertes et la création de nouveaux mots. — Les acces au site internet:
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http://www.smglanguages.com/fr/energie/les-innovations-vertes-et-la-creation-de-
nouveaux-mots 2. Terminaux Pro-Perso: l'abréviation "Avec" devrait remplacer Byod.
— Les accés au site internet: http://pro.0lnet.com/editorial/589591/terminaux-pro-
perso-labreviation-avec-doit-remplacer-byod/

PORTFOLIO USE IN FOREIGN LANGUAGE LEARNING
Romantsova Y.V. (Kharkiv)

Language learning is a very complicated process that is influenced by many
factors. Besides the intelligent factor, the non-intelligent factors motivation, attitude,
interests, age, methods, will and character are the direct and the most important factors
to English learning. Because the behaviour of English learners is dominated by
cognition, in other words, the learners have a desire in which is a drive to persist in
English learning.

Professionally oriented foreign language education is well known to enhance
student’s professional competence and be a factor of successful development in
professional sphere if there is a system of foreign language education taking into
account certain society’s social and economic needs for a specialist using a foreign
language successfully in his/her professional activities [3].

According to O.H. Miroshnikova, «there is a need to search such universal
technique of foreign language education, which will fit Bolonskyi context greatly and
guarantee language and universal professional education integration, encouragement of
student’s activities on this basis, and the development of their professional-languages
and personal-professional competencies» [4]. To have better results we must motivate
students in foreign language learning.

There is a new technological technique, which used with other technologies, helps
us to fulfil this task: a foreign language portfolio. The word «portfolio» is derived from
French «porter» - carry and «feuille» - sheet. A portfolio is a compilation of works and
revisions collected by a foreign language learner over a given period of time. It is a

document in which those who are learning or have learned a language can record and
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reflect on their language learning and cultural experiences. A portfolio enhances
development of learner’s productive activities as well as his/her personal development
as a participant of an educational process. The main interest is focused on reliability,
validity, process, evaluation and time. The concern applies equally to other assessment
instruments. Portfolio is an assessment instrument that conforms every teacher's purpose
perfectly, is entirely valid and reliable, takes little time to prepare, administer, or grade,
and meets each student's learning abilities. There are some benefits of portfolio
assessment seen in contrast to traditional forms of assessment. Portfolio measures
student's ability over time, involves student in self-assessment, covers many facets of
language learning process, assessment is carried out by teacher and student, put in
instruction; student learns how to take responsibility. The language portfolio technique
helps students to maintain optimum level of motivation in mastering foreign language.
All the authors working with language portfolio emphasize the advancement of
motivation level and success in foreign language education as a result of its
implementation [5].
There are many advantages for teachers and learners.

o They enhance learners’ motivation by providing something personal and tangible
which they can build up and develop over the course.

o They help learners to reflect on their own learning and achievement by asking
them to make choices, review, compare and organize their own work.

o They enable learners to look for new cultural experiences by opening their eyes to
the possibilities available to them. Part of portfolio work involves ‘show and tell’
sessions where learners talk about their experiences and look at other portfolios.

« From a teacher’s point of view, portfolios lead to greater learner autonomy since
they involve self-assessment, learner responsibility and parent involvement.

« Learners can work in their own time on different sections of the portfolio.

Portfolio assessment methodology has generated a good deal of interest in recent
years, with academics taking the lead in exploring ways to use them. The function of

assessment exists to offer information about how students are learning and teachers are
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teaching, in order to facilitate learning and teaching results. Traditional testing, such as
standardised measurements or norm-referenced instruments, is quite product-based so
that it fails to provide process-based evidence of learning and teaching.

We clearly recognize that the portfolio is a useful teaching, learning and motivating
technological technique in the foreign language classroom and it can give students the
opportunity to demonstrate their knowledge in a supportive way that takes into account

their individual needs and empowers future specialists to live in the 21st century.
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PO JESKI METOJIU HABYAHHS MOBHU TPO®ECIMHOI'O
CIHHPSAIMYBAHHS
Caenko H.B. (XapkiB)

3MICT MATOTOBKK MaiOyTHIX (haxiBIlIB Mae€ OyTH MPEACTaBICHUM I[IHHICHO-
3MICTOBHUMH, €MOIIHHO HACUYEHUMH, MPOPECIMHO-CIIPIMOBAHUMH €JIEMEHTAMH,
BKJIFOYCHUMH Y KOHTEKCT KUTTEBHX, MPODECIHHO-CIIPSIMOBAHNX KOMYHIKATHBHUX
npobjieM  CTyAeHTa dYepe3  MOJCIIOBAaHHA  OCOOHCTICHO  OpPIEHTOBAHMX,
KOMYHIKaTUBHUX CHUTYaIIiil.

Haitbararmmm Kepenom 11eil 11 oOroBOpeHHs W MisIbHOCTI CTYACHTIB y
nporiect (popMmyBaHHA mpodeciiHOi KOMYHIKATUBHOI KOMIIETCHIII € iXHIH
ocobuctuil n0cBiA y cdepl ix cnemiamsaunii. KO0 y CTYyAEHTIB € TUIbKH
TEOPETUYHUM JOCBIJ, TO TaKa JISJIbHICTh 3HAYHO 301MHIOETHCA. ToMy OgHUM 13
METOJIIB OpTraHizaiii TuIiaHOT KOMYHIKAIlli B ayJAUTOpii € Memoo MOoOenr08aHHs
cumyayiti npoghecitinoeo cniikysants. MoaenoBaHHs — 1€ AisUIbHICTh, 3aCHOBaHA
Ha BUpILIEHHI OyJb-KOi NMpOOJIeMH B YITKO IO3HAYEHHMX, HIOUTO pealbHUX,
yMOBax. Y BITYM3HSHIA METOJAWYHIN JITEpaTypl MOJCIIOBAHHS YaCTiIle
HA3WBAIOTh JUIOBUMH ITpaMH, SKI ICTOPUYHO CKJIAJTUCSA SIK TOCHOJAPCHKI,
YOPaBIIHCHKI, IMITaliiHI. BOHM € TakuM THUIIOM HaBYaHHS, MPU SIKOMY 3aCBOEHHS
3HaHb, (OPMYBaHHS YMIHb 1 HABUYOK Ha4e HAKJIaJal0ThCs Ha KaHBY MpodeciifHol
JsITBHOCTI, PEICTaBICHOI B HABYaHHI B JesKii MojiebHIM dopwmi [1, c. 68].

MoentoBaHHs Ma€ psijl CHUIBHUX PUC 1 MPUHIMIIOB] BIIMIHHOCTI 3 METOJIOM
posiboBHX irop. OOuaBa METOM € IHTEPAKTUBHUMHU, IIPOTE 1] YaCc POIHOBOI IPU
CTYJIEHT K Ou Oepe Ha cebe uyXy pojb, a IPU MOJEIIOBAaHHI BiH JI€ BiJ CBOTO
iMeH1. Jlis BupimeHHs 3aaHoi CUTYyallll CTYJEHTH BUKOPHUCTOBYIOTH CBIM
0COOMCTUH JIOACHKUMKA 1 MOBHUM JjaocBia. KpiM Toro, ponboBi Irpu dYacTo

OpraHi30BYIOThCS, 1100 BiANpAIOBaTA SKIChb MOBHI SIBUIIA B OPCTKO
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KOHTPOJIbOBAHOMY KOHTEKCTI, BOHM 3a3BMYaili KOPOTKI 3a 4acoM 1 IpOCTI B
oprasizaiii. MojeatoBaHHsI, HaBMaKy, rependayae OUIbI TPUBAIY B3a€EMOJIIIO B
OPUPOJHIA CcUTyallli, MpU LbOMY BHOIp CTyJA€HTaMH MOBHHUX 3acO0IB HE

KOHTPOJHOETHCA.

Y HaB4yaHHI MOBHU TpOQeCIiiHOTO CHpsIMyBaHHS, SK 1 0OaraTbOX IHIIUX
IPEAMETIB, TaKOXX IIHPOKO BHKOPHCTOBYETHCS 00N0GIOb-npe3eHmayis, ska sK
okpeMa (popma AUIOBOTO CHIJIKYBaHHS MOCiAa€e ocoOiauBe Mmiclie y mpodeciitHii
TISTTBHOCT1 1HXKEHEPIB-yIpaBiiHIiB. [1i yac mMArOTOBKH JIOMOBIACH 1 BUCTYITY 3
HUMH CTYJIGHTIB Tpeba HaBUaTU TMPaBWIHHO CTPYKTYpyBaTH iHdOpMaIIito,
BUJIUIATH TaKl KOMIIOHEHTH: BITaHHS ayAWTOpii, Ha3Ba JOMOBIJI, 3arajbHa
XapaKTepUCTUKA CyTl [IOMOBiJi; TPUYMHM, SKI BHUKIUKAIM HEOOXIJTHICTh
MPOBEJACHHS JOCIIDKCHHS, METOJ JOCHIUKEHHS; 3arajlbHl 1 chenu@iyuHi
pe3yabTaT MOCTIIHKEHHS, MPU I[bOMY iX BHUKJIAJ Ma€ HOCUTH CYO’ €KTUBHUUN
XapakTep; aHall3; 0OTOBOPEHHS; BUCHOBOK, 3pOO0JICHUN 3a HACIIAKaMH aHaTI3Yy;
pPEKOMEH/1allli, aIpeCOBaHI TUM, XTO YXBAJIIO€ PIIICHHS; JOJIATKH.

VYV oOaratbox BH3 Bxe Hakomm4yeHO NEBHUM MOCBII YWTAHHS CIEIIaJILHUX
NUCLMIUIIH aHTIIHWCHKOK MOBOIO. Y METOIHIIl HAaBUYAHHS 1HO3EMHHUX MOB IleHd
MeTon HaOyB Ha3BuU content and language integrated learning (CLIL)
(iHTETpOBaHE HABUAHHS 3MICTY 1 MOBH) [2], TOOTO, KOJIM BUKJIaJa4l CreIiaTbHUX
JUCHMIUTIH YUTAIOTh CBOI KypcHu 1HO3eMHOI MoBow. Metox CLIL mo3Boiisie
3alyYUTH CTYAEHTIB 10 Mpo¢eCciiiHOro cepeoBUIa Y HalOLIbI MOBHIN MIpi, 1€
Kpaluii croci0 OBOJIOAIHHS CHEIIAJIbHOK TEPMIHOJIOTIEID 1 PO3BUTKY HABUYOK
npoeciiHO-OpIEHTOBAHOTO  CIIIKYBaHHSA. Y  pe3yibTaTi Takoi CHUIBHOI
TISJIBHOCT1 BUWIKJIaJladl 1HO3EMHHUX MOB 1 CIEIIaJbHUX JUCIUILIIH CTBOPIOIOTH
CYyMICHI JJBOMOBHI HaBYajbHI MOCIOHMKH, TEPMIHOJOTIUHI CIOBHMKHU, Bi3yaslbHI

3aco0u, 110 € e()eKTUBHUM 3aCOOOM 3aHYPEHHSI CTYJICHTIB Y MOBHE CEPEIOBHUIIIE.
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3ICTABHA JIEKCHUKOJIOI'TA TA ITPOBJIEMHA OPUIUYHOI'O
HEPEKJIAY
Cepreesa I'.A. (XapkiB)

VY cydacHiii MOBO3HABUI/ HayIll BeJIMKA yBara MpuIUIsETHCS 31ICTABHOMY BUBYEHHIO
MOB, BUSBIJICHHIO CIIJIBHUX PUC Ta clelU(pIYHUX HAI[IOHATIBHUX OCOOJIMBOCTEH PI3HUX
MOBHHMX KapTHUH CBiTy. He3Bakarouwm Ha Te, 10 OCHOBH 3ICTABHOI JIHTBICTUKH OyJIH
3aknaneHi Hanpukidil XVIII — mouatky XIX cr1., omHOYacHO 3 BiIKpUTTsAIM B. Qo
['yMO0JIbITOM TOPIBHSAIBHO-ICTOPUYHOIO METOAY, Y Mpausdx SKOro IMOJaHO LIIICHE
ySIBJICHHS MPO MOBY Ta MOBHI KapTHHHU CBITYy, B JIIHTBICTHII 3aJIUIIAETHCS Oarato
aKTyaJIbHUX TEOPETHUYHUX 1 MPAKTUYHMX MpoOJieM, sIKI MOXHa BHUPINIYBATH 3a
JOTIOMOT'OF0 3A1MCHEHHS 31CTaBHUX JIOCHIIKEHb PI3HUX MOB.

3okpema, Ha AYMKY BuUeHHX [2, c. 9], po3poOka TEOPETUYHHUX 1 MPAKTUIHHUX
npoOJieM 31CTaBHOI JIEKCUKOJIOTIi, @ TaKOX, BBaXXa€MO, 1 TEPMIHOJIOTII, SIK YACTUHHU
JEKCUYHOI CHUCTEMH MOBH, € MEPEIyMOBOIO JJsi MOOYAOBU JIEKCHUKO-CEMaHTHYHOI
TUIIOJIOT11, HAJ] YUM JIHTBICTU JIMIIE MOYMHAIOTH MpaioBaTH. OYEeBUIHUM € HE JIMIIE
3HAYCHHsS] TaKuX AOCIKEHb Uil MPAaKTHUYHUX NOTpe® HaBYAaHHSA 1HO3EMHHMM MOBaM
npodeCIfHOro CHpsIMyBaHHs, 30KpeMa TEPMIHOIOTIl 1HO3EMHOI MOBH, ajle W s
BUpILIEHHS 0aratbox NpodsieM nepeksiaHoi TepmMiHorpadii Ta TICHO OB’ I3aHUX 13 HEIO
npo0ieM Teopii Ta MPAKTHKW TaTy3eBOr0 MEPEeKIIaay, SKi 0COOIMBO TOCTPO CTOSITH B
VYkpaini came y cepi ropuctpyaeHIri.

Ilepexnan 3 onxHIET MOBM Ha 1HUIY € HAWBAXKJIMBILIMM MPUKIAJIHUM aCIHEKTOM
HAYKOBO-TEOPETHUYHHUX JOCIIKEHb Yy cdepl 31CTaBHOI JEKCHKOJIOTiI. JlocmimHuku
BBAXKAIOTh, 110 BHUPILIEHHIO MPOOJIEMH MOKJIMBOCTI MEPEKIaAy JEKCHUYHOI OJMHUII
OJIHIEl MOBM Ha IHIIY MOBY CIpHUSi€ TMOPIBHSHHS JIEKCUYHUX CHCTEM LHX MOB 3a
JIOTIOMOT'OI0  YHIBEPCAJIBHUX 32 CBOEIO TMPUPOJIOI0 CEM SIK €JIEMEHTIB KOTHITUBHOI
ceimomocti [2, c¢. 306]. JI.C. bapxynapoB y CBOiX IMpalsix, 30KpeMa 3a3HauyaB, IO
NePeTyMOBOIO MOXKJIMBOCTI MEpPEKIIaay € Te, o “Oyab-sKa Jt0IChbKa MOBa (Ha BIIMIHY,

MalyTh, BiJ yCiX a00 MaiKe yCiX 1HIIUX 3HAKOBUX CHUCTEM) MOOyA0BaHA TAKUM YHHOM,
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[0 3a 11 JOMOMOTM MOKHa OMHCYBaTH HE JIMIIE BXKE BIIOMI, ajge ¥ abCOIIOTHO HOBI
CUTYaIlil, SIK1 paHillle HIKOJIU HE 3yCTPidajucs, 0 TOr0 XK HEOOMEXEHY KITbKICTh TAKUX
HOBHUX, JI0 TOT'O HEBIJIOMUX CUTyaIlln .

OpHuM 31 CKJIAJHHUX 1 BOAHOYAC, SK CBIAYMTH aHaII3 BIANOBIJHOI HAyKOBOI
JITEpaTypy, HAWUMEHII JOCHII/PKEHWM TMHUTAHHSIM Taly3eBOro IMepeKiagy sK Ha
TEOPETUYHOMY, TAaK 1 Ha NPAKTUYHOMY pIBHSX, € IOPUAMYHMUNA Mepeksiaja B3arami 1
NepeKyiIag IPUINIHOI TePMIHOJOTIT 30KpeMa. AKTHBHE CIIBPOOITHUIITBO YKpaiHU 3
€BPONEHCHKUM Ta MIXKHAPOJHUM CITIBTOBAPUCTBOM Yy c(pepi eKOHOMIYHUX, TOJITHIHUX
Ta TMPaBOBUX BIJHOCUH, 3arajbHl TEHJEHII Iyo0ani3alii Cy4acHOTO IPaBOBOIO
IPOCTOPY,  aKTHBI3AIlld  30BHIMIHBOI  €KOHOMIYHOI  JISUIBHOCTI  CyO’€KTiB
roCIOJapOBaHHd 3YMOBIIOIOTh TOCHJIEHHS 1HTEpeCy [J0 JOCHIKEHHS MpodieM
AHIJIOMOBHOI OPUIMYHOI TEPMIHOJOTI Ta FOPUIAWYHOTO MEPEKIaay, OCKUIBKH came
aHTJIMChKa MOBA € MOBOIO MIKHAPOJHOTO CIIJIKYBaHHS B YCiX BHUIIEHa3BaHUX cdepax
Ta poOOYOI0 MOBOIO 0aratbOxX BITYM3HSHUX IOPUAMYHHUX (ipM Ta OaraTOHAIIOHATIBHUX
KOpTOpaIliu.

Cnig 3a3HayuTH, IO MEpPEeKIa] TEeKCTy IEBHOI Taiy3i MoTpedye BpaxyBaHHS
JIEKCUYHUX Ta CTPYKTYPHUX OCOOIMBOCTEN MOOYAOBH TEPMIHOJIOTTYHUX KOHCTPYKLIH,
XapaKTepHUX U MOBU IepeKiiay, 6e3 4oro ajiekBaTHE pO3yMIHHS TEKCTY IEpEKIIay €
nocuth mpobieMatnyauM. HOpuanuHui Tepekniaj BUMarae TOYHOCTi, MOBHOTH Ta
aJIeKBaTHOCTI BIATBOpEHHsI He nuiie GopMu, a il cyTi (3HaYCHHSI) IOPUAUYHOTO TEKCTY,
TOOTO HE Juie “OykBH”, aje U “AyXy” IOPUAUIHOTO JTOKYMEeHTY. OcTaHHE mepeadavae
Tak OM MOBUTH TEPEHECEHHSI TEKCTYy 3 OAHI€] MPaBOBOi CUCTEMH B 1HINY, TepeJaBaHHs
CYTHOCTI TIOHSITTSI, TO3HAYEHOTO TEPMIHOM BHUXIJIHOI MOBH, & HE MEXaHIYHUH MEepeKIIay
HOro okpemMux CkJIaJHUKIB. KpiM 3HauUeHHs, CJIIJl TAKOX BPaxOBYBAaTHU (DYHKI[IOHAJIbHY
BIJIMOBIHICTG TEPMiHIB B 000X MoOBaxX. Tak, yKpaiHCBKHI TepMiH ‘‘epamoma’”
(0ookymenm) y cepi dikcaliii Mae aHTJIOMOBHI TEPMIHOJIOT1YH1 BIAMOBIAHUKH “‘charter”
Ta“brevet”, a y cdepi (QyHKIIOHYBaHHsS, TOOTO Yy BIAMOBIJHOMY KOHTEKCTI,
NepenaecTbCcs PI3HUMH  AHTJIOMOBHUMHU  €KBIBaJ€HTaMH, 30KpeMa Yy TepMiHax

“pamudbixayitina epamoma’ Ta “GiOKAuUYHI epamomu” BIH TIEPEKIATAETHCS BIAMOBIIHO
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ak “instrument (of ratification)” ta “letters (of recall)”; Tepminy “obrpynmosanuii” 'y
TEPMIHOCTIONYYCHHI “00IpyHmosana  npe3ymnyia”  BIANOBiae  CIOBO  ‘‘great
(presumption) ”’, ke HE Ma€ OKPEMOrO TEPMIHOJOTIYHOIO 3HAUYCHHs, Y TOW 4ac K B
TEepPMIHOJOT1T (QYHKIIOHYIOTh TEPMIHOJIOTIUHI BIAMOBIAHUKYU ‘‘founded, good, justified,
sufficient, reasonable, relevant, sounded, warranted”; TepmiH “letter” Moxe MaTH Taki
NnepeKsiajiHl  BIAMOBIAHUKHU:  “‘noceiduenuss” B TEPMIHOCHONYYEHHI “letter  of
identification” (noceiouenns ocobu), ‘“ceidoymeo” y TepMiHOCTIONy4YeHHI “letter of
denization” (ceiooymeo npo Hamypanizayiro), ‘“‘nucemosuti” y TEPMIHOCIIOITYUYCHHSIX
“letter of procuration” (nucemosa 0Oosipenicmv) Ta “letter of inquiry” (nucemosuul
3anum); YKpaiHCbKUM BIJIIMMOBITHUKOM JESIKHUX CIOJIYK 3 IIUM TEPMIHOM € OJHOCIIBHUM
TepMiH, Hamnpukian ‘“letter of credit” — akpedumus. Y BCiX HaBeACHUX MNPUKIaTaX
YKpaiHChK1 TEPMIHU HE € CJIOBHUKOBHUMH BIJIOBIIHUKAMU aHIJIHCBKUX CIIIB, ajle pa3oM
3 TUM BOHH aJI€KBATHO MEPEAAIOTH CMUCI AHTTIIHCHKOTO IOPUAUYHOTO TEPMiHA.

TakuM YHHOM, aJEKBAaTHICTh IOPUIUYHOTO MEPEKIATy OCITA€THCS TOJOBHO 3a
paxyHOK 3HaHHS Ta JOTPUMaHHS HOPM IOPUIWYHOI IMIJIMOBH MOBH IEpEKIany Ta
BuxigHoi MoBH. KokHa MoBa Mae, 30KpeMa, YyCTaJeHI Tpagulli JEeKCHUYHO1
CIIOJIy4YBAHOCTI, HE3HAHHS SIKMX MPUBOJUTH 10 BUHUKHEHHS JIEKCUYHOI 1HTEppEepeHIll
[2, c. 265]. Hanpukinan, ykpaiHCcbke “Oasamu kiamey’ TEpemnaeTbcs aHTIIMCHKUAM “‘fo
take an oath”, ne pizHe (QopMadbHE BUPAXKEHHS OJHOTO TMOHATTS, OYEBHJIHO,
HOSICHIOETHCSA PI3HOK0 BMOTHMBOBAHICTIO BHYTPILIHBOI (DOPMHU, SIKA MOB’SI3y€ 3MICTOBHY
Ta (opMallbHYy CTOPOHM CJOBecHOro 3Haka. OTe, BaXJIMBICTh 3ICTAaBHOTO
JOCJIKEHHSI TEPMIHOCHCTEM PI3HMX MOB 3 METOI0 BHSBICHHS 1X HAalllOHAJILHO-
crienudivHUX 0COOIMBOCTEH € HE3aMepeyHOIo.

TouHICTh Ta aIE€KBAaTHICTh MEpPEKJIaly TEPMIHOJOTIYHUX OJIMHUIb Yy TMPAaBHUYINA
ramy3i € OocOOJMBO BaXKJIMBOIO, OCKIIbKM HaBITh HE3HAYHE BHKPHUBICHHS 3MICTY
MOHATTA Yy Mk cdepi MoOKe MaTH HEraTUBHI HACHIJIKU. BiAMoBigHICTH TUTaHY
BUpPAXEHHS 1 IUIaHy 3MICTy TE€pMIHA € BAXJIMUBOK [UJIsl MPABHIBHOIO PO3YMIHHS
IOPUINYHOTO TEKCTy, SKUM MOXKe (YHKIIOHYBaTH y Takux (opmax, sK 3aKOH,

MDKHApOJIHUN JOTOBIP, TUIIJIOMAaTH4YHI JOKYMEHTH, IUBLILHO-IIPABOBI yTOJH, CYIOBI
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JOKYMEHTH Ta 1H., OJIHAKOBE PO3YMIHHS 3MICTy SKHUX yCIMa CTOPOHAMH, 3pO3yMLIO, €
3aHaJTO BaXXJIMBUM 1 IepeKiIafanbka MOMHUIKA MOXKE MPU3BECTH 10 Hemepea0auyBaHuX
HachiakiB. Cmig  BpaxoByBaTH, IO TMEpeKiagady IOPUIAYHOTO TEKCTy Hece
BIJIIIOBIJAIBHICTh, Y TOMY YHCJII i IPABOBY, 32 IPaBUJIbHICTh, TOBHOTY Ta aJI€KBaTHICTh
nepexiany.

3p03yM1JI0, IO KOHIENTYalbHI, & OT’KE 1 MOBHI KapTUHU CBITY IOPUANYHOI HAYyKU
Ta MPAKTUKH PI3HUX KpaiH MarOTh MEBHI BIAMIHHOCTI, 1HOJII JOCUTh CYTTEBI, OCKIJIBKH 1X
dbopMmyBaHHsI BiAOYBa€ThCSA TiJ BIUIMBOM 0OaraTbOoX PI3HUX EKCTPAJTIHTBAIBHUX Ta
IHTPAIIHTBAJIbBHUX YUHHUKIB, 3YMOBIIOETHCA OCOOJMBOCTSIMHU ICHYIOUOI IPaBOBOI
cuctemu. Came po30DKHOCTI B KapTHHI CBITY aHTJINWCHKOI 1 yKpaiHChKOI MOB (TOOTO,
PO30DKHOCTI Yy WIEHYBaHHI JIACHOCTI 3a JOIMOMOIOI0 HOMIHATUBHHUX €JIEMEHTIB),
napagurMaTiyHi OCOOJMBOCTI (MOJIceMisi 1 CHUHOHIMIS), XapaKTepHl, 3a HaIlUMHU
CIIOCTEPEKEHHSAMHM, B TIEPIITY YEPTy ISl aHTJIIMChKOI TEPMIHOJIOT11, BIICYTHICTh Y MOBI
nepeKyialy TEPMIHOJIOTIYHUX  BIJAMOBIJHHUKIB, OCOOJMBOCTI TEPMIHOTBOPEHHS B
aHTJIHACHKIN Ta YKpaiHChKIA MOBaXx, sIK BBAXKAIOTh HAYKOBIll, € TOJIOBHUMHU MPUIMHAMU
ICHYBaHHS JICKCHUYHHMX TpyAHOIIiB mepekinany [1, c¢. 274]. Ile 1 0OyMOBIIOE MOBHY
cnenudiky 1 € IPUUNHOIO CYTTEBUX PO3OIKHOCTEN HA PiBHI TEPMIHOCHUCTEM Pi3HUX MOB,
30KpeMa aHTIIMChKOI Ta YKpaiHCBhKOi, J€ MOpSAJ 31 CHUIBHUMH JJIsS BIAMOBIIHUX
PAaBOBUX CHUCTEM MOHATTSAMHU 1 TEPMIHAMHU ICHYIOTh BIIMIHHOCTI Ta KOHLENTYyalbH1
HEY3TO/PKEHOCT], HEe30Ir CEeMAaHTUYHOI CTPYKTypH Ta oOCATy 3HAu€HHS TEPMIHIB,
napagurMaTiyHa acUMETPUYHICTh Ta 1H., [0 MOXe OyTH NPUYUHOI BUHUKHEHHS
TEPMIHOJOTIYHUX TPYAHOUIIB mepekiany. OTxe, OOCUTh YacTo MpoOJIeMH, IO
BUHUKAIOTh Yy TEPeKIaiadiB CHeIlalbHUX TEKCTIB IOPUAMYHOI CHPSIMOBAHOCTI,
HOSICHIOIOTBCS BIICYTHICTIO B MOBI1 NEpeKyaay TEPMIHOJIOTIYHUX KOHCTPYKIIH, sIKi OU
MOTJIM JOCTaTHBO TOYHO OINKCATH TEPMIHU BUX1IHOT MOBH.

Tomy, Ha Haml TOTJIAMA, AOCTIIKEHHS IOPUIUYHOI TEPMIHOJIOTII aHTIIMCHKOI Ta
YKpPAiHCbKOI MOB y pI3HMX AacleKTax, BUSBJICHHS BIJIMIHHOCTEH B CHCTEMI MOHSTh
IOPUINYHOI Trany3i, 0 (PyHKIIIOHYIOTh Y BIAMOBIAHMX MOBHMX KapTUHAX CBITY y hopmi

TEPMIHIB, € aKTYaJIbHUM 1 IOTpeOy€e yBaru HayKoBIIiB. JIOCIIIHUKY HABITh MPOMOHYIOTh
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pO3IIIAlaTh OPUAMYHUNA TEpMIH SK JIIHTBO-NIPaBOBUM (PEHOMEH, sKUW MOoTpedye
KOMIUIEKCHOT'O TEpPMIHO3HABUYOTO jAociiukeHHs [3, c¢. 16]. Ilpore, He3Baxkaroum Ha
OYpXJIMBUN PO3BUTOK MEPEKIATHOTO TEPMIHO3HABCTBA Ta TepMiHOTpadii, KOMIJIEKCHUN
OMKC OO NPOLIAPKY CIELIATBHOI JIEKCUKH Ha Marepiajl aHIJIiHChKOl Ta YKpaiHChKOT
MOB 1mie He 3aiiicHioBaBcs. [lomiOHI KOHTPACTUBHI JOCHIKEHHS JaayTh 3MOTY
BCTAHOBUTU CTPYKTYpHI Ta CEMaHTHYHI OCOOJIMBOCTI, 3aKOHOMIPHOCTI TBOPEHHS
TEPMIHIB y IIUX MOBaX Ta 3PEHITOI0 BUSBUTH MOXJIMBI QJITOPUTMH JIJIS TIEPEKIamy
IOpUJIMYHUX TEPMIHIB, 5IK1 He 3adiKCOBaHI B JIEKCUKOTpaiuyHUX Kepenax, abo B3arai
HE MAIOTh MPSAMUX BIJMOBIJHUKIB Y MOBI ITEPEKIIALIY.

Meroto naHOi CTaTTi € MOCTAaHOBKA JESIKUX TEOPETUKO-TIPAKTUYHUX IHUTAHb,
MOB’s3aHUX 3 I[I€0 HAYKOBOK MPOOJEMOI0, 30KpemMa 3 TpoOJeMOI0 MepeKiaamy
0€3eKBIBAJICHTHUX IOPUJUYHUX TEPMIHOOJUHHUII, J0 SIKUX, CIIJOM 3a JOCTIJHUKAMU
[2, c. 148], BigHOCMMO TEpMiHM, SIKI TMO3HAYalOTh IOHATTA Ta peaii MpPaBOBOI
JTUMCHOCTI, BIACYTHI y KOHIENTYallbHIM, a OTXK€ 1 B MOBHIM KapTHHI CBITY MOBU
nepekiaay. Hampuknaa, aHrjIoMOBHHM —TEPEKIAJHUM — €KBIBAJICHTOM TEpMiHA
“Hapoonuil 3acioamens”’ € CIONYYCHHS CHIB “people’s” Ta “assessor”, xoda Take
TEPMIHOCIIOJYUYEHHSI B aHIVIIMCHbKUN MPABHUY1A TEPMIHOJIOTLIT BIICYTHE, OCKUIBKH HEMAE
BIJIMOBITHOTO TIPABOBOTO I1HCTUTYTYy. HaBeneHui mnpuKiaa UIIOCTPYE 3aCTOCYBaHHS
npuiioMy npuOIM3HOT POAO-BUIOBOI 3aMiHM YacTUHU O€3€KBIBAJEHTHOIO TEpMiHA
(3acioamens) “cX0kK010” pealiero “assessor” — 1) nooamkosuii YuHOBHUK, 2) eKkcnepmi-
KOHCynibmaum cyoy, 3) zacioamenwv, acecop. [HIIMMU HAUMIOMIUPEHIIIUMH CIIOCOOAMHU
nepekiialy TepMiHIB-HEOJIOT13MIB, 3a JaHUMH JOCHiKeHb [1, ¢. 279 — 298], € Takox
TPAHCKOAYBaHHS, SIKE YaCTO CYMPOBOJKYETHCS TOSICHEHHSIMU, ONTMCOBUHN TMEpeKiIaj] Ta
1H.

3rajaHi BUIIE CIOCOOM MOKHA MPOUTIOCTPYBATH MPUKIAAaMH MPaBOBUX TEPMIHIB,
3a(IKCOBAaHMX Yy Tally3eBUX TNEPEKIAIHUX CIOBHUKAX: felony — ¢henonin (kamezopis
MANCKUX 310YUHIB, AKI 34 CMYneHem CYCHiIbHOI Hebe3neKu 3HAX0O0SIMbC MIdiC
odepaicasHotlo 3padorw ma ‘“‘micoemiHopom’), imniemenmayis, iHaecypayis, oguiop,

posaimi  Ta 1HII TepMiHW, sSKi OyJau 3amo3udeHl YKPaiHChKOKW IMPABHUYOIO
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TEPMIHOJIOTIEKD 3  aHIJIIMCHKOI MOBHM  IIUIIXOM TPAHCKOJAYBAaHHS;, MPHUKIAJIOM
3aCTOCYBaHHS OMKMCOBOTO CIOCOOY MepeKIiany € HACTYIIHI TEPMIHU: summary offence —
30YUH, AKUU NepeclioyeEmbcsi 8 NOPAOKY CYMAPHO20 NPOBAONCEHHS (3a CHPOUeHOIO
npoyedypoio), plea bargain — yeooda npo eusHaumsa 6uHU, iNCOrporation — HAOAHHS NPAG
IOPUOUYHOT 0cobuU (cmamycy Kopnopayii).

OTxe, y MOBO3HABCTBI Mail’ke BIJICYTHI NPUKIAIHI JOCIIJKEHHS, MPUCBSYECHI
NMUTAHHSAM TEePEKIIagy MPaBHUYOI TEPMIHOJOTII 3 YKpaiHCbKOI MOBHM Ha aHIJIHNCBKY,
X0ua, Ha Halll MO, B i cdepl € 6arato HeBUPIIICHUX TPOOJIEM, OHIEIO 3 SIKUX €
nepekaj CKIagHuX Ta 6araTowieHHUX TepMmiHiB. L{i muTanHs, BBaxaeMo, MoTpedyOTh
KOMITJIEKCHOTO CHCTEMHOTO aHali3y MpaBHUYUX TEPMIHOCHCTEM AaHTIINWCHKOI Ta
YKpAalHCbKOI MOB, Yy3araJlbHEHHS Ta OINMUCY 1X CTPYKTYpPHO-CEMAaHTUYHUX Ta
($YHKIIOHaTbHO-CHHTAKCUYHUX OCOOJIMBOCTEH, Ha OCHOBI 4Oro MoXKHa Oyno Ou
BU3HAUYUTH Ta HAYKOBO OOIPYHTYBaTH NPUHOMHM Ta CHOCOOM TOIIYKY aJeKBAaTHUX
NEpeKIafHUX CeKBiBaJCHTIB Ta BCTAHOBUTH 3araJlbHUN aNTOpPUTM IEpeKiIaxy
TEPMIHOJIOTTYHUX KOHCTPYKITIH.

Jlireparypa
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COMMUNICATION SKILLS THAT EVERYONE
NEEDS Sergeyeva G.B. (Kharkiv)

In our modern life people need to get ahead with the ability to communicate in
English as far as the English language is the most common one. If one cannot
communicate effectively they cannot compete in the modern world. These skills have
always been valued in practice and at work. So, our students need getting the sound
foundation for face-to-face communication to express their thoughts and opinions
clearly, to give instructions or motivate others. No one could be a good communicator,
good problem-solver, good collaborator, or good information seeker without good
communication skills.

The first thing our students need to know and need to be taught to is how to
introduce themselves, how to make meaningful eye contact, how to start and keep the
conversation going and many other components which are necessary for human
interaction. The teacher needs to model the manner of delivery the pattern of giving a
successful interview, managing relationships or interacting with different kinds of
people. Students must see what effective communication looks likes and understand the
details of how it is done for further practice to hone their skills.

Teaching communication skills follows a special framework that implies moving
step-by-step talking about simple things they know, to those ones that demand thought
and introspection. A series of classes should follow a logical pattern that leads to good
speaking in all of its forms. The teacher must present the language and drill it in
situations that are relevant to the needs of the student. The powerful tool for the teacher
1s to create verbal situations that are relevant to life and then force the students to think
about the meaning and consequences of what they would say in such situations.

The teacher’s role also includes calling the students’ attention to their mistakes.
Students should be trained to listen to themselves, to be able to correct themselves and

then to evaluate and criticize their own speech.
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Students often find themselves in situations when they want to express their ideas
in a second language, but they fail to do it for the lack of the initiative to try. They are
afraid to deviate from the speech or language patterns though they have sufficient
vocabulary to do so. The teacher might encourage such students and then force them to
struggle with the problem on their own so that they benefit from the teacher’s
evaluation of their efforts. The students will face such situations repeatedly in future, so
they must be taught how to make intelligent guesses about how to express themselves.

Another important point in developing the communication skills is the introduction
of a new vocabulary and grammar material. As the teacher knows what certain things
have to be taught then he/she introduces relevant vocabulary and grammar items as they
are needed, in context, and defers ‘mastery’ until the appropriate time. The students
often want to use the words or grammar patterns that have not yet appeared in the
textbook lessons. The teacher needs to make these items available to the students long
before the former are formally introduced. He/she may write the items on the
blackboard and the students can find them when they need to use them. They do not
have to remember them as the items are given only as a convenience for the moment.
The teacher returns to these items whenever it seems appropriate. The teacher must not
demand the students to produce them from memory.

The communication practice is closely connected with the course book or textbook
which provide the students with learning materials and can be used by them as reference
books. The role of pronunciation drills is also of great importance in developing the
communication skills. The teacher would rather practice several different pronunciation
skills for short periods of time rather than practice a single skill for an extended period.
If a teacher does not plan a modest amount of new vocabulary, grammar and
pronunciation drills for each lesson then the process of teaching will suffer because of
the insensitivity to the psychology of the students.

References:
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AHTPOIIOJIOTTYHUU ACIIEKT B YKPATHCBKIN MOBI

Cimonok B.II. (XapkiB)

XapakTepucTUKa JIIOJUHU, a00 AaHTPOINOJIOIIYHUN acleKT HabyBae 0cOOIMBOI
IIHHOCTI y 3B’A3KY 13 BUBUCHHSM KapTUHU CBITYy, 00 YBHpaA3HIOE crienn(DiKy JTIOIUHU Ta
il OyTTs, B3a€MOBIJIHOIICHHS JIIOJIMHUA 1 HABKOJIMIIHBOTO CBITY, YMOBHU ICHYBaHHS Yy
npoMy cBITI. [li o3Haku BiAOMBAIOTBCA Yy CHUCTEMI Ha3B, SIKI BIJOMBAIOTH YCHO
PI3HOMAHITHICTh B3a€MOJIII JIFOAUHU 13 JOBKULISAM. [Ipy 1IbOMYy OCHOBHUI KOHTHHYYM
Ha3B 0Ci0 HAJIEKUTh /10 CYTO JIEKCUYHOI'O CKJaay, 3HauHa YaCTHUHA SIKOTO CKIIAJAEThCS
13 3amo03MYeHb. 3alo3MyYeHa JIEKCHKA, K MPaBHJIO, MOB’si3aHAa 3 MEBHOK YacCTUHONO
yKkpaincbkoi MoBHOI kaptuHH cBiTy (MKC), a came 3 Ha3Bamu SIBUII PI3HUX BHUJIIB
CYCHUIBHOT 1 TPYJI0BOI JISITBHOCTI JIFOAMHHU.

AHTPONOJIOrIYHUN NPUHLIKII Y MOB1 JAa€ 3MOTy Kpauie 1 ruoie BUBYUTH JIOUHY,
BUKOPHCTOBYIOUHM 3aII03UUY€H1 CJIOBA.

PosrisitHemo cucTemMH1 3B’SI3KM aHTJTINACHKUX, (DpaHIy3bKHMX Ta HIMEUbKHX Ha3B
0ci0 y JEKCHYHIA cHUCTeMl 1 YKpaiHChKIM MOBHIM KapTuH1 CBiTY. Po3psan ciiB, sKi
XapaKTEepPU3yIOThCSl KaTEropiaJibHOK CEMAaHTHUYHOK 03HAKOI0 "ocoba', 3aro3ndeHux 13
POMAHCBHKHX Ta F€PMAHCBKUX MOB, CTAHOBJISITh PO3Taly’KE€HY MIKPOCUCTEMY.

SIKII0 yacTMHA MOBHOTO KOHTHMHYYMY ITIOB’si3aHa 13 BCECBITOM, TO BOHA BKJIIOYAE
BEJIMKUI CTAOUIbHUI 1Iap JEKCUKH, SIKMM y MeXaxX KOXKHOIO MOro (pparmMeHTa MOXHa
00YUCIUTH, ajie CIOBHUKOBUHM CKJIaJ, MOB’SI3aHUH 13 CYCHUIBHOIO MIPUPOJIOI0 JTIOAUHU €
OararoMaHITHAM 1 HE3aMKHEHUM. BiH BKJIFOYa€ BCE HOBI M HOBI CJIOBA Ta LIl JIEKCUKO-

CEMaHTUYHI TPYNH Y 3B’SI3KY 3 MOSIBOIO HOBUX (PAKTIB.
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3ano3uuenns ¢parmenty MKC “Jlronuna sik cycniipHa 1cToTa” SBISIOTH COOOIO
HANOUIBIIY, SKIIO HE OCHOBHY, YACTUHY KOPITYCYy IHITOMOBHHX CiiB. Lle 3ymMOBIIO€THCS
THM, 110, MO-TIepIe, 3rajgaHa cepa € HabUIbII MOOITEHO, 3MIHHOIO Ha BIIMIHY Bij
IPUPOIHOTO JOBKULIA W (PI3MYHHUX SIKOCTEH JIFOAMHU, 1O ICHYIOTh B1JIJJaBHA; MO-APYTE,
caMe B COIIAJIbHO-TPYZOBIH cdepi BiIOyBA€ThCA aKTHUBHE CIIBPOOITHUIITBO HApOIB, a

omxe 1 B3aemoiss MKC 1 KKC.

3a3HaueHa Tpymna BKJIIOYAE€ HA3BU CYCIHUIbHO-€KOHOMIYHHMX (opMmalliif; YUHIB 1
TUTYJIIB: aHDIL.: OapoH—Oaponeca, Oaponem, 2eposibo, epi, ecKeaup, 10po—Kanuyep,
J10p0—nedi, J10pO-NPOMEKmMop, Mminiopo—minedi, nep, ckeaiup; Qpanil.: iKoHm—
sikonmeca, 00(in—oogpina, oroK—owuiec, Kasanep, Wesalbe; HIM.. 2epyuo2—2epyuouts,
2eponvo, 2pag—-epaguna, Kpounpuny, Kypgropcm, namozpagh, npuny-KoHcopm,
HpUHU—npuHyeca, Iicu.. IHGanm—inganma; 1Tal.. CEHbIUOP—CEHLIOPA; HA3BU
NPE/ICTABHUKIB TMOJITUYHUX MapTiil, pyXiB: aHMI.. Opailkepu, 6icu, 2oa-mpamncepu,
Keakepu, Jneudopucmu, paoukain, mopi; (PpaHi.: eanoeicmu, eepcanvui,
HCUPOHOUCMU, MAKI, MOHMAHBAPU, CAHKIONIOMU, (hpanmupepu, hponoepu, akooOinyi,
HIM.: Hauionan-coyianicmu (Hauyucmu), IiTan. KapoOonapii, Gawucmu, ici.
Kamapuiba; Ha3BU MPUOIYHUKIB PENIriiHO-PLIOCOPCHKUX TeUid Ta HANPSIMKIB: aHIJI.:
oapeinicmu, oeicmu, oexkaoenmu, Opyiou TomoO; GpaHIl.: OraHKicmU, 601bmep’ aHU,
KanveiHicmu, MacoHu 1 T. 1H.; HIM.: mMaxicmu, Hiyweanyi, cnipumyanicmu. it rpymi
BIJIMOBIAAIOTh HA3BU OCIO 3a MICIIEM Y CUCTEMI YIPaBJIiHHS: aHIIL: 2yfepHamop, 10po-
mep, KOMOHep, KOHZDeCMeH, 0710epMeH, napiamenmap, cenamop; GpaHil.: mep,
Minicmp, npe3udenm, npegexm; HIM.. Oypeomicmp, Oypzzpagh, Kanuiep, cmamc-

ceKkpemap Ta iH.

Ha3Bu oci0, 110 yBifIlIM B YKPAiHCbKY MOBY 3 POMaHCBKHX Ta F€PMAHCHKUX MOB,
ABIISIFOTH COOOIO CKIIAJHY CHCTEMY, B SIKIH MOYKHA BUIUIMTH KUTbKa MATpyN 3a chepamu
1 BUJIaMH JisUTbHOCTI. B3aeMopitouu 3 BIAMOBIIHUMU YKPaiHCBKMMHU Ha3BaMH, BOHH
3aIMIIAIOTHCA 3e01IbIIOro Ha nepudepii sSIK KOHLENTYalbHOI, TaK 1 MOBHOI KapTUHU

CBITY.
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KPEATUBHICTH INIPU ®OPMYBAHHI MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHIIII
CTYJAEHTIB-IHO3EMIIB
Crtpebyasb JI.O. (IninponeTpoBCchK)

[lonryk 1HTEHCMBHMX METO/IB OBOJIOJIHHS 1HO3€MHOI MOBOK TMOCTIHHO 1
3aKOHOMIPHO CTaBUTh MEPE BUKJIAaueM MUTAHHS «SIK»?

- SIK yIOCKOHQJIMTHU ICHYIOUl Ta CTBOPUTH HOBI METOAM HaBYaHHS, 1O OyAyTh

BIJIMOBIAATH Cy4aCHUM BUMOTaM BUIIO1 OCBITU?

- Sk BuOpaTH ONTHMAJIBHI 3aXOaW 1 NPUUOMH BHUKJIQJAHHS HABYAJIBLHOTO
Marepiaiy, o0 pe3yibTaT OyB MAaKCHMAJIBHO TMO3UTHUBHUM Y KOXHIM KOHKPETHIM
rpymi?

[HImMMM coBamu, BUKJIa1ad CTBOPIOE Ta BIPOBAKYE TaKi METOIM HAaBYAHHS, 110
JAI0Th MOKJIMBICTH chopMyBaTH NMpodeciiiHy KOMyHIKaTUBHY KOMIIETEHIIIIO CTYCHTIB,
iX aganTalliro 0 HOBOTO COIiaIbHO-KYIbTYPOJIOTIYHOTO CEPEIOBHIIIA.

3 Hamoro J0CBiay, 1M MeTi OUIbII BCHOTO BIAMOBIJA€ IeIarorika CHiBIparii,
KpeaTuBy (B17 J1aT. cred [ ] TBOpUTH, cTBOproBatH) [1, 462].

['omoBHMM B peanizailii X NMUTaHb €, HA HAI IMOIJISAM, TOCTiMHA aKTyasi3allis
3aI11KaBJICHOCT1 /70 BMBYEHHS MOB IUISIXOM CTBOPEHHS TaKOro MIKPOKIIIMATY, SKUI
miATpUMyBaB OM MOTHBALIIMHY CHPSIMOBAHICTh, Ta, MIAJAI0OYU TBOPYOI €Heprii i
3HIKYIOUH TICUXOJIOT1YHE HAIPY>KEHHS.

be3ymoBHO, memarorika TBOPYOTO CHIJIKYBaHHS 3aBXKIU NpHUTaMaHHAa HABYAHHIO,
OCKIJTbKM 0a3y€ThCsl caMe Ha B3a€EMHIN 3alliKaBJIEHOCTI ¥ 1MOBa3i, a HE HA MPUMITUBHIN

JTUAAKTUL PO3NOPAIKEHD 1 KOHTPOJIO 3 BAKOHAHHSIM.
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[leparorika KpeatuBy B THepuly uepry nepeadayae o0O0OB’SI3KOBY 3MiHY
B3a€EMOBITHOIIIEHb «BHUKJIAJau-CTyICHT» B CIIBIPAIIO, IO A€ JOMATKOBUU IMITYJIHC
IHTENeKTYaJIbHIN A1S7IbHOCTI.

InTeHcuBHE  BBEJEHHSA  3aHATH-O€Ci, 3aHATHh-IIUCIYTIB, POJBOBUX  IrOD,
npoOJeMHUX 3aBJaHb, MPOEKTIB, BiJ€O-, ay/i0 MaTepialiB, 3a0YHUX EKCKYpCIA TOIIO
CHPUSIOTHh PO3BUTKY MOBJIEHHEBOT KOMITETEHIII].

Busnatoun HaBYaIbHUIA TPOIEC K aKTHBHY PO3YMOBY JISTIbHICTD, CIIPSIMOBAaHY Ha
3aCBOEHHSI KOHKPETHOTO MPOTPaMHOIO Marepiainy, BUIUISIEMO TOJOBHI HOTO
KOMIIOHEHTH: IIOCTAHOBKY 3aB/iaHb, HaBUYaJbHHUX [1d, KOHTPOJIb 1 OIHKY,
CAMOKOHTpPOJIb 1 CaMOOIIHKY, TOOTO CTBOPIOEMO WYITKYy CTPYKTYpY BHUKJIaJaHHS
IPOrpaMHOro Matepially MOCTYHNOBO, KPOK 3a KPOKOM, CKJIaJal0ud, TaKUM YUHOM
QITOPUTMIYHUN PsiJ] KOHKPETHUX 3aBJaHb HABUAHHSI.

HeoOxigHICTh CTBOPEHHS aJIrOpUTMYy SK TMOETAHOI MOCHIOBHOI CYKYITHOCTI
OpuiioMiB 1 3aco0iB BHMKJIAQJAaHHS MIPOrpaMHOrO MaTepialy MpOJAMKTOBAaHA TaKOXK
TBOPYMUM TONIYKOM ONTHMAIbHUX (DOPM PO3KPUTTS Ti€l YW 1HINOI TeMH. SIK mpuKian
MOXHa HABECTH QJITOPUTM 3aHATTS Ha IOYATKOBOMY €Tall HaBYaHHS 1HO3EMIIIB:
MOYaTOK ypOKy (TIOACHEHHS naTh); 0) Tema 3aHATh (3aluC Ha MO, B 30MIMTaX 3
NEpPEeKIIaloM); B) BBEJCHHS 3aBlJaHb PO3KpUTTS TemHu (3aBmaHHa 1, 2, 3,..); 1)
1JICYMKOBO-KOHTPOJIbHI 3aBIaHHS; 1) MIABEICHHS pe3yJIbTaTiB, OI[IHKU;

€) JOMAIITHE 3aBJIaHHS TOIIIO.

[Ipu TakoMy momnepeaHbOMY BKIIIOUEHHI B KOHKPETHY TE€MY BHKOPUCTOBYIOTHCS
MOBJICHHEBI MOJIENI-€TaIOHH (3pa3Ku), CUHTAKCUYHA KOHCTPYKIIS SKUX 30€pIraeThes
IIPH 11012491 KOKHOT HOBOT TEMH.

KiIbKICTh KOHKPETHHUX 3aBJIaHb PO3KPUTTA IMEBHOI TEMH — YHCIIO HENOCTIiiiHe,
TOMYy IO PE3yJbTaTUBHICTh 3aCBOEHHS 3aJCKHUTh Big Oaratbox (QakTopiB, SK
Ccy0’€KTUBHHX, TaK 1 00’ €KTUBHHUX.

KpeatuBHicTh 103BOJISIE MIHIMI3YBaTH KUIbKICTh CHHTAaKCUYHUX CTPYKTYp Ta
MOBJICHHEBUX 3pa3KiB — MOJIEIIEH, 1110 CIpUs€ MO3UTHUBHIN MOTUBAIi]l pu GopMyBaHHI

KOMYHIKaTUBHOT KOMITETEHIIT CTYJIEHTIB — IHO3EMIIIB.
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JINCTAHIIMHUMA METO/I BABYEHHSI IHO3BEMHHX MOB
Y BUIIIA HIKOJII
Topramosa A. B.(XapkiB)

[lepernyBim py6ixx XXI cTONITTS, BITYN3HIHA OCBITA 3ITKHYJACS 13 HEOOX1THICTIO
BIATUCA JO0 KapAuHalbHUX pedopM B OCBITI, [@OB A3aHUX 13 TJ100AJBHOIO
iH(opMaTH3alli€l0 Ta PO3BUTKOM 1H(POPMAIIHO-KOMYHIKAIIHHUX TEXHOJIOTIH. 3
OTJIAly Ha HEOOXIIHICTh 3pOOUTH OCBITY JOCTYITHOIO HIUPOKOMY 3araiy, 30pl€HTYBaTH
il Ha mMBUAKI TeMOH iHPOpMATH3AIil CYCHUILCTBA, BCCOXOIUIIOIOUY JOCTYIHICTH Ta
IHIMBIAyalTi3allifo, BeJIMKa CTaBKa POOHMTHCS HA MOJCPHI3AIlil0 JUCTAHIIMHOI OCBITH.
[leit Meron HaBuyaHHS 0a3yeTbCs HA BUKOPUCTaHHI [HTEpHETY 1 B 1HTEPaKTUBHOMY
pEeXHMIi JoTIoMarae CTyJeHTaM 3100yBaTy 3HaHHS Ha BiJACTaHI.

Brim, Benuka yBara NOpUIUISETHCS HE JIMIIE JUCTAHLIMHOMY METOY,
OpIEHTOBAaHOMY Ha JIOCTYIHICTh HE3aJIe)KHO BiJ MICIIE3HAXOMKCHHSI YYaCHUKIB
OCBITHBOTO TMpOIECY 1 Ha JlajJoriyHy KoMyHikamiro. Ham3Bu4ailHO BaKJIIUBUM CTa€
CIIJIKYBaHHS, OOMIH JOCBIJIOM Ta MDKKYJbTYpHa B3a€EMOJIS, IO JIEKUTh B OCHOBI
PO3BUTKY MDKHApOJHUX BIJHOCHH. baraTOMOBHICTb CTa€ HE MPOCTO BAXIJIHMBOIO, a
HeoOXx1qHOt0. BiAMoOBiAHO, M0 CTYIEHTIB BHUIIUMX HABUaJbHUX 3aKjIadiB YKpaiHU
BHCYBAalOThCSl HOBI BUMOTrM. BuHukae norpeda Ak y (axiBusx, U0 BUIbHO BOJOJIIOTh
1HO3€eMHUMH MOBAaMH, TaK B ONITHMI3alli IPOIECY BUBYEHHS 1HO3EMHHUX MOB.

Jlanuii MeTol HaBYaHHA € AaKTyaJbHUM, OCKUIBKA BHKOPHUCTOBYE IIIHPOKI
MOXJIMBOCTI MEpEeXl [HTepHEeT Ta He BHMarae Bl CTYACHTIB IPUB A3KUA O MiCIS
HaBuaHHA. [le poOuTh HaBYaHHS MOOUIPHMM, CyYacCHHM Ta THYYKHUM BIATOBIIHO 10
noTped KOXHOro cTyjaeHTta. [IpuHuumnoBa BiJIMIHA BUBYEHHS 1HO3EMHMX MOB 3a
JUCTAHI[IMHUM METOJOM TOJIiTa€ B 3MIHI POJII YYaCHUKIB HABYAJIBHOTO MPOIECY.
Buknanau nepeTBOprOETHCS Ha THIOTOPA, L0 KEPYE MPOILIECOM HABUAHHS 1 BIAKPUTHH 10
1HHOBAIIIM Ta CyTTEBUX 3MiH B OCBITI 3arajioM. Bijl HbOro BUMAaraeTbCsi BMiHHS IIIBUJIKO
aJIanTyBaTUCS Ta YyJOCKOHATIOBATH HAaBYAHHS BIAMOBIAHO 70 CyYacHHX TEHACHITIN

BCECBITHBOT'O OCBITHHOTO MPOCTOpPY. B TOM k€ 4ac, CTYIEHTOBI HAJa€ThCs OlIbIIE
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MOXJIMBOCTEH [UIsl caMoOoOprasizauii, pO3BUBAETbCS BMIHHS  IOCIYTOBYBAaTHCS
MO>KJIMBOCTSIMU KOMIT IOTEPHUX Ta 1HPOPMaIIMHO-KOMYHIKAIIHHUX TeXHOJO0T1A. OKpimM
[bOTO, 30epiraeTbCa AK KOHTPOJIb MeJarora Haj SKICTIO Ta pe3yJjbTaTaMu IpoLecy
HaBYAHHS, TaK 1 BUXOBYETHCSI KPUTHUHICTH CAMOTO CTYJI€HTa BIAMOBIIHO A0 3100yTHX i
3aCBOEHUX 3HaHb. [3 PO3BUTKOM HAaBUYOK CaMOOCBITM HaBYaHHS 1HO3€MHHUX MOB 3a
JUCTAaHUIMHUM METOJOM CTa€ MAaKCUMAJbHO IHJIMBIAyaldi30BaHUM, KOM(OPTHUM st
CTYJICHTIB 3 PI3HUMM TEMIIAMH 3aCBO€HHS 1H(OpMaIi Ta PI3HUMH MOMXJITHBOCTIMHU.
Takoyk, MIHIMI3ylOUM Yac, BUTPAUYCHUN Ha TOIIYKH HEOOXIJHUX MaTepiajiiB, OuIbIIe
yBaru NpUIUISETHCA aHaII3y NOMWIOK Ta peani3auli KOMyHIKalli MK CTYyJEHTOM Ta
BUKiIafadeM. JliamoriuHa B3aemolisg, IO BiIOYBA€ThCA SK y MUCHBMOBINA dopmi (y
BUIJISI/II €JIEKTPOHHOTO JUCTYBaHHS), TaK 1 B YCHIN (y BUIJISIAI OH-JailH KOH(pEpeHIiH,
BeOiHapiB, 3a JOMOMOTrOI0 KOMIT I0TepHOI mporpamu Skype abo x 13 BUKOPUCTAHHSIM
COITIaJIbHUX MEPEXK) CTae Aeaalll aKTUBHIIIOI.

OuyeBHJIHO, 110 HE3BAXKAKOYM HA 3HAYHY KUILKICTh MepeBar, AUCTAHLUIMHUN METO.
BUBUCHHS 1HO3EMHUX MOB BHMAara€ CTBOPEHHS 3arajibHOi 0a3u 1HQOpMaIiiHUX
MaTtepiajiiB y BUTJISIAI €IEKTPOHHUX 010J110TEK, eIEKTPOHHUX MOCIOHUKIB Ta CJIIOBHHUKIB,
BipTyaJpbHUX 0a3 JaHUX, BIPTyaJdbHHX KJIaciB TOl[0. B cBOIO uepry BuKIamadi MarOTh
pO3pOOWTH TUIAHW 3aHATh, MIOpaTH OCHOBHUK Marepiain Jjisi BHUBYCHHS, ayJIio-
MaTepiaiu Ta BiaeomaTepiajid, po3poOUTH TECTH Ta KOHTPOJIbHI 3aBJAaHHS, 110 MaIOTh
BIJIIOBIJIaTH BUCOKOMY DPIBHIO SIKOCTI Ta HE MOCTYNATHCS HaBYAJIbHO-METOANYHIN 0a3l
HaBYaHHI 3a JIEHHOW (04HOI) popMoro. BaxkiuBuMm € 1 Te, 1m0 po3poOKka HaBYAIHHO-
METOJIUYHOI 0a3u Mae BPaxOBYBaTH OCOOJMBICTh JUCTAHIIIMHOTO METOIy HaBUaHHS Ta
SIKOMOTa MOBHIIlIE€ BUKOPUCTOBYBAaTH MOro MOTEHLIAIbHY KOPUCTh. Tak, MOXKINBUMHU €
CTBOPEHHSI CEMIHAPIB 13 HOCIAIMM 1HO3€MHO1 MOBH, 3aBJSKH SIKUM CTYJIEHTU OTPUMYIOTh
3MOTy BJOCKOHAJIFOBATH CJIOBHUKOBHI 3amac 1 HABUYKU MOBJIEHHS, Ta KOH(EpEHI1N
0OMIHY JOCBIJIOM 13 IHIIOMOBHUMHU CTYyJCHTaMHU. 30epiraroyu 1HAWBITyaTi30BaHY
OpIEHTALIII0 HA KOKHOT'O OKPEMOTO CTYJEHTa, IUCTAHLIMHUI METOJ HaBYaHHS 3ajydae
JI0 CTBOPEHHS 3arajbHOr0 1H(GOPMAIITHOTO MPOCTOPY, IO B MalOYTHHOMY MOXKE

BKJIFOUATH B cebe 00MiH J10cBiioM Mixk npoBigaumu BH3 cBiry.
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IHTEPHET SIK IHCTPYMEHT MOTUBAIII
®omina C.D., lampaii O.B. (Xapkis)

Koxna texHonoriuda iHHOBaIist — 3 60-x pokiB 11€ OyJIu MOCTIAOBHO MardiTooH,
Clala-npoeKTop, JiHraQoHHWM KaOiHeT, BiJgeo, KoMmm'toTep, a Temnep IHTepHer —
3aHYpIOE€ HaIll MAJICHBKUW CBIT BUBYECHHS 1HO3EMHHUX MOB JI0 CBOTO POJIY CBapu MIXK
NPUXUIBHUKAMHU KJIACMYHMX 1 CyYaCHHUX METOJIB HaBuyaHHsA. llepii BiIMOBISIOTHCS
npamooBaTi 3 UM HOBUM 3MI, 3acymKyi0ul TOHUTBY 3a MOJOO, a TAaKOX JIIHYIOUHChH
JIOKJIACTH 3yCHJIb, II0O0 BUBUMUTU WOTO, a 1HINI MOCHIIMIAIOTH CTPIMIOJIOB 1 CTalOTh Ha
JEeSKUM 4ac «eKcmepTaMu» 3 HOBUX MeJlla, 4acTo 3a0yBaloyd MpO MENaroriky Ta
CTYJIEHTIB, 30CEPEJIMBIINCh HA CYTO TEXHIYHOMY XapakTepl. bamaHcyroun MK HUMHU
JIBOMa KpalHOIaMHu, OUIBIIICTh 13 HAC CXWISETHCS JI0 TO3MINT « TMOJAMBUMOCSH, IO
MO>KHA 3pOOUTH »...

o crocyeThbcst IHTEpHETY, TO MUTAHHS MPO TE€, YU MOBUHHI MU BUKOPUCTOBYBATU
HOro NMpy HAaBYaHHI 1HO3EMHUM MOBaM, OUIbIlle HE BUHUKAE. Ti, KOTO MU BYMMO, SIK
NPaBUJIO, BUKOPUCTOBYIOTh IIe¥ HOCIH 1H(pOpMaIllii, MOYMHAIOYN 3 MiTITKOBOTO BIKY, i
no0pe Woro 3HarOTh. [HTEpHET UPHUCYTHIM B JKUTTI HAIIUX CTYACHTIB, 1 Oyino O
HEpeaIbHO AYyMaTH, 1110 MU MOXKEeMO 001iTHCS 0€3 HhOTO.

[nTepHer — 1e BenuWye3HWH "MaillaH4uK'", HEBUYEPIIHE 1 MOCTIHHO OHOBIIFOBAHE
JoKepeso 0e3KOIITOBHUX aBTEHTUYHUX JTOKYMEHTIB. [IpoGiiema B TOMy, 1110 KOMIT'IOTEpU
Ta [HTepHET YapyIoTh 1 BIAMITOBXYIOTh, 1[0 3aBAYKAE HAM YacTO 3aJIMIIATHCS PO3YMHUM
nepe] MalldHOI. [HTepHeT, B KIHLIEBOMY MIJICYMKY, — 1€ JIMILIE 3arac aBTeHTHYHUX
JOKYMEHTIB (MMCBbMOBHUX, Bil€0, aylio). Mu BMIEMO MpalioBaTh 3 aBTEHTUYHUMU
JOKyMEHTaMH, fKl 3'sBWJIMCA B HamoMy cBITI HanpukiHui 70-x. Ham 3anumaercs
HACOJIO/)KYBAaTHUCSI THUM, IO BOHM  HaM JaiTh. Buxopucranus IaTepuery — e
HaBYaJbHA AISUIBHICTB, SIKA IHTErpye iHhOpMaIliiiHl TEXHOIOT1T Ta KOMYHIKaIIii.

KpiM Toro, 1HTEpHET HE BHUPIMIUTH KOJHUX MPOOJIEM «caM MO cO01», K « Marism»:
y4HI MaTUMyTh Ti X (POHETHUYHI TPYJHOII, MPOOJEMH 3 PO3YMIHHS YCHOTO YH

IMCEMHOI'O MOBJIEHHS, aJ€ BHUKOPHCTAHHS I1HTEpPHETY Mae€ KUIbKa IepeBar, sKil
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JIOTIOMOXKYTh K BHKJIa/JadaM, TaK i CTyJIeHTaM MOJ0JaTH CBOi mpobieMu. besnepedno
IHTEpHET € JDKEepeJoM MOTHBAIlii, ajieé He CJIJI BBAXKATH, IO MPOIEC 3aXOIUICHHS HUM,
SK CBOTO 4Yacy 3axXOIUICHHs, HallpuKJaj, JiHrapoHHUMU KabOiHeTamMu abo  BifeEo,
TpUBaTUME AOBro. J[aBaiiTe CKOPUCTYyEMOCS LIUM 3apa3!

 HamikaBima po6ota Mo)ke OyTH 311iiCHEHA, SKIO y HAC € IHTEpHET-IabopaTopis:
CTYJICHTH, SIK y cTapoMy J00poMy JiHragoOHHOMY KaOiHEeTi, CUISTh Tepej CBOIM
KOMIT'IOTEpPOM, 3 HaBYIITHUKAMH, 3 MAaKCHMAaJbHOIO KOHIEHTpaIi€ro 1 0e3 YyXux
[IOTJISIIIB.

* [HTEpHET NPONOHYE B OCHOBHOMY TEKCT, ajl€ TaKOX € CAalUTH, pajio, MICHI, KIHO, 5K
MOXYTh JIO3BOJIUTH HaM MpPAIIOBATH HAJ YCHUM PO3YyMIHHSM, HE KaXy4dd BXKe Ipo
crieniaigbHl AUAAKTUYHI CAlTH, MPU3HAYEHI JJIsl BUBYEHHS 1HO3EMHHUX MOB .

* Bennka KUIBKICTh KaHAIIB MPONOHYIOTh Y TOM K€ 4ac ayJllo- Ta BlaeMmaTepiaiu 3
HAJIHHOK 1 TOYHOK TPAHCKPHUIIliE0 abo TOW XKe caMuil MmaTepial y CyInpoBOJi
NUMCBbMOBO1 1H(poOpMalii 3 IOro * mnutaHHd. Lle 103Bosisie BIANpAaIlOBATH  yCHE
PO3YMIHHS TOCTYNOBO, 100 JdOCSAITH METH, 10 SIKOI IparHe KOXKeH BHUKJIaaay:
aBTOHOMHE yCHE PO3yMIiHHS, IIBUJIKE Ta HajiiHe. Taka mMeTa He MOXKe OyTHU JAOCATHYTa
IPOTATOM THKHSI, a JIMILIE 32 YMOBH TPUBAJIOrO 1 1HOJII OOJIF0UOT0O MPOLECY ...

[HdopMaliifHO-KOMYHIKAIIHI TEXHOJOTII TO3BOJISIOTh BHKJIAJAAa4YeBl BiTHOBHUTH,
NEPEOCMUCIUTU CBIM Kypec, BIIKpUTH JUisi ceO0e HOBI IHCTPYMEHTH, OHOBUTH Ta
30araTuTd 3MICT, BUIPOOYBAaTH HOBI TPEKH, MOPIBHATH iX 13 JOCBLAOM IHIIUX
BUKJIaAa4viB (€ ayke 6arato I[HTepHeT-caTiB A BUKIaAadiB 13 popyMaMu Jjisi OOMiHY
IyMKam#, OOrOBOpPEHHS 1 BimOOpaxeHHs IOCATHEHb KiaciB). Buxmamad moxke abo
BUKOPUCTOBYBATH TOTOBI IHCTpYMEHTH (TIporpamHe 3a0e3neueHHs ado 3aBaaHHA ), a60
pO3BMBATH CBill BJIACHWW KOHTEHT. AJle y TakOMy BHWIIaJKy, BHKJIaaad Mae OyTH
BIIEBHEHUM, III0 KOXKHA 3alpOINOHOBaHa BEO-CTOpiHKA a00 KOKHUN MYIJIbTUMEIINHUIMA
pecypc BIANOBIIAIOTH IUISIM Ta 3ajayaM HAaBYAJIBHOTO IMPOIECY Ta IMiJBUILIEHHS

MOTHBAIII].
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Ha 3akinuenHs: [HTepHeT — He Maris, ajie BIH Ja€ BUKJIajJadyaM 1HO3EMHUX MOB
0e3:114 pi3HOMaHITHUX 3aC001B, IHCTPYMEHTIB Ta JJOKYMEHTIB /I MOTHBAIII1 CTY/ICHTIB.

Yomy 6 HE CKOPUCTATHUCS II€F0 HAr01010?

FORMATION OF STUDENTS’ LANGUAGE SKILLS
Fomina S.B. (Kharkiv)

Due to different approaches and methods to choose from the university teacher is
able to discover what can really help in effective teaching. Art-Craft conceptions of
effective teaching encourage teachers to determine what “works”. These concepts,
according to Richards, place great emphases upon the skills and personality of the
individual teacher [1, p. 45]. It’s important to avoid prescribing particular approaches or
methods, but instead promote processes of self-discovery that enable teachers to
develop their own definitions of effective teaching. They can discover their own
strengths and weaknesses through professional development activities and reflection.

All students have their special intelligences which are different among others and
influence how they catch up the lessons. These differences also encourage the teachers
to be innovative thinking, critically identify the students’ characteristic of each learning
situation, be creative and bring the interactive and practical teaching. There exist
different ways to make the process of teaching and learning more interesting. The most
important is to make the most and the best of study time. The learners are to be engaged
in work every minute of the class.

Teaching is often based on the Total Physical Response (TPR) which works on the
theory that memory is enhanced through association with physical movement.
Originally developed by James Asher, an American professor of psychology, in 1960s it
1s also closely associated on the theories of the mother tongue language acquisition. A
typical TPR activity might contain instructions such as "Put down the word", "Copy",
"Find the equivalent" and "Don’t cheat". The students are required to carry out the

instructions by physically performing the activities. Given a supportive classroom
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environment, there is little doubt that such activities can be motivating, and it is also
likely that with even a fairly limited amount of repetition basic instructions such as
these could be assimilated by the learners, even if they were unable to reproduce them
accurately themselves [3, p. 515].
Motivation in education can do the following:
- direct behavior towards particular goals;
- lead to increased effort and energy;
- increase initiation of, and persistence in, activities;
- enhance cognitive processing;
- determine what consequences are reinforcing;
- lead to improved performance [4, p. 24].

At the same time, a course designed around TPR principles would not be expected
to follow a TPR syllabus exclusively, and Asher himself suggested that TPR should be
used in association with other methods and techniques [2, p. 4].

At different stages of the lesson, the teacher’s aims may vary from providing a
good model making its meaning clear, when presenting material to controlled
communicative practice, that is giving the students a chance to use the language.

So, we can see that short TPR activities, used judiciously and integrated with other
activities can be highly motivating and linguistically purposeful.

The essence of the Art-Craft conceptions and Total Physical Response principles
reveals their significant role in the language teaching process. Their positive
characteristics may be used in combination with other teaching methods in reaching
better results.
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BUKOPUCTAHHA MIKIANCIUIIVITHAPHUX 3B’A3KIB Y BUKJIATAHHI
JATUHCBKOI MOBM IOPUCTAM
H. B. XapuTonosa (XapkiB)

Oco0nuBicTh BUKJIAJaHHS JATHHCHKOT MOBHM MalOyTHIM IOPUCTaM IOJIATAE Y TOMY,
0 CTYJEHTH HEMOBHHUX HampsMIB MIATOTOBKH, 3 OJHOr0 OOKYy, MarOTh »KOPCTKO
00OMEXeHY KUIbKICTh aKaJIeMIYHHX TOAWH (KypC MPAaKTHYHO BUHECEHWW HAa CaMOCTIWHE
OTNaHyBaHHsI), 3 1HIIIOTO — CTOSITh MEPE]l 3aCBOEHHSAM IMOTYKHOT rpaMaTUYHOI 0a3u, 110 y
CYKYIHOCTI HE J1a€ 4acOBOi MO>KJIMBOCTI 3aCTOCYBAaHHS TBOPYMX, HEOPAHMHAPHUX (POpM
NPOBEICHHS 3aHATh, HAJA€ JyK€ Majo BapiaTUBHOCTI, a/pPKe METOK BUBYEHHS
JUCUUILIIHY € IUTICHE 3aCBOEHHS MaTepialy, nepedaueHoro nporpaMoro. TakuM YnHOM,
poboTa 31 CTyAeHTaMH Ha MPAKTUYHHX 3aHATTSIX BUMArae MeBHOi 1HTEHcHiKarii Ta
onTHUMI3alli METOIIB HAaBYaHHS.

[Ipo BaxIMBICTP MUKAMCHMUIUIIHAPHUX 3B'A3KIB MDK KypcamMH JIATUHCBKOI Ta
Cy4acHOTro 1HO3eMHOI MOB [UIsi (OpMyBaHHS HaBYAJIbHOI AaBTOHOMHOCTI CTYJIEHTIB
rooputh €. A. IluBkyHnona [3]. Hero po3pobsieHa MeTOAMKa BUKIAJAHHS JJATUHCHKO1
MOBH, III0 CIIpHUs€ GOPMYBAHHIO JIIHIBICTUYHOI KOMIIETEHIIIT B aHTJIIUCHKIA Ta POCIMChKIM
MoBax. Jlo MUTaHHA MDKIUCUMIUIIHAPHOTO MIAXOAY Y BHUKJIAJaHHI JATHHCHKOI MOBHU
3BepTanacsi Munenkosa P. B [5].

JIist TmocusieHHS MOTHBAIll CTYJAEHTIB CIiJI 3BEPHYTH OCOOJNMBY yBary Ha
MDKIPEIMETHI 3B’SI3KU Kypcy «JlaTmHChka MOBa» 3 IUKIOM (YyHIAMEHTAIBHUX Ta
npodeciitHO-OpIEHTOBAHNX JUCIHIUIIH (OCHOBH PHMCHKOTO MpPUBATHOTO TpaBa, iCTOPIis
JIEp’KaBU Ta IpaBa 3apyODKHHMX KpaiH, Teopis JNEp>KaBU Ta MpaBa, MDKHAPOJHE IPaBo,
OMBUIBHE NPaBO) Ta ULMKIOM TIyMaHITapHUX JUCUUIUIIH (yKpaiHCbKa MoOBa 3a

MPaBO3HABYMM CIIPSIMYyBaHHSAM, IHO3€MHa MOBa 3a ()aXxOBUM CIPSIMYBaHHSIM).
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OaHuM 3 1HCTPYMEHTIB peaii3alli MUKIMCUMIUIIHAPHUX 3B’SI3KIB € BUBYEHHS
KpujaTuX BUpasziB. TBOpUI 3aBIaHHA 13 CEHTEHIIAMH Nepea0ayaroTh MOMIYK CTYIeHTaMU
y (GoapKIOpl pigHOT MOBHM aHAJOTIYHUX (Ppa3eosiori3MiB JJii BUPAKEHHS HApPOIHOI
MyApOCTI y TOOYTOBI TeMmaTHIll Ta y CydYaCHHUX TPAKTYBaHHSIX HOPHIAYHUX Ta
nmpolecyalbHUX BUpas3ax: ignorantia non est argumentum (J1aT.) — HE3HAHHS 3aKOHY HE
3BUIbHSIE BiJ BIANOBIIAIBHOCTI (YKp.), argumentum ad ignorantiam (J1aT.) — apryMeHT,
po3paxoBaHMil HA HEOOI3HAHICTH ciryxada (yKp.), audiatur et altera pars — ciin Buciyxatu
1 IPOTWIIC)KHY CTOPOHY (YKP.)

OpauM 3 edeKTUBHUX METOMIB HaBUYaHHS € (OPMYBaHHS y CTYACHTIB HaBHYOK
MOPIBHSIHHS Ta aHAJI3Y JIEKCHKHW OCHOBHOTO CIIOBHHKOBOTO CKJIay: caput (atT.) — capital
(anrn.) — Kapital (HiM.) — kamitanbHuil (yKp.); mors, mortis (1aT.) — murder (aHri.) —
Mord (mim.) — mepTBuii (ykp.); frater (mat.) — brother (anri.) — Bruder (mem.) — Opar
(ykp.). Takox MOXHa BHKOPUCTOBYBAaTH aHaII3 HOPUIUYHOI TEPMIHOJIOTII: 1us, 1uris;
prudentia, ae (nat.) — ropucnpyaeHuis; de iure (JaT.) — Mo mpamy, Ae-l0pe; quasi ex
delicto (mar.) — KBa3lmENIKT; MOKHA AaHAII3yBaTH 3araJbHONPUNHATI JATHHCKI
3ano3nueHHs: CV (curriculum vitae — pestome); P. S. (post scriptum — miciasiMoBa); et
cet. (et cetera — 1 take iHme); i. . (id est — To0TO);

e. g. (exempli gratia — HanpukIan).

[Ipy BuUBYECHHI HOBOI JIGKCMKA OakaHO KOPUCTYBAaTHUCS CJIIOBHHKaMH Ta
migpydyHukamMu 3 PuMCBhKOTO mpaBa, MO0 3HAWTH, HANPUKIAJ, Ha3BU JIEPKABHO-
aJMIHICTPAaTUBHUX JOKYMEHTIB (administratio — agmiHicTpallisi, po3noOpsKeHHS; actus —
aKkT, MPAaBOBUU YypSAOBUM JTOKYMEHT, conventlo — KOHBEHIIisl, JOTOBip, 30JIMKEHHS,
yrojia; constitutio — KOHCTUTYIIisI, 3BEJICHHS 3aKOHIB Ta 1H.) a00 Ha3BU 0ci0, MOB’I3aHUX
13 CcynouMHCTBOM (Hamp.: administrator — aaMIHICTPAaTOp, NPaBUTENb, HAMICHUK,
3aCTYIHHUK; asSessor — acecop, Cy/10Ba 0coba, CyI0BHil 3aciiaTenb; executor — eK3eKyTop,
BHUKOHABEI[b CYJIOBOTO PIllIEHHS; patronus — MaTpoH, OMiKyH, 00opoHelb). Po3risanatoun
JJATUHOMOBHY TEPMIHOJIOTII0 y CTaTTi, AociaigHuk ['punienko C. BUAUISE HIICTh TaKUX

npeaMEeTHO-TeMaTUUHuX rpyi [1, c. 146 — 147].
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OpHi€r0 3 METOAMK 3aCBOECHHS IOPUIUYHOI JIATUHCHKOI TEPMIHOJIOTII € METOJuKa
pobotn 3 ocHOBHUMH KoHIlenTamu mpaBa 3a O. Jlucak [2]. CTtyaeHTaM TOSICHIOETHCS
CMHUCIT KOHIIeITOC(epH IK MEHTaIBHOI CYTHOCTI, 110 Ma€ BiAOOpaK€HHsI y MOBI, a MOTIM
MIPOIIOHYIOTHCS JIIHTBOKYJIBTYPHI KOHIICTITH, 1[0 CTOCYIOTHCS TIPaBa, ACPKABU YU 3aKOHY,
SK1 MalOTh JIATUHCHKE MOXOJKEHHS 1 30eperymcs B YKpalHChKIM Ta aHTIIHCBHKIM MOBI,
Hanpukiaa: lex — 3akoH, 1us — mpaBo, iustitia — crnpaBeIUBICTh, TpaBoOCyAas, udex —
cynnsa. OnpanpoByroun (ppas3u [j1s 3amaM’ AITOBYBaHHS, BUKJIaad (opMye TaOJIUITIO Tak,
100 CTYJIEHT BUKOPUCTOBYBAB IE€PEKJIaJl TUX MOB, sIKi BIH BUBUA€ Ta 3HAWIIIOB CITIJIbHI Ta
BIIMIHHI pucu. CTyJeHTamM-IopucTaM MOKHa 3alpOIlOHYBaTH BUIbHI KOJOHKHM IS
3aMOBHEHHS YKPATHCHKOIO MOBOIO VISl CAMOCTIMHOTO TEepeKIiay BUPa3iB.

st kypcy «JIaTMHChKa MOBa» XapaKTepHa HACHYCHICTh HAaBYAJIBLHOTO MaTepially
CKJIJIHUM 3a 3MICTOM, TOMY JIOLLJIbHO HAMOBHIOBAaTHM MAaTepiayl IIKABUMU JIaHUMH,
HAMpUKJIaa, 3 icTopli KyJbTypu Ta mnpaBa J(aBHboro Pumy, sk 1€ mpornoHye aBTOp
nigpyynuka «Jlatuacbka MoBa» Xowminpka 3.M. [4].

He3Bakaroum Ha Te, 0 MUTAHHS METOJUKHU BUKJIAJaHHS PI3SHOMAHITHUX AUCIUILTIH
3QJIMIIAIOTHCS  AaKTyalbHUMU W Ha CHOTOAHINIHIN J€Hb, THUM OUIbIIE B yMOBax
iH(opMaTH3aIlii OCBITH, OTJISIA JOCITIHKEHHS! MIKIUCIMIUTIHAPHUX 3B’ S3KIB Ja€ 3arajibHi
opieHTUpU 1751 (opMyBaHHS OUThIT €pEeKTUBHOI METOAMKMA BUKJIAJIAaHHS JATHHCHKOI
MOBH.
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JIATUHCKOTO SI3bIKOB): aBTOped. aucce....kana. ned. Hayk: 13.00.02 / E. A. [{piBKyHOBA. —
M., 2002.

BAPIAHTHICTB I CUHOHIMIA
Xompakoscbka 0.0. (XapkiB)

Ha BigmMiHy BiJi CHHOHIMIB, BapiaHTH HE MalTh J0JaTKOBOIO
1H(opMaIIfHOTO HAaBAaHTAXKEHHS — caMe 1€ W BIAPI3HAE iX BiJ CUHOHIMIB. Ciiijl
J0/IaTH, IO TOTOXKHICTh JIEKCMYHOTO 3HAYEHHS € BH3HAYAJIBHOI PHCOI0
a0COJIIOTHUX CHUHOHIMIB [7, ¢.76], aine 3a ymMOB (hopMalIbHUX pO301KHOCTEN BOHU

HE MOXXYTb OyTH BapiaHTaMU, JJIsl SIKUX BJIACTUBUI 30ir MOP(HEMHOI CTPYKTYPH.

Pociiicbkki MOBO3HaBIll ~ HaWOUIbIIe yBarM MOPUAULIOTH  JICKCHYHIN
BaplaHTHOCTI, 30KpEMa CIiBBIIHOUIEHHIO MOHSATh BapiaHTHOCTI W CUHOHIMIL. Y
pycuctuii o mnpodsiemy nopymumia O.C.Axmanosa [1, ¢.192 — 215]. Bona
BBa)Kae, M0 MK CIUTBHOKOPEHEBUMH YTBOPEHHSMH 3 THM CAMUM 3HAUYCHHSIM HE
MOKe OyTH 3B’SI3KiB CHHOHIMIYHOTO XapaKTepy, OCKIIBKH MOJ10HI YTBOPEHHS HE
SBJISIIOTH COOOK0 OKpeMi CaMOCTIMHI CJIOBa, a € iX CJIOBOTBIPHMMH BapiaHTaMH.
O.C.AxmaHoBa Bujuinia (poHETHYHI Ta MOP(OJIOTIUHI BapiaHTH, 3apaxyBaBIIU
JI0 OCTaHHIX yCl1 CIIJIBHOKOPEHEBI CJIOBA 3 TOTOKHUM 3HAYEHHSIM.

Came TOTOXHICTh JIGKCUYHOTO 3HaueHHs, Ha AyMKky P.I1.PoroxxHukoBoi, 1 €
BU3HAYAJIIPHOIO PHCOI0 BapiaHTIB, Ha BIAMIHY BiJl CHUILHOKOPEHEBUX CJIB Ta
CHUHOHIMIB, 110 MOXYTh SIK 30iraTWCs B CEMaHTHIN, TaK 1 MaTH BIAMIHHICTH Y
3HAYE€HHI, BXXWBAHHI, CHHTAKCUYHUX (QyHKIisgX. JloCHiaHUIL BBaXKae, IO
CIIJILHOKOPEHEBI CJIOBa BXOJAThH JI0 KoOJia MPoOJieM CHUHOHIMII, T, 110 BOHU —
pI3HI CJIOBa CHIILHOTO KOpEeHs, opopMiieHI pI3HUMH adikcamu, SIKI MalOTh HE
rpaMaTH4HY, a CJIOBOTBIpHY (YHKIIIO, 1 BIIPI3HSE iX BijJ BapiaHTIB CIiB. A OTXKe,
pi3HULIST MOPp(PEMHOI CTPYKTYpU Ta HASBHICTh CIOBOTBIPHUX adiKCIB HE Ja€

MOXJIMBOCTI BBa)XKaTH CIUIBHOKOPEHEB1 CJIOBa BapiaHTaMu cJiB [6, ¢.153 — 163].
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JlocnigHulg HE MOPYIIY€E MUTAHHS PO a0COTIOTHI CHHOHIMM, JJIs IKUX OJTHAKOBE
TIYMa4eHHS € OJHI€I0 3 MapKyIOUHMX O3HAaK; OT)Ke HE MOKHA, Ha HaIll TOTJIA,
YIEBHEHO TOBOPUTU MPO TOTOXKHICTH JIGKCHYHOTO 3HAYEHHS K "BU3HAYaJIbHY
pucy BapiaHTiB". [1eThCs, MOXKIIUBO, TIPO KOMILJIEKC O3HAK, SIK-OT 301r MOpheMHO1
CTPYKTYpPH, B3a€MO3aMIHHICTh y PEYEHHI Ta 1H., 3T1AHO 3 SKUMH BUAUISIOTHCS
BaplaHTH.

H.A.Jlyk’stHOBa 3ayBaxkye, 1110 BapllOBaHHSI Ta CHHOHIMIS — KaTeropli pi3Hi,
ajle ¥ CyMDKHI: BapilOBaHHS 3HAaXOJWTh BUXIJ y cHHOHIMIIO [8, c.159].
JI.B.byOusieiiHuK 13 IbOTO MPUBOY IHIIIE, IO € JOLUIBHUM BKJIFOUEHHS BapiaHTIB
CIIB JI0 CKJaay CHUHOHIMIYHUX PSJIiB, HAroJONIYIOYM IIMM Ha TPUHIIUIOBIN
noa10HOCTI (YHKIIM BapiaHTIB 1 IEKCUYHUX CUHOHIMIB PI3HUX BU[IIB Y MOBJICHHI
[2, c.33].

[IpoOnemMa po3MekyBaHHS CHHOHIMIB 1 BaplaHTIB 3alMIIAETHCA W J0CI
aKTyalbHOIO. ICHYIOTH JBI JlaMeTpajbHO MPOTUJIEKHI AYMKHU 3 IILOTO MPHUBOIY.
[lepia: BapiroBaHHS ¥ CHHOHIMISL — PI13HI1 ABUIIA, K1 HE MEpeXpelnryroThes. Jleski
JTOCJTIAHUKY B3araji He PO3MEKOBYIOTH SIBUINlA BapiaHTHOCTI ¥ cuHOHIMII. Tak,
3okpeMa, B.A.KanpaHoB Ha3uBae (OHETHYHI BapilaHTH OKPEMUMH CIIOBAMU-
cuHOHIMaMu [5, ¢.139]. HaiiGiab1e cyMHIBIB BUKJIMKAIOTh CIIOBOTBIPHI BapiaHTH,
SK1 HAYKOBIIl BBa)KalOTh a00 CHMHOHIMAamu, a00 BapiaHTHUMHU YTBOPEHHSMH. Y
cBoiii MoHorpadii “CrnoBoTBip, cuHOHIMIA, cTuiictuka” JLILJliakiBchka Ta
J.LO.PogHiHa TUIIYTh, 1[I0 TEPMIHU ‘‘CIIOBOTBIPHI CHHOHIMHU, “‘CIOBOTBIpHI
BapIlaHTH, “OJHOKOPEHEBl YTBOPEHHS CIUILHOTO a00 OJIM3bKOTO 3HAYEHHS €
piBHOIIpaBHUMH a0o0 ToToXKHUMH[4]. [pyra nymka mossirae B pO3pi3HEHHI
BaplaHTHOCTI ¥ CHHOHIMII. ICHye AyMKa, 10 BapiaHTH ¥ CHHOHIMHU — II€ SBHIIA
pI3HUX PIBHIB, BIAMNOBIAHO MOP(OJIOTIYHOTO 1 JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO, 1
BBAXKAIOTh MOKJIMBOIO, HAIPUKJIAJ, JIEKCUYHY CHHOHIMIIO Ha IPyHTI MopdemMHOi

BaplaHTHOCTI. BBa)kaemMo 1€ TBEP/KEHHS MOMUJIKOBUM, SKIIO HIETHCS PO
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MOpPGOJIOTIUHY BapiaHTHICTh, OCKIIBKU JIEKCMKO-CEMAaHTHYHA TOTOXKHICTH € B
[[bOMY BHUIIQJIKy OJIHIEIO0 3 BHU3HAYAJbHUX PUC BaplaHTIB, a OTXKE, CUHOHIMIYHI
BIJIHOIIIEHHSI MK BapiaHTaMH, Ha Hally AyMKY, HEMOXXJIUBI, B I[bOMY pa3i MOXKHa
TOBOPUTH JIMIIIE TIPO iX CTUIIICTUYHY JTU(EPEHITIAIIIO.

BxitodyeHHsT  CIIJIBHOKOPEHEBMX CJIIB  JI0 YWCJIa CHHOHIMIB  1HKOJIH
JOMYCKAEThCSA JIMIIE 3a YMOBH, KOJIM OOTPYHTOBYETHCS IXHSI JIGKCHYIHA
CaMOCTIHHICTbD. | SIKIIIO CIIILHOKOPEHERBI CIIOBa, SIKi PO3PI3HIIOTHCS adikcaMu, BCe
YacTillle BKJIIOYAIOTHCS O YWCIa CUHOHIMIYHUX SIBHI Ha IACTaBl JTOBEICHHS
iXHBOI JIEKCMYHOI CaMOCTIMHOCTI, TO (POHETHYH1 ¥ MOP(GOJIOTIUHI BapiaHTH, 5K
MpaBWJIO, BUBOMITHCA 3a MEXI CHHOHIMII Ha MIiACTaBi, IO BOHU HE €
CaMOCTIHHUMH JIEKCHYHUMH OTUHHUTISIMH.

CyMiXKHUM 13 TpPOOJIEMOIO CHIBBIJHOIIEHHS BapiaHTIB Ta CHUHOHIMIB €
nuTaHHs q1yosteriB. LlikaBoro, Ha Ham moriisia, € nyMka A.JI.BopoHoBa mpo Te, 110
ny0JieTaMu CIIiJT YBaXKaTH JIMIIE €TUMOJIOTTYHI BapiaHTH, TOOTO aBa abo Oiyblie
CaMOCTIMHUX Yy Cy4YacHili MOBI1 CJIOBa, 5Kl C(DOpPMyBaJIMCSl HAa IMMOYATKOBUX €Tarax
dbopmyBaHHS MOBU. Y TOMY pa3i, KOJU IIed PO3BUTOK B1IOYBAaBCSA 3a Y4acTiO
IHIIIMX MOB, aBTOP MPOMOHYE BKUBATU TEPMIH emumono2iunuti 0yonem [3, c.18].

Mu cxunsgemocss 10 AYMKH, IO CHHOHIMIS W BapiaHTHICTh € SIBHUIAMHU
ONM3bKUMH, aJle HE TOTOKHHMH, Ta BBa)KaeMO 3a HEOOXIIHE JOK/IaIHIIIE
3YNUHUTHUCS HA MOPIBHSIBHIN XapaKTEPUCTHUIIl BKa3aHUX SBUII, aJ’)KE, BUBYAIOUH
BapIaHTHICTb, JOCTIAHUKN Malke 3aBXKIU TaK YU 1HAKIIIE MOPYIIYIOTh MpobieMy
CHHOHIMII, a IHKOJIH ¥ OMOHIMII.
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ABTOHOMHE 1 HEKEPOBAHE HABYAHHS B OCBITI JOPOCJINX
Xopommsiosa H. B. (Kpusuii Pir)

VY cyuyacHHX pealisix, B yMOBaxX BIIKpUTOTO JOCTYITy A0 iH(popMalii iHO3eMHUMU
MOBaMH, MOOUTHHOCTI TPOMAJISIH Yy TOIIyKaX poOOTH, Il HABYAHHSA Ta BIAMOYUHKY,
CIIOCTEPITa€ThCS TEHJEHLIST 0 30UIbIIEHHS IMONMUTY Ha 1HO3eMHI MOBH. Oco0JuBO
MOMITHOIO Taka TeHJEHIIs cTana y cdepi ocBiTu nopociux. lle moB’si3ano 3 TuM, 110
[IJIbOBA T'PyNa «I0pOCii», Mo BKIroYae ocid Big 18 mo 65 1 OGuable pPokiB 1 € AykKe
CTPOKAaTOK SIK 3a METOK BHBYEHHS (pIBEHb, (POPMYBAHHS NEBHUX KOMIIETEHIIIN),
CTWJIEM, TEpMIHAMH Ta 1HTEHCHBHICTIO HaBYaHHsI, TaK 1 3a OpraHi3aIli€l0 HaBYAIbHOTO
MpoIeCy, BUKOPUCTaHHSAM (oOpM 1 METO/IB HABUaHHS, HABUAJIbHUX MOCIOHHKIB,
MeAIMHUX 3ac00iB TOIIO. 3BaXkalo4yM Ha e y 0araThbOX KpaiHaX CTBOPIOIOTHCS YMOBH
JUIsL  3a7I0BOJICHHSI TOTpe0 HAaCEeJeHHs Y I1HIIOMOBHMX 3HAHHSIX fAK 33 PaXyHOK
HaBUYAJIbHUX 3aKJIa/1B JEP>KaBHOTO MIANOPSAKYBaHHS, TaK 1 Yy IPUBATHOMY CEKTOpi, a
TAaKOX 3a MIATPUMKH 3aKOPJOHHUX MPEICTABHUIITB Ta KYJIbTYPHUX IICHTPIB I1HIIMX
JIEPIKaB.

Oco0nuBO TOKa30BUM y IIbOMY CeHCl € mpukian Himeuuwmaw, e
0araToKyJIbTYPHUN XapaKTep CYCIIILCTBA CTaB MIATPYHTSAM sl po30yJ0BH CHUCTEMU
IHIIOMOBHOI  MIATOTOBKM TpOMaJsiH 3 ypaxyBaHHsAM ix moTtped. Ilpu upomy
BPaxOBYIOTbCSl Pi3HI BHMOTH: IPOMO3MIIS THUX MOB, SIKI KOPUCTYIOTHCS IOINUTOM;
oprasi3aiiisi KOpOTKO- Ta JOBIOTEPMIHOBUX KYPCIB; IPOMO3UIIisl pi3HUX (POpM HaBUAHHS
3 TPUKIHIIEBOIO cepTUdiKalielo 3HaHb Ta 0e3 Hei, KOMIUIEKTalllsi TPYNm 3a METOI0
HaBYaHHS, a HE 32 BIKOBUM ITOKAa3HUKOM; 1HIUBIAyaJIbHUHN T1IX11] 10 KOKHOTO).

CytreBuM (aktopom 3abe3reueHHs €(PEKTUBHOCTI I1HIIIOMOBHOI MiATOTOBKU Y
chepi OCBITH AOPOCIAMX € aBTOHOMHE 1 HeKepoBaHe HaBuaHHA. [lig aBTOHOMHHM
HABYAHHSM PO3YMIIOTh HaBUAJIBHUNA TpolEC, SKUW BiAOYBAa€TbCS HA MPUHIHUIIAX
CaMOCTIIHOCTI, HE3aJIe)KHOCTI, CAMOBU3HAUYEHHS HABYAJIBHOIO 3MICTYy Ta CBOOOAM Y
NUTAHHSAX TPUAHSATTS pimieHb. [li] aBTOHOMHMM HaBYaHHSIM, HA HaIl TOTJS, CIT

pPO3yMITH Taky KyJbTypy HABUaHHS, fKa CIUPAEThCS HA MOMEpPEe/HI HaBYAJIbHUN Ta
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JKUTTEBUH JOCBIJ, IIJCUIIOETHCS CTAJIO0 MOTHBAIIEI0 1 OOOB’SI3KOBO BKJIIOYAE
3aTHICTh O0COOM JI0 BIAMOBIMAJLHOTO HABYAHHSA 1 BUCOKHM PIBEHb CaMOOpTraHi3ailii
HaB4yaJbHOrOo mpoiecy. IIpencTtaBHUKM LITBOBOI TPYIHU «JIOPOCIHI», TAKUM YHHOM,
MaroTh BC1 HEOOXiTHI mepemxyMoBHU il epexktuBHOro HaBuaHHs. Hayxosii (I. Denba-
KHamm) BBakae, 110 111 pO3BUTKY 3/1aTHOCTI JO aBTOHOMHOI'O HaBYaHHs (autonomes
Lernen) npugaTHUMU € pi3HI (POpMU TPynOBOi poOOTH, K1 YMOMKIHUBIIOIOTH 1 CIIPUSIOThH
KOOIepaTUBHOMY HaBuaHHIO [1, ¢. 21].

ABTOHOMHE HaBYaHHS € LUJIECHPSIMOBAHUM HaBUYaJIbHUM IIPOLIECOM, B TOM yac SK
HEKEpOBAaHE HABYaHHsS BIJOYBA€TbCS 3a YMOB IIOBHOI BIJICYTHOCTI BTPYYaHHS Yy
HaBYAJILHUI Tpollec Ta HOro KOHTPOd. ToMy B IHUIAKTHUIl IHIIOMOBHOTO HaBYaHHS
BUKOPUCTOBYEThCSI ~ TEpPMIH  «HEKEpPOBaHE  3aCBOEHHS  MOBM»  (ungesteuerter
Spracherwerb). HexepoBane HaBuaHHsS BiOYBa€ThCS y MPUPOJHUX YMOBax, TOOTO y
MOBHOMY CepeloBHIIi. MieThcss Hacamiepea MpO BHUBUEHHS MOBHM MiIpaHTaMM Ta iX
JTITbMH, a TaKOX MPO 3aCBOEHHS MOBH THUMHU OCOOaMH, sIKi O€pyTh ydacTh Yy PI3HOTO
polly NIpOEeKTax, MOB’A3aHMX 3 BHUBUEHHSM 1HO3EMHOI MOBH Y KpaiHI MOBH, sKa
BUBYAETHCS. Y MeXaxX HEKEPOBAHOIO BHUBYEHHsS 1HO3EMHUX MOB BiIOyBaeTbCs
3aCBOEHHS 1HO3€MHOI MOBH 3a PaXyHOK IIOBHOI'O 3aHYPEHHS y MOBHE CEPEJIOBHULIE, ajie
OpU IIbOMY HE BHKJIIOYAETHCS BUKOPUCTAHHS THUMH, XTO BUUTBHCS, PIZHOTO pPOIY
HaBYaJIbHUX MAaTepialiB BijJ MIAPYYHHUKIB JO EJIEKTPOHHUX 3aco0iB HaBuaHHA. Lle
O3Hayae, [0 HEKEPOBaHE HABYAHHS TaKOX OPIEHTOBAHE HA T1 X (PaKTOPU YCHIIIHOCTI,
10 1 aBTOHOMHE, a caMe: BUKOPUCTaHHS HABYAJIBHOT'O JOCBIly BUBYEHHS PIIHOI Ta
IHIIMX 1HO3€EMHUX MOB, HAsBHICTh CTajoi MOTHUBAIli (3al[IKaBIEHICTb, MparHEHHS
3aCBOEHHS MOBH Yy HAWKOpOTINlI TEPMiHHW), BIAMOBiAalbHE CTaBIEHHA Ta
LIJIECIPSIMOBAHICTh Y BUBYEHHI MOBH, BUCOKHI pPiIBEHb caMOOpraHizailii HaB4aJbHOTO
IPOIECY, CIIPOMOXKHICTD BIAMOBIAHO 10 METH Ta BIACHUX 3I0HOCTEH 1 3 ypaxyBaHHIM
BJIACHOT'O HABYAJIBHOI'O TUIy oOupaTd (opMy, METOAM Ta 3aco0M HaB4aHHA. ToOTo,

BIJIMIHHICTb MOJIATA€ CAM€ Y HAIBHOCTI / B1JICYTHOCTI MOBHOTO CE€pPEOBHIIIA.
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3BOPOTHUM NMEPEKJIAJ SIK EJEMEHT NPOBJIEMHOI'O HABYAHHSA
Yactauk O.C. (XapkiB)

UuranHa ¥ mepekiiag (axoBUX TEKCTIB MOCITAIOTh BaXXJIMBE MICIIE B MPAKTHII
BUKJIaJIaHHA 1HO3EMHHMX MOB Yy HaBYAJIBHUX 3aKjajaX, IO MPOTMOHYIOTH IOPUIUYHY
ocBiTy. CyTTe€BUM OOMEXKEHHSM IIbOTO METOAY € 30CEpPEeKeHHS Ha 3700yTTi
iH(popmarlii, TOOTO PO3BUTOK JHIIE peyenmueHux HABUYOK BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO
MOBOI0. OYeBUIHO, IO JJISI PO3BUTKY penpoOyKmMueHux HaBUYOK Tpebda BMITH HE
TUIBKU aJICKBAaTHO TIEpeaaBaTH oJiepkKaHy iH(opmarllito 3acobamMu pigHOI MOBH, a M
KOPEKTHO i1 BIATBOPIOBATH L1JIbOBOK MOBOIO.

OmHuM 13 BaXXJIMBHX MPUHOMIB KOHIIGHTpAIlli yBaru Ha JIEKCUKO-TPAMAaTHYHUX
0COOJIMBOCTSIX 1HO3EMHOI MOBHU € 380pomHuuil nepexnao. lle ckiamuuii mizHaBaJIbHUM
npoiiec, SIKU mepejdavae: a) yCBIIOMJEHHS mpoOiemMu 1 0) MOCHIOBHI eTamnu ii
pO3B’s3aHHS.

YcBiiomnens npobaemu. UntaHHs i nepekiaa IHIIOMOBHUX TEKCTIB CTBOPIOIOTH

1TI03110  OUTBII-MEHIIT TPUCTOMHOTO BOJIOAIHHS 1HO3EMHOKO MOBOK. Y BHIAIKY
3BOPOTHOTO IEpeKIaLy npodiieMa Mojsirae B ToMy, 11100 BUSBUTH HPOTAJIUHU Yy CBOEMY
YMIHHI aKTUBHO KOPHUCTYBATHCS JIHI'BICTHYHUM MaTepiajioM MPOYUTAHUX 1HIIOMOBHHX
TEKCTIB.

[locniioBHI eTanu po3B’si3aHHd NpobsieMu: 1) MUCbMOBHI NEpeKiaa 1HIIOMOBHOTO

TEKCTYy  PIJHOIO MOBOIO; 2) PEKOHCTPYKIISL TEKCTy OpuUriHamy; 3) 3iCTaBJICHHS
OPUTIHAJIBHOTO 1 BIATBOPEHOTO TEKCTIB 3 BUSIBJICHHSM MPOTAIMH 1 HETOYHOCTEH; 4)
MOBTOPHE BIATBOPEHHS TEKCTYy OPWTIHANY 3 ypaxyBaHHSM CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHUX
HEBIJIMOBITHOCTEH MOBHUX (DAKTIB OAMHUITH TIEPEKITAY.

He Bci aHrmiiicbki TepMiHM MalwTh B YKPAaiHCbKIM MOBI MpsIMI CTPYKTYPHO-
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ceMaHTU4H1 ekBiBajeHTH: International Criminal Court "MixxHapoaHUil KpUMIHATBHUN
cya". Yacrime mig gac 3BOPOTHOTO NEPEKIIAy BUSBIISIOTHCS TIEBHI HEBIAMOBITHOCTI.
CmpykmypHo-cemManmu4ti Heiono8iOHOCMI

a) npoctud  (OJHOKOMIIOHEHTHMI)  aHIJIHCBKUI  TEpMIH  MEpelaeThCs
CJIOBOCTIOJIYYEHHSIM 3 TIOBHOIO/HEIIOBHOIO CEMAaHTHYHOKO BIJIMOBIIHICTIO KOMIIOHCHTIB:
trial “ciyxanHns cnpaBu’, parole “yMOBHO-IOCTPOKOBE 3BUILHEHHS

0) aHrmiHACHKUI CKIQTHUW TEPMIH TMEPENAEThCS  MPOCTUM TEPMIHOM MpHU
MOBHIM/HEMOBHIN CEeMaHTUYHINA BIJIMOBIIHOCTI KOMIIOHEHTIB: members of the jury
“mpucsbkHi”, criminal record “cyaumicTs”;

B) B YKpaiHChKOMY €KBIBaJ€HTI aHMJIMCHKOrO TEpMiHA  JIOJAETHCS
NOSICHIOBAJIbBHUM €JIEeMEHT, BIJCYTHIM B OpHUTriHai: prisoner on parole  “B’s3eHb,
BIIMYILEHU M1 YECHE CJIOBO™ ;

I') aHIVIMCBKUN Ta YKpaiHCbKUW €KBIBAJEHTHU 1ACHTHUYHI 3a CTPYKTYPOIO TMpH
HETOBHIN CEeMaHTUYHIN BIAMOBIHOCTI OAHOTO 3 KOMIIOHEHTIB: high treason “nep>kaBHa
3paga”, public prosecution “nep>xaBHe OOBUHYBaueHHS ;

1) 1IEHTUYHICTh CTPYKTYp NpH TOBHIM CEMaHTUYHIM HEBIAMOBIAHOCTI 000X
KOMITOHEHTIB: private nuisance “;axepeno HeOe3neKu .

CmpykmypHO-cmunicmuyHi Hegiono8iOHOCMi

a) CTHCKaHHS/ PO3LIMPEHHS CTPYKTYPH AHTIIIMCHKOTO PEYEHHS MpPU TMepeKIIai:

He was on trial for murder. Horo cymmwm 3a B6uBcTBO; The judge charged the jury.

Cy,Z[I[}I 3BCPHYBCA N0 IIPHUCAKHUX 13 3aBCPIIAJIbHUM CIIOBOM,

0) 3aMiHa HEraTMBHOTO BHCIIOBIIOBaHHS Ha HeratmBHe: A defendant cannot be
cross-examined on his criminal record unless those convictions speak to the credibility
of the defendant as a witness. BinnoBijgau Moxke OyTH MiiJaHUN IEPEXPECHOMY JOMUTY
100 HOro momepeaHiX CyJIMMOCTEH TUIbKM B TOMY BHMAJAKy, KOJU LI CYIUMOCTI
M1TBEPKYIOTh HAAIMHICTh BIJIIOBIIaua K CBiJIKa.

B) KOMOIHOBaH1 JIEKCMYHI, CTPYKTYpHI, CTWJIICTHYHI TpaHcpopMalii mnpu

nepekiaai: My client is innocent until proven guilty.  Miii mi3axycHU BBaXAEThCS

HCBUHYBATHUM, I[IOKHU HMOT0 BMHA HE 622!6 JOBCJCHA.
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[IpakTrka BUKJIa/laHHS JOBOJUTH €(PEKTUBHICTh 3amam’ sITOBYBaHHS 1HILIOMOBHOT'O

MaTepiany B mepebiry Takoi mopiBHSUIBHO-aHATITHYHOI JiSTTbHOCTI.

PO3BUTOK MI)KKYJbTYPHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIETEHIII
MAHMBYTHIX EKOHOMICTIB Y IPOIIECI BUBYEHHSI IHO3BEMHUX MOB
Yepennivenko I'.A. (KuiB)

HunimHe CcycnijibcTBO BHCYBa€ HOBI BHMOTH JIO0 CHEIIANICTIB €KOHOMIYHOIO
npodiro, 1 camMe TOMy 3pOCTa€ BIAMOBIMANBHICTh CHCTEMH OCBITH 3a (OpPMYBaHHS
BIJIMOBIAHUX SKOCTEH 1 MOTHBAIIM y CTYJACHTIB €KOHOMIYHOTO mpodimro. CrerianicTu
€KOHOMIYHOT0 Npo(iJIt0 HA pa3i € OJHUMHU 13 HAUOUIBII MOMYJISIPHUX } POOOTO/IABIIIB.
[linmpuemensp, O13HECMEH, IOPUCT, EKOHOMICT, IPOrPaMICT, MEHELKEp — mpodecii, sKi
npsiMo abo orocepeIKOBaHO Mepea0avaroTh 3ITKHEHHS 3 pealisiMu 1HOQOHHHUX KYJIbTYP
y JAUIOBIA KOMYHIKalii. SIKIIO y MpelcTaBHUKA €KOHOMIYHOI CHElialbHOCTI BiACYTHI
Taki SIKOCTI, SIK TOJEPAHTHICTh, MOBara /10 MPEICTABHUKIB 1HIIMX KYJIbTYp, BIICYTHS
MDKKYJIbTYpHa KOMIIETEHIIISI Ta MOTHBAIllsl JO0 PO3BUTKY CBOro mpodeciiHOoro
NOTEHIIaTy, MOJIHMBI CyTT€BI HEMOPO3YMIHHS Yy [IJIOBIM cdepi, MO 3arpoxyroTh
BTPATOI0 €KOHOMIYHUX BHTOJ IS IIIINPUEMCTBA, HAa SKOMY IIpAIlO€ CIICIIANICT, Ta
KpaiHU B LIJIOMY, CTaBUTH I1Jl CYMHIB €(DEKTUBHE J1JIOBE CHIBPOOITHULITBO.

[TononanHs mpoTUpivysi MK HOBUMH BUMOTaMHU 1O €KOHOMICTIB Ta PUTIAHICTIO,
HETHYYKICTIO BHIIOi OCBITM MOXJIMBE 4Yepe3 Neperyisia MiAXOMiB 10 IiJArOTOBKH
eKOHOMICTIB, BIIXOJOM BiJ] parMeHTApHOTO BILTUBY Yy MeKax MPoQeciiiHOi OCBITH 10
KOMITJIEKCHOTO, @ TaKOX dYepe3 BTIICHHS CTUMYJIB 10 HABYAHHS MPOTATOM BCHOTO
KUTTS. 3pUIMi 1 TOTOBUI 10 CydacHO! CUTYyallil NpeJCTaBHUK €KOHOMIYHOI mpodecii
MOBUHEH HE JIMIIE BOJIOJITH ILUIICHUM, HENPOTUPIUIMBUM Ta aJICKBATHUM JIO0 BHUMOT
PUHKY YSIBJICHHSM IIpo oOpaHy HUM Mpodecito, ane W MOXKIUBICTIO IPUCTOCYBAHHS 10
HOBUX COLIAJIbHO-KYJIbTYPHUX T4 EKOHOMIYHUX (POPM /1JI0BOT B3aEMO/III.

B 1mpomeci ioBHX KOHTakKTIB  €KOHOMICTIB  BiOyBaeTbcs  mpodeciiine

MDKKYJIBTYPHE CHUIKYBaHHS. B mporieci MKKyIbTypHOTO MpodeCiiftHOrO CIJIKYBaHHS

225



3IIMCHIOEThCS 0OMIH 1H(OpMaIli€r0, BCTAHOBIIOIOTHCS KOHTAKTU. J[1JI0BE CIUJIKYBaHHS
nependayac BMIHHS BCTAHOBIIIOBATH Ta PO3BUBATU [IJIOBI KOHTaKTH, IO HaOyBae
MPIOPUTETHOTO 3HAYEHHS Y MDKKYJIBTYPHOMY (MI>XKOCOOHCTICHOMY Ta MIKHAPOIHOMY)
CHIBpOOITHUILITBI, BMIHHA OOHMpaTH aJEKBATHUM MOBEJIHKOBHI CLEHApld, IO
nependayae HE TUIBKM BOJIOJIHHS MOBOIO, ajieé ¥ BMiHHS po3mUpOBYBaTH Ta
CIpUIIMAaTH COLIOKYJIbTYPHUM KOHTEKCT KOMYHIKAHTIB.

[Ipodeciiine cminkyBaHHS Yy TOMYy 4YWCIi 1 Ha 1HO3EMHIA MOBI €
COITIOTICUXOJIOTIYHOK B3a€EMOJIIEI0 K MIHIMYM JBOX CYO'€KTiB, 110 BHKOHYIOTbH
npodeciitHi 3aBHaHHSA 3a JOMOMOTOIO Jii HAa 1HTENIEKT, MOTJISAN, MOBEMIHKY 1 eMOITii
OJIMH OJIHOT0. MIKKYJIBTYpHA NpodeciiiHa KOMYHIKaIlisl € MPpOoIecoM Oe3mocepeIHbOT
npodeciiiHoi B3aeMOJIl JIJIOBUX KYJbTYp, SIKa 3JIACHIOETHCS B paMKaxX HECXOXKHUX
HallIOHAJIbBHUX CTEPEOTUIiB MUCIICHHS 1 noBeaiHku [1, ¢.103]. CniBBiAHOCUTH MOBHI
3aco0u 3 HOpMaMHU MOBHOI MOBEJAIHKMA HEMOXKJIMBO 0€3 3HaHb PO peallii KpaiHu MOBH,
o BuBYaeThesA. 1100 AOCATrTH pO3yMIHHS B MDKKYJIBTYPHOMY CIUIKYBaHHI (paxiBellb
MOBUHEH BOJIOAITH 3HAHHSM HE TUIbKH MpOQeciifHOi KapTUHU CBITY, aje 1 yMITH
BCTAHOBJIIOBATH KOHTAaKT, OPIEHTYBATHCS Ha HalllOHAJIBHO-CIEU(IYHI PUCH CBOTO
napTHepa, CIIBIOEPEKUBATH 1 PO3YyMITH CIIBOECIIHHKA K IPEACTABHUKA IIEBHOI
comiayibHOI Tpynu. TakuM 4MHOM, B MPOIEC] MIKKYJIBTYPHOTO CHUIKYyBaHHS (haxiBIis-
€KOHOMICTa BHHHMKae MpodiieMa pPO3YMIHHS, SKa MOXKE po3risaaThcs sK Ha
JIHTBICTUYHOMY TaK 1 Ha COLIOKYJbTYPHOMY PIBHI B KOHTEKCTI COPHUHSTTS NapTHEpa
0 KOMYHIKaIli. 3MiHCHEHHs] MIKKYJIbTYpPHOI KOMYHIKAIlli JOCSTA€ThCS 32 YMOBH
3HaHHS 1HO3€MHOI MOBH, KapTHUHU CBITY, ()OpM MOBEAIHKH 1 ypaxyBaHHI HalllOHAJIBHO-
KyJIbTypHOT crenudikd, 3a paxyHOK (OpMyBaHHS Yy KOMYHIKAHTIB Opi€HTalii Ha
3arajibHOJIOJIChKI  I[IHHOCTI, CIHPSMOBAHOCTI 0cOOM Ha I[IHHICHO-pPAaIllOHAJIbHY
TISUTBHICTD Y cepl MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii, o 3a0e3mneuye po3yMiHHSA €IHOCTI
JIOJICTBA B PpE3yJibTaTi MOPIBHSJIIBHOTO BUBYEHHS 3arajbHOJIOJICHKOI KYJIbTYpPHOI

CHAIIMHHU 1 HALIIOHAJBHUX KYJBTYP B IX ICTOPUYHOMY PO3BUTKY.
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MNPO KOMILUIEKCHUM JITHIBICTUYHUHA MIAXI 10 OIUCY
CUCTEM KYJbTYPHOI HAM'SITI
Yeprammu C.B.(XapkiB)

MoBy B 11i7I0My, 3BUYAIHO K, MO’KHA PO3TIISIATH K CHCTEMY KOJICKTUBHOTO
3HaHHS, [0 NOKJIMKAHO 3a0€3MEeYUTH YCHIIIHY MOBHY KOMyHIKamisa. [ns
JIOCSITHEHHSI B3a€EMOPO3YMIHHS B CYCHIJIBCTBI B HBOMY IIOBHHHI I1CHYBaTH
y3yaibHI COIialibHI yTOJW MPO TMpaBHa 3aCTOCYBaHHS MOBH, IPO 3HAYCHHS I
PO KOMYHIKAaTUBHE TMOBOJKEHHSI, aJleKBaTHE CUTyallli cnuikyBaHHs. [Ipu Bciif
COILaJIbHIM, pErioHalbHIM, CUTyaTUBHIM 1 IHIMBIAyaldbHIM BaplaTUBHOCTI W
nudepenItiaiii MOBHI 3HaHHS MOBWHHI MaTH 3arajbHl 30HU TEpEeTUHAHHS, 0e3
SIKUX HEMOJKJIMBE BUBYCHHS 1HO3EMHHX MOB.

[cHytoTh mTEBHI couiaibHO (200 3K JUCKYpPCUBHO) JETEPMIHOBaHI MOBHI
obnacti. BoHU HE BIIHOCATHCS O KOHKPETHO CHpUMMaHUX 00'€KTiB pedepeHiIlii
Wy Ourpmiid Mipl BiIOMBAIOTh  17IealibHI CTPYKTYPHI KOMIIOHEHTH, IIIO
KOHCTPYIOIOTh ~ JIMCHICTh (Hamp., «BOJS», «COBICTb», «CIPABEUIUBICTHY). Y
CBOEMY TMOTEHIlIAJ 1HTEepIpeTallii BOHU BUCTYMAIOTh SIK 3HAYHO THYYKIII, YUM
1HII, OLIBII KOHKPETHI KOMIIOHEHTH CJIOBHHKOBOTO 3amacy. Tomy ixHIH
COLIIAJIbHO JIETEPMIHOBAaHUM 3MICT TOBMHEH MIATBEPAKYBATHUCS YEpe3 MOCTIMHE
colfiajgbHe ¥ myOJiuHe y3roJKeHHs. TyT 11eThCsl PO KOJEKTUBHICTH 3HAHHS, PO
dbeHoMeH, 10 AOTENep € ONUCAHWK y HEAOCTAaTHIM Mipi, Xoua BiH 1 3aiiMae

IIEHTpaJIbHE MICIIE B Cy4yacCHOMY 1H(MOpMAaIiifHOMY CYCIUJIbCTBI, 1 SIBJISE€ COOOIO
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HAJ[IHIUBIyaldbHl (parMEeHTH 3HAaHHSA, SKI (OPMYIOTbCS B  CYKYIHOCTI
B32€EMO3aJICKHUX TUCKYPCIB.

[{r0o oOnacTe TpaAMILIITHO ONUCYIOTh Y paMKax ICTOpii MOHSATH — JOCUTH
CIIIPHO1 JIIHTBICTUYHOI JUCHUILTIHU. Ll crmipHICTh 3acHOBaHA Ha BJIACTUBINA I
JTUCIUILIIHI  CyNEpPeuIuBOCTI. ICTOpis TOHATH ABJISIE COOOK  KJIACUYHUUN
HaJIMCIMILTIHApHUY ~ (eHOMEH. 3a TpaJulll€el0 BOHA OOCIYyrOBY€ I1HTEpPECH
MOBO3HABCTBa M CyMDKHUX aucuuiuiiH. Tak, Hanpukmnan, ¢igocodis i icTopis
pO3TISAAI0Th ICTOPIK0 MOHSTH SIK ICTOPI0 CTAHOBJICHHS ¥ PO3BUTKY 17€H.
Corrionoriss ¥ MOJITONOTIA ONEPYIOTh KAaTErOpisIMU «KOJEKTUBHA CBIIOMICTHY 1
«KyJIbTYypHa Mam'siTb», a OPUCHIPYACHIA  3alMaEeTbCA  BIJAMOBIIHUMHU
JOCHIPKEHHSAMH 3 METOK  IOPUJUYHOTO OOIPYHTYBaHHS MOOYTOBUX MOHSTH.
HeomHopigHicTh AUCHMIUNIH  HEMHHYYE MPU3BOAUTH JO HEOJHO3HAYHOI
IHTepIpeTallii TEepMIHIB 1 KaTeropi, TaKMX HANpPUKIAJ, SK: HaIpPUKIAI,
IOHATTS», «3HAYCHHSI», «KOHIIENT», «CTHJIb MHCICHHSI», «CTEPEOTHID»,
«MEHTAJITET», «KOJEKTUBHA CBIJIOMICThY a00 «KyJIbTypHA MaM'sIThy.

MOBO3HABCTBO 3aliMa€ThCAd JOCHIKEHHAMH B 00JacTi 1CTOpii TOHSATH,
HacamImepes, Ha €MIIIPUYHOMY PiBHI, CTaBJISYM Mepesd CoO0O00 IUIb CKJIaJaHHs
CIIOBHMKIB 1 MoHorpadiid. JIIHrBicTHUHE OOIPYHTYBaHHsS,  TEPMIHOJOTIYHA
YITKICTh 1 OIepaliiiHa METOJMKa ICHYIOTh, WIONpaBja, JOTENEep TUIBKU B
npoekTax. Kpim Toro, 3aiuiiaeTrbcs HE MOTOJKEHUM PO3MEKYBAHHS JEAKUX
KOMIIOHEHTIB  JIIHTBICTUKH  (€THMOJIOT1i, OHOMACIOJIOTii, icTopii  MOBH,
JTOCJIPKEHh MOBHHUX 3MIH, CEeMaHTUKU W CeMIOTUKH). Hemomiku TpaauiiiiHol
1CTOPI1 TOHATH € OYEBHIHI JJISI JIIHTBICTIB.

Bceynepeu TeopeTHYHUM 1 METOAWYHUM HEAOJIKaM JaHl KOTHITHBICTUKH
JoTenep He poOJIATh ICTOTHOTO BIUIMBY Ha JOCIIHKEHHS B raiy3l iCTOpli NOHSTh.
Take TOJIOKEHHS pedei BUKIMKAE 3JUBYBAaHHS, THUM OUIBIIE IO TaK 3BAHHM

«KOTHITUBHUI» TOBOPOT Yy JIHTBICTHIIl TOBTOPHO PO3IMIMPHUB IPEIMET
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JIOCITIJDKEHHST MOBO3HABCTBa, IO OXOMHWB MpoIecH (OPMYyBaHHS U PO3BHUTKY
MOHATH 1 CBiAOMOCTI. Takoro poay pO3IMIMPEHHsS MpeaMeTa JIHTBICTUYHOTO
JOCHIHKEHHS B1JI0YJI0CS MMOBTOPHO, TOMY 1110 KOTHITOJIOTIS BXKE 3aiiMalia IOMITHE
Miclle B Teopisix 3HadeHHd 18-ro/ 19-ro cropiuusi, mnOpoTre, CTPYKTypalli3M Y
MOBO3HABCTBI 50-x 1 60-x pokiB 20-Tr0 CTOpIYYS 3HEBAKUB UM MEPCICKTUBHUM
BUMIPOM.

Bunukae nmutaHHs Mpo CyTh MOHSATh, KOHIENTIB 1 1XHBOI MPUJATHOCTI JIs
OMHUCY BIJIOOpaKEHUX y CYCHUIbHIN CBIJIOMOCTI CUCTEM 3HaHb. BaXJIMBUM €
oJlepKaHHS BIAMOBIAI HAa MUTAHHSA PO COIOJIOTIYHY KOHIEMII0 KYyJIbTYpHOI
nam'siTi ¥ B3a€MHOI CIIBBIJTHECEHOCT YSIBJICHb KOTHITUBICTUKH M COITI0JIOT].

[TonsATTS B MOOYTI, SIK IPaBUJIO, 3B'SI3YIOTh 31 3HAHHSAM YOr0-HEOY/b: BUpa3u
«MaTH ysBY TPO IIO-HEOYNb», «OAEpKATH YSABY MPO MI0-HEOYIh)» MO3HAYAIOTH
oJlepKaHHs a00 HAasSBHICTh 3HAHHS MPO CYTh MpeaMera W MeXaHi3M HOoro
¢yHkuionyBanHs. KpiM TOro, moHSATTS OTOTOXHIOIOTHCA B MOOYTI 31 CIIOBaMH 1
iXHIMA 3Ha4YeHHSAMU. Take BaxkiauBe Juisi 0araThOX JIHIBICTIB PO3MEXYBaHHS
MOHSATTSI, 3HAUYCHHS 1 CJI0BAa HE CIIPUIMAETHCS B MOBCSAKACHHIN TISUTBHOCTI JTIOJICH.
binbliie TOro, BOHO 3aJIMIIAETHCSA TAKOXK 11032 TOJIEM 30pYy JOCIIIHUKIB B 1HIIUX
rajxy3six 3HaHb, SIKI 3HEBAXKAIOTh PO3POOJEHUM Yy JIHIBICTULI MOHSITTIM
«CEeMacCIONIOTIYHUN TPUKYTHUK»: JEHOTAT — pedepeHT — MINCHICTh. 3 OJHOTO
OOKY, OTOTOXHIOIOTHCS «3HAUEHHS» 1 «IIOHSTTS», 3 THIIOTO OOKY, — «IOHSTTS» 1
«MOBY». TakuM 4YMHOM, HE BIIOyBaeTbcs AudepeHiialii Toro, Npo Mo 11eThCs
IpO MEHTaJbHOMY a00 MOBHY KaTeropilo. BUSIBIsS€TbCS, 110 HETOYHOCTI B
MO3HAYEHHAX HE oOMexeHI NoOyTOBOIO c(eporo BXKUBAHHSA. Y CEMaHTHII
«TOHATTS» BU3HAYAETHCS AK TEXHIYHUI TEPMiH, OJMHULIS 3HAHHA, 3HAUEHHS a00
XK TpeaMeT ICTOPUYHOTO mociipkeHHs. Ileprie TiaymadeHHS (HOHITTS» SK
OJIMHHUIISI 3HAHHS) CXOOUTH 0 TPAJUIINHOTO AHTJIO-aMEPUKAHCHKOTO TOHSTTS

«KOHIIENT». [Ipyre TiymMadeHHs OE€IHYE pPiBEHb 3HAHHS 3 MOBHUM PiBHEM, TOOTO
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PO3IIISIIa€ TIOHATTS K IHCTPYMEHTH MUCJIEHHS, TIOB's13aH1 3 MOBOTO. [IoHATTS sK
IpPEeAMET ICTOPUYHOTO JOCIIIKEHHS PO3TISIAEThCA B paMKax 1CTOPii TyXOBHOI
icTopii i icTopii igeii. OCHOBHA yBara TyT NPUAUISIETHCS HE CTUIBKM MEHTAJIbHUM
acneKkTaM, CKUJIbKH ONUCY MOOYJOB AYMOK IHTEJNEKTyaJIbHUX €JIT PI3HHX €IO0X.
KoruiTuBHMI TOBOPOT Y JIHTBICTUII IPUBIB A0 HAAXOIKCHHS B HAYKOBUU MOOYT
MOHSTTS «KOHUEMNT» 3aMICTh HEOJJHO3HAYHOTO MOHSTTS «IIOHITTSI.

[Ipote, icTropisi KOHUENTIB  3BYYUTh TPOXU HENEPEKOHIHUBO. [loHATTA
«KOHIIETIT» MO3UIIOHYBAJIO ce0€ B CEMACIOJOT MOPYY 13 MOHSITTSM 1 3HAUCHHSIM,
y ACSKUX KOHIICTIIISAX — SIK allbTepHATUBHE JABOM MEPIIUM. Y TOU K€ Yac JO0Ternep
BIJICYTHSI TOYHA Je(IHIIIS TOHATTS «KOHLEeNT». be3nepedHo Te, Mo 1€ MOHSATTS
MO3HavYa€e €JIeMEHTapHI PO3YMOBI OpraHi3alliiiHl OJMHHUII, SIKI € HOCIIMHU 3HAHHS
mpo CBIT B aOcTpakTHOMY (hopmati. KorHiTuBiCTHKA, SK BIIOMO, CTAaBUTh NEPE
co00I0 3aBjJaHHS BHABIATH MEXaHI3MHU 30€piraHHs 3HaHb Yy HaM'sTi HOTo
MPOAYLIEHTIB 1 PELMIIIEHTIB, & TAKOXK OMUCY MPOIECIB KOHTEKCTyalli3allii 3HaHb.
Teopist MI3HAHHS PO3TJIAAE€ KOHIENTH B SIKOCTI €JIIEMEHTApHUX OYMiBEIbHHUX
KaMEHIB CUCTEMH MHCJICHHS, sIK1 3a0€31eUyI0oTh OIaJINBe 30epiranHs il 00poOKy
OJIMHUIL CYO'€KTMBHOTO JOCBIZY 3a JOMOMOroK  Kjacudikaiii JaHUX 3a
MIEBHUMH O3HAKaMH.

IIuTaHHs TOpo TMpe3eHTallll0 3HaHb €, OJIHAK, TUIbKU OJHIEID CTOPOHOIO
Menani. Sk TepMiH «IOHATTS», TaK 1 TEPMIH «KOHIIENT», CIIBBIIHECEHI 3
OJIMHUIISIMU 3HAHHS, CIPUHUMAIOTHCS TYT HE 30BCIM MEPEKOHIUBUMH. {7151 OibIIIOq
pENEeBAHTHOCTI 000X TEPMIHIB HEOOXIJHE PO3MIUPEHHS IXHIX 3MICTIB Yy
COLIIAJIBHOMY ¥ 1CTOpHUYHOMY BHUMIpl. Take po3uupeHHs Oyjao 3ampornoHOBaHO
Knemencom Knobmoxom. BiH iHTepripeTye MOHATTS K pe3yJbTaTH KpUCTasi3alii
COLIIAJIBHO PEQIIEKTOBAHOIO 3HAHHS, SKI CTalOTh MPEAMETOM aKTyami3alii u
o0roBopeHHst B myOJiuHOMYy JuUCKypci. KHOOIOX CMiBBIAHOCUTDH IOHSTTS» HE 3

MEHTAJIbHUMH OJIMHMIIIMHA OpraHizallii, a 13 CyCHiJIbHUM 3HaHHSM.
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[nefiHO-ICTOpUYHI  KOpiHHSA  IIl€i  KOHIEMIi 3HaXxOoAAThCAd y  Teopii
dpaniy3pkoro coriionora Mopica XanbOBakca. Ha 06a3i MOHATTA «KOJIEKTHBHA
cBiIoMICTh» XanbOBakc po3poduB B 20-x\ 30-x pp. 20-ro cTopiydsi MOHATTS
«KOJICKTUBHA MaM'saTb». [lo3HaUYeHHS MaM'sTi K «KOJEKTUBHOI» BUKIWKAE JCSIKI
CYMHIBHU, OCKIJTbKM BHUHHUKA€ MUTAHHSA MPO «KOJEKTUBHICTH» TOTO, IO MO CBOIM
Npupoal MOXKe OYyTH TUIBKHM I1HIMBIAyaJlbHUM. Marepiamizaiis CBIOMOCTI 3
norisiy (piziosorii MO3Ky M HEBPOJIOTII pO3TSAAEThCS B KOHIIENIT Xaab0Bakca
TUIBKU MiJ] COIIAJIbHO-ICTOPUYHUM KYTOM 30py. [lam'siTb 1HTeprpeTyeThes SIK
icropuyHuil (PEHOMEH, SK IOCh, IO 3700YBAETHCA JIOJMHOI B TIPOIECI HOTO
corfiaizarii, xo4a 313Ha€ThCsl (PaKT BOJOIIHHS OKPEMUM 1HAUBIIYYMOM MaM'ITTHO
y (1310710TTYHOMY CMUCII.

[ToHATTA «KOJEKTUBHA TaM'iTb» CHPUNMAEThCA AK MIOCh auy3iiiHe, sSK
CBOTO pOAY «IICEBAOMOHATTS». BupaxkeHHs, sSAKki BepOaTi3ylOTh MOII0HI
TICEBJIONIOHATTS, CTBOPIOIOTh INMHPOKHA B ICTOPUYHHUX MacmTadax CIEKTp
npo0JieM, TOMy 10 11l TO3HAYEHHS MOXYTh CITIBBIAHOCUTHUCS SIK 3 €KCIEPTHUM
3HAHHSM, TaK 1 COIllaJJbHUMHU IIHHOCTSAMHU 200 MPOCTO OYTH «MOJTHUMI» CIOBAMH.
IX comiambHO JeTepMIHOBaHA 3HAYMMICTh MOBHHHA OYTH MOCTIMHUM MPEIMETOM
myOJIIYHUX OOTOBOPEHb.

[Ilo cTocyeTbcsi KOHIEMIIT KYJbTYPHOI Mam'siTi, TO TpH il pO3IJIsiAl BapTO
BU3HATH SK JaHICTh ToM (akr, 1mo (Di310J0TIYHI TMEPEeayMOBH CHOTramy W
3a0yBaHHs TMpUB'A3aHl J0 I1HAMBIIYyMa, a COIIaJIbHUM JIOCBIJ OOYyMOBIIIOE
MEXaHi3M BHOOpPY 3HaHb, K1 30€pIraroThCs B Mam'saTi ad0 MIJISATal0Th 3a0yTTIO.
[{ro Touky 30py PO3AUISIOTH TICUXOJOTH, YKa3yIOUd Ha Te, 110 YTBOPEHHS MOHSThH
y MEHIIA Mipi 3acHOBaHE HE CTIIbKM Ha a0CTparyBaHHI 3arajbHUX 1HBapilaHTIB,
CKUIbKHM Ha abCTparyBaHHI PEJICBAaHTHUX JJIsl TOBEIIHKHU O3HAK.

[loBeniHKOBa peJIEBaHTHICTh (OPMYEThCS Uepe3 COIllaJbHHUI  JTOCBIJL.

IUHA W [MJIBCTBO B [UIOMY M Th DaM'ATaTA TUIBKU T€, IO M T™H
JlronuHa ¥ CycCHIJIBCTBO 110 0K am'saTa JIBKU T€, IO MOXKE O
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PEKOHCTpYHOBaHE SIK MHUHYJIE B paMKaxX BIAMOBIJHOIO BiJpi3Ka CY4YacHOCTI.
3a0yTTIO MiAJsATaE Te, M0 OUIbIIe HE Ma€ paMOK CHiBBIAHECEHOCTI B JaHOMY
BIJIpI3KY cydacHOCTI. [logaHHs mpo paMKHU CIiBBIIHECEHOCTI A€ MEPEKOHIIMBE
MOSICHEHHS TOMY, KOJIM OJIHI TIOHSTTS W BHUPAXEHHS BKOPIHIOIOTHCS B MOBHUX
CIIBTOBApMCTBAX, a IHII MAJalOThCs 3a0yTTI0. [lOHATTA ¥  BHpa)KeHHS
OpPUIMaIOTHCSI MOBHUM CHIBTOBAPUCTBOM VY BHUIAJIKYy iXHbOI CYMICHOCTI 3
aKTyaJlbHUMU JUIsl CyCHUIBCTBA CXEMaMHU PO3yMOBOI AiSUIBHOCTI, 1HTEpIIpeTanii i
OliHIOBaHHS. TUIBKM Te, WO TMOBLAOMISIETRCS Yy (opmi, 10 BIANOBIJIAE
JOMIHAHTHOMY «CTWJII0O MHUCIEHHS», MAa€ IMaHC OyTH NPUHUHATUM y CHUCTEMY
3arajJbHONPUIHATOTO COLIAIbHOTO 3HAHHS.

TyT nopeuyHo 3rajaTv MOHATTS MPO MEHTATITET, IO YBEJACHO B JIIHTBICTUKY
Opuriem ['epmancom. ['epmaHCc TOBOPUTH Y 1IbOMY 3B'SI3KY MPO MEBHI JUCIIO3UIII],
K1 ICHYIOTh y CYCIUJIBCTBI CTOCOBHO T€BHOTO BHUJY MHCJICHHS, a BITUYTTS U
Oa)kaHHS y CBOI0 Yepry BHU3HAYAIOTh PaMKHU MOBOKEHHS M nii. Ycmix abo
HEBJ/Iaua MOBHMX BUPAXEHb 1 MOHATH y PI3HI €MOXHU 3aJEKUTh BlJ] KOTHITUBHUX,
EMOIIIHUX 1 IHTEHIIIN HUX TMPUCTPACTE 1 JOMIHYIOUMX Y AaHI MOBHIM CIUIHHOTI
BIJIHOCHH JIO CBITY B IIJIOMY ¥ JI0 CYCIUIBCTBA 30KpeMa.

[{st CXUIBHICTH MOBEAIHKY U 11 MEPEIAEThCS Yepe3 KOMYHIKATUBHI MPOLIECH,
SKI BIIITPalOTh LEHTPAJIbHY pOJIb Yy TPOIECl croraay W 3a0yBaHHS: JIIOAU
nam'aTaloTh TUIBKM T€, NPO IO BOHU TOBOPATH, 1 TUIBKU T, IO MOXHA
JIOKaJII3yBaTU B pamMax KOJEKTUBHOI MMaM'sITi.

KoMyHikaris po3riasgacTbCsi TYyT SK [EHTPAIbHUN TMPOIEC,  MOHATTSA
KOMYHIKAIlli 1HTePIPETYEThCS TOCUTh BY3bKO: SIK KOHKPETHUU akT BepOanbHOI
B3a€EMOJIIi, TOOTO B CTWIl JUCKypc-aHami3y. Auneiga AccMaHH pO3pi3HSIE
KOMYHIKQaTUBHY W KyJbTypHY MaMm'siTh, a TIOHATTS «KOJIGKTUBHA ITaM'sITh»
pO3rsijiae SIK pOJOBE MOHATTS sl 000X. TepMiHU «KOMYHIKATUBHA MaM'sITb» 1

«KyJIbTypHa TaM'siTb» TMOTPIOHO PO3YyMITH HE SK AHTOHIMIYHI, a CKOpIlIe SK
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NOJIIPHI TOHATTA HA IIKAJIl 13 TpagyalbHUMHU nepexogamMu. BoHH MOXYTb
CHIBICHYBAaTH B Ty CaMy ICTOPUYHY €MOXY U MEPEXOIUTH OJIUH B OJTHOTO.

[li1 «KOMYHIKaTUBHOIO NaM'TTIO» ACCMaHH PO3yMI€ MEPEKUTI W BTUICHI B
CydacHHMKax croraju. Ii popMyBaHHs BifOyBaeThCs uepes 0COOMCTHIA TOCBI, IO
MaHIECTy€eThCsI B KOMYHIKaIlli i «IIOMHpae» pa3oM 31 CBOIMH HOCisIMHU. Pamku
ICHYBaHHS TaKOi MaM'ATi OXOIUIOITh Npuomu3Ho 40 pokiB. 3HAHHA, SKi
nepenarThes 3aco0amMu MacoBoi 1HGopmallii, AccMaHH BHUBOJIUTH 3a MEXI
KOMYHIKaTUBHOI mam'ati. Skmo crorag Ouiblie He  (YHKIIOHYE 4Yepes
CYy4YaCHHUKIB, a Ma€e MoTpedy y cBoiil akTyamnizaiii yepe3 3MI, To KOMyHiIKaTHBHA
nam'atb TpaHC(OPMYETHCS B KYJbTYpHY, 11O MPEACTaBIIsiE COOOI0 1HCTUTYLIMHE
obopMIileHe 30epiraHHs 3HaHb.

[TomstpHICTh KOJEKTUBHOI MaM'siT1 B1IMOB1Ia€ MOJSIPHOCTI MK €J1ITOI0-HOCIEM
COIllaJJbHO 3HAYMMOI'0 3HaHHS, TOOTO mpodecioHamaMu B 00JIaCTi KYJbTYPHOI
nam'aTi, 1 PelITO WIEHIB MEBHOIO COLiyMy. 3 MOSBOI MHUCEMHOCTI BUHUKAE
MOXKJIMBICTh TI€peJaBaTH 3HAaHHSA HE3aJe)KHO BIJ HOro Hocis abo MEBHOTO
COILIIAJILHOTO TMPOIINAPKY, 30LIBIIYIOTECA TAKOX IIAaHCH Oe3MepepBHOCTI 3HAHD
yepe3 pO3LIUPEHHS pajiyca IXHbOrO MOMIMPEHHS. Y paMKaX MUChbMOBO1 KYJIbTYpH
KyJIbTypHA MaM'siTh OPTaHI3yETHCS TOJIOBHUM YHHOM 4Yepe3 3BEPTaHHSI 10 TEKCTIB:
aBTOpaM TEKCTIB HACHIAYIOTh, 1X IUTYIOTh, IHTEPIPETYIOTh, KPUTUKYIOTH a00
BUKOPUCTOBYIOTH SIK JKEpEJOo 3HaHHsS. BUHMKae 1MI0Ch, 0 CHOTOAHI HA3UBAIOThH
MDKTEKCTOBUMHU 3B'SI3KaMu. 3 1HIIOTO OOKY, SIK HE MapaJioKCalbHO, POCTE TAKOX
HeOe3MeKa 3a0yTTs 3HaHb, 110 MICTATHCS B TEKCTaXx.

VY Toi yac siIKk HOCISIMU KOMYHIKQTHBHOI TIaM'T1 MOXKYTb OyTH MPaKTUYHO BCI
CYy4acHHKH, TO y4acTh y KYJbTYpHili maM'aTi € comianabHo audepeHmiiioBanuM. i
HOCIEM 3aBXM OyJia IHTEJEKTyallbHa €JliTa, 10 CHeliali3yBaacs, HanpuKiIaI, y

JOMMCEMHY €MoXy Ha 30€peKEeHH1 3HaHHA 4Yepe3 MOro pUTyalibHE MOBTOPEHHS.
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Poxb HOCI1B 3HaHb BUKOHYBAJIA IIIaMaHH, MMOETH, CIIIBaKH, MEPEMUCYBayl i yUyeHi,
K1 OyJM BUJIIJICH] B TIEBHY KaCTYy.

VY mam'saTi maroaei 30epiraloThCsl TUIBKU T1 TEKCTH, MK SKUMHU 1CHYIOTh MIX
TEKCTOBI 3B'SI3KH, SIKl MEPEXOJAATh 13 MOKOJIHHS B IMOKOJIHHS 1 30€piratoThCs y
dbyHKIIOHANBHIN mam'siTi eBHOTO corliymy. Lle BimOyBaeThcs ganeko He 3 yciMa
(1KCOBAaHMMU TEKCTaAMH.

BupoOneHni  coriyMOM TEKCTOBI Macu 0araTopa3oBO IEpPEBEPIIYIOTh
NOTEHLIAJI COPUUHATTS penumieHTamu. KynbTypHa mnam'aTh po3MajlaeTbCcsi Ha
namM'aTh MEPEAHBOTO ¥ 3aJHBOTO IUIaHy, TOOTO Ha (PYHKIIOHAJIBHY MaM'sTh 1
HAKOMUYYyBaJbHy MaM'saTh. TIABKH T€, MO0 MOXE CIUIMBAaTH B TNaM'ATi JaHOTO
colllyMy B TIEBHYy emnoxy W Moxe iM o0poOnsaTucsi, 30epiraeTtbcs y
GbyHKIIIOHATBbHIN TaM'sITi.

HeomnpaiiboBaHi TEKCTU BIAMPABISAIOTHCS B apXiBU, Y T.3B. HAKONMUYYBAJIbHY
nam'site.  HasiBHICTP  TTMCEMHOCTI HE TapaHTye, a CTBOPIOE  IIOTPO3Y
Oe3MepepBHOCTI 3HAHHS 4Yepe3 IMOCTIMHY HeOe3NeKy Horo crapiHHs W 3a0yTTs.
TaxkuMm 4MHOM, TEKCT, 5K 11 HE MapaJoKCcaIbHO, cTae (opMor0 3a0yBaHHS 3HAHHS.
[cHyBaHHS MUCEMHOCTI PO3JUISE ICTOPitO 30epiraHHs 3HaHb Ha 2 €TaIlu: 3 OJJHOTO
OOKy, pUTyaJibHE TIOBTOpPEHHs (TMepeka3 BigoMoro) 1, 3 1HIIOTO OOKY,
IHTEpIIPETALII0 3 OMOPOI0 Ha TEKCT (Bapiailisi i iHHOBAIA). Y TOM yac sIK HOCII
3HAHHS JOMHCEMHUX KYJIbTYp MparHyjiu A0 0araTopa3oBOr0 BIATBOPEHHS TOTO
caMoro 3MICTY 1 MOro nepesayl 3 MOKOIIHHS B TTOKOJIHHS, TUCbMOBI TEKCTH CTalln
3aCO00M CHCTEMATHYHOI €BOJIONIT iAed. Y paMKax HUCBMOBOI KYJIbTypH W
MDKTEKCTOBUX 3B'SI3KIB KYJbTypHa MaM'siTh OPraHi3y€ThCAd TOJOBHUM YHHOM
gyepe3 IHTepIpeTallito, HacIiAyBaHHs, 3alI03UUYCHHS W KPUTHUKY 3MICTY TEKCTIB.
Ao TekcTu 30epiraloTh MDKTEKCTOBI 3B'SI3KM, TO BOHHU CTalOTh 3ac000M
iHHOBaIli. KynpTypHa mam'atb QopmyeTbcsi depe3 mepeaady W moaudikaliiro

3HaHb y 3MI.
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Ax BigOMO, HaWBaXKIWBINIE NPU3HAYCHHS 3HAHHS TOJIATA€ CaM€ B MOTO
TpaHcysmii. I{ei actiekT MeHIIe MiKaBUTh KOTHITOJIOTIB, ajie OLIbIIe — COIlI0JIOTIB,
Kl 1HTEpPHpPETYIOTh Mam'siTh, cnorajg 1 3a0yBaHHSA SK MIOCh COLIAJIBHO
JeTepMiHOBaHE i KoJiekTuBHE. KoJIeKTMBHA MOCTYIHICTH 3HAHHS (OPMYETHCS
yepe3 Horo (Pikcamito B Tekcrax. Came 3HaHHS, 3adikcoBaHe B TEKCTax,
MEPETBOPIOETHCA 3  1HAUBIAYAJBbHO-TICUXOJOTIYHOTO B HaJIHAWBITYyaIbHUM
dbeHoMeH. 3HaHHS TPAHCIIOEThCA HE TUIBKKM uepe3 BepOalibHY B3aEMOJII0 Y
BY3bKOMY CMHCJ1 CJIOBa, aj€ ¥ 4epe3 CIHUIbHE BUPOOHUIITBO W CIPUNHSATTS
TEKCTIB y IITUPOKOMY CMHCII, TOOTO TOBIJIOMIIIETHCS UYepe3 MIKTEKCTOBI 3B'S3KH,
K1 peai3yrThCsl, Y TOMY YHUCJI1, Yepe3 TpaHCAIio 3HaHb y 3MI.

SIKIIO MPUITYCTUTH, 110 3HaHHS MaHI(ECTyEThCS MOBHUMH 3acO0aMH 4Yepe3
OTEKCTYBaHHS, TO MOXKHA, y CBOIO 4Yepry, MPHUITYCTUTH, M0 ACMEKTH IbOTO
3HaHHS MOKHA BUTATTH 3 TEKCTIB. 3HaUCHHS BUCJIOBJICHb KOHCTUTYIOIOTHCS Yepes
KOHTEKCTyas13allil0 KOHIIENTIB, TOOTO uepe3 IXHE 3aHypPEHHsS B CHUHTAKCUYHE
CEepEeZIOBUIIIE U CHIBBIJHECEHICTh 13 MOBHUMH CTpyKTypamu. CucTemMaTU4yHE
BUBYCHHS MOBHOTO OTOYCHHsSI (KOHTEKCTY) MOBHUX OJHUHHIL  JO3BOJISIE
3MIMCHIOBATH aHaJli3 MPOIIECiB MOOYI0BU 3HAUCHHS. 3PYIICHHS B CJIOBOBXHMBAHHI
BKa3yIOTh Ha MPOIECH MePEOCMUCIICHHS MOHATh. L{i mporecu miasararoTh ONucy
3a JIOMOMOTOK) OCHOBHHUX JIIHTBICTUYHUX METOJiB. PamMKOBa MOJEIb CIIY>KUTh
HAJIIMHOI0 METOJIUYHOI OCHOBOIO JIJISl TAKOTO POJIY OIHUCY.

VsBIIeHHsT TIPO KOTHITHMBHY pPaMKy SK pPacTpd ISl TPOIECIB YTBOPEHHS
MOHATTS ¥ 1HTEpIpeTallli MOHIThH 3a0e3Ieuye peani3ailito eBpUCTUYHOTO MIIXOAY
SK 13 3aCTOCYBaHHSM JaHWUX KOTHUTOJOTHH, Tak 1 comioyiorii. CoIionoriaHuii
MIAX17 10 JOCHIIKEHHS J03BOJISI€ BUSBUTH BUXIJAHI BEJIMYHHH, MEPEITOMIICHI Y
CBIJOMOCTI TEBHOTO COILIyMy, BIJOMTI B KOHLENTI KYJbTYpHOI mNaMm'sATi W

copMOBaH1 Ha OCHOB1 HassBHOT'O COIIAJIbHOTO JOCBiAY. LI BeIu4uHM € MipuaoM
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OIIIHKK 30epiraHHs W BTpaTtv 3HaHb. OJHAK HEMa€e METOAUYHO W EMIIPUYHO
OOTPYHTOBAHOTO JOCTYIY JIO IIUX BEJIMYHH.

Takuil goctyn 3'IBIs€TbCS Y 3B'SI3KY 13 3aCTOCYBaHHSM KOTHITOJIOTTYHOTO
MOHSATTS «paMKa 3HaHH». CTPyKTypa 3B'sI30K KOHIIENTIB MOKE MOJICTIOBATHUCS K
CTpyKTypa ¢peiimy. @DpeliMu BUCTYNAOTh SK pPaMKH MPE3CHTAIlli 3HaHHSA,
MOB'A3aHOTO 3 KOHIENTaMHU 3HAaHHS. BOHU € KOMIUIEKCHUMH CTPYKTYpaMu, IO
CKJIAJAI0ThCsl 3 TaK 3BaHUX CJOTIB 1 ¢uiaepiB. CIOTH BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
30epiraHHsi 3MIHHUX BEJIUYUH. Y TPOIECI OTEKCTYBaHHsS ab0 peneniii meBHOI
iHdopMalli 1l 3MiHHI BEJIMYMHHU 3alOBHIOIOTHCS KOHKPETHUMU 3HAYEHHSIMH,
binepamu. TakuM yuHOM, (PpeliMH BU3HAYAIOTh CTPYKTYPY BIJIPI3KIB 3HAHHS, 1110
3aMOBHIOETHCS KOHTEKCTOM Y KOHKPETHUX CHUTYAIlisIX 3aCTOCYBaHHS MOBH. BoHuM
MOJICTIOIOTh TOTEHINa KOHTEKCTyalli3alii raiy3edl 3HaHb, SKiI IMPHUB'A3aHl 10
JEKCUYHUX OJIMHUIIL 1 MOXYTh AaKTHUBYBATHCS MOBIIMA 1 CiyxXxadyamMud B
KOHKPETHOMY BHITaJIKy OTEKCTYBaHHS.

KontekctHa 1H(OpMaIlisi cTae TOCTYMHOL JJIsl JIHTBICTUYHOTO KOPITYCHOTO
aHami3y, OCKIIbKM KOHTEKCT MICTUTh MOBHI TIOCHJIaHHS Ha KOHKpPETHE
HarioBHeHHs cJoTiB. KoHTekcTHa 1HoOpMalis sBjas€e coOOK HaMOBHIOBaYl
(pinepu) nist CIOTIB.

Bukopucranass moxem ¢dpeiiMy J03BOJISE 3/IMCHIOBATU CUCTEMAaTUUYHY
OIIIHKY KOHTEKCTyaJbHHUX (PAaKTOPIB, SAKI MOXYTh OyTH BHUTATHYTI 3 KOPITYCIB
JaHUX. YSBJIEHHS MPO OCHOBHI, CYCIUIbHO PEJIEBAHTHI SIBUILA, MPOLECH, CTAaHU
a00 IIHHOCTI, $IKl ICHYIOTh Y MOBHHX CIUIBHOTaX ¥ MOB'A3aHI 3 aOCTpaKTHUMU
0o0JacTsMU JIEKCHKH, MOXYTh OyTH TiJjiaHl JIHTBICTUYHOMY aHami3y, 10
JIO3BOJIUTh BUTATATH 1HGOPMALIiO, BAXJIWBY ISl 1HTEpIIpeTalii BiIMOBIIHUX
BHpPAa3iB HA OCHOBI IXHHOI'O KOHTEKCTYaJIbHOTO OTOYEHHH.

KomniekcHUM JIHTBICTUYHUN TIAX1J MepeOoproe TpaauIliiHy sl 1CTOpii

MOHSTH 30CEPEIKEHICTh Ha CIEMIaTbHUX 1CTOPUKO-(ITOCOPCHKUX 3HAHHSX, A€
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MOXJIUBICTh MPOBEJICHHS COLIATbHO-IU(PEPEHIIIIOBAHOTO aHai3y, Y TOMY YHCII
«1o0yTOBHUX» MmojJiaHb. OIHKA BEJIUKUX 32 00CATOM TEKCTOBHX MAaCHUBIB J03BOJISE
BUSIBUTU 3MIHA ¥ BUSIBUTM MOBHI, JUCKYPCHUBHI i TE€KCTOBI MEXaHI3MHU 3MIH B
«KYJNbTYpHI  mam'ati». 3'IBISIETBCA  MOXJIUBICTh  BHUSBJSTH  COIlaJbHO
JETEPMIHOBaHI MEXaHI3MU MUCJIEHHS W 1HTEpHpeTallii, siki IPU3BOJATH 10 MOSBU
B CYCIIUIbHIN CBIJIOMOCTI OJHUX TOHSATH 1 3HUKHEHHIO 1HIIMX. 3a JOIMOMOTOIO
TEKCTOBUX KOPIYCIB MOXJIMBAa PEKOHCTPYKIIS BHUXIJHUX paMOK, Ha SKl

ONUPAETHCS KYJIbTyPHA 1AM SATh.

PO I'PAJJAIIIIO AHIJIIFCBKUX HAYKOBUX TEKCTIB IO TPYJTHOCTI
Hlyasakosa JI.B. (XapkiB)

3arajJbHOBIOMO T€, IO MIPWJIOM TPYJIHOCTI TEKCTY € JIGKCHYHI Ta rpaMaTH4HI
sBuma.  OpuTiHAIBHUM  TEKCT  SIBISE  COOO  Hacammepen  CyKyIHICTIO
BHYTPIITHBOMOBHUX TPYJHOCTEH 1 caMe€ BOHU IOBHUHHI OyTH TOKJIaJeHI B OCHOBY
rpajaarii TeKCTiB. 3 1HIIOTO OOKYy MpW OMaHyBaHHI 1HO3EMHOIO MOBOKO HAJATO ICTOTHY
pOJIb Y BUHUKHEHHI TPYIHOCTEH I'PAOTh TAKOXK THUIIOJOTIYHI OCOOIMBOCTI MOBH, SIKa
BUBYAETHCSA, y TMOPIBHSAHHI 3 PIJHOK, SKI BUSBJISIOTBCA Y TaK 3BaHOMY SIBHIII
iHTep(epeHIiii 13 HbOro BUILTMBAE HEOOX1IHICTh Y HACTYIHIN Audepeniianii TeKCTiB Ha
OCHOBI aHaJII3y ABUII iIHTEPDEPEHIIii.

VY 3arajibHUX pHcax HACTyIHAa KapTHHA IPaMaTUYHHX SBHII HAOyJa MOMUPEHHS Y
MeXaxX YOTHUPbOX BUAUICHUX CTYNEHEN TPYAHOCTI.

Texctu I cTyneHi TpyIHOCTI BKIIOYAIOTh BEIWMYE3HY OUTBIIICTH (OPM AIHCHOTO
cnocoOy. Tyt npencrasiieHi yci Buo-4acosi opmu okpiMm Past Perfect ta Past Perfect
Continuous, croau BxoasTh yci ¢popmu Future Ta Continuous 3 JOIMOMIXKHUM J11€CIOBOM
were, sKki € MOpGOJIOTIYHO OMOHIMIYHMMH 1 TOMY HanexaTh 10 TekcTiB Il crymeni
TpyaHocTi. Ha 1iii cTymeHi BaKJIMBOMY € MOHATTSA aHAJIITHYHOI (OpMHU Ji€cioBa Ta

MOB’sI3aHE 3 HUM IOHSTTS MPOCTOro wieHa peueHHs. Cepillo3HOI yBarum 3aciiyroBY€
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MPOTUCTABIICHHS PO3MOBITHUX, MUTAIBHUX Ta MIJACUIIOBATFHUX KOHCTPYKIIIN, a TAaKOXK
CTBEPKYBaJIbHUX 1 3anepeyrnx ¢opm. Ciia 3a3HAYUTH, 110 ekl PopMu i€l cTymneH1
TpyaHoCTi, Hanpukiaa popmu Continuous, TUIIOBI 711 YCHOT'O MOBJIEHHS 1y OUIBIIOCTI
HAyKOBUX TEKCTIB 3yCTPIYalOThCS BUHATKOBO P1JAKO.

Texctn Il cTymeni TpyaHOCTI y BIAMOBIZHOCTI 3 MPUHHATAM PO3MOALIOM
rpaMaTUYHUX SIBUIL BKJIIOYAIOTh CUHTAKCUYHO OMOHIMIYHI Mopdosoriydi ¢Gopmu.
Cepen ocTaHHIX € y)X€ HE TUIBKH O0COOOBI aje 1 He 0coOoBi ¢opmu miecimona. Jlo He
ocoboBux (opMm y Tekcrax Il cTymeni TpymHocTi Hanexatrh yci Gpopmu iHGIHITUBY 3
Y4acTKOIO t0, BKIIFOYAIOYH 3arepeyHi, Hanmpukiaj to ask i not to ask, to be asking i not to
be asking ta neski ¢popmu mienpukmetHuka II, a came gienpukmeTHuka 3 cydikcom —
(e)n, Hanmpukiaza taken, 1 ycl HIENPUKMETHUKU Y 3alepeyHid (opMi, HANpUKIaL not
asked, not taken.

He oco6oBi QopMu TekcTiB 1i€i CTymHeHl TPYAHOCTI XapaKTePU3YHOThCS
BIJICYTHICTIO Y HUX OMOHIMIi y 1maHi mopgosnorii. CHHTaKCMYHO BOHM — OMOHIMIYHI
TOMY, IO MOXYTh BHKOPHCTOBYBAaTHUCS 1 y (YHKIII MPOCTOTO WiI€HAa pPEYEHHS 1 Y
GyHKIT eJeMeHTa CKJIaJHOTO WICHa PEUYeHHs, a TaKOX, KpIM TOro, y QyHKIIi
KOMIIOHEHTa MPOCTOr0 4ieHa peueHHs — npucyaka (aienpuxkmertHuk I, nampuknaz: if
taken, when given).

binbiry, aje JeKCMYHO OOMEXKEHY IpyIly CHHTAaKCMYHHUX OMOHIMIB B Tekcrtax Il
CTYINIEHSI TPYIHOCTI CKJIanaloTh 0co0oBl (opmu miecniB-3B'sa30k. CHHTaKCcHYHA
OMOHIMIsI ITUX (OpM 3B’sI3aHA 3 JICKCUUHOI 0araTo3HAYHOCTIO J1€CIIB 3B'SA30K.

Hapemiri, sk CHHTaKCM4YHO OMOHIMIYHI y TekcTu Il cTymeHi TpyaHOCTI yXOIsTh
nesiki opmu miecnoBa have ta cunTakcumuna dopma does giecioBa do cUHTETHYHA
dbopma does BHKOHYE (PYHKIIIO TPOCTOrO IECAIBHOTO MPUCYJKa a00 KOMIIOHEHTa
npucyaka Gopmu niecioBa have (QyHKIIOHYIOTh SIK IPOCTHH TIECTIBHUM MPHUCYIOK i
KOMIMOHEHT npucyaka (has not), mpocTuid AIECTIBHUN MPUCYIOK 1 €JIEMEHT IMPHUCYAKA
(will have, will not have), a Takox, sIKk TPOCTHI [I€CIIBHUN NPUCYJIOK, €JIEMEHT
CKJIAJIHOTO MPHUCY/IKA 1 KOMIIOHEeHTa npucyika (has).

Texctu 111 cTyneni TpyaHOCTI.
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VY K010 HOBUX TpaMaTHYHHUX SIBUII BXOJSATh TIJILKH O0COOOBI (hopMu JieciiB. Yci
BOHU BUKOHYIOTh (YHKIIIO TPOCTOTO mdieciiBHOro mpucyaka. lo ¢opm maificHOrO
criocoby nonatotecsi Past Perfect, Past Perfect Continuous Future in the Past,
3’ ABIITFOTHCS yCi opMu yMoBHOTO crtoco0y: Subjunctive I, Subjunctive II, Conditional
Mood, omoHiMis cTocyeThesi Mopdosoriynoi kateropii crmocoO0y. OMoHiMiIuHI GopMmMu
JTIACHOTO Ta YMOBHOI'O CMHOCOOIB, a B OJHOMY BHUIIQJIKy, AIMCHOTO, YMOBHOI'O Ta
HaKa30BOTO.

Texctu IV cryneni TpyIHOCTI 3BUYaiiHA Piy, BUMArarOTh YC1 1HIII SIBUIA OMOHIMIi
— MOp(OJIOTIYHO 1 CHHTAaKCMYHO OMOHIMIYHI (opMmH. B 1mux Tekcrax Hacammepen
BUKOpPHUCTOBY€EThCsS (hopma Present Simple Active 3 HyIbOBUM 3akiHUYeHHsSIM. BoHa €
OMOHIMIYHOIO TI0 JIBOM 0ocoboBuM ¢gopmam (Imperative Mood, Subjunctive I) 1 ogHOi
oco6oBoi (Infinitive 6e3 wactku to). Lli ¢popmu MOXyTh BHUCTYHmaTH B CHHTAKCHYHIH
GyHKIT MPOCTOro MIECIIBHOTO mpucylka (oco0oBi (opmu), eIeMeHTa CKJIAIHOIO
MOJAJIBHOTO TPUCYJKA, CKJIAIHOIO J0JaTKa TMichs JieciaiB make, see Ta I1HIIUX,
OJIHOPIIHOTO YJieHA B KOMIUIEKCaX, OJTHOPITHOTO YjieHa MpH 1H(QIHITHBI 3 4YaCTKOIO to, a
TaKOX MPOCTOTO JoaaTKa 10 aiecioa help (He ocobosi hopmu). Ilupoko ocobosi (Past
Simple 1 Subjunctive II i e oco6osi (Participle II).

B tekcrax IV cTyneni TpyaHOCTI y>ke TomupeHi GopMu Ji€CiIoBa 13 3aKIHYECHHSIM
— ing. BoHU MOXyTh MaTH NPOCTY (CUHTETUYHY) 1 CKIaAHY (aHATITUYHY) CTPYKTYpH. 3
PI3HUILICIO Y CTPYKTYP1 3B’s13aH1 NIEBHI, PI3HUI Y CHHTETUMHOMY BUKOPHUCTaHHI 1HTOBHX
dbopm. Ha 111 0oCHOBI cepesl HUX MOKHA BUAUTUTH TPU Ipynu GopMi CHHTETHYHI 1HTOBI
dopmu, aHamiTH4HI HemeppekTHI Ta aHamiTHuHI nepdektHi. CuHTeTHUH1 (HopMHU
MOXXYTh TaKOX BUCTyNaTH y (yHKIII BCTABHOTO 4jieHa peueHHs (Hampukian generally
speaking) 1 eneMeHTa CKJIaJHOTO BUAOBOTO Ipucyaka (Hanpukian keep asking).

Sk mnokazye aHami3, Ha LI CTyHeHl 30CEepe/UKEHO INepeBakHa OUIBIIICTb
HeocoOmBuX (Qopm aiecioBa. Bimomo, 1o A yKpaiHCHKUX CTYJEHTIB HE OCOOOBI
dbopMu — HaOUIBLI CKIaaHI. AHami3 OMOHIMII Jl€CHIBHUX (OPM pPO3KpHUBAE OJIHY 3
KOPIHHUX MPUYUH ITUX TPYJAHOCTEH — CHIIBHO PO3BUHEHY OMOHIMIIO HE 0CO00BUX (PopM,

B LIUIOMY 1 JACSKUX HEMPABUIBHUX JI€CITIB OCOOJIMBO.
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HeoOxinHicTh B €eKTUBHOMY MOBTOPEHHI 3HAHOMOr0 rpaMaTUYHOrO Mareplaiy 1
BUBYCHHI HOBOTO MOTpeOye BIAMOBIAHOI rpadalii TEKCTIB Mo TpyaHOCTI. ['pamaris
TEKCTIB MOKe 0a3yBaTHCS Ha PI3HUX MPUHIMMAX, OJHAK BUOpaHWUN MPUHIMI TTOBUHEH
OyTH JOCUTH 3arajlHUM JJI1 YCbOIO MaTepially 1 HE CYNEpeuYHuTH I1HIIMM MEHII
3araJlbHUM, $Ki JIO3BOJIAIOTH JICTANII3yBaTH 1 KOHKPETHU3YBAaTH IOAAHHS Y Mpolieci

HaB4YaHHII.
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PEAJIIBAIIISI KOHUENIITI BATATOMOBHOCTI Y BUIIAX YKPAIHU Y
CYUYACHHUX YMOBAX
H.B. SIkoBenko (XapkiB)

Sx Bimomo, 3rimHO 3 pimeHHsM Pagum €Bpomm, KOHIEIIis 0araTOMOBHOCTI €
IPOBIIHOIO B aCMEKTI BUBYEHHS 1HO3EMHHUX MOB sIK y KpaiHax €Bpornelicbkoro Corosy,
TaK 1y KpaiHax, K1 HaOIMKAIOTHCS JI0 YWICHCTBA. Y 3B’S3KYy 3 TUM, 110 YKpaiHa HaOyJa
CTaTyCy accolliaTUBHOro wieHa y €Bpornelickkomy Coro3i, a TaKOXK B CBITI TPUUHATTS
HOBOIO 3akoHy Ykpainu ,[Ilpo Buimry ocsity” (2014) came us koHuemnilisi HaOyBae
aKTyaJIbHOCTI B IUIaHI ii peami3amii 1 BOPOBAKEHHS y HABYAIBHUX 3aKJIa/Iax PI3HUX
PIBHIB HAIIOi KpaiHU.

BbaratoMoBHICTh 03Hauae, 1O MO MIpPl OBOJIOJIIHHS PI3HUMH MOBaMU Ha PI3HOMY
pIBHI MmiJ Yac HaBYaHHS, y JIOJUHH (OPMYEThCS KOMYHIKAaTMBHA KOMIICTCHINS Ha
OCHOBI1 yChOro ii MOBHOTO JOCBiay. OTKe JIoAMHAa MOXE BHUKOPUCTOBYBAaTU OyIb-sKY
YaCTUHY TaKOi KOMIETEHIN1 JUIsi BUPIMICHHS KOMYHIKaTUBHHMX 3aBJaHb, II0 CTAalOTh
nepen HeEw 4Yac Bia yacy. Hanmpuknaa, CHiBpoO3MOBHUKM MOXYTh KOPHUCTYBATHCS
pPI3HUMHM MOBaMHU YM JIaJIEKTaMH, NPOAYKYIOUM BHCJIOBIIIOBAHHS, ajlé B PEIITI PELLIT
BOHU PO3YMIIOTh OAWH OJHOTO, SIKIIO BOJIOAIIOTH MOBHOIO KOMIIETEHIEID Xo4a O
Tpoxu. [Qns toro, mo0 JIOAMHY 3pO3yMiM, BOHA MOXXE€ CKOPHCTATHUCS IEKiTbKOMa
MOBaMH, TOIIIO.

To6t1o0, Ha cyyacHOMY eTarti 11111 1 3aBJIaHHS] MOBHOI MIATOTOBKH JIFOJIMHH B ACTIEKTI
BUBYEHHSI 1HO3EMHHUX MOB JICIIO 3MiHIOIOThCS. Ternep BUIbHE BOJIOAIHHS OJIHIED MOBO
HE € OCHOBHOI NUUTIO. OCHOBHOIO HUJUTIO CTa€ BUBYCHHS JEKUIBKOX MOB 1 PO3BUTOK
TaKOIro JIIHTBICTUYHOIO penepryapy, SKMid J03BOJIMB OM PO3BUBATHU YCI JIIHTBICTUYHI
yYMiHHS, HEOOX1H1 1Js ycmilHoi kKoMmyHikauii. Kpainu-wienn €sponelicbkoro Corosy
BIIPOBAJMJIM BUBYEHHS JIBOX MOB €BpOCOI03Yy, 1 MEPECHIAYIOTh METY BIPOBAHKCHHS
6araromoBHOCT1 (plurilingualism). Ile o3Hauae, MO KOMYyHIKAaTUBHA KOMIIETEHTEICTh
JoauHU 0a3yeTbesl Ha yCbMYy il MOBHOMY JIOCBifi, a OIMTAHOBAaHI MOBM 3HAXOASTHCS B

CTaHl IIOCTIMHOI B3aeMoii.
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Jlis BupimieHHs UMx 3aBAaHb Pajga €Bponu NpoBOAWTH MOJITUKY, HAIUIEHY Ha
NPUBEPTAHHS YBaru 0 MOBHOTO PI3HOMaHITTA €BpOIU, JOCTyHMHOCTI ii KynbTyp. Pana
€pporin  npuitHsana EBpomeidickky XapTitoo IS pEeTiOHAJBHIMX MOB Ta MOB
HAllOHAJIbHUX MEHBLIWH JJIs HIATPUMKH 1 peami3aunli npaBa JIIOJWHA Ha BOJIOAIHHS
3pydHEMH ii MoBamu. Pekcmeptu Pagm €Bpornu po3poOmiin CUCTEMY OCBITHIX
OpIEHTUPIB (CTaHAAPTIB) g 3a0€3Me4YeHHs] BU3HAHHS KBadi(iKalid 1 KOMIETEHI[IH.
CucreMa 3arajibHOEBPOIIEMCHKUX KOMITETEHIIIM BOJIOIIHHSI MOBaMU OyJia BU3HAHA ycimMa
nepxxkaBamu-uieHamu €C 1 crajla BaXJIMBUM €JIEMEHTOM OCBITHIX pedopm B 1HX
kpainax. Jlo Toro x, Paga €Bponu Hajgana me oauH IHCTPYMEHT KOHTPOJIO BMiHb Ta
HABUYOK Ha PIBHI IHAMBIyabHUX YUHIB. L{ell iIHCTpyMEeHT Ha3uBaEeThCsl €BPOIIEHCHKUI
MoBHUU noptdenb (European Language Portfolio). 3aBmannsm European Language
Portfolio € MOTuUBYyBaHHS CTYyJIEHTIB BHMBYAaTH MOBY BIPOJOBXK YChOTO >KUTTS,
00’€KTUBHO OIIIHIOBaTH CBIM PIBEHb BOJIOAIHHS MOBHMMH HaBUYKaMH 1 MPE3EHTYBATH
cebe maiioyTHiM pobotonaBusm. [Ipu peanizanii npoexty European Language Portfolio
y HaBYaHHI aKIIEHT MEPEHOCUTHCS 3 BJIACE MOBHOI OCBITU Ha OBOJIOJIHHS MOBOIO Ta
KyJbTYpOIO, @ TAKOXK Ha 3a0X0YEHHS CTYACHTIB 0 CAMOCTIHHOT HAaBYaIbHOI JTIsNIBHOCTI,
CaMOOCBITH 1 BUKOPHUCTaHHSI 1HO3EMHOI MOBHM B PI3HUX cdepax KUTTSA. K Npukiaj
ctpykrypu Language Portfolio Moxxna nmpuBectr HacTymHy. CTBOPIOETBCS TaK 3BAHUM
MOBHHMI MacmopT, y SKOMY BKa3ylOThbCS IIl ¥ OOrpYHTOBYETHCS HEOOXIJTHICTH
BHUBUYEHHS 1HO3€MHO1 MOBH. Jlaii BKazyeThCsl BUOIp PiBHS, SKOTO IUIAHYETHCS JOCSATHYTH
I1Jl Yac BUBYEHHs 1HO3eMHO1 MOBH. Lle mo3Bosisie Hamatu BUOIp CTYJEHTOBI 1 OI[IHUTH
CBOI1 MOBHI 3HaHHS, BMIHHS Ta HABUYKH, CTUMYJIIOBAaTH MOTO 70 MMOAAIBIION0 HAaBYaHHS.
Takox BUPINIYIOTbCS 3aBJaHHS HAOyBaHHS CTYJEHTOM OpTraHi3alliiHUX BMIHb Ta
HAaBUYOK, BMIHb CTaBUTH W BUPIIIyBaTHU 3aJadyi, MOUIYK CAMOCTIMHHMX pimieHb. J{o
ctpyktypu Language Portfolio MoxHa BHOCUTH ¥l CBIAOLITBA MPO JTOCATHYTI CTYJI€HTOM
yCHIXH, Haropoju, Tomo. Mo)kHa BKa3zyBaTH W CHHCOK MPOYUTAHHOI JITEpATypu Ha
1HO3€MHI MOBIi, MIATOTOBJIEHI NPOEKTH, Mpe3eHTalli, 1HWi poOoTu. OOOB’SI3KOBOIO
Oyne peduekcis CTyJeHTa IMOJ0 KOXKHOTO IPEJCTAaBICHHOTO CBIJONTBAa UM Yy4YacTi B

IMPOCKTAx.
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BBakaemo, 1o BnpoBapkeHHs: TexHouorii European Language Portfolio y Bumax
Vkpainn Moxke OyTH BaKJIMBUM IHTETPAllifHAM KPOKOM HAIIOi Jep>KaBU JO
€BpOIEUCHLKOr0  MOBHOI'O  MPOCTOPY 1  BIANOBIAAE  CYCHUIBHUM  MOTpyOam

CHOT'OKHIIIHBOTO CYyCHIJIbCTBA, SIKE 3ACHOBAHE HA 3HAHHSX.
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BIIOMOCTI ITPO ABTOPIB

Amegina Ceitiana MukosaaiBHa, JOKTOp MeJaroriyHuX Hayk, npodecop, 3aBigyBad
kadenpu iHO3eMHO1 ¢inosorii 1 nepeknany, HamionansHuii yHiBepcuTeT 0iopecypciB i
IPUPOAOKOPUCTYBAHHS.

Bbabaii Jlronmuiaa BosiogumupiBHa, cTapiivii BUKIaaad, XapKIBCbKUA HALlIOHAJIbHUAN
TEXHIYHUI YHIBEPCUTET CUIbChKOro rocmojaapctBa iMmeHi Iletpa Bacunenka, kadenpa
MOBHOI IIIATOTOBKH.

bes3 Ouena IlaBiiBHA, KaHIWJAT MENAroriyHUX HAyK, JOLUEHT, JOLIEHT Kadeapu
aHTJINChKOT MOBHM, YMAaHCHKUU JepKaBHHMM TNearoriyHuii yHiBepcutTeT iMm. I[laBna
TrunHwU.

Bepesina Hgain OunekcanapiBHa, acmipanT, Bukianad, OjechbKuil HalllOHAJbLHUM
yHiBepcuteT iM.I.I.MeunnkoBa, kad. IHO3EMHUX MOB I'yMaHITapHUX (PaKyIbTETIB.
Becapaé Tersina IlerpiBHa, kaHmumatr ¢iIoJIOTIYHUX HAyK, JOLEHT, HarioHaabHMA
IOpUINYHIN yHIBepcUuTeT iMeH1 SApocnaBa Myaporo, kadenpa iHozeMHUX MOB No3.
Binenbka KOuais I'ennagiiBua, acmipantka kadeapu Teopii 1 MeTOAUKH MpodeciiHol
OCBITH XapKiBCbKOIO HaI[lOHAJIBHOTO neAaroriyHoro YHIBEPCUTETY
. I'. C. CxoBopoau.

Boanap Ipuna MuponiBHa, accucTeHT, JIbBIBCbKUI HAI[lIOHATIBLHUN YHIBEPCUTET IMEHI
IBana ®dpanka.

bop3enko Ouaexcanapa IlaBaiBHa, Bukianauy, XapKiBCbKUN  HaI[lOHAJbLHUM
aBTOMOOLIIbHO-I0POXKHIN YHIBEPCUTET, Kadeapa iHo3eMHUX MOB N 1.

bopoBa Tersina AHaToJiiBHA, JOKTOp MEJAroriyHUX HayK, npodecop, 3aB. Kadenpu
1HO3eMHHUX MOB XapKIBChKOTO HaI[IOHAJILHOTO €KOHOMIYHOTO yHiBepcHuTeTy iM. CemeHa
KysHuers.

ByuykoBchka CaiTjiana  AHartoJdiiBHA, cTapmmii  BUKIagad, XapKiBChKUM
HaI[lOHABHUI YHIBEPCUTET MiChKOTO TocnoaapceTBa imeHi O. M. bekerona.

Bakyaenko Oabra JlykiBHa, KaHauaaT ¢GiI0JIOTIYHUX HAYK, TOIEHT, HarioHaasHuMiA
YHIBEPCUTET BOJIHOTO TOCTIOAPCTBA Ta MPUPOIOKOpHUCTYBaHHS (M. PiBHE).

Bunnnk Ogasbra FOpiiBHa, noueHt, JIbBIBChKHII HAI[lOHAJIBHUN YHIBEPCUTET IMEHI
IBana ®paHka.

I'amanwok Bita AmnartoJiiBHa, 3aBinyBau kadeapu HIMEIbKOI MOBHU 1 JiTepaTypu 3
METOJMKOK  BUKIanaHHsi, KpuBopizpkuil  nenaroriynuit  iHctutyr  JIBH3
«KpuBOpi3bKHii HallIOHATLHUN YHIBEPCUTET.

Ilemb0apyk Auia CrenaHiBHA, KaHAUJAT TMEAaroriyHUX HayK, JOLIEHT, JIOLEHT
kadeapu aHrIIHChbKOI MOBH, YMAHCBHKUU JCP)KaBHUN TEJAroriyHUM YHIBEPCHUTET 1M.
[TaBna TuunnwM.

I'epman Jlwamuia BojgoammupiBHa, kKanHauaatr QuIoJOJOTIYHUX HAyK, JOLEHT,
3aBilyBau Kadeapu 1HO3EMHUX MOB, XapKIBCHKUM JCP)KaBHUM arpapHU yHIBEPCHUTET
imeni B.B./loky4aega.
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LFaymenko QOaena BoaomumupiBaa, Bukiangad, Opecekuii  HarionansHuii
yHiBepcuteT iMeHi [. [. MeunukoBa, QakynbTeT pOMaHO-IepMaHChKOI (LI0JIOrI,
kadeapa HIMEUbKOI (P1I0JIOTTIi.

IonikoBa Okcana MuxonaaiBHa, kanauaaT ¢ijgogoriyHux Hayk, nponent HTY "XIII",
kadeapa A1I0BOi IHO3EMHOI MOBH Ta MEPEKIIaTy.

T'osob6opoabko Koctsintun FOpiiioBu4, noktop ¢diunoigorivHux Hayk, mpodecop,
XapkiBChKHI HallOHATBHUHN Tiefaroriuanil yaiepcuret iMeHi [.C. CkoBopoau.
T'onuap OJiena BajneHTHHiIBHA, JOKTOp TENaroriyHUX Hayk, mpodecop, 3aBimyBay
kadeapu 1H03eMHUX MOB, XapKiBChbKa Jep)KaBHA aKaJaeMis Tu3aiiHy 1 MUCTCIITB.
I'ony6eBa Ipuna BosogumupiBHa, cTapmuid BUKiIanad kadeapu 1HO3EMHHX MOB Ta
yKpaiHO3HaBCcTBa, HalloHanpHUM  yHIBEpCHUTET  BOAHOIO  TOCHOAAapcTBa  Ta
IpUPOAOKOpUCTYBaHHA (M. PiBHE).

Tonyonuua Jhionmuna OunexkcanapiBHa, KaHauaar (UIOJOTIYHUX HAyK, JOLEHT,
Hamionaneuuit  ropunuunuii  yHiBepcuteT iMmeHl SApocinaBa Myaporo, kadenpa
1HO3eMHUX MOB Ne3.

Hiominoa Ogena FOpiiBHa, kanauaat GuI0OriYHUX HAYK, BUKIaga4, HamioHanbHUM
IOpUJIMYHUN YHIBEpCUTET IMeH1 SIpocinaBa Myaporo, kadeapa iHozeMHux MoB Nel.
JumeBa HOuaisa BoJsiogumupiBHa, KaHAWAAT MENaroriyHUX HaAyK, TOIEHT Kadeapu
1HO3eMHUX MOoB, HDAY.

3a0o10THa Oxcana Ajgoab(iBHA, JOKTOp TMEJAroriYyHUX HAyK, JIOIEHT,
B.0. 3aBKadepu 1HO3EMHUX MOB, KOOPJMHATOP MI>KHAPOIHOI JiSTILHOCTI YHIBEPCHUTETY,
YMaHChKUH AepKaBHUIM nefaroriyauil yaisepcurer iM. [laBna Tuunnm.

3eqincbka Ogbra IropiBHa, xanaumar GiuIONOTIYHUX HAyK, JOIEHT, HarioHaasHMA
IOpUANYHUH yHIBepcUTeT iMeH1 SIpocnaBa Mynporo, kadenpa inozeMHux MoB Nel.
IBanoBa Ipuna bopuciBHa, kanauaaT QuIONOTiYHUX HAYyK, IOIEHT, JOKTOpaHT, HITY
Imeni JIparomanoBa, XapKiBCbKa Jiep>KaBHa akaJIeMisl KyJIbTypH.

Libenko Oaena JIbBiBHA, KaH[. QU107 HayK, TOLEHT, 3aBilyBay Kadeapu 1HO3EMHUX
MOB, XAapKIBCbKUW HaIlIOHAJbHUN YHIBEPCUTET MICBKOIO TOCIOAAPCTBA 1MEHI1
O.M.bekeroga.

Kananep Oxcana BagumiBHa, kanauaaT ¢Gia0JOriYHUX HAYK, TOIEHT, HarionansHMit
IOpUJIMYHUN YHIBEpcUTET IMeH1 SpocinaBa Myaporo, kadeapa iHozeMHux MoB Nel.
KapueBa Haraais BacuaiBHa, crapmmii Bukiagad, HarioHanbHHM OpUIUYHUAN
yHiBepcuTeT iMeHi SIpociaBa Myaporo, kadeapa iHozeMHIX MOB Ne3.

Kaenyn Hanis OcuniBHa, acucteHt, kadenpa ¢paniry3pkoi ¢inonorii JIbBIBCHKOTO
HAI[lIOHAIBHOTO YHIBepcUuTeTy iMeHi [Bana dpanka.

KoBasienko Okcana AHaToJiiBHA, TOKTOp MEJAroriyHuX Hayk, rnpodecop, 3aBijayBay
kKadeapy MPaKTUKH aHTIIHCHKOTO YCHOTO Ta MMMCEMHOTO MOBJICHHS, 3aBimyBau LleHTpy
MDKHAPOJHOTO CHiBpoOiTHHITBA Ta MbkHapomHoi ocBith XHIIY imeni I'.C.
CkoBopoau.

Konbina Tersina BacuiiBHa, J0KTOp mNenaroriyHuX Hayk, npodecop, 3aBilyBay
Kadeapu 1HO3EMHMX MOB Ta MepeKiany, XapKiBCbKUM HallOHAJIbHUN EKOHOMIYHUUI
yHiBepcuteT iM. C. Ky3neus.
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Komap Pycaana IropiBHa, accucteHT, JIbBIBChKHI HalllOHAJIbHUI YHIBEPCUTET IMEHI
IBana ®dpanka.

KonoBanosa Bikrtopis BopuciBua, kanauaat nenaroriyunux Hayk, HTY «XIII».
KpaBuoBa Hapgis I'ennagiiBHa, kanaumatr nenaroriyHuX Hayk, JIOLEHT, Kadeapa
IYMaHITAPHUX Ta COIaIbHO-€KOHOMIYHUX HaBYaJIbHUX AUCHUILIH [lonTaBchbKOro
IOPUJIMYHOTO THCTUTYTY HallloHaJIbHOTO IOPHAMYHOrO yHIBEpCHUTETY iMeHi fpociaBa
Mynporo.

Kpoxmanr Ajana MukosaiBHa, KaHIWJAT TEJAaroriyHUX HayK, JOIEHT Kadeapwu
iHo3eMHnx MoB XHYMI im. O.M. bekerona.

Ky3nenoBa OJena IOpiiBHa, 10KTOp memaroriyHux Hayk, mpodecop, 3aBimyBay
kadenpu 1Ho3eMHUX MOB Ne3, HarloHaJibHUI FOpUIMYHUIN yHIBEpCUTET iMeH1 Spocnasa
My nporo.

Kynuuk Jlapuca €BreniBHa, crapmmii Bukianad kKadeapu I1HO3EMHHX MOB Ta
yKpaiHO3HaBCcTBa,  HallloHasibHMIA ~ yHIBEpCUTET  BOJAHOIO  rOCHOJapcTBa 1
IpUPOAOKOpUCTYBaHHA (M. PiBHE).

Kyposa IOuis BosoaumupiBna, Bukiagad Kageapu iHO3EMHUX MOB, XapKiBCbKHH
HalllOHAJILHUM YHIBEpCUTET MicbKoro rocrnogapcrsa imeHi O. M. bekerosa. JlaBpyxiHa
Bipa JleonigiBHa, kaHaugatr (QurojgoriyHMX — Hayk, gomeHT, XHIIY imeni
I'.C. CkoBopoau.

Jleeuenko Sna EpHcTiBHA, [0OKTOp MeAaroriyHux Hayk, Mpodecop Kadenpu
aHTIIMChKOI (inosiorii XapKiBCbKUN HaIlIOHAJILHUI TEAaroriyHuii YHIBEPCUTET 1MeEHI
I'.C. CxoBopoju, kadenpa anrmiicbkoi (inomorii.

Jlunko Ipuna IlerpiBHa kanmumar (QUIOTOTIYHMX HAyK, JOIEHT, HarioHaabHMMA
IOpUINYHUN yHIBepcuTeT iMeHi SIpocimaBa Myaporo, 3aBimyBad kadeapu 1HO3EMHHUX
MOB Ne2.

Jlucuubka Ogiena IlaBaiBHa, kanauaaT GUIONOTIYHUX HAyK, JoUeHT, HarionansHuii
IOpUANYHUH yHIBepcUTeT iMeH1 SIpocnaBa Mynporo, kadeapa inozeMHux MoB Nel.
JliteinoBa Haranis BikropiBHa, BukiIanay kageapu HIMELbKOT MOBH 1 JITEPATYPH 3
metoaukoro Bukiaganus, JIBH3 «KHY» KpuBopi3pkuii neiaroriyHuid 1HCTUTYT.
JlitBinuyk Aabona TeodaniBHa, ctapmmii Bukiagad HaunioHanbHUM yHIBEpCUTET
BOJHOT'0 I'OCTIOJIaPCTBA Ta MPUPOJAOKOPUCTYBaHHS (M. PiBHe).

JIyrait Haraais BikropiBHa, crapmmii Buknagad, HTY «XIIDy».

MaeBcbka Jlina /ImutpiBHa, KaHauaatr (UIOJOTIYHMX HAyK, JOLEHT, XapKiBCHKUM
HarioHanpHUI yHiBepcuTeT imMeHl B.H. Kapasina, ¢akynsTeT iHO3eMHUX MOB, Kadenpa
HIMKIIBKOI Ta )paHIly3ChKOi MOB.

Masenko OJgena OuJeriBHa, JOKTOp GUIOJOTIYHUX HaAyK, Ipodecop, 3aBimyBay
kadenapu  yKpaiHO3HABCTBA 1 JIIHTBOJMJAKTHKK  XAapKIBCBKUM  HalllOHATHHUMN
negaroriuauil yHisepeuret iMeH1 [.C. CkoBopoau.

MenbnikoBa Tersina BsuyeciaBiBHa, kaHaumat QUIOTIOTIYHUX HAYK, JIOIECHT,
HamionansHuii  opuanunuii - yHiBepcuter 1iMmeHi SpocmaBa Mygaporo, kadeapa
1HO3eMHUX MOB Nel.
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Muxkutiok CgiTanana CrenaniBHa KaHauaatr (QUIOJIOTIYHMX HAyK, JOLCHT,
Hamionanpauii  ropuauunuii  yHiBepcuteT imeHl SApocinaBa Myaporo, kadeapa
1HO3eMHUX MOB Nel.

Muxaiisioa Osena BanepiiBHa, kanaugaT ¢GuIoNOrYHUX HAyK, BHKJIanad Kadeapu
iHO3eMHUX MOB Ne 3 HallloHaJIbHOTO IOPUIWYHOTO YyHIBEpCHUTETY iMeH1 SpociaBa
Mynporo.

Miripin IlaBio IBanoBu4, crapmuii Bukianay, HarioHaIbHHUI YHIBEPCUTET BOJHOTO
roCIroJapcTBa Ta MPUPOJOKOPUCTYBaHHSA, Kadenpa IHO3eMHIX MOB Ta YKPaiHO3HABCTBA
(M. PiBHe).

Mopo3 Tersina IOpiiBHa, xanaumatr QLI0OJOTIYHUX HAyK, JOIEHT, HarioHaabHMA
IOpUINYHMI yHIBepcUuTeT iIMeH1 SpocnaBa Myaporo, kadenpa iHozeMHuX MoB Nel.
MommHcbka OQOuaena HOaiiBaa, xangumatr ¢inocodii, mouent, HamionanpHuit
IOpUINYHMN yHIBepcUTeT M. fIpociaBa Myaporo, kapeapa iHo3eMHUX MOB Nel.
MsicoenoBa CgiTiana BaagumiBaa, xkaHaugaT (UIOTOTIYHMX HAyK, JOIICHT,
HamionaneHuii  ropuauuHuii  yHiBepcuteT iMmeHl SApocnaBa Myaporo, kadeapa
1HO3eMHUX MOB Ne3.

Hazapoga JlionmMuina MukosaiBHa, cTapiinii BUkiiagad, kageapa iHozeMHux MoB Nel,
HamionanpHuit ropuanuauil yHiBepcuTeT iMeHi SpociaBa Myaporo.

Hectepenko Kcenis BikTopiBHa, xkaHaugat (QiIoJIOTIYHUX  HAyK, JOIICHT,
HamionanpHuii  topuanunuii  yHiBepcuTeT iMeHi SApocnmaBa Myaporo, kadenpa
1HO3eMHHX MOB Ne3.

Huxudopenko Ipuna BanepiiBna, kanguaat QpiionoriyHux HayK, TO1eHT, OnechKkuit
HaIlOHAIBHUH yHiBepcuteT iMeHi [.I. MeunukoBa.

Orienxko Mapuna /IMuTpiBHa, cTaplMii BUKIaga4y, XepCOHCbKa Jep:KaBHAa MOpPChKa
aKajemis.

Omesbyenko Adgica BogoammupiBHa, crapmmii  BHKdagad, XapKIBCbKUUI
HalllOHAJIBHUI YHIBEPCUTET MIChKOTO rocnoaapcrsa imeHi O. M. bekerosa.
IHapaimena SIna OuexkcanapiBHa, kaHIUaaT (QUIOJIOTIYHUX HAYK, aCUCTEHT, Kadeapa
iHo3eMHUX MOB Ne3, HarioHaibHMil OpUAMYHUNA YHIBEpCcUTET 1MeH1 SpociaBa
Mynporo.

IlerpoBa Ouabra bopuciBHa, kaHauaat (UIOJOTIYHMX HAyK, JOIEHT, XapKiBCHKUM
HalllOHAJIbBHUI MEUYHUN YHIBEPCHUTET, Kaeapa iHO3EMHHUX MOB.

IlonomapboBa OJbra IropiBHa, kaHaumaT TNEAAroriyHUX HAYK, JNOUEHT Kadempu
1HO3eMHHUX MOB, XapKIBChKHI HalllOHATHHUI €KOHOMIYHUM yHiBepcuTeT iM. CemeHa
Ky3nens.

IlomoBa Haranis OJgaexcanapiBHa, KaHaugaT (QUIOJOTIYHUX HAYK, JIOLEHT,
HauionansHuil ropuinuHuil yHiBepcuteT iMeHl SpocnaBa Myzaporo, iHo3eMHUX MOB No
3.

IMonoBuu Paica I'natiBHa, kKaHmuaaT GIIOJOTIYHMX HAYK, JOUEHT, HarioHanpHUI
YHIBEPCUTET BOJHOI'O FOCIOAAPCTBA Ta MPUPOIOKOpUCTYBaHHS (M. PiBHE).

IMoctHikoBa Exnina IropiBua, acnipantka, OJecbKuil Hal[lOHAJIbHUNA YHIBEPCUTET 1M.
[.I. Meunukoga.
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IlouyeBa Banentnna BikTopiBHAa, KaHIWIAT TNEJAroriyHUX HaAyK, JOLEHT,
XapKiBChbKHI HALIIOHAJIbHUN YHIBEPCUTET BHYTPILIHIX CIPAB,

Ipocanuk Oxcana IlerpiBHa, kaHAMAAT (LIOJOTIYHUX HAYK, AOLEHT, XapKIBCbKUUI
HalllOHAJIbHUIM ekoHoMiuHM# yHiBepcuTeT iM. Cemena Kysnens, xadeapa iHo3eMHHX
MOB.

PomannoBa Slna BoaoaumupiBHa, KaHAMAAT QUIOJOTIYHUX HAyK, JIOUEHT,
HamionanpHuit  topuanunuii  yHiBepcuTeT iMeHi SpocmaBa Myaporo, kadenpa
1HO3eMHHX MOB Nel.

Caenko Haranis BitaniiBHa, 1oKTOp rearorivHux Hayk, JIOLCHT, 3aBiIyBad Kadenapu
iHO3eMHUX MOB  Ne2, XapkiBChbKMA  HAIllOHAJIBHUNW  aBTOMOOLIBHO-TOPOKHIM
YHIBEpPCUTET.

CepreeBa I'anuna AmnaroJaiiBHA, KaHIuAaT (UIONOTIYHUX HAyK, NOIEHT Kadeapu
1Ho3eMHUX MoB Nel, HamioHanbpHIM IOpUAMYHHMNA yHIBEpCUTET I1MeHiI Spocnasa
My nporo.

CepreeBa I'anmuna bopuciBHa, XapkiBCbKUW HalllOHAJbHUN YHIBEPCUTET MICHKOTO
rocrnogapctsa imeHi O.M.bekeToBa.

Cimonok Banentuna IlerpiBHa, noktop (inosoriyHuxX Hayk, mpodecop 3aBiayBau
kadenpu iHo3eMHMX MoB No 1, HarioHanpbHUN IOPUIUYHUA YHIBEPCUTET I1MEHI
Spocmasa Myaporo.

Counory0 Jlapuca B’siuecsiaBiBHa, accucteHT, JIbBIBCHKUN HalllOHATBLHUN YHIBEPCUTET
imeHi [Bana ®@panka.

Ctpebyas Joamuiaa OuekciiBHa, KaHauaat GuIoJIoriYHUX HayK, goueHT, JIHY imeni
Onmnecs ['onuapa.

Tumomyk Irop Onexcanaposuy, AoueHT, HallioHanbHUI YHIBEPCUTET BOJHOTO
rocrojapcTBa Ta NIpupoJoKOpUCcTyBaHHs (M. PiBHe).

TopramoBa Amnacracis B’siuecnaBiBHa, acmipanTka kadempu Teopii 1 METOIUKU
npogeciitHoi ocBITH XapKIBCHKOTO HAIIOHATILHOIO TEJAroriuyHoro YHIBEPCUTETY
im. I'. C. CkoBopou.

®omina Caitnana bopuciBHa, kanauzar @QuionoriyHUX HayK, XapKiBCbKUUI
HalllOHAJIbHUHM ekoHOMIUHMM YHiBepcuTeT iM. C. Ky3Hers.

®omina Caitiana ®DeaopiBHaA, crapmuii BuUKIanad, HalloHaTIbHHN OPUIUYHUN
yHIBepcHUTET iMeH1 Spociiaa Myaporo, kadenpa iHo3eMHUX MOB No3.

XaputonoBa Haranis BikropoBHa, Buknagau, kadenpa iHozeMHUX MOB Nel,
HartionansHui ropuandHuii yHiBepcuTeT iMeHi SpociaBa Myaporo.

XonakoBcbka Oxcana QuekcanapiBHa, Kanauaatr (QUIONOTIYHUX HAYK, JOIEHT
kadenpu 1Ho3eMHUX MOB Nel, HarloHabHHIA FOpUIMYHUI yHIBEpCUTET iMeH1 Spocnasa
My nporo.

XopomuiaoBa Haranis BogonummupiBhaa, Buximagau kadenpu HIMEIBKOI MOBH 1
JITEPATYpH 3 METOAUKOIO BUKIJIAJNaHHA, KpuBopi3bkuili nenaroriynuid iHctutyt JIBH3
«KpuBopi3bKHii HalllOHATBHUN YHIBEPCUTET.

Yacrauk Ouekcanap CraHiciaBOBMY, KaHIWJAT MUCTELTBO3HABCTBA, JOLECHT,
HamionanpHuii  ropuauunuii  yHiBepcuteT imeHl SpocinaBa Myaporo, kadenpa
1HO3eMHHX MOB Nel.

248



Yepenniuenko I'asqmna AHaTogiiBHA KaHAMIAT MENaroriyHUX Hayk, 3aB Kadeapu
J1JI0BOT 1HO3€MHOT MOBM Ta MIXHApOJHOI KoMyHikalli HallioHaabHOTO YHIBEPCUTETY
Xap4yoBuX TexHouorii (M Kuis).

Yeprkammn Cepriii BonoammupoBuy, kaHauaatr (QUIONOTIYHMX HAyK, JOIICHT,
HamionanpHuii  opuaundHuii  yHiBepcuter 1iMmeHi SpocmaBa Mygaporo, kadeapa
1HO3eMHHX MOB Nel.

Ilampaii Oaena BacuiiBHa, crapmmii BHUKJIaAad, XapbKiBCbKUN HalllOHATHHUN
aBTOMOOLITbHO-TIOPOXKHIN YHIBEPCUTET, Kadeapa iHO3EMHUX MOB.

IMlyasxkoBa Jlecs BikTopiBHa, crapmmii Bukianad, XapKiBCbKUW HalllOHATHHUN
aBTOMOOLITEHO-IOPOXKHIN YHIBEPCUTET, Kadeapa iHo3eMHUX MOB No 1.

SAxoBenko Haranis  BouaoaumipiBHa, Bukiangay, HaronansHa — axajgemis
Hamionansnoi I'Bapaii Ykpainu.
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